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1.1. Axcuono2uveckuii KoHuenm: 6eKMopol UCCLEI0BAHUA

1.1. AKCHOAOTHYECKHUH KOHIIEIIT:
BEKTOPBI HCCAEAZOBAHU A

1. BBeaenue

CoBpeMeHHBIH 1OAXO0/] K HU3YYEHUIO A3bIKAa CEPbE3EH, CAOKEH,
MHOrooOpa3eH M Kak TrapaHT YCIEHIHOTO Pa3BUTUA I'yMAaHUTAPHOU
HAYKH JONKEH OTBeYaTh «BbI3oBaM» XXI Beka. Ero «roukoit pocra» B
9IIOXY TAOOAABHBIX IEPEMEH SBASETCA KOTHUTUBHAsA AUHI'BUCTHKA,
«AMHTBHUCTHKA MbICAH>» (UEH® 2015), n3yJaromnias COOTHOIIEHHE A3BIKA
u MbImAeHUus (BOAZBIPEB 2019). Oco6eHHOCThI0O KOTHUTUBHOM AWHT-
BUCTHKH SIBASETCA €€ MEKAUCITUIANHAPHOCTL. KorHuTtoAroram oTBo-
AUTCS Ba)KHEHIIAsA POAb, OOBACHATD U OIUCHIBATD A3BIKOBBIE (PAKTBHI,
KOTOpbI€ HE HNPOTUBOPEYAT DMIIMPUYECKUM JAaHHBIM APYTHX HAyK, U
BBIIIOAHATb TaKUM 0OpPa3oM «KOTHUTUBHOE 0053aTeAbCTBO» (LLAKOFF
1990: 40).

OTKa3 KOTHUTUBHOH AMHIBUCTUKU OT BHYTPEHHEN 3aMKHYTOCTH
OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO SA3BIK HEPA3PBIBHO CBA3AaH C APYTUMHU MEH-
TAaABHBIMHU IIPOLIECCAMU — PEIpPE3eHTallMed 3HAHUH, MBIIIAEHUEM,
NaMATHIO, SMOLUAMHU U Ap. BMecre ¢ TeM Te3UC O PEAE€BAHTHOCTH
MEKAUCHUIIAMHAPHOCTH CTABUTCSI HEKOTOPBIMHM YYE€HBIMU 10/ BO-
IIPOC BBUAY TOTO, 4YTO APYyTrHUe€ KOTHUTHUBHBIE AUCIUIIAMHBI HAXO/JATCS
«B KOHLIENITYaAbHOM Tynuke» (KOHIEAEB 2015: 132).

ITonprTaemca 1mokasars, Bcae 3a (I'OAYBEBA 2020), HenmpeAox-
HOCTb 9TOIO TE€3HCAa Ha IIPUMEPE AHAAH3A AKCHOAOTHYECKOIO KOH-
IleNTa B PAMKax /JBYX HAay4HBIX IApPajurM — KOIHUTHBHOH AMHTIBH-
CTUKU U aKCUOAOTHHU, IIOHUMAEMOU KaK HayKH «O IJ€HHOCTHBIX OTHO-
IMIEHUSIX YeAOBEeKa K JAeWCTBUTEABHOCTH, O €ro CIIOCOOHOCTH IIOCTHU-
raTh LIEHHOCTHYIO CTPYKTYPY MHpPa U BOIIAOIIATh [IEHHOCTH B PA3HBIX
BUAaX YEAOBEUECKOU gesaTeAbHOCTH» (MUPOIIHHUKOB 2007: 5). Jua-
AOT ®THUX HAPaAUTM IPEAIOCAAH BBICOKUM CTaTyCOM KaT€ropuH
OILIEHKU B KU3HEAEATEABHOCTH YEAOBEKA, KOTOpas ABASAETCA BEAY-
UM OOBEKTOM AKCHUOAOTMYECKOH AHUHIBUCTHKH, HE TEPSAIOIIUM
CBOEM aKTYaAbHOCTHU.

OJHHUM U3 T'AQBHBIX OIEPALTMOHANBHBIX TEPMHUHOB KOTHUTUBHOMH
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1.1. Axcuono2uveckuii KoHuenm: 6eKMopol UCCLEI0BAHUA

AUHIBUCTUKH SIBASIETCS «KOHIIENT». B HacTosAmeM uccaegoBanuu oH Oe-
perca B pa3paboTKy HapsAAYy € KAIOUEBBIMU JASI aKCHOAOTMYECKOI AUHT-
BUCTHUKH TEPMHHAMH «I[€HHOCTB>, «I[€Ha», «MOAYCHAA KAaTETOPUSI».

Lenvio HAcTOALIEH CTATBU ABASETCS OMHUCAHUE CTPYKTYPBI U CO-
JAEpPAKAHUA AKCHOAOTHYECKOTO KOHIIENTA, YTO SABASIETCA OJAHOBpE-
MEHHO H08bIM, TAK KaK IIPe/JCTaBAE€HA aBTOPCKAsl METOAUKA €TO UCCAE-
AOBAHUA — BBIBEJEHHE €T0 IO COBOKYITHOCTH UHTEPIPETAI[UH AlIPHU-
OPHO YTBEPKAAEMBIX «JOMOM OBITHS» YEAOBEKA B KOOPAMHATAX «Kap-
TUHBI MUPA» KOHKPETHBIX aKCHOAOTHMYECKHX KOHIIENTOB. B pamkax
AKCHOAOTHYECKOTO KOHIIENTAa IOKAa3bIBAIOTCA AKCHOT€HHBIE CHUTYa-
IIUH, B KOTOPBIX CKOHLIEHTPUPOBAHO BBIPAKEHHE CUCTEMBI LIEHHO-
creii. KOrHUTUBHO-QYHKIITMOHAABHOMY aHAAU3Y IOAAEKAT AKCHOAO-
THYECKHU 3apsKE€HHbIE 0Opa3Hble CPABHEHUA, IAPEMUHN U IUTATHI HA
HEMEITKOM fA3BIKE, KOTOPBIE CTPOATCA Ha CPABHEHUU U MeTadpope Kak
KOTHUTHBHBIX MEXAHU3MAX. AHAAU3 DMIIHPUIECKOTO MAaTEPUAAA OPH-
€HTHPOBAH HA MHTEPIPETALINIO KOMIIAPATUBHON o1leHKU. Teopemuue-
CKAA 3HAUUMOCMb CTATBU ONPEAEAAETCA €€ BKAQJAOM B JaAbHeliliee
Pa3BUTHE AKTYaAbHBIX HAllpABAEHUH COBPEMEHHOH AMHIBUCTUKH —
AKCHOAOTI'UH, KOHIEIITOAOTHH, AUHTBOPHUAOCOPHUU.

Memodonoeuss UCCA€JOBAHUSA CTPOUTCA HA IOAOKEHHUAX KOTHU-
TUBHOH AMHTBUCTHKH, aKCHOAOTHU U TEOPUU UHTEPIIPETALHHU C IPU-
MEHEHHUEM METOJ0B CHHTE3a, KOTHUTUBHOTO MOJEAUPOBAHMsA, KOH-
LENITYaABHOTO AaHAAU3A U UHTEPIPETAIUH.

2. KoHIenT Kak npeaMeT HCCA€ZOBaAHH A

Havano nccaegoBaHus KOHIIENITOB OTHOCUTCS K IIEPBOI IIOAOBHHE
XX B. 1 cBsa3biBaeTca ¢ umeHamu C. A. AckoabgoBa-AneKkceeBa (ACKOAD-
A0B 1997) u @. bapraera (BARTLETT 1932). CtpykTypa u cogepxaHue
KOHIIEINITOB, TPOOAEMA UX KOTHUTUBHOTO MOJAEAUPOBAHUSA U TUTIOAOT U S
HCCAE€JOBAAUCHh MHOTUMU OTE€YECTBEHHBIMU U 3aPYOEKHBIMU YYEHBIMU
(A. I1. babymkun, H. H. boagbipes, C. I'. Bopkaues, B. M. Kapacuk,
E. C. Kybpsaxkosa, 3. /. Ilonosa, I'. I Caprmikun, 10. C. Crenasos,
H. A. Crepuun, B. U. llaxosckuii; R. P. Abelson, F. Ch. Bartlett,
W. Croft, D. A. Cruse, P. D. Deane, T. A. Dijk, ]J. Engelkamp, G. Faucon-
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nier, Ch. Fillmore, R. Jackendoff, M. Johnson, G. Lakoff, R. M. Lang-
acker, Minsky, R. C. Schank, J. R. Searle M. Silverstein, L. Talmy,
J. R. Taylor, M. Wettler).

KoHnenT — Kareropusi MBICAUTEABbHAA, a HE HabAlOgaemasd, u,
CA€J0BATEABHO, 0OAAAAET 3HAYUTEABHBIM IIOTEHITUAAOM B ACIIEKTE €€
TOAKOBAHUA HE TOABKO AMHI'BHUCTAMU, HO U PUAOCOPAMH, IICUXOAO-
raMy, KyAbTYPOAOraMH M IIPHUHHUMAET Ha ce0s pe3yAbTaThl BCEX BHE-
AMHTBHCTUYECKMX HHTepupeTanuil. Konuenr npejcraer Kak

«HEKOE CyMMapHOE€ SBAECHHE, IO CBOEH CTPYKTYpe COCTOsIIee U3 Ca-

MOTO IOHATHSA U II€HHOCTHOTO (HepejKo 00pa3Horo) 1pe/ CTaBAeHUs

o HeM yenoBeka» (CTEITAHOB 1997).

Kak BuauMm, y;xe B caMOH CYIITHOCTH KOHLIEITA 3aA0KEH LIEHHOCT-
HbIII KOMIIOHEHT. AI060H KOHIIENT, KaK HM3BECTHO, HOMUHUPYETCH
CAOBOM.

Onpegeaenne konnenta, ganHoe 0. C. CtenaHoBbIM, NEPEKAUKA-
€TCs1 C CEMHUO3HUCOM A3BIKOBOrO 3Haka Teopun Y. Moppuca u Y. ITupca
O HAAMYHH B €T0 CTPYKType€ HapAAYy € O3HAYAEMBIM M O3HAYAIOIIUM
TPETBEr0 KOMIIOHEHTA — HHTepHpeTaHTel. MIHTEprpeTanTa ecTs oue-
HHUBAIOIINUI KOMIIOHEHT, KOTOPBI ITO3BOASET Y3HABATh 3HAYEHHE A3bI-
KOBOIl €4JUHUIIBI B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM U KOMMYHHUKATUBHOM
cutyanueil ee ynorpebaenus (MOPPUC 1983; ITHUPC 2000). I1posoas
TAKyI0 AaHAAOTHIO MEKAY KOHIIEIITOM U SI3BIKOBOI € AUHUIIEH, HEAb3S,
6€3yCAOBHO, HE OOPATUThL BHUMAHHE HA Pa3HOIIOPAAKOBOCTh 9THX Be-
AnmguH. OgHa — eANHHUIIA MBICAH, BTOpas — e4uHUIIA A3bIka. OgHaKo
repBas Bepbarusyercs Npu IOMOIITU BTOPOI, a4€KBAaTHO NepeJaioniei
IIEHHOCTHBIN IOoTeHI[HaA ItepBoi 1 Modus ponens aHaAOrHUsI yMECTHA.

Takoe onpegereHre KOHIIENTA XapPaKTEPHU3YET CTPYKTYPY OCO-
60ro, MHAUBHUAYAABHOIO KOHIIENTAa, OOO3HAYAIONIETO KOHKPETHBIE
CBOICTBA, KA4€CTBA, A€HCTBUSA U COCTOSHUSA IIPeAMETa UAU ABAECHUA,
Hanpumep, KoHnenra «mapenedeHT» (FOAYBEBA 2009). C Touku 3pe-
HU S TUIIOB 3HAHU A, KOTOPOE PE3EPBUPYETCS B KaKAOM KOHIIENTE, I10-
HATHIO «UHAUBHAYAAbHBIH KOHIIENT» HAXOAUTCA U APyroe TOAKOBa-
HHUE. Y KaKJO0U A3BIKOBOH AMYHOCTU CYIIECTBYIOT KOHILIENTHI, cHop-
MUPOBAHHBIE KOAAEKTUBHBIM H/UAH HHAUBUAYAABHBIM 3HAHHUEM O
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Mupe. ECAH y A3BIKOBOM AMYHOCTH UMEETCA 3HAHUE O «KyCOYKe Aei-
CTBUTEABHOCTH», TO Y HEE YK€ eCThb ero KoHuent. [Tostomy konnent
MOKET OBITh «CBOUM», €CAU OA3UPYETCA TOABKO HA HHAUBHUAYAABHOM,
«CBOE€M» 3HAHUH, 0OYCAOBA€HHOM MUPOBO33PE€HUEM U UHAUBUAYAAD-
HBbIM MUPOIIOHUMAaHHEM 9TOH AUYHOCTH, €€ TUIIOM MBIIIAEHHSA, A MO-
AKeT 6a3UPOBATHCA HA KOAAEKTUBHOM 3HAHHU.

TepMuHOAOrHYECKHI anmapar KOTHUTUBHOW AMHIBUCTUKU pac-
IIOAQraeT IEABIM PAAOM OIIPEAEACHUH AASA KOHIIENTA B 3aBUCUMOCTH OT
METOJONOTHUYECKUX YCTAHOBOK U MaTepHaAa UCCAeZ0BaHUs. KoHIenThI

«IIPeACTaBAAIOT cOOOH MaKkeTbl THPOPMAIIUH (XPaHUMBbIE B ITAMATH UAH

co3gaBaeMble B Heil 110 Mepe HaJOOHOCTH U3 COAEPIKAIIMXCS B ITAMSITH

KOMITOHEHTOB), KOTOpbIe 06eCIIeYnBaIOT a4€KBATHYIO KOTHUTHBHYIO 00-

paboTky crangapTHBIX cutyauuit» (ITETPOB, TEPACUMOB 1988: 8).
KoH1ienTsl, KOTOpble XPAaHAT HHPOPMAIIHIO O I[EABIX KAAccax OObek-
TOB, PENIPE3EHTUPYIOT OOBEKTHI, AU, CATyalluH, COOBITUSA, A€ HICTBUSA
U UX PE3YAbTAThl, HIPEACTABAAIOT OO0 THIOBBIE KOHIleNTHI. Kon-
LIETITHI, HPUCYIIUE KOHLIENTYaAbHOH CUCTEME MHOTUX HAIlUi U Hapo-
JAOB, IIPEXKA€E BCETO, TAK HA3bIBAEMbIE «CEMAHTUYECKHE ITPUMUTHBBI»
(BEKBUIIKAA 1999), monumarorcs Kak obngue. KoHllenTol AekaTt, Kak
HU3BECTHO, B OCHOBE KATETOPHH.

TunoAorus KOHIENTOB MO COAEP;KAHUIO OPUEHTUPOBAHA HA 06-
AACTH AHAAM3HUPYEMOTO 3HAHUSA U CHIOCOOBI UX BBIPAKEHUS C PA3AHU-
YEeHHEeM Ha HAIlUOHAABHBIE, KYABTYPHBIE, SA3BIKOBbIE, JAUAAEKTHBIE,
IIpaBOBbIE€ U AP. 34€Ch HA/J0 3aME€TUTDb, YTO KOHIIENTHI B CBOEH COBO-
KYIIHOCTH HMMEIOT TaKXKe€ HEPApXHYECKYI0 CTPYKTYPy IIO CTENEHHU
CBOEH 3aKPENAEHHOCTH B HalleM co3HaHMHU. 'AyOboko aganTtuposaH-
HbI€ CO3HAHHUEM KOHIIeIThI, Kak otMedeHO B (DEANE 1992), HageAeHbI
TAaKMMH CBOICTBAMHU KaK KOHKPETHOCTD, BBICOKAs1 HHPOPMATUBHOCTD,
CYOBEKTUBHOCTb, BbIPAa/K€HHE OTHOIIEHHA INpUYHHa-cAejcTsue. Ilo
Mepe yObIBaHHU S 9THUX CBOICTB B KOHIIEINITAX B UX HEPAPXUH BCE CHUAB-
Hee 0003HAYAETCSI BEKTOP ABUKEHHUA K aOCTPAKTHBIM CMBICAAM, YTO
II03BOASIET TOBOPUTDH O KOHKPETHBIX U aOCTPAKTHBIX KOHIIEIITAX.

B cBeTe cKa3zaHHOTO aKCUOLO2UUECKUT KOHUenm MOKHO olpeJe-
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AHUTDb KakK «00IIuii», 0/HOBPEMEHHO «TUIIOBOH», «a0CTPAKTHBIH» KOH-
1enT, 6a3upyomuicss Ha ceMaHTHKe olleHKU. OIleHKa Kak MapKep
NparMaTUYeCKOro 3HAYE€HHUs IIEHHOCTH BBIABUTAET HA NEPBBIH IAQH
npobaemy uHteprnperanuu. Ilocaegnee HyKgaeTcsa B MOSACHEHUH.

CyIiHOCTb TEOPUH HHTEPIIPETALTNN A3BIKOBBIX BBICKA3bIBAHMII TIO-
AYYHAQ CBOE TAYOOKOe 0OOCHOBAHHUE B ABYX PaKypcax €€ MOHUMaHU —
B IIIUPOKOM H Y3KOM CMBICAE. B IIIPOKOM cMBICAE OHA TOHUMAETCSA KaK
KOAAEKTHUBHAA HMHTEPHPETAusA — A0OasA MBICAUTEABHAS OIEpaIiusd,
CBSA3AHHAS C IIOAYYEHHEM HOBOT'O KOAAEKTUBHOI'O 3HAHUS U OXBATHIBA-
omaA GakTUIECKH BCe AEHCTBUA HAJ A3BIKOM (KAacCHU(pUKALIUA, KaTe-
ropusanus, reHepaAu3anua, KOHKPETHU3aluA U 4p.); B Y3KOM CMBICAE —
KaK S3bIKOBas IO3HABATEAbHAsl AKTUBHOCTb OTAEABHOIO MH/AHMBH/A, B
KOTOPOIl nepeJaercst ero cyObeKTUBHOE MUPOBOCIPHUATHE, KOT4a BTO-
PHUYHOE OCMBICA€HHE HEPa3PbIBHO cBA3aHO ¢ MHTepnipeTaropoM (roso-
PALIUM) U €T0 ICUXUYECKHUM COCTOSIHHEM, YTO Ha3bIBA€TCs «obpere-
HUEeM 3HaYeHHuU AAs cebs» (AEOHTBEB 2000: 100).

B pamMKax HaCTOAIIErO HUCCA€AOBAHUA UHTEPIPETALHA PEAAU3Y-
€TCS1 U B IIHUPOKOM CMBICAE KaK pa3paboTka (mpouegypa IpeAcTraBAe-
HUA) IIPEeAMETA UCCAEJOBAHUS — aKCUOAOTHUYECKOTO KOHIIEITA, U B Y3-
KOM CMBICA€ KaK «BOCIIPUHUMAEMBIH pE3yABTAT HHTEPIIPETALIUN» — aK-
CHOAOTHYECKUIT Memakonyenm, TO €CTb AKCHOAOTHYECKHI KOHLIENT O
KoHIlenTax. Ilpu »ToOM MOKHO IIPOrHO3HPOBATH CHELUPUUECKHE «aAC-
1exTel uHTepuperanun» (AEMBAHKOB 1997). MbI ncxogum us Toro,
YTO CYIIECTBYET IPEIYMIILINA HHTEPIPETUPYEMOCTH AKCHOAOTHYECKOTO
KOHIIeNTa KaK TUIIOBOTO HA OCHOBAHMH OTE€YECTBEHHON HAay4yHOH IpakK-
TUKH UCCAE/JOBAHUS MHOKECTBA OTAEABHBIX AKCHOAOTHYECKUX KOHIIETI-
TOB Ha MAaT€PHANE PA3HBIX SA3BIKOB 0V, COBECMDb, CYObOA, 8EPHOCIIL, 0OM,
cemva, pooura, nopadox, ycnex, dnrazononyuue; KOHIEOTOCHEP HUIHD —
cmepmon, boeamemeo — bednocmy, opye — epaz, npexpacroe — be306paznoe 1
ap. (M. B. Agonuna, A. A. T'erman, H. C. I'ogxaesa, I'. A. I'yHamosa,
H. H. Kyagommna, K. B. Kyaakosckasd, A. P. Aaspentbesa, O. A. Mak-
cumudk, 3. M. Mouceesa, H. B. Hevaesa, A. K. Otaposa, E. C. Py-
aenko, C. C. Tponsbko, K. B. Apuesa).
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3. AKcHOAOTHYECKHH KOHIIENIT U aKCHOAOTHY€eCKasa KaTeropus

M3 ckazaaHOTO B (2) MOKHO 3aKAIOUYUTH, YTO aKCHOAOTHYIECKUI
KOHIIENT — 9TO KOHYENM YeHHOCMU U €rO PACCMOTPEHHUE AE€KUT B paM-
KaxX aKCHOAOTHMYECKHX Teopuil. [IeHHOCTH IPUIIHCBIBAIOTCA MUPY KaK
€My IIPUCYIIHE U B TO K€ BpeMs Kak Obl mpebbiBaroniue BHe ero. Pac-
CMOTPHUM HEKOTOPbIE TOAKOBAHUSA 9TOIO NOHATHUA, IPEABAPUB UX I1U-
Tato @. Huimre:

«YeAOoBeK CriepBa BKAAABIBAA LIECHHOCTH B BEI[H, YTOOBI COXPAHUTS cebs,

— OH CO3JaA CHEePBA CMBICA BEIaM, YeAOBedeCKUH cMbIcA! TTosTomy

Ha3bIBAE€T OH CeOs1 YeAOBEKOM, T. €. orjeHuBatomumM» (HULIIIE 1990: 42).

duArocoPpbl € OYEHb JAaBHHUX IIOP IIPOBOAAT PA3AHMYUE MEKAY
(¢pakTaMu 1 IIEHHOCTSAMH.

«I[JeHHOCTH, TaK UAHM HHAYe, IIPOUCTEKAIOT OT YEAOBEKA, OHH HE AEKaT

BO BHEIIIHEM MUPE, 110 KpaiiHell Mepe, B MUpPe KaMHEH, PEK, 4€PEBLEB U

CbIPbIX (pAKTOB. B IpOTMBHOM CcAydae OHU nepecTa Obl ObIThH 1IEHHO-

CTSIMU ¥ COCTAaBUAU ObI 9aCTh OOBEKTUBHOTO MHPa» (SEARLE 1976: 175).

ITo MHeHHIO aMepUKaHCKOro mcuxoaora M. Pokuya, neHHOCTb
€CTb ycToiuMBOe yOeKJAE€HHE B TOM, 4YTO OIPEAEAEHHBIH cr1ocob
(mode) AeificTBHA UAUM OIIpeJEAEHHBIE ;KU3HEHHBIE IIeAU OoAee TpeJ-
IIOYTUTEABHBI A HHAUBUAA U 06II€CTBA APYTUM CIIOCOOaM A€ATEAb-
HOCTH UAU APYTUM KOHEUYHBIM 11eAaM (ROKEACH 1968).

Ax. Myp yxe B Hadare XX B. OIIPEAEAHA HAYKY O IIEHHOCTAX KaK
of11ee UCCAeg0BaHUE TOTO, YTO sABAsieTcst XopomnuM (MYP 1984). Ilo-
HUCK CBOMCTBA «XOPOLIECTH», HAIIOMUHAIOIIHUN IIOMCK PUAOCOPCKOTO
KaMHs, BOBAEK B KPYI BHUMAHUA GUAOCOPOB BCE BUABI OLIEHOK, B TOM
YHUCAE T€AOHUCTUYECKHE, DCTETHYECKUE, YTUAUTApHbIe U Ap. Cyie-
CTBYIOT pa3Hbl€ THUIIbI U BH/AbI IIEHHOCTEH, Y€MYy ITOCBANIEHO MHOKeE-
CTBO TPYAOB OTE€YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX UCCAE€JOBATEAEH.

TepMHH «11€HHOCTb», KAK U OAHOKOPEHHbBIE TEPMUHBI «OLI€HKA»,
«I1€HA», ABAAIOTCA KAIOYEBBIMM BO MHOTHMX I'YMaHHUTAPHBIX HAyKaX U
00AACTSAX 3HAHUA — OT 9KOHOMUKH A0 IeAAaroruku; cp. ¢ppasy «1eHa
BOIIPOCA», KOTOPAs, K COKANECHHUIO, B HAIIK AHU COXPAHAET BBICOKUI
IICUXOAOTHYECKHUH 3aps/4 U INOBBIIIAET CBOH IIparMaTU4eCKUuil MoTeH-
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nuan. TakuM o6pazoM, O4HUM U3 METOAOAOTUYECKUX BEKTOPOB ABAA-
€TCA UCCACZOBAHUE 0YeHKU KAK MOOALbHO20 (henomena.

AKcuoArorndeckas (OIleHOYHasA) KaTEropu3arius IPHUIIAA B MHP
BMECTE C €ro KOHIENTYaAU3auel — CIIOCOOHOCTBIO YEAOBEKA ITO3HA-
BAaTb MUP M MHTEPIPETHPOBATL €r0 B ABYX U3MEPEHUAX: 1) cUCTEMBI
MHEHHH, OL€HOK, [IEHHOCTEN U CTEPEOTUIIOB C ITO3UIUH KOHKPETHOIO
UHAUBUAYYMA (ETO AMYHAA OLIEHKA) U 2) C MMO3UIIUH KOHKPETHOTO 006-
IIECTBA, IPEACTABUTEAEM KOTOPOTO ABAAETCA MHAUBUAYYM (HOpMA —
oOenpuHATaA / KOAEKTUBHASA OlleHKa). Ho 1 B TOM, 11 B 4pyrom cay-
yae eCTECTBEHHOH KaTeropuM CyIIHOCTeH (IpeamMeToB, cOObITHH, co-
CTOAHUH U AP.) CyOBEKTOM OIIEHKH IPHUIIUCHIBAETCA MOAOKHUTEABHBIN
UAU OTPUILIATEABHBIN IIPU3HAK, TO €CTh POPMHUPYETCS IIOAOKUTEAbHAS
AU OTPHUIIATEAbHas olleHKa. M3 aToro caegyer, 4ro a priori OHTOAO-
rus AI0OOH OLIEHOYHOH KaTeropuM IPOU3BOAHA OT €CTECTBEHHOH Ka-
TETOPHUH, TO €CTb emopuuna. OZHOBPEMEHHO B XO/€ KOHIIENTYaAH3a-
MU U KaTETOPHU3ALMU KAPTHHBI MUPA HEU30€KHO BO3HUKAET OLICHKA,
II0 CBOEH NpUpoJAe NepBUYHAA, UAU abconrommuas. Ilpeamerom abco-
AIOTHOH OLIEHKH ABAAETCA OJMH OObEKT BHUMAHUA.

(1) Dieser Student ist begabt. — ITOT CTyA€HT CIOCOOHBIIA.

Ho onjenka MOKeT BBIPAKaThCS ITyTEM COIIOCTABAEHHSA ABYX 00b-
€KTOB U UX CBOUCTB, KAYECTB, COCTOAHHUH, YTO MOTUBHUPYET IIOSIBACHHUE
KOMNApamuerotl, APyruMu CAOBAMU, CHASHUMENDHOU, UAT OMHOCUMETLb-
10U OIEHKH.

(2) Dieser Student ist begabter, als es seine Kommilitonen sind. — 9Tort cTy-

JAEHT CII0cOOHEee CBOMX COKYPCHUKOB.

EcAu B aBCOAIOTHOI OLIEHKE COAEPKUTCA UMIIAMIIUTHOE CpaBHE-
HHE, OCHOBAHHOE Ha OOITHOCTH COIMAABHBIX CTEPEOTHUIIOB, TO B CpaB-
HUTEABHOH OII€HKE DKCIIAUITUPYETCS COMOCTaBAEHHE OOBEKTOB APYT C
Apyrom u ux npusHakos (BOAb® 2002: 15). OTHOCUTEABHYIO OLIEHKY
OTAHUYAET OT ABCOAIOTHOI IICUXOAMHTBUCTUYECKUH aCIEKT, B KOTOPOM
OTPaAKAETCs CTENEHb / HHTEHCUBHOCTb KA4€CTBA UAH CBOMCTBA CYHIHO-
cru. Kak ormeuaerca B (CEITUP 1985), uamepeHuIo U c4eTy rpeiie-
CTBYET I'PaJyHpOBaHHE KaK IICUXUYECKUH mponecc. Takas mepa, Kak
«pyT», HE UM€ET 3HAYEHU:A JO TeX IOP, MOKAa Mbl HE 3HAEM, YTO OH
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OOABIIIE, YEM «AI0HIM», 1 MEHBIIIE, YEM «APA».

Bonpoc o0 mnepBHYHOCTH M BTOPHUYHOCTH (IIPOU3BOAHOCTH)
OII€HKH UMEET U JPYrue paKkypchl pacCCMOTPEHUSA, UMEIOIINE TIPAMOE
OTHOILIEHHE K (POPMUPOBAHUIO KATETOPUH BTOPUYHOH oneHKH. Kak
BCAKas KaTeropus, OIl€HOYHas OCHOBBIBAETCA HA KOHIIEINTE, KOTOPbIH
6yAydu «CBA3AHHBIH 3HAKOM» ABAseTCA 3HadeHueM (HUKUTHUH 2004:
57). DTOT MOCTYAQT Aa€T IPABO TOBOPUTH 0O OLIEHOYHOM 3HAYEHUH KaK
KoHIlenTooOpa3zylonieii ocHose. IleppudyHasa (abcoAloTHas) OIl€HKA
(cM. BbIIIE) OOYCAOBAMBAET CYIIECTBOBAHUE NEPEUUHO0 OUCHOUWHO20 3HA-
UeHUA, KOTOPOE GOPMUPYETCA B OLIEHOYHOM CYKAEHUU U PEANUIYETCS
B COOCTBEHHO OII€HOYHBIX CAOBAX € 60oAee MIUPOKUM 3HAYEHUEM (XO-
pomio, NAoXo u Ap.). Ho oHO B 3aBHCHMOCTHM OT KOMMYHMKAaTHBHOM
YCTAHOBKH MOKET ObITh HAIIOAHEHO OOABIINM UAU MEHBIIUM KOAHUYE-
CTBOM JAECKPHUIITUBHOM (9KCIAMIIUPYIOIeil) HHPOpMALIUHU, HAIIPUMEP,
IIPU BBIPAKEHUHM KOMIIAPATHUBHOH OLlEHKH M Ap. B sTroM cayuae,
MOKHO TOBOPUTb O BTOPHYIHOM, 0CCKPUNMUEHOM, OUEHOUHOM 3HAUCHUU.
Tak, AAs1 HIEPBUYHOIO OLIEHOYHOI'O 3HAYEHUSA «XOPOLIO» A€CKPUIITUB-
HBIMH 3HAYEHUAMH MOTYT ObITh KOHTEKCTYaAbHO OOYCAOBAE€HHBIE «UH-
CTO», «OBICTPO», «A€HEKHO», «XaASIBHO» U Ap. ITosTOMY A€CKpUIITUBHOE
3HAYEHHE ABAAECTCA IMPOUIBOAHBIM, NpeledeHmHviM MO OTHOIIEHHIO K
IIEPBUYHOMY, OLIEHOYHOMY. EcAn mocaegHee KOHCTaHTHO, TO IepBOe
nepemenHo. Ilocaegnee Ham 3HAKOMO C A€TCTBA, NEPBOE MO3HAETCA
BCIo ku3Hb (TEAWA 1986; APYTIOHOBA 1988).

ITpu aTOM CA€AyET BUAETD PA3AUYHE MEKAY ABYMSA THUIIAMHU KaTe-
ropuii, KOTOpbIE€ OCHOBBIBAIOTCS HA OLI€HKE, TaK KaK KaK/AbIH THII Ka-
TETOPUH PeNpe3eHTupyeT cBod tun 3Hanuil (bOAABIPEB 2019). Ilpn
OLIEHKE ABA€HHUHU, OYAb TO AUYHOH UAM KOAAEKTHUBHOH, 3aJ4€UCTBOBaH
CYOBEKTUBHBIH (PAKTOP MHUPOBOCIPUATUSA — OTHOILLIEHUE OTAEABHOTO
UH/AUBUAYYMa K OOBEKTY OIIEHKH HAH CPOPMHPOBABIIEECA 110 HEMY
KOHBEHITHOHAABHOE€ MHEHUE, 9TO 00YCAOBAUBAET pOPMUPOBAHUE (00-
cmeenno oyenounvlx Kareropuil. CoOCTBEHHO OII€HOYHbBIE KAaTETOPUH
IIEPEAAIOT OLIEHOYHOE 3HAHHUE O HEA3BIKOBBIX OOBEKTaX BHEIIHETO
mupa. B ocHOBe 9TOro THmIa Kareropuii A€KUT €CTeCTBEHHAsA KaTero-
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pU3anusa ABAEHUH OKPYKAIOIIETO MUPA C CYIECTBYIOIEH B HAILIEM CO-
3HAHUHU O0IIEH (AUYHON AU KOAAEKTUBHOM) OIIEHKOU B BU/A€E EPBUY-
HOTO, CKaKeM TaK, aOCOAIOTHOTO, OIJ€HOYHOIO 3HAHUA (102000 — XOPO-
mIas / maoxasd, paboma — WHTEPECHas / HeMHTEpecHas, npupoda — Kpa-
cuBasd / HeKpacusaa U Ap.). Haanmdue Takux Kareropuii B HaleM Co3Ha-
HHUU U A3bIKE MOTUBUPYETCA CEMAHTUKON KOHKPETHOT'O CAOBA.

Bropoii Tun kareropuii o6beAUHAET Kamezopu 0yeHOUHbIX CL08,
KOTOPbIE PEAAUBYIOT A3BIKOBOE 3HAHME, T. €. 3HAHUE O €JUHHUIAX
A3bIKA C OIIPEAEAEHHOH onleHOuYHOH pyHKuueit. Kareropuu onenod-
HBIX CAOB OCHOBBLIBAIOTCA HA ACCKPUITHBHOM OILICHOYHOM 3HAYE€HHUU
U OIPEAEAAIOTCA HHTEPHPETUPYIONIUM ITOTEHIIUAAOM SA3BIKOBBIX
€4UHUIL], BBIPAKAIOIIUX AMYHYIO / KOAAEKTHBHYIO OLIEHKY, KOTOPBIH
3a/aeTCA KaK CUCTEMOM A3bIKA, TaK U AUCKYPCOM (KOHTEKCTOM). Tak,
Xopolas noroja NpesnOCbIAAETCA HAIIMM ONBITOM ITIO3HAHUA Kak
COAHe4YHas, 6e3BeTpeHHas, TeNAass U Ap., HEMHTepecHas pabora —
04HOOOpa3Has, HETBOPUYECKAsA, OecrepCcreKTUBHAsA, MAAOOIIAAYHBae-
Mas (HegeHexHas1) U Ap. Takum obpa3oM, olieHKa B COOCTBEHHO oOIe-
HOYHOI KaTeropuu BBICTYIIAET TMIIEPOHUMOM (OOIIUM) II0 OTHOIIIE-
HHIO K OLIEHKE B KaT€ETOPUH OLI€HOYHBIX CAOB THIIOHUMY (4aCTHOMY).
BMmecre ¢ TeM 06a THIIA OIEHOYHBIX KATETOPUH KAK AKCHOAOTHUYECKHUE
ABAEHBI B HAIIEM A3BIKOBOM CO3HAHHMHU KaK CPEACTBA OIIEHOYHOM KOH-
IENTYAAM3AIMH U OLIEHOYHOM KaTeropu3aliuyu MUpa U IPUHAJAEKAT
K YHCAY BTOPUYHBIX — MOAYCHBIX (ibid.).

B arcmoaormyeckoi cpepe 3aMETHOE MECTO 3aHHMAET KOTHH-
THUBHO-TEMaTHYeCKasd OOAACTbh HEraluu Kak OTPUIJaTeAbHAsA OIIE€HKa,
DKCIIAMIIUPYEMas 3HAKOM MHUHYC (CM. HMJKE IIOHATHE «KOTHHUTEMA»).
ITpu BBIpA)KEHUHM AKCMOAOTHMYECKHUX (IJEHHOCTHBIX) XapPaKTEPHUCTUK
ABAECHUH IIPOCAEKUBAETCA AKCMOMATUYHAA CBA3b ACKCHKH M I'PAMMa-
THKH, KOTOPas BbIPAKAETCA B KaTeropuu orpuiianud. Tak, 6e3 Tpysa
MBI COOTHOCHM <«IIAOXO» C AKCHOAOTHYECKHM 3HAKOM «HE XOPOIIO».
CpaBHuM:

(3) Er stand auf, zog sich an, friihstiickte, ging in die Uni. — OHn BcTan,
OJEACSI, TO3ABTPAKAA, ITOIIEA Ha 3aHSITHSI.
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(4) Er stand nicht auf, zog sich nicht an, frithstiickte nicht, ging zum Unter-
richt nicht. — OH ne BCTan, He OAEACS, He TTO3ABTPAKAA, He IOIIEA Ha
3aHSITHUSA.

YTBEp:KA€eHUE NPUHUMAETCA 32 UACANU3UPOBAHHYIO HOPMY, OT-
pPHUIIaHUE KAaK OTKAOHEHHE OT HOpMbI (APYTIOHOBA 1987), moaromy oT-
pullaHue pearusyeT B (4) KOTHUTHBHO-3MOTHBHYIO «BBIJEACHHOCTD>.
OTpunianueM MapKUPYeTCs aKCUOAOTHYecKas CUTyallus — OTCTYIIAE-
HHE OT IPUBBIYHOTO X0/a Belel (IIeHHOCTH B BUAE TPAagUIIUi 1 OOBIK-
HoBeHuit). ITocMOTpUM B 9TOM cMBICA€ Ha (PYHKIIUIO OTPHUILIATEABHOH
JacTULbI nicht 6oaee BHUMATEABHO. «CHHTAKCHYECKH BBIAEACHHOE T10-
3ULIMOHUPOBAHUE» DAEMEHTA NpegroxeHus (repmun X. OptHepa
[ORTNER 1983]), B HaleM cAaydae OTpUIIATEAbHOMH YacTUIlbL B (D) A€3-
ABYHPYET aKTYaABHOCTb IIPEACTABAEHHOTO B IOCAEAYIONIEH MPOo3u-
LM COAEP/KAaHUA U UMIIAUITUPYET METAKOMMYHHUKATUBHBIH peguKar:
mit etw. ist nicht gemeint / gesagt (1104 TUM ... He IMEETCA B BUAY), UTO B
AKCHOAOTMYECKOM IIAAHE O3HAYAET (DTO €CTh HEIIPABUABHO).

(5)  Er weil}, wann er kommt. — (Nicht:) Er weil}: ,,Wann kommt er? (DUDEN,
689). — Omn 3naer, Korga oH npuger. — (He:) On 3Haer: «Korga on
IpUAET?»

KorHutuBHO-ceMaHTHYECKas BBIAEA€HHOCTb OTPUIIATEABHOMH Ya-
crunbl nicht ¢ pyHKIHENH O1eHKN MOKET ObITh 00yCAOBA€HA MOPPO-
AOTHYECKOH cnenu(pUKON Hapedus, KOIrJa OHa «BBICTYIIAET DAEMEH-
TOM CHHTAKCHY€E€CKOH 3aBEPIIEHHOCTH OCHOBHOM 4aCTH IHIIOTAKCHCA»

(BMHOBBLEBA 2002: 18):

(6) Ich hatte zuviel getrunken, das merke ich jetzt. Nicht, dall ich
schwanke; aber ich merkte es doch deutlich. — f BbIIUA cAUIIKOM
MHOTI0, 9TO A 3aMedalo ceiuac. He mo, 9To6bl A MIATAIOCh, HO BCE-TAKU
A 9TO 3aMeYalo YeTKO.

B 9TOM KOHTEKCTe IjeAecoobpa3sHo oOpaTUThCs K MOHUMAHHIO
TEPMHUHOB «IIPEII€JEHTHOE MBIIIAEHHUE» U «IIPELE€JEHTHOE SI3BIKOBOE
3HaHHe». [lepBoe moHATHE CTPOUTCA HE HA CYHIECTBYIOIIUX AOTMaxX U
oOIIUX 3aKOHAX MOCTUKEHHS SA3BIKOBOIO 3HAHUS, a HA HUMEIOIEeMCS
OIlbITe B OOpAIlEHHMU C TEM HAM HUHBIM SIBA€HUEM, NPEJMETOM B
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HallleM CO3HAaHHU. BTopoe moHMMaeTcsa Kak «CTapoe» 3auMCTBOBAH-
HO€ 3HAHHME, KOTOPOE€ MHTETPUPYETCs B HOBOE KOIHUTHBHOE IIPO-
CTPAHCTBO HAa YPOBHE KOTHUTHBHBIX HUMIIAHKATYpP (IIPECYNIIO3UIINI)
HUAH K€ 9KCIAMIMPYETCA Kak MpeneseHTHass MOJAEAb B IpeleseHT-
HBIX ABACHUSAX B BH/€E OCHOBHBIX ITIONOKEHHH, ONIpeJeAeHHH, XapaK-
TEPUCTUK, UAAIOCTPATUBHBIX IpUMepoB U A4p. (KYAPUHA 2011).

M nepBblid, 1 BTOPOI pEHOMEHBI OCHOBBIBAIOTCA HA KOHKPETHOM
npenegente. Tak, ZAasg TOro 9robbl BBICKA3aTh CYK/JAEHHE C OLIEHKOH,
Kak B (2) 9mom cmydenwm cnocobmnee, uem €20 cOKypcHuxuU, HeO6X0ZUMO
HMETh IPENeJeHTHOE (IIPEeAIIEeCTBYIONIEE) 3HAHUE O CYyIeCTBOBAHUH
COKYPCHHKOB ®TOro CcTyjeHTa. B (6) nMIAunmupyercs npeneseHTHoe
3HAHUE O TOM, YTO OOABIIOE KOAHMYECTBO AAKOIOASl IPOTHO3UPYET,
KaK MUHHMYM, ITONIAaThIBAaHHE, 2 OTpUIlaHue nicht BeIpaxaeT BTOpUY-
HOE 3HAaY€HHE OLIEHKH Y€pPE3 ONPOBEPKEHUE IIPUBLIYHOTO Pa3BEPTHI-
BAHU S MTPOIECCa.

B KoHTeKcTe npenegeHTHOrO MBIIIACHUSA U NPELEJeHTHOTO 3Ha-
HHA CA€AYET BCIOMHUTD O OHATHHU «IIPECYNITO3UITUA YHUKAABHOCTH»
(REIS 1977). IToag 9THUM IOHHMAETCS IPE3YMIIUs CyLHECTBOBAHUS
00bEKTA, TO €CThb U3HAYAABHO AKTUBHUPYETCA 3HAHHE O CYHIeCTBOBA-
HHUU IIpeAMETa, KOTOPOMY IPHUITUCBIBAECTCA IIPU3HAK, B HAIIIEM CAyYae
BbIpaKkaercs abcorroTHas oreHka. Tak, B (7) npecynmnoHupyeTcs Cy-
njectsopanue AHTOHa M Mopuca, Kaxgoro B csoeM Bospacre. M
TOABKO 9TO IpeIeAEeHTHOE 3HAHHUE MOTUBUPYET BOSHUKHOBEHHE OIe-
HOYHOI'O BTOPUYHOTO CYKAECHHUA C KOMIIAPATHBHOMN OIEHKOM:

(7) Anton ist dglter als Moris. — AHTOH cmapuie Mopuca.

MBICAB O PEAEBAHTHOCTH IPECYNIIO3UIIUN KAaK KOTHUTUBHOH OC-
HOBBI IIPOU3BOAHBIX (IIPELIEAEHTHBIX) ABA€HUH obocHOBaHA B (I'OAY-
BEBA 2010) u ucioab3yeTcs ganee B (4) Kak npeyeoenmuas KoeHumueHan
Mo0ens IPH aHaAU3€e OOPA3HBIX, IEPEOCMBICAEHHBIX CPAaBHEHUIA.

Taxkum ob6pasom, npereJeHTHOE 3HAHUE, PABHO KaK U MPE3yMII-
IIUA CYIIECTBOBAHUSA, SIBAAETCA tertium comparationis, KOLHUTUBHOM
6a30i1 BTOPUYHOH OLIEHKH. BpIpaskeHne BTOPUYHONH OLIEHKH MOKHO
IIPOCAE€AUTb JaA€€ B OOPA3HBIX CPABHEHUAX U MeTapOPUIECKOH HO-
MUHAITUHM KaK MaTepHuane HHTEePIPETAIUH.
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4. KoMnapaTruBHas OleHKa KaK pelpe3eHTaHT CHCTEMBI IleH-
HOCTEH

OneHKa B AUHTBUCTHYECKOM CMBICAE OEPET CBOE HAYAAO B ApHU-
CTOTEAEBCKOH PUTOPHUKE, ECAHM TOBOPUTb OO OHTOAOTHMU MeTaQophl,
KOTHUTHUBHOU OCHOBOU KOTOPOH ABASAETCA UMIIAMIIUTHOE CPABHEHUE.
Taxkum obpasom, MmeTagopa U CpaBHEHUE B Pa3HbIX CIIocoOaxX UX pea-
AM3AIlUM — KaK KOTHHUTHUBHBIX MEXAHHM3MOB, KAaK HOMHHATHBHBIX
eauHU1] (KAactepa (PppaseoAOrHYeCKOH CHCTEMBI), CHMHTAKCHYECKHUX
CTPYKTYP U AP. — MOTYT BBICTYIIAaThb HAOJAOTBOPHOI OOAACTBIO HUCCAE-
JAOBAHUA OIEHKU KAK A3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHHUA MOAYCHOH Ka-
TETOPHUH, O KOTOPOH peYb IIIAA BBIIIE.

Bosspamasace K HOHUMAHUIO BUAOB OII€HKU, YTOYHHUM, YTO 34€Ch
peYb IOUAET O KATETOPUH OLIEHOYHBIX CAOB, B HAIIIEM CAYYae BbIpaKa-
€MbBIX YCTOMYUBBIMH CPABHEHUSAMH, NAPEMHUAMH U BBICKA3bIBAHUSAMU
(IMTAaTaMH), HOCTPOEHHBIMU HA KOTHUTUBHOM MEXAHHU3ME CPAaBHEHUA
U IIEPBUYHON U BTOPUYHOMN OIIEHKE, B KOTOPBLIX PEANUIYETCA Hepap-
XHYECKAA CUCTEMA IIEHHOCTEH. JTa CUCTEMA, KaK IIPEACTABAECHO B (AP-
YTIOHOBA 1988, 1998; KUBE 2012; KAPACHUK 2015), popmupyerca no
PA3HBIM AOTHKO-PUAOCOPCKUM U AMHTBOKYABTYPHBIM KPUTEPHUAM.

CucreMa HeHHOCTEH OTpaskaeT oblIeYeAOBeUeCKUe, ITUBUAN3AIIH-
OHHBIE, DTHOKYABTYPHBIE (HAIJMOHAABHBIE), TPYIIIIOBBIE, TIPOPECCHO-
HaAbHBIE, BO3PACTHBIE, CEMEHHbIE U ApyTrHe nHTepechl. OHa UMEET pas-
HbI€ AOTMKO-CEMAHTHYECKHE U3MEPEHUA U KPUTEPUH: 110 BEPTUKAAU
(poauTteAn / A€TH), 1O TOPU3OHTAAU (MY7K / JKEHA), 110 CTETIEHU KOHKPe-
TU3AIIUM (BBICIIHE I[EHHOCTH — 406po, Kpacora, 6Aaro), ¢paMuAbHBIE
IIEHHOCTHU (IOBEAUPHBIE€ U34€AUA), EHHOCTH B BUA€e oObIYaeB, TpaAu-
11, OObIKHOBEHUI (OOIIEeNpPUHATEIE POPMBI IPUBETCTBUA, I1034PAB-
AeHusA U Ap.). Ilpu »TOM, 110 MHEHHIO YYEHBIX, IIEHHOCTH BECbMa
YCAOBHO IIOAAAI0TCA OKOHYATEABHOU KAAQCCHPUKAIIUH.

Mo3KHO roBOPUTH O IEPBUYHBIX, BTOPUYHBIX, TPETHYHBIX [JEHHO-
CTAX (B 3aBUCUMOCTH OT HUX IIPOMCXOK/AEHUA U XapPAKTEPA BBIIIOAHSAEC-
MbIX (PYHKIMI B OOIECTBE); AlIPHOPHBIX U allOCTEPHOPHBIX IJEHHO-
CTSX (MCXO0/ s U3 TeHe3Huca NoTPeObHOCTE); NPOIIIABIE, HBIHEHIHHUE U OY-
AyIIH€E LIEHHOCTH (C BpEMEHHOU TOYKM 3peHus:A). K nepBu4YHbIM, UAK
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OMOT€HHBIM, IIEHHOCTAM OTHOCATCA TaKHE, KOTOPBIE YAOBAECTBOPAIOT
OHOAOTHYECKHE ITOTPEOHOCTH YEAOBEKA, IIOCKOABKY AIOAH, B IIEPBYIO
odepeab, JOAKHBI €CTh, IIUTh, UMETh KUAMIIE U ogeBaThca. K BTopuy-
HBIM, UAH COIMOTE€HHBIM, IIEHHOCTSIM NPHYUCAAIOTCA IJEHHOCTH, CO-
34aHHbIE PYKAMH YEAOBEKA, IPEXKAE BCErO CpescTBa Tpysa. T'pernuy-
HbIE LJEHHOCTH — 9TO CPEACTBA KOMMYHUKAIIUH, CAYKALIHE CIIELTUpU-
YECKUM OOIIECTBEHHBIM ITOTPEOHOCTSIM.

B pakypce npegcraBA€HHOI HEepapXUH IIEHHOCTEH PACCMOTPUM
KOTHUTHUBHO-QYHKIITMOHAABHBIH ITOTEHIIHAA CPABHEHUI, KOTOPBIE ITe-
PEJAIOT NePeocMbICIenHyH0, a TIOTOMY npeyedenmuyro, B paMKax TeOpUu
A3bIKOBOM npenegeHTHOCTH (OAYBEBA 2010) onenky cymmuocreil u
KOHKPETU3MPOBAHLI HA MaT€pHAA€ HEMEIIKOTO A3bIKA CA€AYIOIMMU
HMH/UKATOPAMH aKCHOAOTHY€ECKOTO KOHIIEINTA: YPOBEHb, KOTHUTHBHO-
TeMaTudeckasa oOAACTb, IPECYIIIO3UIINA, A3BIKOBASA PEAAU3ALIUA (CM.
Taba. 1-4).

IlepBolii ypOBEHD LIEHHOCTEN (BUTAABHBIE LIEHHOCTH) pOPMUPY-
€TCA BOKPYT IMOHATUSA «KHU3Hb» M BCETO, YTO CBA3AHO C KU3HECIIOCO0-
HOCTBIO YEAOBEKA, IIOTOMY 4TO 9TO OTAOKEHO B HAIllEM CO3HAHHMU KaK
camoe goporoe. OHU KPOIOTCA B PU3NIECKON M AYXOBHOH Kpacore u
340pPOBbE YEAOBEKA, €r0 NPOPECCHOHANBHOM H KM3HEHHOM YCIIEXE,
CHUAE €ro XapakTepa, YCAOBHUAX M OPraHU3ALMU JKU3HU AASA €ro
YCIIEIITHOTO CYII€CTBOBAHUA U T. II.

Tabanna 1. Onucanue epBoro ypoBHs IIEHHOCTEH

KorautusHo-
Ypo- AsbikoBas
TeMaTuJyeckas ITpecynmosunus
BEHb pearusanus
obAacTh
1 ¢usnueckas/ | Ay6b — cumBoA kpen- | ein Kerl wie ein
AYXOBHAs Kpa- | KOro 34oposb (1), Baum (1), gesund

COTa, 340pOBbE | BoAa AAA PbIObI — He- | sein wie ein Fisch
obxoaumas cpega cy- | im Wasser (2), sich
mecrsoBaHus (2), or- | fithlen wie neuge-
cyrcTBue mpobaeMm ¢ | boren (3), ausse-
caMoO4yBCTBUEM Yy HO- | hen wie Milch und

BOPOKAEHHBIX (3), Blut (4)
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IIBET AHIlA — CUMII-

TOM 340pOBbs (4)

Bropoii ypoBeHb HepapXuM LIEHHOCTEH OTPaKae€T KOAAEKTHUB-
HYIO OILIEHKY B X0/€ OOBIZ€HHOIO IO3HAHUSA IIPEAMETOB U COOBITHIH
O6bITHA HA YPOBHE MUPOOIIYIIEHUH U yMO3AKAIOUEHUH npuammo / wpa-
BUMCA — HENPUAMHO / He HPasumca.

Tabaurna 2. Onucanue BTOPOro ypoBHA IEHHOCTEH

KorautusHo-
Ypo- AspikoBasa
TeEMATHYIECKasd ITpecynmnosunus
BEHDb pearusanus
obAacTn
2 CIIocobHOCTH, HeIpepbIBHOE TOBO- | reden wie ein Buch

BKYC, IPEAIIO-
YTeHUs,
OIICHKA CUTYya-
805051

penue (1), Heyrato-
)Kee nopegenue (2),
MOAYAAUBOCTD (3),
XUTPOCTH (4),
(HE)OIPATHBIA BU/

(1), sich benehmen
wie ein Elefant im
Porzellanladen (2),
stumm sein wie emn
Fisch (3), schlau sein

wie ein Fuchs (4), aus-
sehen wie geleckt (5)

(®)

K TperseMy ypOBHIO OTHOCATCS [JEHHOCTH MOPAABHO-3THYECKOTO
coJep:KaHUs — XPHUCTHAHCKHE, OTOOpaKaoliue IMepPBOCTEIIEHHOCTD
6Aara A APYTUX U BOCCO3JAOITHE YEAOBEKA KAK TBOPIA 6Aar; mose-
JAEHYECKHUE II€HHOCTH, CBA3AHHBIE C AABTPYHU3MOM, KE€PTBEHHOCTBIO,
PUAAHTPONMUIECKUMU HAEAMU, ONPEAEAAIONIUMHA HPABCTBEHHBIE Ka-
9JECTBA YEAOBEKA AU KOAAEKTHBA BO OAAro GAMIKHETO, OKPY-KAIOIIETo
coliyMa M Iupe — obIiecTsa.

Tabanna 3. Onucanue TPETLETO YPOBHA IIEHHOCTEH

KorautusHo-
Ypo- AsbikoBas
TeMmarudeckasa | Ilpecynnmosunms
BEHb pearusanus
obAacTh
3 obpasuosas MoJAeAb noBege- | Wie die alten sungen,

MOJEAD IIOBe-
AE€HUS

Hus (1), orHomIE-
HHE K OKPYsKalo-

memMy Mupy (2),

so zwitschern auch die
Jungen (1). Wie man in
den Wald hineinruft,
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TPYAOAIO-
bue/ycepaue (3),

HCTUHA APYAKObI

(4)

so schallt es wieder
heraus (2). Wie man
den Karren schmiert,
so fahrt es (3). Je kiir-
zer die Rechnung, je
langer die Freund-
schaft (4)

4-i1 ypoBeHb pOPMHUPYETCA TEPMUHAABHBIMH IIEHHOCTSIMH, Kaca-
IOIUMHUCSA COCTOAHUSA gyXa. OHU MOT'YT ObITH IPEACTABAEHBI B JUXO-

TOMHAX YEAOBEK — TBOPEIL] OAAr, CBOH — 4yKOH, IPeAATEABCTBO —

HaTpUOTU3M U Ap. OHU CymIeCTBYIOT caMH IO cebe (CaMOLIEHHOCTH),

UX HEAb3d 00OCHOBATH ApPyrumu, 6oaee oOmUMH HAM OOAee Bak-

HbIMH DEHHOCTAMM. ITH OEHHOCTH, KaK IIPABHUAO, COCTABAJIOT CMBICA

JKHU3HHU KAXKA0TO YEAOBCKA. K anm CAEAYET CTPEMUTDHCA B JKU3HH U J0O-

CTUTaTh UX (IIOAHOII€HHAA AI0OOBbB, C4acThe, 6€30MaCHOCTD, YAOBOAD-

CTBHUE, BHYTPEHHIA I'APMOHUA U ﬂp)

Tabanna 4. Onucanue 4eTBEPTOro YPOBHSA IIEHHOCTEH

Kornutusno-
Ypo- AsbIKoBas
TeMmarudeckasa | IIpecynmosunmsa
BEHb pearusanug
obracTh
4 CAMOLIECHHOCTH | BHYTPEHHSAA Gleich und gleich ge-
(auC)rapMOHUA sellt sich gut (1). Die
(1), myapocts (2), | sauersten Apfel haben
(ne)xompoptHaa | die schonsten Back-
JKU3HD (3), chen (2). Arm wie eine
(ne)npusHanue, | Maus (3). Nichts ist so

(He)yBakeHue (4)

elend wie ein Mann,
der alles will und
nichts kann (MR, 446

(4).

B Taba. 1-4 orpaskeH HHTEPIPETATUBHBII IOTEHIIUAA CPABHEHUI

gepe3 X KOTHUTHBHYIO H A3BIKOBYIO PpCAAM3AlIHIO. B (I)YHKI_[I/IOHEL/\])-

HOM IINaHE€ CPaBHECHH KAK HOMHMHATHUBHbIC CAMHHUIIBI ACASJTCA HA 102U~
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Yeckue, BBIIOAHAIOININE AOTHKO-UHTEAAEKTYAABHYIO (THOCEOAOTHYE-
CKYIO PYHKITUIO) U 00pa3nvle C DKCIPECCHBHO-9MOITUOHANBHOM, (06pas-
HoI) pyHKmeit (APYTIOHOBA 1988; CTEITAHOBA 2006 u gp.). Aoruye-
CKO€ CPAaBHEHHE CTPOUTCS HA OCHOBE IIPAMOTO 3HAYEHUSI KOMIIOHEH-

TOB, OHO MPEACTABASIET COOOH PUKCAITNIO, KOHCTATAI[UIO, PE3YABTAT CO-

IIOCTaBAE€HUS MPEAMETOB OJHOTO CEMAHTHYECKOTO IIAaHA, 0bAajgaro-

UX OOITUMH IIPU3HAKAMH.

(8)  Mein Chef war im Geschdft immer erfolgreicher, als es seine Konkurren-
ten waren. — Moii mied 6 6usnece GbIA yenewnee, €M €ro KOHKYPEHTDI.
B ocHOBE 06PA3HOTO CPABHEHUS A€KUT AOTHYECKOE CPABHEHUE,

O/HAKO COIIOCTABASEMbIE IMPEAMETBI OTHOCATCA K HEOAHOPO/JAHBIM

KAACCaM, A€HOTAaThl COAMAKAIOTCS HAa OCHOBAaHUU OOIIHOCTH MPU3HAKA

U CO3AI0T HOBBIHM, CAOKHO IIOCTPOEHHBIN CMBICA, KaK B (9).

(9) Je hoher der Mensch steht, umso stirkere Schranken hat er notig, welche
die Willkiir seines Wesens bandigen (SICKER 1993: 441). — Yewm sviwe
CTOUT ueno6ex, TeM O01buUe 0ZhpaHuMeHUA HYKHBI eMy, 9ToObI 00y34aTh
IIPOU3BOA CBOETO CYIIECTBA.

Cpeau oOpa3HbIX CPABHEHUU BBIAEASIOTCA IO YACTOTHOCTHU YIIO-
TpebAeHU A agmopcrue, UAM MHAUBUAYAABHBIE, KAK B (9), U yemouvugole
(CTEITAHOBA 2006). M3 yucAa yCTORYUBBIX CPABHEHUH HAIIl HCCAEA0-
BATEABCKHII HHTEPEC HAIIPABACH HA (PPa3eono2ureckue CPAaBHEHHUA: wie
ein begossener Pudel dastehen (cToATh Kak MOKpasi KYpHIIA [IIO4KaBIIH
XBOCT]), langsam wie eine Schnecke sein (6bITb MEAAEHHBIM Kak depe-
naxa), wie warme Semmeln weggehen (pacxogUTbCA KAk ropsdyue IH-
poxkn), wie Pech und Schwefel zusammenhalten (61T HEPA3AYIHBIMHE),
a Tak:ke mapemun: Wie die alten sungen, so zwilschern auch die Jungen
(Ilenok ot MaTepu AaATh yaurcs), Wie man in den Wald hineinruft, so
schallt es wieder heraus (Kak aykHeTcs, Tak U OTKAHUKHETCA), Je mehr Ge-
setz, je mehr Ubertretung (Uem cTposke 3aKoH, TeM GOABIIIE €ro HapyIie-
Huit), [e kiirzer die Rechnung, je linger die Freundschaft (Uem xkopoue
CUEeT, TEM Kpemde Apyx0a).

B acniexte ¢paseororusanuu oOpasHbIX CPABHEHUH HEAb3S HE
BBIAEAUTH €Il€ OJHO MX KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKOE CBOWCTBO —
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IpeneseHTHOCTb. B paMKax Teopumn A3BIKOBOH HpeleJeHTHOCTH Ta-
KHE€ TOTOBbIE PATMEHTDLI, KAMIIE, IJUTAThl IIOHUMAIOTCA KaK Ipere-
AE€HTHBIE BbICKasbiBanusA. O6pasnble cpaBHeHusd, 1o A. B. Crenano-
BOM, ABAAIOTCA IIpELEAEHTHBIMU CPABHEHUAMU, IIPELIEAEHTOM KOTO-
PBIX BRICTYHIAET nIpearekcT. Ha maTepruase o6pasHbIX CpaBHEHUI aH-
TAMMCKOrO A3BIKA ABTOP HNOCTYAUPYET ONIPEAEACHHE CTEIIEHHU UX IIpe-
11€/l€HTHOCTH U OPTraHU3aIUIO B «IIPEIEeJ€HTHOE IIOAE>» C BbIJEAECHUEM
nenTpa u nepudpepun (CTEITAHOBA 2006).

JAsl UX JaabHEHIIIEro KOTHUTUBHOTI'O MO/ EAMPOBAHUSA IIEAECO00-
Pa3HO B3ATh B pa3paboTKy TEPMUH «KOIrHUTEMa». OH ITIOHUMAaETCA Kak
IIPONO3UIMOHAABHAA €AUHHUIIA 3HAHUA, KOTOPasA PEKOHCTPYUPYETCA
IIPH aHAAM3€ KOTHUTHBHOI'O IIPOCTPAHCTBA A3BIKOBBIX €JWHMI] U 4a-
CTOTHOCTb KOTOPOM yKa3bIBA€T HA €€ MPOTOTHIIHYECKYIO 3HAYMMOCTb
(MBAHOBA 2014). KorHuTeéMy MOKHO TPAKTOBATh B HAILIEM CAYYae KaK
(PYHKIIJMOHAABHO 3HAYUMYIO €JHMHHILY AASA ONIUCAHUA KOTHUTHBHON MO-
A€AH 0OOpAa3HOro CPaBHEHUA U BBIAEAUTH pasHble €€ BUAbL. Ee Kornm-
TUBHOH 6a30i1 6yayT npenegeHTHbie peHOMEHBI. TakK, KorHuTeMa Mo-
KET CTPOUTBLCA Ha IIPELEeJEHTHOM MMEHH, Kak B (10).

(10) Er ist nicht weniger als Puschkin. — On nu mmoeo, nu maro — cam Ilyw-

Kun (MpOH.).

Koruurema o6pasHOro CpaBHEHHSA KaK CBEPHYTOro ¢gparmMeHTa
OIIMCAHUA MOKET MPEACTABAATH NPENEAECHTHYIO CUTYalluUI0 U OTpa-
AKaTh UAEAANBHYIO CUTYAIUIO C ONIPEAEAE€HHBIMH KOHHOTAIIUSAMM; CP.: le-
ben wie Gott in Frankreich (;xuth, Kak bor Bo ®pannun) uau Zustinde wie
im alten Rom (ITopaaxu — garpie Hekyaa!). [TepBoe cpaBHEHNE OTCHI-
Aaet Hac Kk XVIII Beky, BpemeHam BeAnkoil ¢ppaHIy3CKON PEBOAIO-
IIMH, IPOBO3IAACUBIIEH TOPKECTBO MAEH I'yMaHU3Ma, B pe3yAbTaTe
9Ero JyXOBEHCTBO KaK COCAOBHE OBINO ITIOTECHEHO M bory MOKHO ObINO
OT/AbIXaThb. Bropoe cooTHOCHTCA € cuTyalueil, Korga puMcKHe rocyaap-
CTBEHHbIE MHCTUTYTbI IPAKTHYECKH NPEKPATHAU PYHKIIHOHHPOBAThH
M3-32 OTCYTCTBUSA IIPOJAYMAHHOH BHYTPEHHEH HOAMTHKH U JUCIH-
IIAUHBI, YTO IPEAONPEAEAUAO THOEADL PrMa.

Koruuremoit MOKeT ObITh MYAPOCTb ThICAYEAETHIH, OCHOBaAaHHA
HQ OIIBITE YEAOBEYECTBA, 3AKAIOYEHHOM B IJUTATE HAHU IIOTOBOPKE, KAK
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B (11-13):
(11) Nichts ist so elend wie ein Mann, der alles will und nichts kann.

(Matthias Claudius, deutscher Dichter) (SICKER 1993: 446). — Huduero

HeT 6egHee MYKYUHBI, KOTOPBIH BCE XOYET U HUYETO HE MOKET.

(12) Mehr Inhalt, weniger Kunst! (William Shakespeare, englischer Dich-
ter, ,Hamlet®) (SICKER 1993: 445). — BoAabIiie geAa, MeHbIIIE CAOB!
(13) Reden ist Silber, Schweigen ist Gold. — CaoBo — cepebpo, a MOAua-

HHE — 30A0TO.

IIpu 9TOM MOKHO 3aMETUTD, YTO OOABIITUHCTBO IJEHHOCTHBIX CPAB-
HEHUH OCHOBAHO HA CONOCTABACHHUH KATETOPHUH XOPOIIO — IAOXO,
A06pO — 3A0, UCTUHA — AOXKb, TO €CThb Ha OINMNO3UTUBHOU aKCHOAOIH-
4yecKoH KoH1lenrocdepe (CM. IPUMEPDBI HUKE).

(14) Strafen ist leicht, Bessern schwer. — Haka3sIBaTb A€TKO, BOCIIUTHIBATH
TPYAHO.
(15) Wahrheit gibt kurzen Bescheid, Liigen macht viel Redens (SICKER 1993:

458). — IlpaBga ckyma Ha CAOBA, AOKb — MHOTI'OCAOBHA.

B cpaBHeHnU MOXKeET cogepsKaTbCA OOpallleHHOE NPEAIOYTEHHE,
Kak B (16).

(16) Ein Onkel, der Gutes mitbringt, ist besser als eine Tante, die blof3 Klavier
spielt (Wilhelm Busch) (SICKER 1993: 456). — /144, KOTOPBIi TPUHOCHT
IOAAPKH, AY9IIIE TETH, KOTOPas TOABKO UIPaeT Ha GpOPTEIHAHO.

B IeHHOCTHBIX CPABHEHUAX JAHHOTO THIIA MOKET UMETh MECTO M-
IIAUITUTHOE CEMAHTHYECKOE YCAOKHEHHUE, KOTOPOE 3aKAIOYAETCS B TOM,
YTO IIEHHOCTb XOPOIIETO MOKET OBITh CHUKEHA HEKOTOPBIMU Y€PTAMH /
00CTOATEABCTBAMU, a YIIIEPOHOCTb OOBEKTA B O4HOM OTHOILIEHUH MOKET
BO3MEIIATHCS HAAMYHMEM Y HETO ITIOAOKUTEABHBIX CBOICTB B JPYTrOM ac-
nekre. B curyanum aabTepHATHUBBI B MBICAUTEABHOU CPAaBHUTEABHOI
IIPOEKITUU UHTEPIIPETATOP JONKEH ITOAOKHUTDH HA O/HY Yallly BECOB ab-
COAIOTHOE XY/J0 «<HUKOT4a», a HA APYI'YI0 — KOMIIEHCUPYIOIIUH NPU3HAK
«IIO34HO», B PE3YABTATE YETO XyJO0 BBITASIAUT He O6e3HaeKHbIM, OOAa-
ropoxkeHHbIM. B (17) cogepskurcsas B ompejeneHHOU Mepe YCTyIKa
(Jaxe «11034H0» — AYYIE, YEM «<HUKOI/Aa»).

(17) Lieber spdt als nie. — Ayuie 11034H0, 4eM HUKOT Q.
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5. AkcnoAroruveckmuii METaKOHIIEIIT

CAeayronuii BEKTOP HCCAEAO0BAHUA AEKUT B OOAACTH CEMHUOTHUKH.
AMHIBHCTHYECKOE 3HAHUE COCTOMT, KaK M3BECTHO, U3 «KHBOTO 3Ha-
HHUA» O AEKCHYECKHUX, TPAMMATHYECKUX U IPOYUX ABACHHUAX A3BIKA.
«EcAm 3HAaHHE A3BIKA TPOSABASETCA B €T0 YIIOTPEOAEHHH, TO 3HAHUA O
A3BIKE NPOABAAIOTCSA B PEAKIMU Ha ero ynorpebaeHue» (PABIIEBA
2008: 45). Takum 06pa3oM, METAA3BIK KAK A3BIK O A3BIKE IIEPEAAET Me-
TAaAUHTBHUCTHYECKOe 3HaHue «fA 3Hato, 94To 5 3Ha10» (KAEITMKOBA 2010:
271), kKoTOpoe, Tak ke, KAK ¥ AUHTBUCTHYECKOE, MTOAAAETCA CTPYKTY-
PUPOBAHUIO U MOAEAUPOBAHUIO. Bo3HHKaIOIINE MOJEAH 3HAHUSA O Me-
TaA3bIKE BBICTYNAIOT CIIELUPUUIECKUMU ONIOPaMu A GOPMHUPOBAHUA
/ UI3BAEYEHHUS CMBICAA COOBIIEHUS B CAydae HEBO3MOKHOCTH MPAMOTO
HAOAI0AE€HHA KAKOTO-AM0O0 A3BIKOBOTO (pEHOMEHA U PEAAMBYIOT «MeTa-
SI3BIKOBOE co3HaHue» (MATKOBA 2010).

MeTaKoHIIENT MBICAMTCA TaKkKe KaK

«AHHI'BOME€HTAAbHAsA CTPYKTYPA ACKAAPATHBHOI'O (TeOpeTI/I‘ICCKOFO) u

OIEePallMOHHOIO 3HAHUA, KOTOopas COAEPKHUT B cebe 1EHHOCTHBIH U

pCFYAHTI/IBHbel KOMIIOHEHTBI 1 B CHAY 9TOT'O OKA3bIBA€TCA cr1ocobHO

3a4aBaTh CE€Tb CMBICAOBBIX KOOpPJAHMHAT, CXEM, IIpPaBUA» (AOHIAKOB

2008: 16).
JTa CTPYKTypa HpeACTaBASIET coboli «Habop IpaBHA, CBOEOOPA3HYIO
HA/CTPOIKY, PETYAHPYIOIIYIO U KOHTPOAUPYIOIIYIO COCTABASIOIINE €70
abcrpakTHble KoHIenThl» (MEHBIIMKOBA 2010: 276), Mmogeanpyer «me-
TAKOTHUTUBHOE COCTOSTHUE» 3HAHUA O 3HAaHUH (KAEITHUKOBA 2008).

durocodua A3bIKA TPAKTYET 3HAYEHHUE OIIEHKH KAK CMBICAOBOM
CUMBOA, abcTpaknuio. OneHKa — 9T0 BCETO AUIIIb METACAOBO, Bepba-
AH3YIOIIEe METAKOHIIENT U YA00HOE AAS HA3bIBAHUSA GOABIIOTO KAA-
cTepa cOOCTBEHHO OLIEHOYHBIX CAOB THIIA X0POulo / NML0X0, KOTOPBIE B
CBOIO OouepeJb HOMUHUPYIOT KOHLIENThI. METAKOHIIENT MOHUMAETCS
KaK pe3yAbTaT

«OCMBICACHU A HpO,ZIYKTOB Hpe‘Z[LLICCTBYIOH_IGfI KOHHCHTY&]\HS&HHH,

O(I)OpMJ\eHHI)IX KaK CEMHUOTHUYECKUEC O6p330BaHI/IH (TaKI/Ie KaK A3bIK,

TEKCT, JKaHP, CTUAD, IEPEBOJ, AUCKYPC U Ap.)» (CABIIIKUH 2004: 9).

A1060ii METAKOHIECIIT ABAACTCA IIPOU3BOAHBIM, XOTA H dBTOHOMHBIM,
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Y, COTAQCHO BBIMIENIPUBEJAECHHOMY IIOHUMAHHUIO B AUHTBUCTHKE, HOCHT
YCAOBHBIH, 0000IIIEHHBIH, 2 TOTOMY HHTEPHPETATUBHBIN XapaKTep.

MeTtakoHenTaMu B CBETE HAIMX PACCYKACHUN ABAAIOTCA «9MO-
IJMOHAABHBIH KOHIIENT», MOHUMAEMBbIH KaK CAOKHOE, MHOI'OKOMIIO-
HEHTHOE MEHTAABHO-A3BIKOBOE OOpa3oBaHHE, OTpasKalollee IpH-
CTPACTHO-CYOBEKTUBHOE OTHOIIEHUE YEAOBEKA K BO3/EHCTBYIOIIUM
Ha HETo IpeJAMETaM U ABACHHUAM OKpyskatomiero mupa (IIIAXOBCKUH
2012). TakOBBIMH MOKHO CIUTATh

«KOHICIIT TEKCTA KAK I‘]\Y6HHHI)II>1 CMBICA, USBHAYAABHO MAKCUMAABHO U

abCOAIOTHO CBEPHYTAs CMBICAOBASI CTPYKTYPA TEKCTA, ABAAIOMIASCA BO-

IIAOIEHUEM MOTHBA, UHTEHIIMIA aBTOPA, IPUBEAIINX K ITOPOKAEHUIO

Tekcra» (KPACHBIX 2003);
«M30TOIMUYECKUI KOHIIENT» KAK CBOETO poJa IPOMEKYTOUYHAs CTyIIEHb
MEXAY UHTEPIIPETAIUEN TEKCTAa, OPUEHTUPOBAHHON KOI€3UHHO U KO-
I€PEHTHO, KOTOpas OCHOBBIBAETCSA HA YK€ CTaBHIUX TPa/AUIJMOHHBIMU
IPUHIUIIAX PEKYPPEHIMU M CYOCTUTYLIMH C CEMAHTUYECKOH TOYKH
3peHUsA, U KOHLIENITOM Kak popmaroMm 3HaHUA (GREIMAS 1966). B psaay
METAKOHIIENITOB CAE€/AYET TAKKE HA3BATh «CMHTAKCMYECKUH KOHIIENT»,
110/, KOTOPBIM IOHMMAETCs HEKUH NOHATUHHBINA cybcTpar (Makcu-
MaAbHO abCTPAarupOBaHHbIE KOMIIOHEHTBI CMBICAQ), OPUEHTHPOBAH-
HBIH HA PENPE3EHTAITNIO 9TUX 3HAHUH CHHTAKCUYECKUMH CPeACTBAMU
B IIPONO3UITMOHAABHOI popme (KA3APHHA 2002; ®yPC 2004; Ky3b-
MHHA 2015 u ap.). Takum o6pa3zoM, aKCHOAOTUYECKUH KOHIIENT KaK
oOmuii, abCTpaKTHBIN KOHIIENT B COOMPATEABHOM 3HAYEHHH TAKKE AB-
ASETCA METAKOHLIEIITOM — KOHUENMOM 00 AKCUONO2UUECKUX KOHUENMAX.

B cBere ckazaHHOrO Hallle AMHTBHCTHYECKOE 3HAHHE 00 aKcHo-

AOTHYIE€CKOM KOHIECIITE CXEMATHYIHO MOJKHO IIPCACTABUTD TaK!

AKCHOAOTHUYECKHI KOHIIEIT
(METAKOHIIEIIT)

KOHIIEIT OITEHKA
¢ ¥ )

KOHIEIIT KOHIJEIIT KOHIEIIT
KPACOTA JOBEPO YECTE
) |
COBCTBEHHO OIIEHOYHAA KATEITOPH A KATEIOPHUA OLTIEHOUHEIX CAOB
BKCITPECCHUBHOCTSB, OTPHUITAHHE MEXJAOMETHA, MOAAABHBIE CAOBA

ATTPOKCHMAIIHUA, 9B JAEHITMAABHOCTB

24



1.1. Axcuono2uveckuii KoHuenm: 6eKMopol UCCLEI0BAHUA

[TocTyAHpysi aKCHOAOTHYECKHI KOHLENT KaK METAKOHIIENT,
HEeOOXO0AUMO OIPEAEAUTH €70 METAAMHIBUCTHYECKOE COAEPKAHUE (ME-
TAaKOTHUTUBHBIE CTPYKTYpPHI). [IpeckpunTuBHO B HETO MOT'YT BOUTH Ta-
KM€ METAKOTHUTUBHBIE CTPYKTYPbI KaK HOPMA, YEHHOCMD, OYeHKA, OMPuU-
UAMENOHAL OUYEHKA, CYNEPOUEHKA, OUEHOUHOCMDb, OUCHOUHAL ONNOZUUUL
e — XyoHce, UMNAUKAUUA | IKCNAUKAUUS OUCHKU, AKCUOEHHAL CUMYA-
UUA, 00WaAA U UACMHAA OYEHKA, KIACCUPUKAUUA OUEHOK , KOSHUMUBHBLLL KOH-
MEKCM OUEHKU, OYEHOUHBLIL NPLOUKAM, BEKMOPBL OUEHKU.

IToscHuM, B 9aCTHOCTH ITOCAE€AHUI TEPMUH, TAK KaK OH ABAACTCA
OAHUM U3 KAIOYEBBIX AAA HNPEANPHHATOTO HCCAE€JOBAHUA. BeKkTopsl
OLIEHKH, KaK 9TO TpakTyeTcA B (KAPACHK 2019), ectb o1jeHOYHBIE CMBIC-
AOBbIE€ OOPA30BAHUA U OHU MOTYT OBITh CAaMbI€ Pa3Hble. DTO — KAIOYE-
BbI€ CMBICAOBBIE OPHEHTUPBI, KOTOPBIE HAIIEA€HBI HA OLIEHOYHOE BOC-
HNPHUATHE UAECANBHBIX UAU KOHKPETHBIX CYITHOCTEH 4€HCTBUTEABHOCTH
1, B KOHEYHOM CYETE, CAMOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHU S, HAIIPUMEP, BEKTOP
onleHKU: npoxpacmunavus (ibid.), nenadercnviii pacckazuurx (OAYBEBA,
CEMEAEHOBA 2021). IIpoyne 0603HAuY€HHBIE BBIIIE COCTABASIONINE
AKCMOAOTHYECKOTO METAKOHIIEITA B CUAY OTPAHUYEHHOTr0 obbeMa cTa-
TbH OCTAAHUCh 32 paMKaMU PACCMOTPEHUA.

6. BoiBoABI

MHorue, ecAn He BCE HCCAEA0BATEAU KOHIIENITOB, IPU3HAIOT, YTO
IIpU UX U3Y4YEHUH HEOOXOAUMO IPUMEHEHHE CHEeIUPUUIECKOrO Me-
TOJ4a, KOTOPBIII TOABKO (popMHpYeTCA B cOBpeMeHHOMN Hayke. IIpu
9TOM OTMEYAETCS, YTO B IIEAOM HCCAEAOBAHUE KOHIIENTA MOKET IPO-
BOJAUTHCS B ABYX OCHOBHBIX HAIIPABACHUAX — OT KOHIIENTA K CIIOCO-
6aM ero penpeseHTalluu B A3bIKE U, HAOOOPOT, OT A3BIKOBBIX CPEACTB
K BBISIBACHHIO T€X MEHTAABHBIX CTPYKTYP, KOTOpPBIE PEIPE3CHTUPY-
I0TCA 9TUMHU cpeacTBaMu. TeopeTHdeckn sTOT aATOPUTM OTBEYAET
ABYM (PYHAAMEHTAABHBIM ITYTAM YCTAHOBACHHUS OTHOHICHUHM MEXAY
MBICAUTEABHBIMH IIPOIIECCAMU CO CTOSIIMMU 3a HUMU KOTHUTHBHBIMH
CTPYKTypPaMH U IPOLIECCAMHU A3BIKOBOU JEATEABHOCTH CO CTOAIIUMU
3a HUMH A3BIKOBBIMU CTPYKTypaMU. B HameM caydae npu uccaegoBa-
HHUU aKCHOAOTHMYECKOTO KOHIIENTA PEAAU30BaHbl 06a HallPpaBAEHUS.
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[IpeAnpuHATLIA KOTHUTUBHBIA AaHAAU3 IIPECAEJOBAN T€PMEHEB-
TUYECKYIO IIEAb ITO3HAHUA U IOHUMAaHMsA CTOSAIIETO 3a a0CTPAKTHBIM
UMEHEM «aKCHOAOTHYECKHUI» pparMeHTa HA€AAbHOIO U 3AKAIOYAACS B
PacCMOTPEHHUH OZHOTO U3 CAOKHBIX C TOYKU 3PEHUSA KOTHUTUBHOI ce-
MAaHTUKHM KOHILIENTOB — AKCHOAOIMYECKOro. MbI IocTapaAuch pac-
KPBITb €TI0 CAOKHOCTb KaK CBOMCTBO AIOOOH cucTeMbl, obAasaomeit
BHYTPEHHEN Opranusanuei, ¥ BIABUAU €TI0 CHEUPUIHOCTD HA A3bI-
KOBOM M METAaA3bIKOBOM ypOBHAX. OHAa KPOETCA B CEMAHTUYECKOMH
IIUPOTE U MHOTOMEPHOCTH, HAIIOAHAEMON IIPAKTUYECKH Oe3rpaHud-
HOM KAACCHUPHUKALUEN EHHOCTEU, POPMHUPYEMBIX PAa3HBIMH BHAAMU
OII€HKH U BepOaAU3yeMbIX BHIOPAHHBIMM HAMU HE MEHee crienuduye-
CKUMH S3BIKOBBIMH CPEACTBAMU — CPABHUTEABHBIMHU CTPYKTypaMu
HEMELKOro A3blka. Ha anaause A3LIKOBBIX CTPYKTYP PAa3HOro TUIIA, B
TOM YHMCA€ OOpa3HbIX CPABHEHUH M MeTaPpOPUIECKOH HOMUHAIIUM,
KOIHUTUBHBIX MEXAHU3MOB, CTOAIMX 3a HUMH, a TAKKE pearusye-
MBIX UIMH BHAOB IIEHHOCTEH KaK MaT€pHaAd UHTEPIIPETALIUU MBI I10-
Ka3aAd UHTEPIIPETALUIO KAK IPOLIECC.

3HAKOMCTBO C UCCAE€JOBAHUAMH B PAMKAX KOHLIENITOAOTHM I103-
BOAUAO YBUAETH, YTO KOHIIENITYAAbHbIH aHAAM3 — ®TO HE KAKOM-TO
ONpeJEAEHHBII METOA U3Y4EHHA KOHIENTOB. brIro 6b1 ymMecTHEE TO-
BOPHUTDb O TOM, YTO COOTBETCTBYIOIHE PaboThl 06bEJUHEHBI HEKOTO-
POH OTHOCUTEABHO OOIIEH 1IEABIO, HCCAE€A0BATH KOHIIENT KAk opMar
3HAHHUSA O «KyCOYKAX JeHCTBUTEABHOCTH», KOTOpPbIE MOTYT OBITH pe-
AABHBIMH UAHM BOOOpaKa€MbIMH, a YTO KaCaeTcs MyTeH ee JOCTHIKe-
HHSA, TO OHH MOTYT OKa3aThCs BECbMa Pa3HOOOpAa3HBIMU. AHAAU3 UMe-
IOIIErOCA OTEYECTBEHHOIO U 3apybOe;KHOr0 Hay9HOIO OIIbITA IIOKA3AA,
YTO BEKTOPAMH HCCAEZOBAHUA COAEPKAHUA AKCHMOAOTHYECKOTO KOH-
LIENTAa MOI'YT CAYKHTb SA3BIKOBAs HOPMA, aKCHOTE€HHbIE CUTYAI[UH U
IIUpe — UHTEPHpPETALIUA UMEIOIIUXCA 3HAHUN ITO3HAIOIIUM CyObeK-
TOM O CyO'bEKTE ITO3HAHUSA B PAMKaX CAMbBIX PA3HBIX AUHIBOPUAOCOD-
CKHX YCTaHOBOK.

Mb1 HAIIAM CBOH IIyTh MHTEPIIPETALIUN AKCUOAOIMIECKOTO KOH-
LenTa, NPeACTaBAAA OTAEABHBIE BEKTOPBI €T0 HCCAEA0BAHUA H 000C-
HOBbIBAsA, TAKMM 00pa30oM, CTATyC «KOHIIENTa O KOHI[eNTax», APyruMHU
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CAOBAMH, METAKOHIIENTA C €70 CTPYKTYPHO-COAEPAKATEABHBIM HAIIOA-
HEHHUEM MeTaceMaHTHYECKUMH KoMmmoHeHTamMu. CKaszaHHoe He HC-
KAIOYAET /JPYTHUX BEKTOPOB HCCAE€AOBAHHUA OOIEro, THUIIOBOIO, ab-
CTPAKTHOTO AKCHOAOTHUYECKOI'0 KOHIIETITA C PACHIMPEHUEM €TO CTPYK-
TYPHO-COAEPKATEABHON XapAKTEPUCTUKU, YTO MOKET CTATh IEPCIEK-
TUBOH NPEANPUHATOrO UCCAEAOBAHUA.

© T'oaybesa H. A.
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1.2. AEKCUKO-TPAMMATHYECKAA MOJAAN3AIIUA
BBICKA3BIBAHHU A B HEMEITKOM U PYCCKOH
AHHTBOKYABTYPAX

1. IToctanoBKa IIpobAeMBI

AEKCUKO-TPaMMATHYEeCKasA MOJAAAU3AINA BBICKA3bIBAHUSA ITOHU-
MaeTcs B HacTosAlel pabore Kak BBIPAKEHHUE OTHOIIEHH S K BbICKA3bI-
BAHUIO CYyOBbEKTA PEYU UAU CYOBEKTA AE€HCTBUA C IOMOIIILIO A€KCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEACTB: MOAAABHBIX I'NarOAOB, MOJAAbHBIX Hape-
YU U MOJAABHBIX CAOB. KOHIIEeNTyaAbHOE COIIOCTABAEHUE DTOrO Ppe-
HOMEHA B HEMEIKOH M PyCCKOH AMHIBOKYABTYypax HPOOAE€MAaTHYHO,
KaKk MUHHMYM, B /ByX OTHOIIEHHUAX. Bo-nepspix, mpobAremMa BO3HH-
KAeT IIPU COIOCTABACHUHM COCTaBa U CTaTyCa MOJAABHBIX TAAroAOB B
HEMEIIKOM U PYCCKOM f3bIKaX. Bo-BTOPBIX, OTCYyTCTBYET 0OIIENpHUHSI-
Tasg MEeTOAUKA conocraBaeHusd. He BnoAHe ACHO, Kak caegyeT orpe-
AEASITb 3aBUCUMOCTb BbIOOpPA MOJAABHBIX CPEACTB B TOH MAM HMHOH
AHHI'BOKYABTYPE: CA€AyeT AU UCXOAUTb U3 OOIMIEKYABTYPHBIX Pa3AH-
YU, Kak npegaaraer 9. Xoaa (HALL 1981), nAan U3 KOHKpPETHBIX Clie-
HAPHUEB, PA3AMYAIONIMXCA OT KYABTYPBI K KYAbTYpE, KaK IpejAaraer
A. Bexburkas (1997a; 19976). Kpome Toro, orcyrcrByeT KOHIEITY-
AAbHOE COIIOCTABAE€HHE HEMEIKOW M PYCCKON AMHIBOKYABTYP, IO-
CTPOEHHOE Ha €/HMHOM OCHOBAHHH, YTO BBIHYKJAAET HCCAEAOBATEAS
HCIIOAB30BaTh IPUOAM3UTEABHO COOTHOCHMBIE NMOHATHA. Bompoc o
KOHIIENITYaAbHOM COIIOCTABA€HHUHM CHCTEMBI AE€KCHKO-IPaMMaTHYe-
CKHX MOJAAU3UPYIOIIUX CPEACTB B HEMEIIKOH U PYyCCKOH AMHTBOKYAb-
Typax CTAaBUTCsA, HACKOABKO HaM M3BECTHO, BIIEPBbIE.

OcraHoBUMCA Ha BBIAEACHHBIX MOMeHTaX. OCHOBHOE€ BHMMaHHE
yaeAsserca B pabore MOAAABHBIM TAAroAaM, (yHKIUOHHUPYIOIIUM B
HEMEIIKOH AMHIBOKYABTYpPE U MX (YHKIIMOHAABHBIM ®KBHBAAEHTaM B
PYCCKOI AMHTBOKYABType. MIHTEprIpeTania MOAAABHBIX TAATOAOB M UX
CTaTyca B CUCTEME A3bIKA CYIIECTBEHHO PA3AUYAETCA B TEPMaHUCTHKE U
B pycuctuke. Kparkuii 0630p paboT 3apybeKHBIX U OTEYECTBEHHbIX aB-
TOPOB II0 CEMAHTHKE M (YHKIIHOHUPOBAHUIO HEMEIIKHUX MOJAABHBIX
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raaroAos npegcrasaeH B (KOCTPOBA 2021: 89-92). Ilpusegem ero oc-
HOBHBIE IIOAOKEHHA, J00aBUB HEKOTOPbIE€ HOBBIE JAHHBIE.

N3BeCTHO, 9TO B PYCCKOM SA3bIKE MOJAABHBIX T'AArOAOB B /Ba
pa3a MeHblIIe, YeM B HEMEIIKOM. B AuTeparype no repMaHUCTHKE UC-
CA€AYIOTCSI BO3MOKHOCTH IE€PEBOJa, OOYCAOBACHHBIE STHM PA3AHU-
YUEeM; JEAAETCS BBIBOJ O TOM, YTO IPHU MEPEBOAE HEMEIKHE MOJAAD-
HBI€ TAQTOABI 3AMEHSAIOTCA B PYCCKOM A3BIKE CMBICAOBBIMH I'NArOAAMHU
copepmenHoro suga (KOTIN 2011). I'pynma MogaAbHBIX TAAaroOAOB B
HEMEIIKOM $3BIKE MM€ET OCOOBIE MOPPOAOrMUYECKUIl CTATyC — 9TO
IPETEPUTO-TIPEZEHTHBIE TAATOABI (32 HCKAIOYEHHEM TAaroaa wollen)',
BHYTPH TPYIIIbI PA3AUYAIOTCA CMBICAOBBIE OMITO3UIIUU T'AATOAOB, KO-
TOpPbIE B PYCCKOM fA3BIKE HE BBIPAKEHDBI, YTO U CO3/a€T MEKDbA3BIKO-
BYIO ACHMMETPHIO: BO3MOKHOCTb, HEOOXOAUMOCTb U KEAAHUE BbIpa-
AKAIOTCSI B HEMEIIKOM SA3BIKE T'AAQrOABHBIMH ITAPAMH, & B PYCCKOM O/-
HHUM T'AQroAOM. B cOBpeMEHHBIX HCCAE€40BAHUAX MOAANBHBIE TAQTOABI
PacCMATPUBAIOTCA KaK OAMCEMAHTUYHBIE, BbIPAKAIONINE JEOHTHYE-
CKYI0O U BIHUCTEMHYECKYI0 MOAaAbHOCTH (HARDEN 2009; ABRAHAM
2011; ABEPMHA 2019). B kauecTBe CéEMaHTHYECKOIO HPHU3HAKA, IPH-
CYIIETO B PAa3HOU CTENEHU BCEM MOJAABHBIM T'AArOAAM, BBIAEASIETCS
‘obsa3areanctBo’ (Obligation) (HARDEN 2009: 236). HMccaegoBarean
IUIITYT O TPAHCIIAPEHTHOH OPraHU3alluy ®TOH I'PYIIBLI B HEMEIIKOM
A3bIKE U €€ HAITMOHAABHOH cnenupukre (ABRAHAM, LEISS 2013: 1). B
IIPOTUBOIIOAOKHOCTb 9TOMY KOHCTAaTHPYETCS OTCYTCTBUE MAPAAUTMBbI
MOJAABHBIX TAQTOAOB B CAABAHCKHX sA3bIKaxX (ABRAHAM 2011: 130).

B pycucruke npunar gpyroi nogxo/. He nperengysa Ha passep-
HYTBIH 0030p, KOTOPBIH yBeA ObI HAC OT LIEAU HAIIETO HCCAEAO0BAHUA,
OCTAHOBUMCs Ha MOMEHTAX, CYIIECTBEHHBIX JAASl HHTEpecylolleil Hac
1po6AeMbl. OTCYyTCTBUE NTAPAAUTIMbI MOAAABHBIX TAQIOAOB B PYCCKOM
A3BIKE NMPUBOJUT K BBIAEACHUIO OOAEE HIUPOKOIO KAACCA MOOALLHBIX
npeourxamos. K 4UCAYy CAOB, BBICTYHAIOIIUX B (PYHKIUHU MOAANBHBIX

'Y 9TOro raarona mpousoIIeA CABUT He TIPETEPHUTA B IPEZEHC, A KOH'D-
IOHKTHBA B UHAMKATHUB. KOpHEBO# raacHbiil ‘0’ ObIA paHblIe IMPU3HAKOM
koubloHKTHBA. CM. Tieroff, R., & Vogel, P. M. (2009) Flexion. Heidelberg:
Carl Winter Universitdtsverlag, 36.
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NPEeAUKATOB, OTHOCATCA COOCTBEHHO MOJAABHBIE TAATOABI, IIPHAATa-
TEABbHBbIE U HAPEUYHA THIIA JOAKEH , ‘ClIocOOEH’, TOTOB’ U MOJAABHBIE
HapeduA (‘MOKHO', ‘HeAB3s', ‘HaJ0’, ‘HYKHO', ‘HEBO3MOKHO', ‘JKeAa-
TeAbHO'). IIpu ®TOM K COOCTBEHHO MOJAABHBIM TAArOAAM XOMEMb,
MOoub JOOABAAIOTCA UX CMHOHUMBI, Iepejaoliue oCOOEHHOCTH Pyc-
CKOTO S3BIKOBOTO CTPOs (‘XOTETbCA, JKEAATH’, CTPEMHUTBCS, KaXK-
AaTtp’, ‘CMOYB’, ‘'YMETBH/CyMETh’, ‘YAAThCS , ‘TIPUXOAHUTHCS, ‘CA€JOBATH’)
(BCEBOAOZOBA 2000: 219-220). Ilpu mHTEpHpETAIIUA MOAAABHBIX
MPEAUKATOB UCCAE€JOBATEAU HCIIOAB3YIOT IIOHATHE IIOAS, YTO IO3BO-
ASI€T TIOKa3aTh (PYHKIIMOHAABHO-CEMAHTHUYECKYI0O HEPABHOIIEHHOCTH
COCTABASIIOIINX ITOAE €AUHUL. TaK, B IIOAE, TPYIIIUPYIOMIEM MOAAAb-
Hbl€ IIPEJUKAThl, KOTOPbIE€ BBIPAKAIOT JOAKECHCTBOBAHUE, BBIJCASA-
eTcs SAAPO M3 IIeCTH IPEAUKATOB: AOAXKEH', ‘0bsa3aH’, ‘caegyer,
‘Hago’, ‘HYKHO', ‘Heobxogumo’ (KOBO3EBA, AAY®EP 1991: 169). Kak
BH/AUM, B IPO IIOASI HE BXOAUT HU OJUH MOJAABHBIII TAQTOA.
HccaegoBaTeAn, 3aHUMAIONIHAECS COITOCTABUTEABHBIM AHAAU3OM,
HUCXOASl U3 OAHOTO M3 T€PMAHCKHX SA3BIKOB, CKAOHHBI IIOMEIIATh B
IIEHTP HOASI B PYCCKOM f3BIKE€ MOJAABHBIE T'AArOABI U HX IKBHBA-
A€HTBI, a Ha epUPEepHUI0 OTHOCUTh CHHTAKCHYECKHE CPEJCTBA BhIpa-
AKeHus MogarbHOCTH (BEASEBA 1985: 33). Mopdororudecku HeoAHO-
POAHBINM COCTAB KAACCA MOJAAABHBIX ITPEAUKATOB IIPUBOAUT K MBICAU
O TPAMMATHKAAU3ALNU PYCCKUX MOJAABHBIX TAATOAOB MOUD B XOMEMb,
KOTOpPBIE IIPOSABASIOT PsiJ CBOHCTB, XapPAKTEPHBIX JAS BCIIOMOTATEAb-
HBIX T'AQroAoB (XOAOAMUAOBA 2015: 395). ApryMeHTBl B IOAB3Y
CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOU MEPECTPOHKHU KAacca MOJANBHBIX I'AAro-
AOB B PYCCKOM fA3BIKE€ HAXOAHUM B JHCCEPTAIIHOHHOM HCCAEAOBAHUH
M. A. TleTpoBoii, TOCBAIIEHHOM COIIOCTABAEHHIO MOJAANBHBIX ITPEAH-
KaTOB B CAABAHCKHX M T€PMAHCKHUX fA3BIKAX, B KOTOPOIl B TOM YHCAE
PacCMaTPUBAIOTCA PYCCKUU U HEMEIIKUU A3BIKU. ABTOP aHAAU3HUPYET
THUIIBI HEMOJAABHBIX 3HAYEHHUH, pa3BUBAEMBIX MOJAABHBIMH TAAroO-
AaMH B onipegeAeHHbIX KoHTekcTaxX (ITETPOBA 2007). 9T0, HACKOABKO
HaM H3BECTHO, €UHCTBEHHOE COIIOCTABUTEABHOE HCCAEAOBAHUE, CU-
creMaTusupylomee nepudepuiinpie 3HadeHuss. Hecomnennas nen-
HOCTBh HUCCAEJOBAHUA HE MOKET TeM HE MEHee IPeJCTaBUTh ITOAHYIO
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KapTUHY, IOCKOABKY OTPAHHYMBAECTCA NEPHUPEPUHHLIMU 3HAYECHHU-
AMHU T'AATOAOB. boAee OAHYIO, IPAKTHYE€CKH OPUEHTHPOBAHHYIO Kap-
THHY HaXOAUM B OIMCAHHAX CIOCOOOB IepeBoa MOJAABHBIX I'AArO-
AOB Ha pycckuii sA3bIK (J3EHC, ITEPEBBINIMHA 2012: 198-250).

YT0o6B1 HATH OCHOBY COIOCTABAEHHSA CTOAb PA3HOPOAHBIX A3bI-
KOBBIX TPYIII, 0OOpaTuMcs K HNpoOAeMe UX KOHIENTYaAUu3aluu, Hero-
CPEACTBEHHO CBA3AHHOU C KOHTEKCTOM KYABTYP, 9aCTbIO KOTOPBIX SAB-
AAIOTCA HEMELIKMH M PyCCKUH A3bIKU. MI3BECTHO, 9TO HEMELIKAA KYAb-
Typa OTHOCUTCA K 9UCAY Hu3ko korwmexcmuvix (HALL 1981: 39), B KoTO-
PBIX CyIIECTBEHHYIO POAb urpaer konuent MHANBUAYAAN3M. K
MUNUUHO HEMEYKUM KOHIIEIITaM, IPE/ACTABASIONINM AP0 HAITMOHAND-
HOH KYABTYPBI, €€ OCHOBHBIE IIEHHOCTH, HCCAeA0BaTEAR OTHOCAT T1O-
PAAOK un noguumnennsiii emy koHunent OTBETCTBEHHOCTD
(MEABEJAEBA m ap. 2011). XapakTepHUCTUKY «U3BHE» PYCCKOH KyAb-
Typsl AaeT BexbOuiikas. B pycckoM HallMOHAABHOM XapaKTepe OHA Bbl-
AEAAET YHUKAAbHbBIE TOHATHSA PYCCKON KYABTYPBI 0yula, cyobba 1 mocka.
K npusHakam sTHX NOHATHH BeKOHIIKAs OTHOCHUT IMOUYUOHATIDHOCMY,
UPPAYUOHATDHOCID>, HEAEHMUSHOCMY U 1100066 K Moparu (BEKBHIIKASA
1997a: 33-34). «M3uyrpu» BeAymiuM HPU3HAKOM PYCCKOH KYABTYPBI
IPU3HAETCA 000pHOCMb (KOANEKTHBU3M) CO3HAHMA, MPEIOAATaIoIIas
8BICOKYIO CMenens yuema Kowmekcma. PaccMarpubas CO3HAaHUE B TECHOM
B3aMMOCBA3M ¢ MeHTaAuTeToM Hanuu, I0. E. ITpoxopos n M. A. Crep-
HHUH OTHOCAT K OCHOBHBIM KOMMYHUKATHUBHO-PEAEBAHTHBIM YepTaM
PYCCKOTO MEHTAAUTETA YIIOMAHYTYIO COOOPHOCTh KaK HAIJHOHAAbHBIN
IIPUOPHUTET, OYUESHOCMb, A TAKKE CO3ePUAMENbHOCNb MBIIIACHUS, IIPO-
HCTEKAIONIYIO OT HENPEeACKAa3yeMOCTH IPUPOAHBIX YCAOBUH U Beay-
IIYIO K MACCUBHO-CO3€PIIATEABHOMY OTHOIIEHHIO K MUPY (ITPOXOPOB,
CTEPHHH 2006). B maane MOZaAM3anuu BaKHO OTMETHTB BBICOKYIO
CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH PYCCKOIO YEAOBEKA IIEPeJ KOHTPOAEM CO
CTOPOHBI BHEIITHUX MHCTAHIIMH IIPU OCAAOAEHHOH BHYTpEHHEH OTBET-
CTBEHHOCTH 32 COBEPIIIEHUE KaKoro-Aubo geiicrsus (ibid.).

Kak BHAMM, XapaKTEpPUCTHKA KYABTYPbl «U3BHE» U «U3HYTPH»
COBIIAZA€T TOABKO YacTU4HO. IToKazareAbHO IIpu ®TOM COBIIAZEHUE
TAKOH 4epThl KAK AYIIEBHOCTh, BXoAAuieil y Bexbunkoit B nonsatue
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«Ayllla» ¥ «<HEATr€HTUBHOCTb>» (B TEpPMUHOAOTHHU Bexbunkoit) u coor-
HOCHUMOMH C CO3€PLATEABHOCTBIO MBIIIAEHHUSA B TEPMUHOAOIUH OT€Ye-
CTBEHHBIX aBTOPOB. ITocaegnee copnagenne, Kak 6yJeT IMOKA3aHO Ja-
A€€, YPE3BbIYANHO BaKHO JAASA NHOHUMAHHUSA HAIMOHAABHOH CIEIH-
PUKH CPeACTB MOJAAU3AIMU B PYCCKON AMHTBOKYABTYPE.
HanmonaabHO€ KOMMYHUKAaTHUBHOE IIOBEAEHUE BKAIOYAET COBO-
KYITHOCTb HOPM U TPaguIUMH OOIIeHUs ONpesEeA€HHON AMHITBOKYAb-
TypHOii obmHocTH (1bid.). [JJo6aBuM, 9TO OHO ompesgeAsieTcs, Kak OT-
MEYEHO BBIIIE, U HAAMYHEM A3BIKOBBIX CPEACTB B CUCTEME TOIO UAHU
Apyroro sa3sbika. MccaegoBarean orMedaroT, 4To AAA HEMEIIKOM ANHT-
BOKYABTYPbI XapaKTEPEH NPAMOU KOMMYHUKamueuwvii cmuiv (KYAH-
KOBA 2006), Ang KOTOPOTO XapaKTepHA 0MKPuIMas cmpameus MOOALU-
sayuu (KOCTPOBA 2021). CymjecTBEHHBIM IPU3HAKOM PYCCKOH KYAb-
TYypPbl, KOTOPBIA HAXOAUT BhIpAKEHHUE B PYHKITMOHUPOBAHUU CPEACTB
MOJAAU3AINU, ABASAECTCA €€ NONAPHAA 0PpanU3aUUA, B KOTOPOH 0cobYIO
3HAYUMOCTb HMEET KOMMYHHMKATHBHAA IJEHHOCTb NEPCOHAABHOCTH,
IIPOTUBONIOCTaBAsAEMasl UMIIEPCOHAABHOCTH (A EMEHTBEB 2013).
«/lanHas onmo3unys B OOIINX YepTaxX MOKET ObITh OXapaKTepPH30BAHA
KaK IIPOTHUBOIIOCTABACHHEC (B BOCIIpHATHH MHPA, YCAOBCICCKHUX B3aH-
MOOTHOIIEHUAX, KOMMYHUKAIIHH, SI3bIKE) HAYAAQ B [IEAOM IIEPCOHAAD-
HOro, AHIHOCTHOTO U MEKANYIHOCTHOT'O — M HAYdAd COOUAABHOI'O, HE-
AHYHOCTHOTO (OPHUIIHAABHOTO, pUTYaABHOTO)» (JEMEHTBEB 2018: 932).
Onnosunua B. B. /leMenTbeéBa OTHOCUTCA K IIAAHUPYEMOU HENIPAMOM
KOMMYHHUKAIIMU, BKAIOYAlOmed MaHunyAsnuio. Ham marepuan co-
CTABASIET, 32 HEOOABIIMMH HCKAIOUYEHUAMU, HE3AIIAAHUPOBAHHAA 110-
BCeJHEBHAA KOMMYHHMKanusA. Mcxogs us 9Toro, Mbl BRAAAbIBAEM B OTY
OIIIIO3HUIINIO HECKOABKO MHOH CMBICA, COOTHOCSA ee ¢ KoHnnentom MH-
ANBUAYAANI3M. IlepcOHAABHOCTh IOHUMAETCA HAMHU HE KaK Ca-
MOBBIPAKEHHE HHAUBU/AYYMA, CTABAIIETO HA IEPBbIA IIAAH COOCTBEH-
Hbl€ MHTEPECHI, & KAK CBOETO POAA KOLLEKMUBUCTICKAA NEPCOHATLHOCD.
B cBo1O ouepean, umnepconarvrocms MOHUMAETCA KAK «yXOJ B TEHb»,
KaK CTPEMAEHHE HeE BbIAEAATHCS .

* CTpeMAEHUE HE BBIAEAATHCSA OTMEYAETCH KAK XapaKTEPHAs vepTa
PYCCKOro KOMMYHHUKATUBHOTO nosegenud B (ITPOXOPOB, CTEPHHH 2006).
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B KoHIenTyaArbHBIX Pa3sAMYMAX A3BIKOBOIO CTPOSA HEMELKOTO U
PYCCKOTO SA3BIKOB OCOOYIO 3HAYUMOCTb MMEET PA3AMYHOE BOCHPUATHE
MOJAAMBHUPYIOIIUX CPEACTB B COCTaBe NpeAuKaTa. B nemenKon A3bIKO-
BOM KYABTYpE B3TO, MPEXKJAE BCETO, MOPPOAOTHYECKU OAHOPOAHAS
IpynIa MOJAABHBIX IT'AArOAOB, YTO B IIEABHOCUCTEMHOM IIAAHE OObAC-
HAETCA Pa3pYLIEHUEM KATErOpUU BU/JA, HAAMYHE KOTOPOM (PUKCHPY-
ercsa B rorckoM asbike (LEISS 2000). Haamaune moppororudeckn 060cob-
A€HHOMU I'PYIIILI CPEACTB BbIPAKEHUA MOAANBHOCTH COTAACYETCS C IPS-
MBIM CTMAEM BBIPAKEHU A, OJHO3HAYHOCTh KOTOPOro He TpebyeT (BO u3-
O6ekaHUEe HENPABUABHOIO IIOHHMAHHU:A) ydeTa KOHTEKCTa. B pycckom
A3BbIKE, HAIIPOTUB, — 9TO MOPPOAOIHYECKH PA3HOPOAHASA TPYIIIIA MO-
AAABHBIX IPEAUKATOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX BHIPAKAIOT MOAAABHOCTD HE
HPAMO, a UMIIAMLIMPYIOT MOZAAbHbIE OTTEHKH, II€peJaBaeMble KATErO-
puel Buga rAarona MAU A€KCUIECKOM CEMaHTHKOM ITPUAAraTeAbHbBIX U
Hapeuuil. Henpsamoii criocob BpIpakeHus rpaMMaTHYECKOTO 3HAYEHH A
MOJAABHOCTH COTAACYETCA € KOHIENTYaAbHOH 6a30f pycCKOH KyAb-
TYypPbl, B KOTOPOH 3HAYEHUA YACTO BLIBOAATCS U3 KOHTEKCTA.

OTTeHKHN 3HAYE€HUA HEMEIKUX MOAAABHBIX TAATOAOB 3AA0KEHDI B
UX IIapaJurMe, HOCTPOEHHOM Ha OIIIO3UIUAX, 9TO BCETAa MOJAAbHbIE
OTTEHKH. Pycckue MOgaAbHbIE IPEAUKATLI HEPEAKO COYETAIOT IPaMMa-
THYECKHE MOJAAbHBIE C A€KCMYECKMMU 3HaYeHUAMHU. OgHaKO, U B TOM,
U B APYIOM CAYYasaX OTTEHKH 3HAYE€HUN POPMHUPYIOTCA B PAMKaX MO-
AANUBUPYIONIUX CTPATErUil, O KOTOPBIX Mbl MOKEM CYAUTb TOABKO KOC-
BEHHO — I10 MCIIOAb3YEMBIM SI3BIKOBBIM CpP€/ACTBAM, TO €CTh IO CO3/a-
BAE€MBIM 9TUMH CPE/JCTBAMH 3HAUYEHUAM. TakuM o6pa3oM, 3aMbIKAETCS
SA3BIKOBOM KPYT, BO3BpaIllasa HAC K UCCA€JOBAHUIO 3HAYECHUIM.

Hamra eunomesa cocrout B TOM, 4TO cmpame2un MOOGIUSAUUU € NOMO-
U0 MOOUTLHBIX 21420108 6 HEMEUKOM U MOOALOHBIX NPeOUKAMOE 6 PYCCKOM
A3VIKE 60 MHO20M ONPEOCNANMEA OMMEUCHHBIMU KYLOMYPHOIMU PaSIUUU-
AMU, 3ANOHCCHHBIMU KAK 8 00UEKYLOMYPHBIX, MAK U 6 AZLIKOBHIX KOHUENMAX.

ITocMOTpUM, 9TO BAHAET HA KOHILENTYAAU3ALHUIO 9TUX 3HAYEHUH,
KaK IPOSBASIETCA KOHTEKCT B HEMELIKOW M PYCCKOM AMHTBOKYABTYPaX.

2. MaTtepuaA 1 METOAOAOTH S HCCAE€ZOBAHH A

MarepuaroM HCCA€ZOBAHHUA IIOCAYKUAH JBAd  COBPEMEHHBIX
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HeMenkux pomana (TIMM 1989; KEHLMANN 2000), u3 KOTOPBIX BBI-
O6paHbl IPEAAOKEHUSA C MOJANBHBIMH T'AQrOAAMH, COAEPIKALUECH B TIO-
BCEAHEBHON NPAMONH HAH HECOOCTBEHHO-NIPAMOH pedn. Bribopka co-
crapuna Ha 100 crpanuy pomana Y. Tumma 410 npegroxennii, na 50
crpanun pomana /l. Keabmana 307 npeAaoskeHH i, BCEro poaHaAU3U-
posano 717 npeanrosxkenunii. [IpumeuareAbHo, 4To B pomane Keabmana
MOZAAbHBIE TAAQrOABI BCTPEYAIOTCA NpUMeEPHO B 1,5 pasa yame, yem y
Tumma (6,1 nmporus 4,1 e AMHUIILI HA CTPaHUILLY TEKCTA). Bee BriOpannbie
IIPEANOKEHU A TIEPEBEJEHDBI MHOIO HA PYCCKUH A3BIK, YTO 0OECIIEYHUAO
BO3MOKHOCTD COIIOCTABAE€HH:A BBIOOpA CPEACTB MOJANU3AITUN B OJUHA-
KOBBIX cUTyanuax. Kpome Toro, 6p1A1 NpoaHaAM3HPOBAHBI HEKOTOPBIE
cratbu Koncrurynuu @PI, 9TO MO3BOAHAO YTOYHUTD PYHKIJHOHAABHYIO
cpepy HEKOTOPBIX MOJANBHBIX I'AAroAOB. K 4acToTHOMY aHAaAU3y Npu-
BAEKaAUCH gaHHBIE cAoBapsAa (DWDS-Kernkorpus 2000-2010).

B Hacrosimiee Bpems OTCYTCTBYeT OOIIENPUHATASA METOAOAOTHA
KOHTPACTUBHO-KOHIENITYAaABHOTO HCCA€AOBAHUA. XOAA H3AAraeT o06-
e IPUHIMUIBI BAHUSHUA KYABTYPbl Ha BBIOOP A3BIKOBBIX CPE/JCTB
(HALL 1981). ITo mEeHHIO0 BeKOUIIKOH, IpU CPAaBHEHUHM KYABTYP CA€-
AyeT IPUMEHATD IIOYTH YHUBEPCAABHBIE IIOHATH S, IPUTOAHbIE B 00€HX
KYAbTYpax M BbIpaKa€Mble A€KCHYECKUMHU ejuHunamMu (BEXBHIIKASA
2003). OgHaKO TaKUX IMOHATUUA He OYeHb MHOTO, Be:xOuimkas orHocur
K HHUM 21201151 XOMemb, 2060pUmMb, 3HAMsd U IPUAATATEABHBIE X0Powull 1
nnoxolt (ibid.). Kak BHANM, K YHHBEPCAABHBIM CEMAHTHYECKUM ITPHUMU-
TUBAM OTHOCHTCH TOABKO OJHMH MOJAABHBII rAaroa. Ilpegaaraembie
Bex6unkoit onucaHusa KOHKPETHBIX CUTYaI[Uil BO MHOTHX CAYYasaX CKO-
pee OTHOCATCA K XapaKTEPOAOTHU OTAEABHBIX KYABTYP, Y€M K HX CH-
CTEMHOMY COIIOCTABAE€HHIO. T'eM He MeHee CeMAaHTHYECKHUE IPUMUTUBBI
IIOCAYKUAH €/JUMHUIIEH KOHTPACTHBHOIO COIOCTABAEHUSA MOJEAell pe-
94EeBOTO IOBEJEHUSA B HEMEIKOM H PYCCKOM A3bIKaX, OCHOBAHHOE Ha
OPHUIMHAABHBIX KOPIYCHBIX AaHHBIX (GLADROW, KOTOROVA 2018). B
OTE€YECTBEHHOH AMHIBUCTUKE IPEJCTABACHO BCECTOPOHHEE COIOCTAaB-
AeHue PpEeHOMEHA BEKAMBOCTH KaK LIEHTPAABHONH KOMMYHUKATUBHOM
KaTerOpUHU B PYCCKOH M aHTAMHCKOH KyAbTypax (AAPMHA 2009), Tab-
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AHYHOE IMapaMETPUYECKOE CONOCTABA€HHE KOMMYHUKATHBHOTIO IIOBE-
JAeHusd pycckux u Hemies (ITPOXOPOB, CTEPHHH 2006).

/A Hamux neAaell HamboAee aJ€KBATHOU MPEeACTaBAAETCA METO-
AOAOTHSA MEKBA3BIKOBOIO COIIOCTABAEHUS HA MaTepHaAe II€peBOJOB
(KAIKKMH 2001). B. b. Kamkun pa3suBaeT CBOIO TEOPUIO HA MaTEPUANE
COIIOCTABAEHHU S SAI3BIKOB, B OJHOM U3 KOTOPBIX OTCYTCTBYET DKCIIAMIUT-
HOE BBIPAKEHHE ONPEJEACHHON KAaTeropuu, a B A3BIKAX, HA KOTOPBIE
AEAAIOTCA MAaPAAAEABHbBIE IIEPEBOADBI, 9Ta KATErOpPUs UMEET rpaMMarH-
9Yeckoe BbIpakeHue. B yacTHOCTH, pedyb HAET O KaTeropuu Heolpe/e-
AEHHOCTH U HeomnpejeAeHHOM apTukAe (ibid.). 9ta meTogororus c us-
BECTHBIMHM U3MEHEHUAMU ITOAOKEHA B OCHOBY HCCAEAOBAHUS.

HM3menenus KacaloTca TpeX MOMEHTOB.

1. B KayecTBe MCXOAHOIrO A3bIKA MBI BbIOMpaeM (B OTAUYME OT
Kamkuna) HeMenKHii, B KOTOPOM IPHUCYTCTBYET NapajurMaTHYECKH
BBIPAKEHHBIH KAQCC MO/JAABHBIX TAQTOAOB, @ B KAYECTBE A3bIKA epe-
BOJA HUCIOAB3YETCSI PYCCKHH A3BIK, YTO OOYCAOBAE€HO 3ajadyeil KOH-
TPACTUBHOI'O CONOCTABA€HHA (PYHKIIMOHUPOBAHUA ®TOH I'PyNIbI B
HEMEITKOM U PYCCKON AMHTBOKYABTYpax.

2. Ml ucnoAb3yeM Hail cOOCTBEHHBIH IEpPEBOJ, MOAArasch Ha
UHTYUIIUIO UCCAEAOBATEASA, 4 TAaKKE B BUAY OTCYTCTBUSA PYCCKUX IIe-
PEBO/JOB IPOAHAAU3UPOBAHHBIX HEMEIIKMX poMaHOB. IIpuHumas Bo
BHUMAHUE HAYAABHBIN 9TAaIll HCCA€AOBAHU A, TAKOM I10AX0/ IIPEACTAB-
ASIETCA OIPABAAHHDBIM.

3. B pasBuTHe, Kak X04eTCA HaAeATbCA, MeTogoAoTHN Kamkuna
AKIIEHT NPHU AaHAAU3€ KOHTEKCTA /[JEAA€TCA Ha KOHIIENTYaAbHOH HH-
TepIpeTAlMU Pa3AMYNMi, KOTOpble IPOABAAIOTCA HA IOBEPXHOCTHOM
YPOBHE HEMEIIKOI'O U PYCCKOI'O TEKCTOB 1104 BAMAHUEM COOTBETCTBY-
IOIUX AUHIBOKYABTYP.

3. KoHnenryaArbHasA MHTEpPIpETaus MOJZaAH3alliid B HeMell-
KO M PYCCKOH AMHITBOKYABTypax

3.1. Onno3umusenaa napa kénnen : diirfen 6 conocmaenenuu c mo-
0aNbHBIMU NPeOUKAMAMU 803MOHCHOCTU

3HavYeHHe CaMOI0 YaCTOTHOTO B HAlllEM MaT€épHaA€ MOJAABHOTO
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raaroaa kénnen, opueHTHPOBAaHHOE HA CYOBEKT AEHCTBHA, ONMHMCHIBA-
€TCsA B HEMEIIKUX I'PaMMaTHKaxX cAeAylomuMm obpazom. Kénnen obo-
3HA4YaeT BO3MOKHOCTb JEHCTBHA, OCO3HABAEMYIO KaK OOBEKTHBHYIO
AAHHOCTb UAM CITOCOOHOCTD / TOTOBHOCTD K OCYIIIECTBAEHHIO JeHCTBUA
(ENGEL 1996: 465). BosM0&KHOCTD, CITOCOOHOCTL U pa3pelieHue cooT-
BETCTBYIOIIETO AEHCTBUA PACLEHUBAIOTCA KaK OTCYTCTBHE IPENAT-
creuii (FANDRYCH, THURMAIR 2018: 22). Takum obpa3oMm, BHyTpeH-
HUH COAEpPIKATEAbHBIH KOHTHHYYM® OTOH fA3BIKOBOH €AWHHUIBI B
HEMEIIKOM A3BIKE OIPEAEAAETCA HEMEIKUMHU MCCAECJOBATEAAMHU KaK
BAPbUPOBAHNE KOMOMHATOPHUKH CEMBI «BO3MOKHOCTb>», KOTOpas CoYe-
TAETCs C CEMAMHU «CITIOCOOHOCTD / TOTOBHOCTb K 4€MY-AHMO0» U «OTCYT-
CTBHUE ITPEIATCTBUAI>.

AHAAM3 TPaMMaTHYECKOrO KOHTEKCTa (PYHKIIMOHHMPOBAHMA
®TOr'0 I'AAroAa ITOKa3bIBAET, YTO HA aKTYaAM3ALIUIO TOM UAM UHOU J0-
IIOAHUTEABHOM CEMBI BAMAET LIEABIH pAJ I'PaMMaTHYECKUX KaTero-
puii, a MMEHHO, KATETOPUHM BPEMEHH, AUIJA U IIEPCHEKTUBBI, YTO CO-
3/a€T IJEAOCTHYIO KAPTUHY €ro KOHIENTYaAH3alMU. Y4eT KaTeropuu
TEMIIOPAABHOCTH MO3BOAAET PA3rPAHUYUTh pePEePEHIIHANBHO-CEMAH-
TUYECKHE OTTEHKH, CBSI3AHHBbIE C OpUEHTAIui Ha OyJyiiee, HacTos-
mee / BHEBpEMEHHOe U npormieaniee. Ha 6yoywee opuenTHPOBAHBI 3HA-
YEHHU s BO3MOKHOCTH / HEBO3MOKHOCTH JE€HCTBUA, KOTOPbIE npeonona-
2a10M ALYMEPHAMUEY BHIIOAHEHUA AECUCTBUA, TO €CTh AKTYAAU3SHPYIOT
CEMY «IOTOBHOCTb» U BBIPAKAIOTCA MOJAABHBIM T'AarOAOM B HACTOSA-
II1eM BPEMEHHU U HHPUHUTHUBOM IIPEJEABHOTO rAaroAa. 34eck konnen
UMIIAMIJMPYET BUAOBOE 3HAYEHHE, KOTOPBIM OH 0OAaJaA paHee; cp.:
(KOTHH 2011). KoHTpacTHBHOE CONOCTAaBA€HUE C PYCCKHUM ITOKa3bl-
BA€T YIOTPEOAEHHE B DTHUX CAYYAAX UHOUHUMUB0E COBEPULEHHO20 U0
HUAHM MOZAABHOTO TAArOAA COBEPIIEHHOTO BHAA (M02y. FIMIIAMIIMTHOE
ACIEKTYaAbHOE 3HAYEHHUE B HEMEIIKOM A3BIKE DKCIIAUIIUPYETCA B PYC-
CKOM, IIEPEKAIOYAA BPEMEHHON KOHTEKCT HAa BUJAOBPEMEHHOU € opH-
eHTanueil Ha pyryparbHocts. Cp. (1):

! TepMuH «BHYTpEHHMII KOHTHHYYM A3BIKOBOH €4MHMIIbI» yIIOTPEOAA-
ercsa B (KAIIKKUH 2001: 33 u ap.).
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(1) «Das kann ich Thnen nicht empfehlen. Beim billigsten Tarif konnen Sie
den Riickflug nicht mehr umbuchen» (KEHLMANN 2009). — ‘A He
Mory Bam ato nocosemosamy. Ilpu camom gemreBom Tapude Bor He cmo-
Joceme iepebpOHUpPOBaTH O6paTHBIN TOAET !

ComnocraBA€HHE C PYCCKUM ITO3BOASET BBIAEAUTD JOIOAHUTEAD-

Hbl€ CEMAHTHYECKHE BAPUAHTBI «CIIOCOOHOCTL», «COCTOSAHHE», «CBOMH-

CTBO», KOTOPbIE€ HE AONYCKAIOT CMBICAOBOM aAbTEPHATUBBI, COOTHOCA

BBIPAKAEMBbIE CYIITHOCTU C HACMOAUUM / NAHXPOHUUECKUM UAH Npouteo-

wWuUM BPEMEHEM MOAAABHOTO IAAroAa. B aTom caydae MogaAbHBIN TAQ-

TFOA COYETAETCA ¢ MHPUHUTHUBOM, CEMAHTHKA KOTOPOIO BAapbUPYET.

Hugpurnumue nenpedenvroti cemanmuxyu ynoTpebASeTCsA MPHU BbIpakKe-

HHUU CNOCOOHOCTIU/20MO8HOCIU U COCMOANUA, ITO TPEAIIOAATAET MHOTO-

KPAaTHOCTb UAU JAUTEABHOCTb BO3MOKHOH 4€ATEABHOCTH UAU IIPEOBI-

BaHUA B COCTOAHUU. B pyccKoM A3bIKE 34€Ch MOABAAETCA HHPUHUTUB

HecoBepuieHHOro Buaa (2, 3). C60ticmeo MBICAMTCA KAaK HEYTO IIEAOE,

41O TpebyeT NHPUHUTUBA IPEAEABHONH CEMAHTUKH, KOTOPOMY B pPycC-

CKOM A3BIKE COOTBETCTBYET 21a20n coseputennozo suda (4, 5). Cp. coor-

BE€TCTBEHHO:

(2) Meine Mutter zum Beispiel, die sehr gut kochen konnte, benutzte nie
Olivenol (T1MM 1998). — ‘Hanpumep, Most Mama, KOTOpasi O4€Hb XO-
POIIIO 20mosura (M021@, IMEAA CIIOCOOHOCTh OYE€HBb XOPOIIO 20M08UMY),
HHUKOI'ZIa HE UCIIOAB30BAAQ OAUBKOBOE MACAO'.

(3) Dieses Bild kann ich mir immer wieder ansehen, und jedesmal entde-
cke ich neue Details (ibid.). — ‘OTy kapTHHY 51 M0o2y (TOTOBA) paccmam-
pusamv CHOBA M CHOBA U KaKABIl pa3 OTKPHIBAIO HOBBIE JETAAH .

(4) Er geht schnell und ohne sich nach ihr umzudrehen, sie kann kaum
Schritt halten (KEHLMANN 2009). — ‘On uget 6bICTPO, HE OrAfA/bIBA-
ACh HA Hee, OHA €/Ba Ycnesaem (B COCTOAHUH yCIIEBATH) 32 HUM .

(5)  Er konnte einem einfach keine Bitte abschlagen (TiMM 1998). — ‘On
IIPOCTO HUKOMY He Mo02 0mKa3ambv B Mpockbe (06Aagan TaKUM CBOM-
CTBOM) .

[Ipu sHHCTEMHYECKOM IPOYTEHHU TAAron konnen BbIpaskaer
npeanoAoxenue. Ecan npeanonoKenue OTHOCUTCA K IPOLIEAIIEMY

* 3aech u ganee nepesog moii — O. K.
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BPEMEHH, CMBICAOBOM rAaroA ynorpebasercsa B popme nnpunurusa I1.

IIpeanoroxkenue B (6) roBopsAmMUN geAaeT, ONUpPasACh HA CBOU COO-

CTBEHHbIE HAOAIOAEHUA, TO €CTh, PEAAU3YS CBOIO BHYTPEHHIOIO I€p-

CHEKTHUBY, BHEIITHIOIO 10 OTHOLIEHUIO K AUITY, BBIPAKEHHOMY MO/JAE-

AKAIUM T'AABHOTO IPEAAOKEHHUA. B pyccKoM A3bIKe PEAIIONOKEHUE

rnepeAaeTcsa MOAAABHBIM CAOBOM, TO €CTh IIPOUCXOAUT KOHTEKCTYaAb-

HOE nepepacipegeAeHue MOAaAbHOTO CO/JAEeP/KaHMA:

(6) Kubin, der behauptet hatte, die dueren Unterschiede zwischen Ost
und West seien lingst verschwunden, kann nie hier gewesen sein (TIMM
1998). — ‘KybuH, KOTOpBIil YyTBEPKAAN, UTO PABAHIUA MeKAY Bocro-
KOM U 3aragoM JaBHO HCUYE3AHU, 8P0AMHO, HIKOTAA 34€Ch He OBbIN .
I'raroa diirfen npu coornHecennn c¢ cyObeKTOM A€HCTBUA KOH-

LENTYaAU3SHUPYETCA KAK paspeuterue, omeymemeue npenamemeus o cmo-

ponvt mpemvezo nuya uru uncmaryuu. B coaeranum ¢ orpuanuemM pop-

MHUpPYeTCst CMBICA 3anpema (ENGEL 1996: 465; FANDRYCH, THURMAIR

2018: 22). DTOT rAaroA He CAMIIKOM THIIMYEH AAS COBPEMEHHOTO XY-

AOKECTBEHHOTI'O TEKCTA, TEM HE MEHEE, €ro THIIUYHOCTb JAS HEMELl-

KO AUHI'BOKYABTYPBI HAarAAAHO A€MOHCTPUPYET TeKCcT Koncrurynuu

®PT’, koTOpas BBICTYHAET, C O4HOH CTOPOHBI, TAPAHTOM IIPAB I'PAK-

JAaH, a ¢ APyrom CTOPOHbBI, HHCTAHIIUEN, OTBETCTBEHHOM 3a OrpaHuYe-

HHE 9TUX IIPaB B NPOOAEMHBIX CUTyalIuAX. BO MHOTHX CTAaThAX 9TOTO

3aKOHOJATEABHOTO JOKYMEHTA YETKO CPOPMYAHUPOBAHO, YTO IIpaBa

rpakJaH UMEIOT OTPAaHUYEHUSA, KOTOPBIE BBIPAKAIOTCA C IIOMOIILIO

MoOZaAbHOToO raaroAa durfen. ITo 3zamevanuio Bex6unkoii, HIUPOKOE

yHoTpeOAEHHE BTOTO TAATOAA B HEMEIIKOM A3BIKE CBUAETEALCTBYET O

IIONYASIPHOCTH HMAEU BAACTH, KOTOpas IPU3HAETCA CIIPaBeJAHBOI

AIOABMH, YbH IIOCTYIIKH OHA JAOAKHA KOHTPOAUPOBATh (BEKBUIIKAS

1999: 719). CripaBegAUBOCTh OTPAHUYEHHI / 3a1IPETOB B OOABIINH-

CTBE CAyYaeB CIeIUaAbHO oropapusaercs. Tak, B cr. 2 Koncrurynuu,

rapaHTUpPYIOUleil IpaBo Ha KU3Hb U CBOOOAY AMYHOCTH, OrOBAapHUBa-

€TCsA, 9YTO BTOP/KEHHUE B OOAACTh DTHX IIpaB, 4OIYCTUMO TOABKO Ha OC-

HOBAHHUHU ONIPEeAEAEHHOrO0 3akoHa. Cp.:

(7) Jeder hat das Recht auf Leben und korperliche Unversehrtheit. Die
Freiheit der Person ist unverletzlich. In diese Rechte darf nur auf
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Grund eines Gesetzes eingegriffen werden. — ‘Kaxab1it mmeer ipaso

Ha JKU3Hb M TEAECHYIO HENPHKOCHOBEHHOCTh. CBO6OAA AMYHOCTH

HEIIPUKOCHOBEHHA. DTU IIpaBa 00NYCKAIOM 8MEUAMENIHCNE0 TOABKO Ha

OCHOBE 3aKOHA .

B cr. 10, rapantupyionieii TaiiHy HepenucKH, OroBapHBAIOTCA
YCAOBH A, KOTOPbIE MOT'YT OTPAHUYMTD 9TO IIPABO: MHCTAHIIUEH, HA KO-
TOPYIO BO3AAraeTCA OTBETCTBEHHOCTb 3a ®TO, BBICTYIIAET 3/4€Ch 3AKOH
(8). C1. 14 crouT Ha cTpake HnpaBa COOCTBEHHOCTH. AHIIEHUE ITOTO
IpaBa BO3MOKHO TOABKO Ha OCHOBAHUM 3akoHa (9). B coueTtanuu c or-
punanueM raaroA diirfen HCIOAB3YeETCS AASA BBIPAKEHUS 3aIIpeTa Ha
KaKue-To geicreus. Peryaupyomei MHCTAaHITUER U B 9TOM CAY4a€ BbI-
CTyIIaeT 3aKOH, YTO HAXOAUT B JOKYMEHTE S9KCIIAMIIUTHOE BbIPAKEHHUE.
Cp.:

(8) Das Briefgeheimnis sowie das Post- und Fernmeldegeheimnis sind un-
verletzlich. Beschrankungen dirfen nur auf Grund eines Geselzes ange-
ordnet werden. — “TafiHa nepenucku, Mo4Tsel ¥ TEACPOHHBIX IEPETO-
BOPOB HENPHKOCHOBEHHA. OTPAHHYEHHSA M02ym Oblimb 86¢0¢Hbl TOABKO
Ha OCHOBE 3aKOHA’;

(9) Eine Enteignung ist nur zum Wohle der Allgemeinheit zuléssig. Sie
darf nur durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes erfolgen. — ‘Anu-
IIeHHe COOCTBEHHOCTH 00NYcMUMO0 TOABKO Ha ob1iee 6Aaro # TOABKO Ha
OCHOBAHUH 3aKOHA .

ComnocraBaeHHE ¢ PYCCKHUM ITOKA3bIBAET, YTO MOJANBHBIA CMBICA
«paspelieHue», NePeJaBAEMbII B HEMEITKOM A3bIKE MOJAABHBIM I'AAro-
AOM, MOKET OBITh II€epPeJaH A€KCUYECKU. B KOHIleNTyaAbHOM IIAAHE
IPUBEAECHHBIE IIPUMEPHI ITIOKA3BIBAIOT, YTO B CO3HAHUHU rpaxgan OPI’
POpMUPYETCA ONNO3ULMA «IIPaBa : PETYAHUPYIOIIHME OIPAHUYECHU .
ITpu 8TOM OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIE OTPAHUYEHH A IIPAB BO3AA-
raercsl Ha JOIOAHUTEABHBIE 3AKOHOJATEABHBIE AKTBI UAU Ha OCHOB-
HOM 3aKOH. TeM caMbIM pedb HAET O pasrPaHUYEHUH OTBETCTBEHHOCTH
MEKAY BO3MOKHOCTBIO U HEOOXOAUMOCTBIO: TPAKAAHE MOTYT ITOAB30-
BaTbCA IIpaBaMU, HO 00A3aHbl YYUTHIBATH OTPAHUYEHH A, HAKAAAbIBAE-
MbI€ B 3AKOHOZATEABHOM IOPAJKE.

Pycckne mepeBogbl MOKA3bIBAIOT, YTO B PAAE CAYYAEB MOJAND-
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HBII IAQroA MOKET OBITb DAMMHHHPOBAH, YTO O3HAYAET MUMIIAUIIUT-
HYIO MOJAAHM3ALHNIO 32 CIET BUAA CMBICAOBOT'O TAQroAa (2, 4) UAU A€K-
CUYECKYI0O MOJAAU3AIUIO 3a CYET CAHOHUMHUYHOTO MOJAABHOIO IIpe-
auxkara (7, 9).

3.2. Onnosumuenas napa miissen : sollen ¢ conocmaenenuu c mo-
0aNbHVIM NPeOUKAMOM O0NHCEHCNMEOEAHUA

Ha npumepe naps! miissen : sollen mokakeM KOHTEKCTHI, B KOTO-
pbIX OOHApyKHBAETCA B3AUMOAEHCTBHE C KAaTErOPUAMU IEPCOHAAD-
HOCTHU U IEPCHEKTUBDI.

Kopnepoe 3HaueHHEe TAarona missen onpegeAseTcss Kak BbIHY K-
JA€HHas (gezwungen) UAU BbI3BaHHAsA 4eM-AHO0 (veranlasst) Heo6xogu-
MocTb (ENGEL 1996: 466). Konnenryaausanus HeoOXO4UMOCTH CTa-
BUTCS B CBA3b C KATETOPHEU AHIIA: IPHU YIOTPEOAEHUHN CO BTOPBIM AU-
1JOM KOHCTPYKIIUA € MOAAABHBIM TAArOAOM CTAHOBUTCS KOHKYPEHTHOM
Popmoit nmmeparusa (ibid.); cp.: (10). MIMIAUIIUTHBIN yI€T KaTerOpUU
AHIIA COAEPKUTCA U IIPH PA3TPAaHUYEHUH CEMAHTUKHU 001Iel, cyObek-
TUBHOH (CBA3AaHHOM C KOHKPETHBIM CYO'BEKTOM AgeHCTBUA — 3-M AH-
1JOM) U EPCOHAABbHOH HeobxoaumocTu. O6061meHne HeO6X04UMOCTH
HepeAaeTcs HEONPEAEACHHO-AMYHBIM MecrouMmeHueMm (11). Awuunas
HEOOXOAMMOCTh 0O0O3HAYAETCsA KaK BbIHYKJAeHHOE JefictBue (12, 13)
HAU B PEJKHX CAYYasAX Kak camoo6sa3aTenbcTBo (Selbstverpflichtung)
(FANDRYCH, THURMAIR 2018: 22). Cp. (14):

(10) Du musst mir noch deine Adresse geben, dann schick ich dir eine Ko-
pie meiner Arbeit (TTMM 1998). — “T's1 emte donorcen damnv Mue (0ati MHE)

CBOI1 asgpec, TorJa s IOMIAIO Tebe KONHUIo Moel paboTs! .

(11) Man muss umdenken, sagte er (ibid.). — ‘Hado aymats mo-apyromy,

CKa3aA OH .

(12) Da vibrierte ihr Telefon, und sie musste eilig hinaus auf den Gang.

(KEHLMANN 2009). — “T'yr 3aBubpupoBan ee TernepoH, U OHA NOCNe-
wuna BBIUTH (0019/CHa OBILG TIOCTIENTHO BBIMTH) B KOPUAOP .

(13) Nein, sagte ich und musste lachen (TIMM 1998). — ‘Hert, ckazan s u
3acmeanca...

(14) Und da dachte ich, ich miisse in die Stadt zuriickkommen, aus der ich
vor zwanzig Jahren weggegangen war, ich miisse dieses Requiem schrei-
ben, das auch eines liber diese Stadt sein sollte (ibid.). — ‘U Toraa s
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HOAYMAA, 51 00JiCeH BEPHYTHCSI B TOPOJ, U3 KOTOPOro s yexan 20 Aet

Ha3aJ, s1 0010/Cen HAIICATh 9TOT PEKBUEM, KOTOPBIH JOAKEH ObITh U ITPO

9TOT TOPOJ’ .

IlepeBoAHbIE COOTBETCTBUA MOKA3BIBAIOT, YTO B PYCCKOM S3bIKE
B CAy4YasAX pEaAUu3alldd CEMBI «IIOBOJ K JeiictBuio» (12, 13) cema
«HEOOXO/UMOCTb» OCTAETCSA HA AQTEHTHOM YPOBHE B CMBICAOBOM T'AQ-
rOA€ COBEPHIEHHOTO BHa, 0003HAYAIONIEM PE3YABTAT BBIHYKAEHHOTO
Adeiicreusa. Ha Ham B3ras/, B 9TUX CAy4YasIX B HEMEIIKOU AMHTBOKYAB-
Type UMEET MECTO U3DBIMOUHAA MOOALUIAYUA, ITO MOKHO PACIIEHUBATD
Kak 2unepomeemcmeennocmsv cybbekTa peun. B pycckom A3bIke, Hanpo-
THUB, UIMEET MECTO HEJOKOJUPOBAHHUE OTBETCTBEHHOCTH CyO'bEKTA, YTO
COTAACYETCS C NMOHH/KEHHBIM YyBCTBOM BHYTPEHHEH OTBETCTBEHHO-
CTH, KOTOPOE€ KOHCTATHPYETCSA B PYCCKOH KOMMYHHUKATHUBHOU KyAb-
type (ITPOXOPOB, CTEPHHH 2006).

ComocTaBA€HHE C PYCCKUM BBIBASIET TAKKE O0RbULYI0 YHUPUUUPO-
8AHHOCMb BBIPAKEHUA HEOOXOJMMOCTH B HEMEITKOM A3BIKE. JTO IPO-
ABASIETCS, B YaCTHOCTU, IIPH T€HEPAAU3OBAHHOM YIIOTPEOAEHUH MO-
AANBHOTO TrAaroAa (11), koTopoMy B pyCcCKOM A3BIKE COOTBETCTBYET
IpeJuKaTUBHOE Hapeuue ‘Hago . [To HamuMm HabAIOAE€HHAM, 9TO Hape-
yue IepesaeT OTTEHOK BBIHYKAEHHOCTH HEOOX0AUMOTO AEHCTBUA HAH
00yCAOBAEHHOI'O BHEIIHUMHU OOCTOATEABCTBAMHU cOCTOsIHUA. MIMeHHO
9TH CEMAHTUYECKHE OTTEHKU KOHIIENTYaAH3AITuHu HeoOX0AUMOCTH
npeobAajaioT B HalleM MaTepuane. BexOuiikasa paccmarpupaer mo-
AOOHBIE CAyYau KAK «ITAITUEHTUBHYIO OPHEHTAIIUIO» B IIPOTHBOIIOAOK-
HOCTb ar€HTUBHOMY IIOAXOAY, CIUTAsA 9Ty OPHEHTAIINIO XapaKTepHOH
AASA PYCCKOI KYAbTYpsI (BEKBHUIIKAS 1997a: 55).

B pycckoM si3bIKe HET TOYHBIX COOTBETCTBUI COYETAHUAM UHPU-
HUTHUBA C MOAAABHBIMHU rAaroaaMu (BEAEHEITKHUI 2004: 160), raaroa
‘AOAKEHCTBOBATh (PAKTUUECKH BBIIIEA U3 YIOTpeOAEHH:A; mepejada
CEMAHTHUKH BBIHYKJAEHHOU HEOOXOAMMOCTH OCYIIECTBAAETCA ApPY-
TMMU CpeACTBaMU, HAIIPUMEP, NPEAUKATUBHBIMU IPUAATATEABHBIMH
‘AONKEH', ‘BBIHYKJAEH HAU I'AAQTOAOM TIPHIIAOCH . XapaKTEPHO, YTO
TAAQroA TPHIIAOCE YHOTpeOAsieTca B pOPMArbHO OE3AHYHOM Ipej-
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AOKEHUH, B KOTOPOM CEMAHTHYECKUI CyOBEKT BbIPAKEH MECTOUME-
HHUEM B JaTEABHOM IaJjexe. Be:xkObuikas orMedaeT 9T0 KaK TUITHYHBIN
CAy4Yail marfueHTUBHOM OPHEHTAIIUH, CBA3AHHON C OTCYyTCTBUEM KOH-

TpoAst cybbekToM curyaruu (BEXKBHUIIKAS 1997a: 55), uro BeIpaska-

eTcA HeJOKOAUPOBAaHUEM MOJAAbHOCTH Heobxogumocru. Cp.:

(15) Die S-Bahn war wieder tuberfiillt, auch heute musste er stehen
(KEHLMANN 2009). — ‘TToe3s cHOBa GBIA IEPENIOAHEH, CETOAHSA €MY
OIATDH NPuUnLocy (OH JOAKEH, BBIHYAKAEH OBIA) CTOATD .

ITonATHE NEPCIIEKTUBBI PA3TPAHUYHMBAET KOPHEBYIO U DITUCTEMHU-
YECKYI0 MOAAABHOCTh. BHYTpEHHAA epCeKTUBA COOTHOCUTCA € CyOb-
€KTOM JeicTBud, BHEIHAA — C cyObekToM peun (ABEPMHA 2019: 10-
16). Ilpn KOpHEBOM MPOYTEHUU IAAroA miissen B GOABIIHMHCTBE CAY-
yaeB 00O3HAYaeT BHYTPEHHIOI HEOOXOAMMOCTb CJAEAAThb YTO-AHOO,
OCO3HABAEMYIO CYyOBEKTOM IPEANOKEHUA KAK HEOOXOAUMOCTD, BbITE-
KalolyIo U3 CAOXKUBIIEHcA cutyanuu, cp. (12, 15). O6bryHO 91O CBA-
3aHO C 1-M uAU 3-M AULIOM, KOTOPBIE POPMHUPYIOT OCOOBIE THIIBI TPEJ-
AOKEHHUI, obo3HavYaemple B pycckoii rpamMaruke Kak A-/OH-/OHO-
npegroxenua (CTENAHOB 1981: 162-169; OHUIIEHKO 2018: 204).
ITpu obpamenun peueBoro cyb’beKTa K KOMMYHUKAaTUBHOMY HAapTHEPY
BO 2-M AHIIE€ UAM B BEKAHUBOH (pOpME BO3ZHUKAET BHEIIHAA IEPCIEK-
TUBA, UMIIAUIIUPYIONIAsA CMBICA HOOyKJAeHUA K AelictBuio; cp.: (10).
IToxanyii, ganie, 04HAKO, BHEIIHAA IIEPCIEKTHBA BO3HUKAET KaK pe-
3YABTAT PA3MBIIIAEHUI peUeBOro CybbeKTa, KOTOPbIH He BCET4A COB-
I1a4aeT ¢ TPaMMaTHYECKUM CYOBEKTOM IPEAAOKEHUSA, COAEPKAIIETO
MOJAABHBIH TAAroA. Yacro a10 nocaegnee pyHKIIMOHUPYET B KAYECTBE
IPHUAATOYHOIO OOBEKTHOTO UAHM aTPpUOYTUBHOIO, B KOTOPOM SIIUCTE-
MHYECKaA CEMAaHTHKA IPEAIIOAOKEHHUA MOKET COUETATLCA C 9BU/AEHIH-
AABHOCTBIO U IIOJYE€PKHUBATLCA yIOTpeOAeHHneM KOHBbIOHKTHBA. B (16)
y8eperrnoe npeononoxcenue OCHOBAHO HA HMPECYNIIO3ULIUU 3HAHUSA CTUAS
PYCCKHMX XY/JOKHUKOB-KOHCTPYKTUBHUCTOB. /[pyruM Ipu3HakoM BHEIII-
HEH NepCHeKTUBbI CAYKUT YIIOTPpEOAEHHE OCHOBHOTO I'AaroAa B popme
nHpuHuTHBa 11, cO34a10111€T0 B KOMIIAEKCE C TAATOAOM Mlissen TO Ke
SIHUCTEMUYECKOE 3HAYEHUE ysepenno2o npeononoxcenusn (17, 18). B pyc-
CKHX COOTBETCTBHUAX, IOCKOABKY MOJAABHBIA TAArOA €O 3HAYE€HHEM
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JAOAKEHCTBOBAHU A BBIIIEA U3 YIIOTPEOAEHH S, OH 3aMEHAETCA MO/JAAb-
HBIM BBIPKEHUEM JONKHO OBITH’ HAM MOJAABHBIM HAPEUYHUEM ‘HaBEP-
Hoe’. TakuM 06pa3oM, B HEMEIIKOI AUHTBOKYABTYPE KOHIIENIT MOJAAD-
HOTO TAAQroAa BKAIOYAET BITUCTEMUYECKHI, a HHOTAA U 9BUACHITHAAD-
HBII CMBICA, 4 B PYCCKOM A3BIKE 9TH CMBICABI IEPEAAIOTCA HE MOJAAAD-
HbBIM TAQrOAOM, a4 HAPEYHBIMH BBIPAKEHUAMH.
(16) ... und immer hatte ich die Vorstellung, es miisse das Bild eines russi-
schen Konstruktivisten sein (TIMM 1998). — “...u Bcerga y meHsa 6b1A0

IpEeACTABACHHUE, YTO 9TO, 00NHCHO Obimb, KAPTUHA PYCCKOTO KOHCTPYK-
TUBUCTA .

(17) Er musste lange in Deutschland gelebt haben (ibid.). — ‘Omn, donorcro
ovimo / nageproe, ZJOATO KUA B I'epmanun’.

(18) Der Vorbesitzer musste extrem kurze Schweizer Arme gehabt haben,
denn an dem Mantel, der sonst tadellos sa}, mussten die Armel um gut
vier Zentimeter ausgelassen werden (ibid.). — Y npesknHero BAaageAbIra
(maabTo — O. K.), donocro 6vims, ObIAM YPE3BBIYAITHO KOPOTKHUE IIIBETi-
I[APCKUE PYKH, IIOCKOABKY Y IIAABTO, KOTOPOE B OCTAABHOM CHAEAO 6e3-
YIPEYHO, PyKaBa Hag0 GBIAO OTIIYCTHTD 110 MEHbIIEH Mepe Ha 4 CaHTH-
merpa.’

Kon1jenryaAnsaius BbICKA3bIBAHUN C MOZAABHBIM TAAroAOM Sol-
len mpegmoaaraer yuer TpeTbeil HHCTAHIIHH, OT KOTOPOH UCXOAUT Tpe-
boBaHue, NpegroKeHHe UAU 3anpeT. HeobxoguMOCTh BBIITOAHEHUA
9TUX TpeOOBAHUI MAM 3alIPETOB HE TaKasA CTPOras, Kak C TAArOAOM
miissen. OcoOeHHOCTh KOHLIENTYaAU3AlMU IIPOABAAETCA B AUCTPUOY-
nun: sollen gacro ynmorpebaseTcss B KOCBEHHOH MAM HECOOCTBEHHO-
HPAMOM PEYH, B YCAOBHBIX U BOIIPOCUTEABHBIX IPEANOKEHUAX, UME-
IOIIUX THIoTeTHIecKuil cMbICA (ENGEL 1996: 467-468). Kontekcryans-
Hble npecynmnosunuu (o I'. [Tudonyn: «pedesoit GpoH»), HA KOTOPLIE
OIIUPAETCA KOHLENT — HU3BECTHBIE MPEAIUCAHUSA, OOIINEe IIPUHITUIIBI,
obs3aTeabcTBa (ZIFONUN 1997: 1891). Takum o6pa3om, BO BHyTpeH-
HEM KOHTHHYYME€ ®TOI'O T'AArOAad BBIAEAAETCA HECKOABKO DAEMEHTAp-
HBIX CMBICAOB: ‘HEOOXOAUMOCTD , ‘'06YCAOBAEHHOCTh BHEIIIHEI HHCTAH-
nuei’, ‘TUIIOTEeTUYHOCTD .

B pomane Tumma npeobaagaer ynorpebaeHne raaroaa sollen B

43



1.2. AEKCUKO-ZPGMMG?’}ZM’%(?C?{G}Z MO()dJLUJduuﬂ B8BICKA3IBIBAHUA...

KOCBEHHBIX HAHM IIPAMBIX BOIIPOCax IPU COOTHECEHUH €ro ¢ 1-m Am-
1IOM €/HUHCTBEHHOI'0O YhCAa. 'oBopAmIuil paccMarpusaer ce6s1 Kak ak-
THUBHOI'O, XOTSl HEPEAKO U COMHEBAIOIIETOCS, HUCIIOAHUTEASA YYyKOU
BOAHU HUAHM OOIIEIPUHATHIX NPUHIUNOB. B pycckoMm s3bIke B 110406-
HBIX CAYYasgX MOJAABHOCTb HEOOXO4UMOCTH HE BbIpAKAETCA NIPAMO, A
TOABKO UMIIAUIIUPYETCS B UHPUHUTUBE CMBICAOBOTO raaroAa. Ob6u-
AHME€ TaKUX MHQUHUTHUBHBIX IIPEANOKEHUI CYMTAETCA OJHOH U3 OC-
HOBHBIX OCOO€HHOCTEH pycckoro asbika (BOGUSLAWSKI, KAROLAK
1970: 35; mut. mo: BEXKBULIKAA 1997a: 59). Kpome Toro, Hemerkoe
AMYHOE MECTOMMEHHE B UMEHUTEABHOM IaJ€Ke MPUOOPETAET B PyC-
CKOM XapaKTep HACCUBHOTIO MOAAEKAIIETO B AJATEABHOM Hajexe, 000-
3HA4Yasd YEAOBEKA, HAXOAAIIErocA B COCTOAHHUHM HEYBEPEHHOCTU B
HeoOX0AUMOCTH Kakoro-aubo geticrsus. Cp.: (19-21). Kommentupys
11og06HbIE TIpEANOKEHUA, BeskOulkaa numer:
«B mpeAAoKEHHAX TAKOrO THIIA TOBOPAIIUHI cOOOIIAaeT, YTO HE 3HAET,
YTO €MY HYKHO <C>/J€AaTh UAH KaK [...]. OueHb 9acTo Takue BOIIPOCHI
6bIBatOT puTOpHYecKuMI» (BEXKBULIKAA 1997a: 65).
HexoTtopble BOIPOCHI UMEIOT B HEMEIIKOM A3bIKE (POPMYABHBIH Xa-
pakTep, ¢ OAHOU CTOPOHBI, BhIpAKasA HEYBEPEHHOCTh TOBOPANIETO B
IIPABUABHOCTH (POPMYAHUPOBKH CBOEH MBICAH, a C APYrOH CTOPOHBI,
repejaBasl OLIYHIEHUE TOBOPSAIIUM HEOOXOAUMOCTH COOTHECTU ITY
HEYBEPEHHOCTb C KAKUMH-TO OOIIUMH NpaBUAaMU. B pycckoM s3bike
AKIIEHT JEAA€TCS HAa BbIPAKEHU U HEYBEPEHHOCTH, MOJAABHOCTb HEOD-
XOAUMOCTH CA€AOBAHUA KAKUM-AUOO IIPaBUAAM OCTAETCSA HA AATEHT-
HOM YPOBHE; cp.: (22):
(19) Einen Augenblick tiberlegte ich, ob ich thm sagen solite, dass ich Frau
Spinnweb schon getroffen hitte (TiMM 1998). — ‘Kakoe-to Bpemsa s
004 yMBIBAA, He CKA3AMb U €MY, 9TO 5 yKe Bcrpedaa ppay Hlnunse6’.
(20) Sollte ich nicht gleich Rosenow anrufen und ihm gestehen, dass ich das

Kistchen verloren hatte? (ibid.). — ‘He nosgonumv au mmne cpasy Pose-
HOBY M IIPU3HATBHCS €MY, ITO 5 HOTEPSIA KOPOOOUKy?’

(21) Soll ich warten? (ibid.). — ‘Mmne nodoxcoamnv?’

(22) Dachte ich an das Hallenbad, war es, als hitte ich das alles, wie soll ich
sagen, in einem Film gesehen (ibid.). — ‘Ecam s ayman o 3akpsiTom

44



1.2. AEKCUKO-ZPGMMG?’}ZM’%(?C?{G}Z MO()dJLUJduuﬂ B8BICKA3IBIBAHUA...

HacceitHe, y MeHst 6bIAO omIyIleHHe, Kak GYATO s1 BCe 9TO, KaK 0vl 9mo

CKa3amov, BUAEA B KAKOM-TO PUABME’.

ITpu cooTHeceHnH raaroAa sollen ¢ 3-M AUIIOM, YTO TUITUYHO AAS
ctuna KeabMaHa, MPOUCXOAUT CAUSIHUE NEPCHEKTUB CYOBEKTa A€H-
CTBH A U DKCIIAUIIUTHO BBIPAKEHHOTO TPETHETO AHIIA (23) AN UMIIAH-
IIUTHOTO HAaOAIOAATEASA, B POAHM KOTOPOTO BbICTyHaeT aBTOp (24-26).
Pycckue cooTBETCTBUSA COAEPKAT KOCBEHHBIN CYO'BEKT, HEPEBOAANIUI
BBICKA3bIBAHHE B MACCUBHYIO NEPCHEKTUBY. MOAAABHOCTD HEOOXOAU-
MOCTH AHO0 UMIIAHIIHPYETCS B KOHCTPYKIIUH HHPUHUTHBHOTO IIPE/-
AOKEHHUA, YTO OTMEUAETCSA B PYCHUCTHKE KaK BO3MOkHO€ (CKOBAU-
KOBA 1997: 159-160), anbo mnepegaercs Kareropueil cOCTOSHUA,
HaIpuMep, AeKCEMOM ‘Hag0’ MAM O€3AUYHBIM I'NArOAOM C MOAAABHBIM
3HaueHueM caeayer (ibid.: 148-149), B ceMaHTHKE KOTOPOTO MPHUCYT-
CTBYET OTTE€HOK OTCBIAKH K TpeTbeH nHcrannuu. Cp.:

(23) Es war Elke, die ihm sagte, er solle noch Gurken kaufen (KEHLMANN

2009). — ‘910 6b1Aa DABKE, OHA CKa3aAa, YTO €My HA00 KYIUTb OTyp-

nos.’
(24) Sein Herz klopfte, er wusste nicht, was er sagen sollte (ibid.). — ‘Cepane
y HEro CTy4aAo0, OH He 3HAA, YTO (EMY CA€A0BAAO) CKA3AMb.’

(25) ....mmer wieder denkt Rosalie, dass sie diesen Anruf nicht hdtte machen
sollen (ibid.). — ‘...Po3aAus Bce CHOBa AYMAET O TOM, UTO €1 e (1ed08ano

/ ne Haoo 060 AEAATH 9TOT 3BOHOK.

(26) Woher hditte sie wissen sollen, dass es hier heill war? (ibid.). — ‘OTkyaa
el OBIAO 3Hamb, 9TO 34€Ch KAPKO?’

ITpu KOHTEKCTyaAbHOI ortope Ha GpoH/ OO6IIUX 3HAHUI B KayecTBe
IIOJAEKAIIIETO BBICTYIIAIOT B HEMEIIKOM fA3bIKE MecTonMeHus das, es,
man, jeder. B pycckoMm sA3bIKE BBICKA3bIBAHUS, COOTBETCTBYIOIIUE
HEMEIIKUM IIPEANOKEHUAM C HOAACKAIIUM Man, MOryT KOHIIENTYaAH-
3UPOBATHCA 0OOOIIEHHO-ANYHBIMU MPEAAOKEHUAMH, B KOTOPBIX, 110
ceugereAbcTBY E. C. Cko6AnKOoBOI (1997: 136), A€TKO MOXKET BO3HHK-
HYyTb MO/AAbHOE 3HA4e€HHEe HeOoOXOAUMOCTU. PasMBITOCTH PyccKOro
KOHIIENITA C CEMAHTUKOH HEOOXOAUMOCTH HEPEAKO 3aTPYAHAET IIOUCK
PYCCKOrO COOTBETCTBHA HEMEIIKMM OPUTHMHAAAM IT0400HOTO THUIIA, YTO
MOKHO PACIIEHUBATh KAK AMHTBOKYABTYPHYIO CHEITUPUKY ITOCAEAHUX.
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DTO OTHOCHUTCS, HAIPUMeEP, K nipearoxeHusaM (27-30). Cp.:

(27) «Aber was soll man machen?» rief Rogler (KEHLMANN 2009). — ‘«Ho
YTO IO/EAAEIb?», BOCKAMKHYA Poraep.’

(28) Sollte es moglich sein, dass jedes Mal, wenn man gefilmt wurde, ein an-
derer entstand, eine nicht ganz gelungene Kopie...? (ibid.). — ‘Bos-
MOXCHO MU, 9TO KAKABIA pa3, Korga Te6s CHUMaAH, IIOAYIAACS KTO-TO
APYroH, He COBCEM yJadHasA KOIHA?

(29) ...alle wollen sie, die Immobilie, es soll bleiben, wie es ist (TIMM 1998).
— ‘...BCE XOTAT €€, HeJBUKHUMOCTD, NYCMb 0CMAHEMCA, KAK €CTh. ..’

(30) ...alle fragten sich, was das bedeuten solite (ibid.). — *...Bce cnpammu-

BaAU ceOs1, umo 6vt 9mo 3Hauuno.’

B konmenT raaroaa sollen BkAtogaeTcst Takke MOJAAbHBIA KOM-
IIOHEHT IIEACIIOAATAHU A, KOTOPBIA 9KCIIAUIUPYETCA B PYCCKOM Iepe-
BOJ€. ITO UMEET MECTO NPHU oOpalleHUN K pe4eBOMY HAPTHEPY C Lie-
ABIO IEpEAATH eMY ube-An00 yKazanue. B (31) obHapy:xusaercs ABOM-
Hasd A€HKTUYHOCTb MOJAABHOTO TAArOAQ, O BO3MOKHOCTH KOTOPOM
numet A. B. Asepuna (2019: 19). Jelikruuynocts Mapkupyertcs ¢pop-
MOU IIPE3EHTHOTO KOHBIOHKTUBA MOJAAABHOT'O TAQrOAQ, OTChIAQIOIIEH,
BO-IIEPBBIX, K HCTOYHHUKY, U3 KOTOPOIrO HCXOAHUT TpeboBaHue — CyOb-
€KTy HeBepbaAbHOro A€HCTBHSA I'AABHOTO INPEANOKEHHA, a BO-BTO-
PBIX, K aBTOPY, U3AAraioniemMy sty curyanuio. Cp.:

(31) ...er schiittelte heftig den Kopf und winkte, dass sie endlich hertiber-
kommen solle (KEHLMANN 2009). — °...0H peIIUTEABHO IIOKAYaA TOAO-

BOH U KUBHYA, Ymo0vt OHa, HAKOHEI], IIOJ0IIAA K HEMY.’

B snucreMu4eckoM 3HA4YEHUH PEAIIOAOKEHU A, CAEAQHHOTIO C 4y-
’KUX CAOB, BBICKA3BIBAHUSA C MOAAABHBIM IAAroAoM sollen konmenTya-
AHM3HPYIOTCA HE TaK YacTo. B HameM marepuase 3apuKCMPOBAHO BCETO
3 caydas takoro ynorpebaenus u3 107 KOHTEKCTOB C 9THM I'AArOAOM.
ITpn ynorpebaenun ¢ mHGUHUTHBOM | 3HaYeHHE NIPEAIIOAOKEHUA
KOHTAMUHUPYET CMBICA HEOIPEAEAEHHOCTH, KOTOPBIH MOKET ObIThH
9KCIIAMIIUPOBAH B PYCCKOM IepesoJe (32). Ynorpebaenue ¢ MHPUHU-
tuBoM II obHapy:xupaer ABOHHYIO AEHKTUYHOCTb, OTCBIAAIOMIYIO K
CyOBEKTY pedH, a 4epe3 HETO K CAyXaM, 4TO JOIIOAHUTEABHO BbIpakKa-
erca B (33) MmogarbHBIM cAoBoM angeblich. Hegosepue k mcrounmuky
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uHPpOpMALIMH TOPOXKAAET CKericuc ropopsiero (ENGEL 1996: 472). B
PYCCKOM IIEPEBOAE COXPAHAETCSA TOABKO ®BUAEHIIMAAbHASA OTCHIAKA K
CAyXaM 3a C4ET MOJANBHOTO CAOBaA ‘AKOOBI'; cp. (33):

(32) Wo wollen Se denn aussteigen, fragte sie misstrauisch. Es soll ein Bad

am Wannsee geben (TTMM 1998). — “T'ak rge sxe Brr xoTuTE BBIATH,
CIIPOCHAQ OHA HEAOBEPUYHBO. [0e-mo 30ecv donswern Ovimv GacceitH Ha
Banzee.’

(33) Diese Dobermédnner moégen kein Chanel, eigenartig, ausgerechnet die-
ses Parfiim, das doch angeblich Marilyn Monroe nachts getragen haben
soll (ibid.). — ‘OTn go6epMaHbI He AIOOAT MIAHEAB, CTPAHHO, HMEHHO
9TH AYXH, KOTOPBIE AK00b1 YIOTPEOAAAA HAa HOYb MapuAruH MoHpPO'.
Takum ob6pasoM, ceMaHTHYECKHH KOMIIOHEHT TPEeTbs WHCTaH-

UA NPUOOPETAET B HEMEIIKOM A3BIKE I'PAJYyaAbHbBIH CMBICA, OyAy4n

OCAOKHEH KOMIIOHEHTAMHU ‘HEOIIPEJEACHHOCTH , LEAb, DBHUJACHIIU-

AABHOCTB', KOTOPbIE YACTHYHO BDKCIIAHUIIUPYIOTCS B PYCCKOM IIEpe-

BoJe. B pycckoii AMHITBOKYABTYp€E 9BUACHIIMAABHOCTh KOHIIEIITYaAH-

3UPYETCs C HOMOIIBIO MOJAABHBIX CAOB, 2 HEOIIPEAEAEHHOCTh HEOO-

XOAUMOCTH 3aKAIOYAETCA B MHPUHUTHUBE CMBICAOBOTO T'AAroOAd U BO-

HPOCUTEABHOH CTPYKTYPE BBICKA3BIBAHUA. 3aBUCUMOCTb OT BHEITHEHN

UHCTAHIIUM HE MCKAIOYAETCA B BUAY IACCUMBHOCTH CEMAHTHYECKOIO

HOAAEKAIIETO B JATEABHOM MAJEKE.

3.3. Onnosumuenas napa wollen : mogen 6 conocmaenenuu c mo-
0aNbHBIM NPeouUKamom xomeHus
CMBICA ‘XOTETB’, BBIPA:KA€MbIH AaHTAUHCKHM TAAarOAOM ‘want’, Ipu-

HAJNAEKUT «YHUBEPCAABHOMY aAPaBHTy YEAOBEYECKUX MbICAEH» (BEXK-

BUIIKAA 19976: 334). 91or cemanTideckuil npumutus B. A. TIAynrsan

TAKXKe€ OTHOCHUT K 0Aa30BBIM DAEMEHTaAM OOIIEYEAOBEYECKOTO CAOBAPA,

onpeaends CTaTyC JKeAaHus B cpepe MOAANBHOCTH KaK IJEHTPAAbHBIN.

Ero nenrparbHoe noaoxenue B cpepe MOAANBHOCTH HOATBEPKAAETCH,

1o MHeHMIO IIayHrana (2011: 433), TeM, 94TO B €ro CEMaHTHKE COAep-

/KATCA BCE OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI MOAAABHOCTH: HEPEAABHOCTD KEAQA-

€MOT'0 U €r0 IIOAOKUTEABHAS OLIEHKA. '1'eéM He MeHee HAIll aHAAU3 ITOKA-

3BIBACT, YTO B HEMELIKOW AMHIBOKYABTYPE STOT CMBICA YaCTOTHO YCTY-

I1aeT BBIPAKEHHUIO BO3MOKHOCTH M Heobxogumoctd. Ilo agaHHBIM
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DWDS, remma soll Bcrpedaercs 28370 pas, aemma kann — 27578 pas, a

Aemma will — Toabko 14195 pas (DWDS Kernkorpus 21).

B 3nauennu raaroaa wollen mpocaekuBaeTcss BOAMTUBHBIM KOM-
IIOHEHT, MO3BOAAIOIINN BBIPA3UTh COOCTBEHHbIE HAMEPEHUS, IIAQHbI
u KenaHus cyObekra jgeiicrBusi (ZIFONUN 1997: 1896; FANDRYCH,
THURMAIR 2018: 22). 9TOoT TUII HAMEPEHHUH OTHOCUTCA K AaKTUBHBIM
(ITAYHISIH 2011: 424). JKeraemoe geiictBue uMeeT PyTyparbHYIO
OPHEHTALIMIO 110 OTHOMIEHHUIO K MOMEHTY pedu. B coueranum c 1-m
AHIIOM BBIPAKAETCSI BHYTPEHHAS MEPCHIEKTUBA, B YCTaX PacCKa3duKa
HaMEpEeHHE TPEThETO AUIlA NpHOOpETaeT XapaKTep BHENMIHEH mep-
CHEKTUBBI. B pyccKux nmepeBogax CMBICAOBBIE I'AATOABI PA3AHYAIOTCS
II0 KaTETOPUH BUAA: 6HYMPEHH AL NEPCNEKMuUa MEPEAAETCS IAATOAOM
HeCo8ePUEenH020 8UOG, A BHEUHAA — 2NAONOM CO8EPUEHNO020 8UOA, CP.
(ABRAHAM, LEISS 2014). B namem marepuare HaMEPEHUSA CBA3BLIBA-
I0TCA, B OCHOBHOM, C OAMKAHIIUMHU KPATKOCPOYHBIMH JA€UCTBUAMU
(34, 35); BrIpaK€EHUE HAMEPEHUA, PACCYIUTAHHOIO HA JOATOCPOYHYIO
IIEPCIEKTHUBY, BCTpevYaeTcs ropasgo pexe (36). B pycckux nepesogax
MO/JAABHBIH I'AArOA COXPAHAETCSA B COYETAHUM C ar€HTUBHBIM CyObeK-
TOM. Cp. COOTBETCTBEHHO:

(34) Ich will Sie keiner Gefahr aussetzen (KEHLMANN 2009). — ‘A ne xouy
nodsepeams Bac ormacuocru.’

(35) Am Montagmorgen will sie zunichst ihren Kofter packen (ibid.). — ‘B
IIOHEAEABHUK yTPOM OHA CHAYAAA XOUEN YNAKOBAMb Y€MOAAH .

(36) Rogler hat an einer vollig verriickten Sache gearbeitet. Er wollte einen
Geschmackskatalog fiir die Kartoftel aufstellen (TTMM 1998). — ‘Poraep
paboraa Hag cymacuieAmnM npoektom. OH xomen cocmasums BKyCOBOM
KaTaAOT AAST KAPTOPeAst.’

/Keranne uero-an6o camomy cebe nepegaercss B pyCCKOM A3bIKE
®MOIIMOHANBHBIMHU HHPUHUTHUBHBIMH IPEAAOKEHUAMH (BEKBUILIKAS
1997a: 61-62), a naoraa 6€3rAaroAbHBIMH IIPEAAOKEHUAMHI C YACTH-
neit ‘Obr’. ITo gJaHHBIM UHPOPMAHTOB, TAKUM BBICKA3BIBAHUSIM COOT-
BETCTBYIOT B HEMEIIKOI AHHTBOKYABTYPE ABYCOCTAaBHbIE HPEAAOKE-
HUA C MOJAABHBIM AQroAoM mochte:

Yaiiky 661! — Jetzt mochte ich gern ein Tasse Tee!
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I'Aaron mogen npu ynorpebA€HHN B UHAUKATHBE IIPUOOPETAET B
COBPEMEHHOM SI3BIKE CAMOCTOATEABHOE (HE MOJAABHOE) 3HAYEHUE ‘AIO-
6uth uT0-AH60" (37). Hapsay ¢ aTuM raaron ynorpebasercs B popme
IIPETEPUTANBHOTO KOHBIOHKTHBA mOchte, BLIpaKasa OCTOPOKHOE KEAa-
HUE UAU BEKAUBYIO TPpochOy (FANDRYCH, THURMAIR 2018: 22) (38):

(37) Er mochte keine Blumen (KEHLMANN 2009). — ‘On He AIOGUA 1IBETHI .
(38) Mochten Sie etwas trinken? fragte mich die alte Frau (TimMM 1998). —

‘(Xorean 6b1 / xoTHTE) uTO-HHOYAb BHIIUTL? CIIpOCHAA MEHA CTapasd

JKEHIUHA .

Konuenryaausanus HaMepeHUsA MOKET BKAIOYATD LIEA€BOH KOM-
IIOHEHT, KOTOPbII B HEMEIJKOM A3BIKE NPHUCYTCTBYET UMIIAMIIUTHO, a
B PYCCKOM IIEPEBOAE DKCIAMIMPYETCA IIEAE€BBIM colo3oM (39). 3aech
sHayeHusa wollen m mogen cOAmKAIOTCA, NPUYEM B 3HAYEHHUU
npocsbbl mpocaexkuBaercs 3-a nHcrannus (40). B HekoTOphIX CAY-
49aAX MOJAABHBIM TAAQrOA B HEMEIIKOH AMHTBOKYABTYPE IPEACTABASA-
€TCS C MO3UITUH PYCCKON AUHI'BOKYABTYPbI H30BLITOUHBIM (41).

(39) Seine Tochter, die vom Ballettunterricht abgeholt werden wollte
(KEHLMANN 2009). — ‘Ero go4p, KoTOpast xoTeAa, umodvl ee BCTpe-
THAH C YpoKa b6areTa’.

(40) Schrieb der Pensionswirtin eine Notiz mit der Bitte, sie moge mir die
Rechnung zuschicken (TIMM 1998). — ‘Hamnmcan BAajgeAnIie maHCHO-
HATa 3aIIUCKY C IPOCLOOIt, umodvl OHA TPUCAANA MHE CYET.’

(41) ,,Du hast nie die Schule geschwinzt.” ,,Woher willst du das wissen?“
(KEHLMANN 2009). — ‘«T’sl HUKOT4a HE IIPOTYAHBAA IIKOAY.» «OTKyZa
ThI ®TO 3HAECIb»

B mape wollen 1 moégen nmepcnekTuBa TOXKe pas3JeAsieTcad Ha
BHENIHIOIO U BHYTPEHHIOIO, OAHAKO Pe4b UAET B 000UX CAyYasX O Jeii-
CTBUAX OJHOIO AUIIA, HAIIPABAE€HHBIX ANO0 BOoBHE (39), An60 Ha cob6-
crBeHHbIe KeAaaHuA (40). B oboux cayyaax. 'aaron mogen ynorpe6b-
ASIETCA, KaK IIPAaBUAO, B pOpME IPETEPUTANBHOIO KOHBIOHKTHBA
mochte, HO MHOTZa BO3MOKEH UHAUKATUB DTOTO FAAroAa ¢ CEMaHTHU-
KO JKEAAHH A, UCXOAAIENH OT TOBOPAIIErO UAU HAIIPABAEHHOW Ha
AHIIO, K KOTOPOMY OOpalaloTcs, BbIpakKas €ro BHYTPEHHIOIO Iep-
cIeKTuBy (42):

49



1.2. AEKCUKO-ZPGMMG?’}ZM’%(?C?{G}Z MO()dJLUJduuﬂ B8BICKA3IBIBAHUA...

(42) Wenn Sie mogen, konnen Sie die Aufzeichnungen gern haben. (ibid.). —
‘EcAn xoture, Bel MokeTe B3ATh 9TH PUCYHKH .

Konnenryarusanus raaronos wollen 1 mogen BRAIOUAeT 3HAYE-
HHe npeJnoroxkeHusas. OgHako y raaroaa wollen mpegnoaosxkenue
IIPU COYETAHUU C UHPUHUTUBOM | BbIpakeHO crabee U JOAKHO MOJ-
AepAKUBATBCA MOAaAbHBIMU cAoBamu Tua vielleicht (43). Couerannsa
¢ uHpuHuTUBOM II B HalleM MaTepuase BCTPETUAHUCH TOABKO C TAAro-
AOM mMOZEN U BBIPAKAIOT HEYBEPEHHOE IIPEAIIONOKEHHUE, OTHOCAIIE-
eca K npomaomy (44). Cp.:

(43) Vielleicht wollte sie damit aber auch auf eine andere Tatowierung hin-
weisen (TIMM 1998). — ,Ho, 603moxcno, OHA Xomena yKa3aThb 9TUM Ha
APYTYIO TATYHPOBKY .

(44) Ichblicke in eine der verspiegelten Siulen, um an meinem Spiegelbild
abzulesen, was diese Besessene bewogen haben mag, gerade mich zu ver-
folgen (ibid). — “JI cMoTpIo Ha 0AHY U3 GAECTAMINUX KOAOHH, YTOOBI 11O
CBOEMY OTPAKEHHIO IOHSTD, YTO M0210 N0OYOUMd 9Ty HEHOPMAABHYIO
IIPECAeJ0BATh HMEHHO MEHsI .

YnorpebAeHHE HEMEITKUX MOJAABHBIX U OAM3KHX UM IO CEMaH-
THKE T'AAaTOAOB — OOIIIEA3BIKOBOE SBAECHHUE, XaPAKTEPHOE HE TOABKO
AAA XYAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB. T'eM He MeHee, IPEACTaBAAETCA, YTO
(PYHKIITMOHHUPOBAHHUE HTUX T'AATOAOB, CBA3AHHOE C OOIMIEKYABTYPHBIM
koHientoM VERANTWORTUNG, orpaxkaer ux Xyg0KECTBEHHYIO
cnenupury. X PyHKIIMOHHMpPOBAHHME HE NPUBA3AHO K ONIPEJAEAEH-
HBIM XYJOKE€CTBEHHBIM KOHIIEIITaM, KOTOPbIE OBIAU PACCMOTPEHDI
BBIIIIE, OZHAKO OHO CHOCOOCTBYET BBISIBA€HHUIO, OIPEAMEYUBAHUIO
9TUX KOHIIeNnTOB. TaxK, B (17, 18) OTBETCTBEHHOCTD 32 IIPEAIIOAOKEHHE
6eper Ha cebs ropopAmui, a B (20) — cybbexr geticreus. Jasa xya0-
KECTBEHHOH AHTEPATyPhl OCOOEHHO XapaKTEPHO UCIIOAb30BAHUE MO-
AAABHBIX M OAM3KHX K HHUM IAAQrOAOB B IIUCTEMHYECKOU (PYHKIIUH,
IIOCKOABKY Pa3HOro poJa IPEAIONOKEHHA HEPEAKO AEAAIOTCA BO
BHYTpeHHe, HecobcTBeHHO-TIpAMOi (20, 22) nan npsamoit peun (21).

4. ConnocTaBA€HHE CTPAaTETHil MOZaAU3aIUH

Panee HaMu BBIABAEHBI ABa TUIIA MOAAAUSUPYIOIIUX CTPATErUil B
HEMEIIKOM A3BIKE, COTAACYIOIIUXCSA C pearusalei 6a3oBoro KOHIENTa
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Hemenkoi KyasTypel MH/ANBUAYAAI3M 1 CBA3aHHBIX C HUM KOH-
nerrroB [TOPA/IOK u OTBETCTBEHHOCTD, a Takkxe ¢ ocobeHHO-
CTSAMM HEMEIKOH A3BIKOBOH AMYHOCTH, IpHbOeramonieii kK npsamomy
CTUAIO BbIpaxKeHHusA MbICAU. C 0/HOI CTOPOHBI, 9TO 0mKpvIMas cmpame-
2UA, TTO3BOAAIONIAA YTBEPAUTDL €64 KaK AMYHOCTD, YTO MOAA€PKUBA-
€TCSl TPAMBIM BBIPAKEHUEM MOJAABHOCTH BO3MOKHOCTH, HEOOXOAU-
MOCTH M KE€AAHMA MOJAABHBIMU TAArOAAMH B COYETAHUH C IPAMbBIM
BbIpakeHueM cyonekra (1, 3, 13, 14). AaTeHTHBIM PAKTOPOM BAHAHHUA
Ha BBIOOp cTpareruu okaspiaoTca KoHnentsl [TIOPA/OK u npous-
Bogublil oT Hero KoHIlenT OTBETCTBEHHOCTDB (KOCTPOBA 2021:
94). CybbeKkT peun npuHUMAET Ha ce051 OTBETCTBEHHOCTD U B BBICKA3bI-
BAHUAX O BO3MOKHOM, HEOOXOJMMOM HAHU KEAAEMOM AEHCTBHHU 3-TO
Auna (2,4, 5 u ap.). C gApyroii CropoHbl, — 9TO CMAT'YAIOIIEE BhIpaXKe-
HHE TeX K€ CEMaHTUYECKUX 3HAYEHUH, HCXO4A U3 KEAAHHUA IPOABUTD
OMITATHIO 110 OTHOIIEHMIO K IAPTHEPY U MUHUMHU3UPOBATH JABACHHUE
HA €ro AUYHOCTb, TO €CTh M30€KaTh CO3/JaHUs «yTPo3bl AHIy» (ibid.:
97). CMArvamoIyue crpaTeruyu IPUMEHSIOTCA U IIPU BBIPAKEHUU SIIU-
CTEMUYECKON MOJAABHOCTH, CBA3AHHOU C IIPEAIIOAOKHTEABHOCTHIO
BbICKa3bIiBaHUA (6, 16-18). CMardaromuii apPeKT NposABASAETCA TaKKe
B BOIIPOCUTEABHBIX BBICKA3BIBAHUAX C TAAroAoM sollen, B KoTophIx ro-
BOPANIUI BBIpAKAET CBOIO HEYBEPEHHOCTh B HEOOXOJMMOCTH 3arpa-
muBaeMoro geiicrsus (ibid.) (20, 21). Kpowme Toro, cmargaromas Moga-
AU3AIUA TPOSABASIETCSA B 9THKETHBIX BBICKA3BIBAHUAX C TAArOAOM SOl-
len (22).

Crpareruu MOJaAM3aAIUHA B PYCCKOM SI3BIKE COOTHOCATCH, B CBOIO
ouepeb, C XapaKTEPHBIMU KOHIIENITAMH BbICOKO KOHTEKCTHOH AMHTBO-
KYABTYpBI. C O4HOH CTOPOHBI, 34€Ch PEANUIYETCS €€ IOASIpHAs opra-
HHU3AIUA, B KOTOPOH IPOTHBONOCTABAE€HBI AMMHOCTHASA M HeEollpeje-
A€HHO-CTATyCHASA IIEPCOHAABHOCTD, a C APYTOH CTOPOHBI, 9TO IPOTHBO-
IIOCTABA€HHE BO3MOKHO OAArogaps BBICOKOMY YPOBHIO KOHTEKCTHOM
3aBUCUMOCTH BbICKasbIBaHUA. [ToaApHas opranusanus JOIyCKaeT OIl-
IIO3ULIUIO OTKPBITON U 3aBYaAMPOBAHHOHN (MMIIAMIIMTHOM) Heolpeje-
A€HHO-CTATyCHOM MOgaAu3anuu. I1pu 9ToM crernenb OTKPBITOCTH CTPa-

51



1.2. AEKCUKO-ZPGMMG?’}ZM’%(?C?{G}Z MO()dJLUJduuﬂ B8BICKA3IBIBAHUA...

TETUH BBIIIIE, YEM B HEMEIIKOH AMHIBOKYABTYPE, IIOCKOABKY OXBaThbl-
BAE€T HE TOABKO CAy4YaHl, AaHAAOTHUYHbIE YIHOMAHYTHIM BbimIe (1, 3, 5, 34
U Ap.), HO U IEPEXOAUT B OTKPBITOE NMOOYKAEHUE, BBIPAKEHHOE UMIIE-
patusoM (10), a Takke B 9KCIIAMKALUIO IIeAH cyObekTa peuu (31, 39).
Kpome Toro, K OTKpbITbIM CTPATErUsAM OTHOCUTCS BbIPAKEHHE MO/JAND-
HOCTH HE TOABKO I'AAarOAAMH, HO U IpHUAarareAbHbIMU (14). 3aByann-
POBAaHHbBIE CTPATETHH BBIPAKAIOTCA I[EABIM KOMIIAEKCOM SA3BIKOBBIX
CPEACTB: CEMAHTUKOH CMBICAOBOTO TI'AAroAd, MMIAHIIUPYIOHIETO MO-
AAABHOCTb BO3MOKHOCTH (10) MAM BBIHYKAE€HHOCTH AEHCTBUSA AUILIA, O
KOTOpOM ujeT pedb (12, 13, 15, 27); cHHTAaKCHYECKUMH CTPYKTYpPaMH,
B KOTOPBIX MOAAABHOCTb BBIPAKAETCA KATETOPUEH COCTOAHUSA, OCTaB-
ASIOIEH OTKPBITOR CBA3b 0053aT€ABCTBA C KAKUM-AHOO Aunom (11,
23); 6€3AUYHBIM BOIPOCUTEABHBIM MHPEAAOKEHUEM C WHPUHUTHBOM
CMBICAOBOI'O TAAroaAa copepiensoro suja (19-21). ITomumo storo, 3a-
BYaAHPOBAHO BO MHOT'UX CAYYasIX U OTHOIIEHHE CYyO'BEKTA PEYU K BbI-
PAKEHUIO BIMCTEMHUYECKOH M 9BUAECHIIMAANBHOU MOJZAABHOCTH, IIO-
CKOABKY 9TU MOJAAbHBIE€ THIIBI BBIPAKAIOTCSA MOJAABHBIMU CAOBAMHU
(28, 33). CMArdyenne MOJAAU3ALUMN PEAAUBYETCA C IIOMOIILIO YACTHIIbI
COCAAraTeAbHOTO HAKAOHEHHUs ‘Ol 6€3 y4acTHsaA MOJAAABHOTO TAAroAad
(22, 30) uAM 32 CYET HEONIPEAEAEHHBIX MECTOUMEHUH U Hape4uii (29,
38) Taxxke 6€3 yJacTusa MOJAABHOT'O I'AQrOAQ.

5. BeiBOoABI

MeKbA3BIKOBBIE II€PEBOAHBIE COOTBETCTBHSA IIO3BOAAIOT sCHEE
YBUAETb BHYTPEHHIOIO KOHTHUHYAABHOCTb CEMAHTUKH HEMEIIKHX MO-
JAAABHBIX TAArOAOB U €€ IIEPEPACIPEAEAEHUE B KOHTEKCTE PYCCKOIO
BbICKa3bIBaHuA. [Ipu g€0HTHYECKOM yHOTPEOAEHUH B OAHUX CAYYaAX
CKpBITasA CEMAHTUKA, BAOKEHHAs B MOJAAbHOE 3HAYEHHUE I'AATOAQ, 9KC-
IIAHUITUPYETCS B A€KCHYECKOM 3HAYE€HHH KOMIIOHEHTOB PYCCKOTO KOH-
TEKCTA, B APYTrUX, HAIIPOTUB, CEMaHTUKA HEMEIIKOI'O MOJAABHOTO T'AQ-
rOAQ 3aA0KEHA B PYCCKOM CMBICAOBOM I'AAaroA€ COBEPIIEHHOIO BUAA.

CorocraBaeHHE CTpAaTeruil BbIPaK€HUA MOJAABHOCTU B HEMEL-
KO M pYCCKOH AMHIBOKYABTYPaX IOATBEPKAAET TE3UC XOAAA O TAA-
BEHCTBYIOIIEH POAH KYABTYPHOTO KOHTEKCTAa IpH BbIOOpe criocoba
IOBeJE€HUA U cpeacTsB Koguposanud (HALL 1981: 92), a Takxke ugero
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0 cruAaeobpasyionieii poan KyAbTypbl (AAPUHA 2009). B HU3KOKOH-
TEKCTHOH HEMEIIKOH KYAbTYyp€ NPH KOJUPOBAHUH MOJAABHOCTU BbI-
O6upaerca NpAMOH cr1ocob cOOTHECEHUS MOJAABHBIX 00SA3aTEABCTB C
CyOBEKTOM peYH, YTO HaXOAUT BbIPAKEHHE KAK B A3BIKOBOM CTPOE,
TpebyomeM OOAUTATOPHOIO BBIPAKEHHUA CYOBEKTA pedd, TaK U B
IPO3PAYHOCTH ONITO3UTUBHOM CTPYKTYPbI IPYIIILI MOJAABHBIX TAArO-
AOB. B BBICOKOKOHTEKCTHOH PYCCKOH KYABTYp€ KOAUPOBAHUE MOJAAND-
HOCTH BO MHOTHX CAy4YasX UMEET 3aBYaAHPOBAHHBIH MMIIAMIIUTHBIH
XapaKTep BCAEJACTBHE PACIABIBYATOCTH I'PYHIIbI MOAAABHBIX HpEJH-
KaToB, FTHOKOCTH A3BIKOBOT'O CTPOS, JOMYCKAIOLIETO IUPOKYIO Bapua-
TUBHOCTb G€3AHMYHBIX, B TOM YUCA€ HHPUHUTHUBHBIX IIPEAANOKEHUH, a
TAKK€ BO3MOKHOCTH KOHTEKCTYaAbHOH HMHTEPIIpETALIMU B MO/JAAb-
HOM CMBICA€ BUAOBOH XapaKTEPUCTUKH CMBICAOBBIX TAATOAOB.
IIpeobpasoBanue areHTUBHON CEMAaHTHKH HEMEIIKOTO MOJAAHU-
3UPYIONIEro CyObeKTa B UMIIEPCOHAABHYIO CEMAHTHKY PYCCKHUX COOT-
BETCTBUH IPOABAAET AHHIBOKYABTYPHOE Pa3AHUYHE, COCTOAILEE B
Pa3HOM HOHHUMAaHHUHU IEPCOHANBHOCTH: B HEMEIKOH KYABTYpPE AHMY-
HOCTb CTPEMUTCSA BBIAEAUTLCA, & B PyCCKOH — AMYHOCTb U36€raeT Bbl-
AEAEHHUS, UCIIOAB3YSI UMIIEPCOHAABHBIH c11ocob Bhipakenusa. O6o3Ha-
yeHHasA AudPepeHnuanusa CBA3aHa U CO CTEIEHbIO OCO3HAHUA BHYT-
PEHHHX 0053aTEABCTB U KOHTPOAA. BHENHUH KOHTPOAB, pUKcHpye-
MBIl HeMeIIKUMU raaronamu diirfen u sollen, Beipa:kaeTcsa Ha AaTeHT-
HOM YPOBHE B PYCCKHUX IIPEJAOKEHUAX C TACCUBHBIM CEMAHTHYECKUM
CyOBEKTOM B JaTEABHOM IaJeKe M KaTeropueil coctossHus.

© Kocrposa O. A.
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1.3. OTTEHOYHBIE IIBETOOBPA30BAHUA
B KOAOPUCTHUKE AHTAMMCKOM CKA3KH:
AHUHIBOKYABTYPHBIU ACIIEKT*

1. BBegeuue

Cpeaun OCHOBHBIX HAIIPABA€HHMHM AMHIBUCTHKH Hadara XXI B.
BBIZEAAIOTCA UCCAE€AOBAHUA, OPUEHTUPOBAHHbIE HA HU3y4Ye€HUE €/U-
HHI, BePOANBHO 9KCIAUIUPYIONIUX AKTYaAbHBIE BOIPOCHI B3aHUMO-
CBSI3HM SI3BIKA M MBIIIAEHH S, A TAKKE CMEKHBIX C HUM — SI3bIKa U 00-
HIECTBA, A3BIKA U KYABTYPbI, OKYCUPYA BHUMAHHUE UCCAEA0BATEASA HA
AHTPOIIOLIEHTPUYECKOH ocHOBe mnponecca obmenua (BOAJBIPEB
2017, KYBPAKOBA 2004, AEBULIKUHM 2016, TIPUBAAOBA 2006, TEP-
MUHACOBA 2008).

C ApeBHEHIIMX BPEMEH YEAOBEK HMEA IIEAOCTHYIO CHCTEMY
NpeACTAaBACHUU 06 OKpysKalollieM MUPE U CBOeM MecTe B HeM. Kakgas
®THOKYABTYpPHas OOHIHOCTb CO3/aBaAd CBOIO HAITMOHAABHYIO KAPTUHY
MHpPa, KOTOpasA UMEAA TY HAHU HHYIO (OPMY BOIIAOIIEHUA C I[EABIO CO-
XpaHEHUA WM Iepejadu €€ HOBbIM NOKOAeHuAM. llomarue xapmuna
MUpa OTHOCHTCA K YUCAY PYHAAMEHTAABHBIX, BBIPAKAIONIUX CIEIH-
PUKY 4EAOBEYECKOTO OBITHS, €70 B3AMMOOTHOIIEHUI ¢ MUPOM U BaXK-
HEHIIUX YCAOBUH pOpMe CyllecTBOBAaHUA B Mupe. Kapruna mupa —
LIEAOCTHBIH 00pa3 MHpa, KOTOPbIH ABAAETCA PE3YALTATOM BCEH aK-
TUBHOCTH YE€AOBEKA M CO34aeTcA OAarogapsl MO3HABATEABHOU gesd-
TEABHOCTH YEAOBEKA U OTPAKATEABHBIH CIIOCOOHOCTH €TI0 MBIIIAEHH
(BEPECTHEB 2007, KOAECOB 2004, KOAIMMAHCKUI 1990, KOPHUAOB
2003, TTAYHTAH 2010, ITOCTOBAAOBA 1988).

YeAoBEK € IEPBBIX AHEH KU3HU IIO3HAET MUP B €r0 HAUBHOM, 40-
HaydHOHU Ppopme. OH cozepriaeT, OCO3HAET U OCMBICAMBAET OKPYKAIO-
U MUP, 4yBCTBYET, IIO3HAET U BOCIIPOU3BOAUT ero. CKasKa ABAAETCA
OAHON u3 GPOPM DKCIIAMKAIIMU U TPAHCAALIUM MUPO3AAHNUA; OJHUM U3
BAKHEUIIUX AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKUX (PEHOMEHOB, OTPAXKAIONIUX

* MccaegoBanue BBIIIOAHEHO IIPH HOAJepKKe MexAucCIunAnHapHOn
Hay4YHO-00pa3oBaTEALHOM IIKOABI MOCKOBCKOro yHusepcurera «CoxpaneHue
MHPOBOTO KYABTYPHO-UCTOPHYECKOTO HACAEAUA>.
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HaIITMOHAaAbHOE CBO€OOpasue Hapoga IOCpPeACTBOM 0COObIM oOpa3oM
CTPYKTYPUPOBAHHOH CHCTEMBI SA3BIKOBBIX CPEJACTB, CHMBOAOB, IIEPCO-
HaKel, ceManTHYeCKUX npocTpancTs. CKaska npeAcraeT Kak COBOKYII-
HOCTb 3HAaHUH M 0COOEHHOCTEH MUPOBOCIPUATHSA U MUPOIIOHUMaHUA
Hapo4a, CPOPMUPOBAHHBIA B PE3YABTATE KOAAEKTHBHOIO TBOPYECTBA
(ITeorirt 1998, TOTTOPOB 1983).

Crasounas xapmuna Mupa ABASETCA BOIAOILIEHHEM oOpas3a BO3-
MOKHOI'O MHPa, CKOHCTPYHUPOBAHHOI'O 9THOCOM Ha OCHOBE BOOOpasKa-
€MOro X0/a COOBITUH UAH COCTOSAHUSA /JEA; 9TO MEHTAABHAA MO/EAD, B
KOTOPOMH COCYIIECTBYIOT PEAABHOCTh U HPPEAABHOCTD.

CkazouHas paHTACTHKA OCHOBAHA HA BBIMBIIIAEHHOM IOHHMAa-
HHUH IIPUPOABI U IPOTUBOIIOCTABACHUH ITIOBCEJHEBHOIO TAKOMY BH/E-
HHI0. OTAHYHUTEABHASA OCOOEHHOCTh CKAa3Ku — 6€e3ycAOBHOE NpHU3Ha-
HHME€ TAMHCTBEHHON 9y404€UCTBEHHON CUABL. Bepa B TakyIo CHAY IIpH-
CYTCTBYET U BO B3TAfA/€ HA PEAABHOCTb, KOTOPAA SABAAETCA OCHOBOM
oOpasHoil TpakKTOBKH MHpopMauu o6 oKpyKaiomeMm Mupe. /IBuxy-
ITUM MEXAHU3MOM STOT'O MPOIECCA CAYKUT YEAOBEUYECKas IICUXuKa. B
CKa3Ke €€ BO3MOKHOCTH MPAKTUYECKH OE3rpaHUYHBI: YyJeCHAsA CHUAA
IPOSIBASAETCS MOBCIOAY, OHA A€KHUT B OCHOBE BCETO AEHCTBUSA CKA3KU
U ABASAETCA NPUYUHON TOTO, YTO OOBIYHBIE 3AKOHBI IIPUPO/AbI HApPy-
IIAIOTCA, U3MEHAETCA AOTHYeCKHMH X0/ COOBITHI, a BpeMsA U IPO-
CTPAHCTBO TEPAIOT CBOIO 3HAYMMOCTb. CKazka m3obpaxkaeT AloJeid,
’KUBOTHBIX, CHABI IPUPO/bI U CBEPXbECTECTBEHHBIE CYIIECTBA KAK HO-
cuteAeil BoAmeOHOH cuabl. KpoMme Toro, ckaska HageAsIET BOAIIEO-
HOH CHAOI M HEOYIIIEBACHHBIE IIPEAMETHI, Yallle BCETO BEITN JOMAIII-
Hero obuxoga (HABBAHOBA 2006: 84). Ckaska npespamjaeT u3BecT-
HBIH MUP B BOAIIEOHBIH, T. €. BBIMBIIIIA€HHBIH. 9TO IPOUCXOAUT OAA-
rogapsA HageA€HHUIO 9y/J€CHbIMU CBOMCTBAMU CaMbIX OOBIKHOBEHHBIX
IpEAMETOB, ABACHUH, COOBITHH, KOTOPbIE OCHOBAHBI HA CBEPXbECTE-
CTBEHHBIX IPUYHHAX.

OcMBbICAEHHE CKA309HOTO MUPA CKBO3b IIPU3MY A3bIKA ABASETCA
CYIIECTBEHHBIM, IIOCKOABKY TaKOH I10AX0J 00€CIeYHuBAET BO3MOK-
HOCTb Ha OOBEKTUBHOI OCHOBE HAWTH B €TI0 COAEPKAHUM TO, YTO BE-
KaMH OTKAQ/AbIBAAOCh M HAKAIIAUBAAOCh B HAPOJHOM CO3HAHUU.
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IIBeTOO603HAYEHUA — OAUH U3 CIOCOOOB MPEACTABAECHUS OKPY-
AKAIOIIETO MUPaA, KOTOPbIE UTPAIOT BAKHYIO POAB B AMHTBOCOODOIIIECTBE,
IIOMOTasi OpPUEHTUPOBATLCA B IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, PETYAUPYA OT-
HOIIEHUA MeXAY AogbMu. I[Ipupoay m OKpyKaommii MUpP YEAOBEK
BOCHIPUHHUMAET B I]BETOBOM HAIIOAHEHHH, CBAI3BIBAS C HUM CYKAEHUS O
IIOAOKEHHH BEIIeH, cO34aBasi HOBbIE OObEKTHI, IPUAABASI UM HE TOABKO
$opMy, HO U HaJEASIs IBETOBBIMH ITOKa3aTeAsMU. Kax b1l A3bIKOBOM
KOAAEKTHB I10-CBOEMY CO3EPLIAET MHP, YTO HEMOCPEACTBEHHO HAXOAUT
OTPaKEHHUE U B CIIOCOOAX €ro IIBETOBON BU3YAAU3ALUH.

M3yueHne npera — OAHA U3 AKTYaABHBIX TEM B COBPEMEHHOI
AHHTBUCTHKE, IOCKOABKY €TI0 BOCHIPUATHE HEPA3PBIBHO CBA3AHO C A3BI-
KOBBIM, HCTOPUYECKUM U KYABTYPHBIM OIIBITOM HapoJa. lIBeTosas Bu-
3yaAU3ALUA OCYIIECTBASIETCS KAK C IOMOIIIBIO OCHOBHBIX IBETOOO03HA-
YEHUH, COCTaBAAIOIIUX SAAPO CUCTEMBI 1IBETA, TAK U OTTEHOYHBIX IIBE-
TOHAUMEHOBAHUH, 00pa3ylomux ee nepudpepuio, 4eTAAU3UPYIOLIUX U
YTOUHSAOIIUX cucTeMy 6a3oBbIX IBeTOOOO3HAaYeHUH. OAHON U3 1ep-
BBIX ITONBITOK YTOYHUTh HA3BAHUSA OTTEHKOB LIBE€TA HA OCHOBE IIpHUMe-
HEHU:A /JOCTHUKEHUI KOPITYCHOH AMHIBUCTHKH, CTaAO HCCAEJOBAHUE
A. CreiinBana (STEINVALL 2002). IlIBeAcKuii ydeHbI OTMEYAET, YTO
KOPIIyCHBIH aHAAU3 ABAAETCA d9PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM /JAS IIIHU-
pOKoit 06paboTkH nepUPEepUUHBIX, KOHTEKCTYaABHO-3aBUCUMBIX 3aKO-
HOMEPHOCTEN IIBETOBOH CEMAHTHKH, B YACTHOCTU AAS aHAAM3a PyHK-
IJHOHUPOBAHUSI OTTEHOYHBIX I1BeTo0b03HaveHuii (ibid.: 7).

PaboTpl, B KOTOPBIX OAPOOHO U OOCTOATEABHO AaHAAU3HPYETCA
POAB OTTEHKOB 6a30BbIX IIBETOOO03HAUYEHU I, HEMHOTOYHUCAEHHBI; CM.,
Harnpumep, B (BACHUAEBUY 2007; Kyaprsa 2015; XAPYEHKO, 2007;
2009; MILLER 1997). B HuX aKkIjeHTUPYeTCs BHUMaHUE HA UCTOpUYe-
ckoM (CASSON 1994; MACLAURY 1992; ZOLLINGER 1984) uau npu-
KAQJZHOM acriekrax: B Meguiiuae (MA/KAEBA 2020); kocMeToAOTUU
(AAIMTMHCKAA 2006); TEKCTUABHOH, AaBTOMOOUABHON ITPOMBIIIAEHHO-
cTH U cPpepe MPOU3BOACTBA AAKOKPACOYHBIX MOKPBITUH AAS JU3aliHA
nomenieHui ('OPAEEBA 2018), a Takxke B ricuxororuu (BUITHEBCKASA
2016; HEIDER 1972). ITOCKOABKY LIBET SIBASIETCSI MOIJHEHUIIIUM CpeJ-
CTBOM MAHHIYAALHH O0IecTBeHHbIM co3HaHueM (BEAOB 1988: 57),

56



1.3. Ommenounnie ysemoobpazosanusn 6 KOOPUCMUKe AHAUUCKOU CKASKU. ..

BIIOAHE OOBSCHHMO HaAHM4YHe GOABIIOrO KOAMYECTBA paboT, MOCBA-
IIEHHBIX 3HAYEHUIO OTTEHKOB B pekaame (KOCTIOAMHA 2017;
KYABKO 2004; ITEUEHHUKOBA 2006; CYH YYHbUYYHb 2018; u ap.).

YeroBedeCcKHH IAa3 MOKET Pa3AndaTh 4O CEMU THICAY IIBETOBBIX
OTTEHKOB, XOTA AK€ B CAMBIX IOAHBIX IIBETOBBIX ATAACAX HA3BAHUSA
HE IIPEBBINAIOT YeThIpex ThicsAY (XAPYEHKO 2009). Mx ocHoBHas
Macca mpecraBasieT cob0l TEXHUYECKUE MOHATHUS.

Brrasaenne crienudukn Bepbaru3aniuy OTTEHOYHBIX I[BETO000-
3HAYEHHUH OCYIIECTBAANOCH Ha Kop1yce u3 200 aHrAnMCKUX HapOAHbBIX
cka3ok (BRIGGS 1991; EFT; FTE; RIORDAN 1987), KOTOpbIE SIBASIIOTCS
6orarefmuM UCTOYHUKOM SI3BIKOBOTO MaT€pHUaAa, MTO3BOAAA UCCAEA0-
BAaTb OCOOEHHOCTH B3aUMOOTHOIICHUS A3BIKA U KYABTYPBI AaHTAWYAH.

ITpeararaemas pabora mpoAOAKAET HUKA ITybAukanuit A. 9. Ae-
sunkoro u 1. H. Hukyapmmuoit (AEBULIKHMI, HUKYABIIMHA 2020;
2021a; 20216), MOCBANIEHHBIX BU3yaAH3AUU CKA30YHOIO HPOCTPaH-
CTBA.

BBuay OTCyTCTBUSA €4HMHCTBA B TEPMHHOAOTHYECKOM 0OO3HaUe-
HHUU HOMHHAITUH IIBETA TEPMUHBI 0MMEHOUHBLE YBEMOODOIHAUEHUA, OM-
MEHOUHDIE UBLMOHOMUHAUUU W OMMEHOUHDLE UBEMOHAUMEHOBAHUA WC-
MIOAB3YIOTCA B paboTe KaK CHHOHHMBI.

2. Pe3yAbTaThl HCCAE€JOBAaHU A

CocTaB OTTEHOYHBIX IIBETOOOO3HAYEHUII B CKA30YHOU KapTUHE
MHpa aHTAUYaH HEOAHOPOAEH C TOUYKHU 3PEHUS CTPYKTYPBHI, Y3YaAbHO-
CTH, STUMOAOTUH, TeHAEPHOU AuPPepeHInaiu, COITHANBHOU JAeTep-
MUHHPOBAHHOCTH, OI[€HOYHOTO XapakTepa. Tak, B aHTAMIICKHX CKas3-
KaX 3apHUKCHPOBAHBl OTTEHOYHBIE IIBETOOOO3HAYEHHS C HESICHOU
(crimson ‘MaAnHOBBII') U AcHOH (milk-white ‘MoaodHO-6ensrit’, golden
‘30A0T10IT, silvery ‘cepeOpHUCTBIT’) CEMAHTHYECKOIT MOTHBAITUECH.

JAsA A3BIKA AHTAHHCKHX CKA30K HE XapPaKTEPHO YacTEPEYHOE
pasHoob6pa3nue OTTEHOYHBIX IIBETOODOO3HAUYEHUI: IPEBANUPYIOT UM
npuAaraTeAbHoe (scarlet ‘ansrif’, cherry ‘myHIOBBII') M HpUYacTHe
(overbaked ‘mepeskapennsiit’, sandy-coloured ‘mBer mecka’).

Ilepesaya OTTEHKOB OCYIIECTBASIETCS IIOCPEACTBOM IIPOCTHIX HO-
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MUHAIUI: rosy (rose) ‘po3ossrit’, blond ‘mBera 6A0H/, CBETABIN OTTE-
HOK KeAToro’) u cocraBHbIX (Milky-white ‘MonounO-6ensrit’, silvery
grey ‘cepebpucro-cepblii’. AHAAUTHU3MOM AHTAUMCKOTO A3bIKA OObAC-
HETCS NMPeobAaJaHue CAOKHBIX CTPYKTYPHBIX KOHCTPYKIHH, KOTO-
pble 0ObeAUHEHBI B OAUHHAAIATL TUIIOB: 1) 6a3oBoe 11BeTo0O03HaYe-
HHe + OTTeHO4YHoe IBeToobo3HadeHne — red gold ‘mBer KpacHoro
30A0Ta’; 2) OTTeHOYHOE IIBeTooO03HaYeHue + 6azoBoe 11BeTo0O03Ha-
yenune — silvery grey ‘cepebpucro-cepsriit’; 3) pepepenr + 6azoBoe
11BeTo0O603HaYeHne — snow-white ‘GenocHexkHbIN; 4) pedepeHT +
Aekcemsl coloured | colour — sandy-coloured ‘nBer mecka’, amber-
colour ‘auTapHBIN OBET’; 5) oTTeHOYHOE LIBeTOOOO3HAUeHUE + 00b-
€KT, UMeIOMni JaHHBIII nBeT — rosy-cheeked; 6) cpaBHUTEABHBIN
obopot «as + 6azoBoe nBeroobozHaueHnue + as + pedepeHT» — as
white as snow, as black as a crow “gepHbIit Kak BOPOH’, as green as grass
‘uBeTa TpaBwl'; 7) 6a3oBoe 1BETOOOO3HAYEHHE B IIPEBOCXOJHOI CTe-
IIeHU cpaBHeHUA + 0a3oBoe 1IBETOOOO3HAYEHHE BHE CPABHEHUA —
the blackest black ‘camoe uepnoe’; 8) mHrencudpurarop + 6azosoe
nBetooboszHavenue — so white ‘ouenn 6eabrit’; 9) 6azoBoe 1BETOO6O-
3HAYEHUE B IIPEBOCXOAHOH CTENEHH CPaBHEHHs + OOBEKT € Kade-
crBeHHBIM mpu3HakoM — the reddest of ripe apples ‘cambie kKpacHble
u3 ceAbix A6A0K’; 10) popMaHTBI CBETAO-, TEMHO-, IPKO-, YTOYHSAIO-
M€ MHTEHCUBHOCTh OKpacku + 6asosoe 11BeToobo3Hadenne — light
blue ‘roay6oit’, deep blue ‘remno-cunmit’, dark oak ‘mBer TemnOro
ay6a’, bright red ‘apro-kpacuerit’; 11) npeaaror like + pedpepent —
like cherries ‘BummueBoro nsera’. baszosslie nisera black u white, aBas-
ACh MOASIPHBIMH HA IIKAA€ AXPOMATHYECKHUX IIBETOB, HE 0OpPa3yIoT OT-
TEHKH CO CAOBAMH-HUHTEHCHPUKATOPAMHU BO H30€KaHHE CMBICAOBOI
HEAOTHYHOCTU (HAIp., *ApKo-0eAblil, *6AeaHO-4yepHBIH, *TeMHO-Oe-
ABIA U T. II.).

OtreHOYHBIE LIBETOOOO3HAYEHUA, B COCTABE KOTOPBIX IPHUCYT-
cTByeT 6a3oBoe 11BeTOOOO3HAYEHHE, JOCTATOYHO MHOTOYHUCAEHHBI B
ckazouHoM Jguckypce: light blue ‘cBetro-cunmii, roayboit’, deep blue
‘HacbimeHHO-cuHUi, dirty yellow ‘rpsasHo-xkeatsiit’, dark red ‘remuo-
KpacHBIN , as white as snow, as black as a crow ‘uepHbIlf Kak BOPOH’, as
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green as grass U Ap.

OTtreHouHbI€ 1IBETOOO03HAYEHHA B CKA30YHON KapTHHE MUPA aH-
I'AHYaH BEPOAAHBHPYIOTCA TaK:Ke C IIOMOINBIO CAOB-HHTEHCHPHUKATO-
pPoB U AuPpPEpPEeHITUPYIOTCA IO ITapaMeTpaM ‘ApPKUU / TycKAbIil’ (bright
red ‘spko-kpacHblil’ / pale grey ‘OAeaHO-cepbIif’), “TEMHBIN / CBETABII
(dark red ‘remHo-kpacubril’, dark oak ‘mBet Temuoro ay6a’ / light blue
‘CBETAO-CHHHUI, TOAY00i1’). 3aPpUKCHPOBAHBI TAKKE MHOTOYHCAEHHbIE
IIPUMEPBI, DKCIAHITUPYIONIHE MAKCHMAABHYI0 HHTEHCHBHOCTh OTTEH-
koB: deep blue ‘maceimenno-cunnif’, the reddest ‘HaceimenHo-kpac-
Hbii’, the blackest black ‘camoe-camoe depHnoe’, so red ‘HaceieHHO-
KpacHbIit, red rosy ‘HaCcBIIIIEHHO-PO30BBIH, sO white ‘o4eHb 6easrit’, so
green ‘HaCBIIIEHHO-3E€AEHBIH .

B cka3o4yHOIl KapTHHE MHpPA AHTAWYaH MPeJMETHOH HOMHHAI[UH
XapaKTEePHU3YIOTCA OTCYTCTBUEM / HAAMIHEM ITPEAMETHON HOMUHAITUN:
red rosy ‘HachIIII€eHHO-PO30BLI’, / cherry-coloured ‘Bumnesoro npera’,
snow-white ‘6erocnesxnbiii’, black-coal ‘yroabHO-uepHBIA'.

B s3pIKe aHTAMHCKHX CKA30K 3aPETHCTPUPOBAHBI A€KCHYECKHE
€AUHHIIbI, HE UMEIOIINE B CBOEH MOTHBAITUU HEMTOCPE/JCTBEHHOTO OT-
HOIIIEHUA K IIBETY, HO CHOCOOHBIE II€peJaBaTh IIBETOBYIO XapaKTEPH-
CTUKy, Hanpumep, golden ‘3onoroit’, bloody ‘kposasbiii’, milky ‘mo-
Aousblil’, blushing ‘pymansiit’. Takue orreHOYHBIE IIBETOOOO3HAUE-
HUS UMEIOT MOHATHYIO FOBOPAIIEMY BHYTPEHHIOI GpOpMy H 00AaAI0T
ACHOU CEMAaHTHYECKOH MOTUBHPOBAHHOCTHIO.

OTTeHoYHbIE 1IBETOOOO3HAYEHUA B AaHTAMHCKMX CKa3KaX MOTYT
nepeJaBaTh ®MOLHMOHAABHOE COCTOSAHHE YEAOBEKA: T H € B (a new
queen flushed up and cried out [...] and then she muttered below her
breath: I'll soon put an end to her beauty ‘HoBas KOpoAeBa BCIBIXHYAQ
U 3aKpHdana [...], a 3ateM nnpobopmoTara cebe 1o HOC: 1 CKOPO I10-
KOHYY C ee KpacoToil’); c My 1 e H u e (she stood there with blushing
cheeks and eye on ground ‘oHa cTosIAQ, € HBIAAIOIIIMY IIEKAMH, YCTPE-
MHB B3TASI4 B 3€MAIO’); U ¢ 11 ¥ T (the farmer’s face turned as white as
marble ‘Aumo ¢gepmepa craro 6eAbIM, Kak MpaMmop’; ¢ M e X (silvery
peals of laughter ‘cepebpucrsie packarsl cmexa’) u ap.

OtTgeAbHbIE OTTEHOYHBIE IIBETOOOO3HAYEHUS UMEIOT CEMAHTHUKY
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OLIEeHOYHOTro Xapakrepa. [ToroKkuTeAbHAA EPIENIIHA OTTEHKOB B CKa-
309YHOH KapTUHE MHUpPa aHTAUYAaH OOycAOBAeHA: 1) BHemIHUMH JaH-
HbIMH 06BbeKTa (golden-coloured hair ‘3oanoTucThie BoAoch!, a fine old
chapel of dark red sandstone ‘kpacuBast crapas 4acoBHs U3 TE€MHO-
KPaCHOTO IeCYaHuKa'), 2) Ka4eCTBEHHO IIPUTOTOBACHHBIM ITPOAYKTOM
(well-toasted bread ‘xopomo noa:xapeHHbIi XAe6’) B 3) SMOITHOHAAB-
HbIM coctostHUeM (with bowed head and scarlet cheeks, he just stared
shyly at her feet ‘ckAOHHB TOAOBY U IIbIAQA OT CMYIIEHHS, OH IIPOCTO
3aCTEHYHBO YCTABUACA Ha ee Hord'). OTpHIjaTeAbHAsA MapKHUPOBAH-
HOCTb OTTEHOYHBIX IIBETOOOO3HAYEHUN aKTYaAU3UPYETCA IPH OIHCa-
HHUH IIPEJMETOB, ABACHHI U UX CBOUCTB: 1) Heacrermunoro Buga (his
eyes were light blue and watery (an old man) ‘raasa y Hero (crapuka)
6b1Au BogAHUCTO-TOAYOBIE’, the smoke has changed the colour [of the
wall] to a dirty yellow ‘us-za gbIMa cTeHa cTana rpA3HO-KEATOH), 2)
IIAOXO IIPUTOTOBACHHOTO ITpogykTa (overbaked bread ‘nepesxapennsiii
xae6’), 3) omacroctu (bloody clothes ‘oxkpoBaBaenHas ogexga’) u 4)
®MOITMOHAABHOTO cocrosHu:A (a new queen flushed up and cried out
[...] and then she muttered below her breath: I'll soon put an end to
her beauty ‘HOBasi KOpoAeBa BCIBIXHYAQ M 3aKpHYaAa [...], a 3areMm
rpobopmMoTana cebe 1o HoC: 1 CKOPO IIOKOHYY C €€ KPacoToit’).

ITaAruTpa OTTEHOYHBIX IIBETOOOO3HAYEHHUI B AHIAMMCKON CKa304-
HOM KapTHHE MUpPa BKAIOYAET 68 HOMMHAIIUMH, C ABHO JOMUHHPYIOLIEH
MO3UITUENH KAIOUE€BOTO OTTEHOYHOTO I[BETOOO03HAYEHH A € CEMAaHTHKOU
kpacHoro nseta — 32.35%. OKOAOSAE€PHYIO 30HY COCTaBASIOT OTTeE-
HOYHbBIE [JBETOHOMHMHAI[UH C CeMAaHTUKOI Geroro (17.65%) u yepHoro
(14.71%). bAansxHO IEpUPEPUIO OTTEHOYHOTO IIBETOBOT'O CKA309HOTO
IPOCTPAHCTBA B AHTAMHCKOM fA3bIKE KOHCTUTYHUPYIOT A€KCEMBI, 9KCII-
AULEPYIONIHE OTTeHKH KeAToro (11.77%), AaAbHIOIO — OTT€HOYHBIE
[IBETOHOMHHAI[UM C CEMAHTUKOH KopudHeBoro (7.35%), ceporo
(7.35%), cunero (4.41%) n 3enenoro (4.41%). PernpesdeHTaTHBHOCTH
BepOarH3aN OTTEHOYHBIX [IBETOOO0O3HAYEHU B A3BIKE AHTAUHCKHX
CKa30K npeJcraBaeHa B Tabauie (cm. Taba.).
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TaﬁAnua. HoMuHaTuBHASA IIAOTHOCTb OTTEHOYHBIX L[BCTOO603H21‘ICHI/II>)I
B CKa304YHOH KapTHHE MHPA aHTAMYaH

Otrrenounble [BETOOOO3HAYEHU S

baszosrblii 1iBer OTtHOCUTEABHOE A6coAOTHOE

KOAHUYECTBO, % KOAHNYECTBO
1. KpacHsrii 32.35 22
2. BeAwnrit 17.65 12
3. UepHbIii 14.71 10
4. JKenTnrit 11.77 8
5. Kopuunesslii 7.35 5
6. Cepbrit 7.35 5
7. Cunuii 4.41 3
8. 3eAeHbIid 4.41 3
Bcero 100.0 68

IIBeTOO603HAYEHUSA PABAMYHBIX OTTEHKOB KpaCH020, PACCMATPHU-
BAIOTCSI HAMH KaK €Tr0 BTOPOCTENEHHbIE 0003HAYEHU I, KOTOPBIE ITO3BO-
ASIOT JE€TaABHO U 06pa3HO onucaTh T€ UAU HHBbIE OCOOEHHOCTH, OTAHU-
qaromue ero ot 6asosoro 1Bera. Tak, nBeroobo3nadenue pink ‘poso-
BbI’, HAXOAACh Ha MOCAE€AHEH CTYIIEHH MEpPapXUU Pa3dBUTHA IIBETO-
obozHauenuii, cornacHo reopuu b. bepanna u I1. Kaa (BERLIN, KAY
1969), ornocuTca k 6azosomy. C Apyroil CropoHbl, MbI pacCMaTpHBAEM
€ro Kak OTTEHOYHOE, IOCKOABKY CEMAaHTHKa pink He oTHOCHTCS K 1ep-
BUYHBIM U OIPEAEAAETCA OTHOCHUTEABHO JAPYrux Oa3oBBIX I[BETOB:
pink — the colour between red and white (CAMBRIDGE DICTIONARIES
ONLINE: ®A€KTPOHHBII pecypc) ‘PO3OBBII — IIBET MEKAY KPACHBIM U
6eabiM’. KpoMe cemaHTHYECKOH crieUPUKN JaHHOTO I1BeTO0603Have-
HHA OTMEYaeM PParMeHTAPHOCTDb €ro ynoTpebAeHuA Ha GpoHe oOImup-
HOTO SMIIUPHYECKOTO MaTepHaAa.

OTTEHKH KPACHOTO IIBETA, 3aUKCHPOBAHHbBIE B CKA30YHOH Kap-
THHE MHpPA aHTAMYaH, OTAMYAIOTCA pasdHoobpasuem: red ‘prrkumii’,
dark red ‘remnO-KpachsbIit’, bright red ‘apkro-kpacusriii’, the reddest
‘HACBIIIEHHO-KPaCcHBIH ', so red ‘HaceleHHO-KpacHbIi', blushing ‘py-
MAHBIH , pink ‘po3oBbIit’, rosy (rose) ‘po3osslit’, rosy-cheeked ‘pososo-
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mekwnit’, scarlet ‘aasli’, bloody ‘kposassriit’, blood-red ‘kpoBaso-kpac-
HbIil’, as red as blood ‘kpoBaBo-kpacHubrit’, as red as June roses ‘Kpac-
HBIH KaK HIOHbCKHE PO3BI’, CrimMson ‘MaAUHOBBIH , crimsoned ‘craBminii
MaAuHOBBIM , cherry-coloured ‘Bumninesoro nsera’, cherry ‘BumrneBoro
nseta’, like cherries ‘BumneBoro nsera’, red rosy ‘HachlIEeHHO-PO30-
BbIit’, the reddest of ripe apples ‘camble KpacHbI€ U3 CIIEABIX AOAOK’, as
red as a turkey-cook ‘KpacHpIil Kak HHAIOK .

PepepeHTaMu OTTEHOYHBIX 0OO03HAYEHUN KPACHOTO IIBETA ABAA-
I0TCS KP08Y, BUULHU, UIOHBCKUE PO3BL, Cheable ADLOKU T UHOIK.

[TpoBeaeHHOE HCCAEZOBAHUE JOKA3BIBAET, IYTO AAS BepOaAbHOM
IIPE3EHTAIUH OTTEHKOB KPACHOTO, KPOME KAa4ECTBEHHBIX, HCIIOAB3Y-
IOTCSA U OTHOCHUTEABHBIE IIPUAATATEABHBIE, PEANUIYIOIIHE I[BETOBOE
3HadyeHue, Hapumep, bloody ‘kposaserit’, blushing ‘pymansbrit’.

Otrenounble 0603HAYEHUS KPAcH020 1IBETA AEAATCS HA HECKOABKO
TPYHIII B 3aBHCHUMOCTH OT OTTE€HKA, KOTOPBIIl OHH HMEHYVIOT: a) SApKO-
KpacHbIil — scarlet ‘aasrit’, bright red ‘apko-kpacubiit’; 6) TeMHO-Kpac-
HbIil — cherry ‘mynnossiit’, dark red ‘reMHO-KpacHbIif’; B) OAegHO-Kpac-
HBIi, pO30BBIIl — T0sy ‘pO30BbIi’, pink ‘pO30BLIL’; I') HACKIIIEHHBIH po-
30BbIIl — red rosy ‘HACBHIIIEHHO-PO30OBBLIN’; 4) cMemaHHbIi — bloody
‘KpoBaBbIii’ (6ArpoBbIii + APKO-KPACHBI); Crimson ‘MaAMHOBBIH (Kpac-
HBIH + CHHUI, PUOAETOBBIN); red ‘pbIKUIL (KPACHBII + KEATBIH).

B cka3ouHOil KapTHHE MHpPA AHTAMYAH NPH YHOMHUHAHHU
0/€K/Abl OTTEHOYHBIE 1IBETOOO03HAYEHUI KPACHOTO crimson u scarlet
COLIMAABHO JeTepMUHHpOBaHBL: nobles dressed in crimson velvet
‘3HATh, 04€Tas B MAAHMHOBBIH 6apxar’, St. George was flung a scarlet
mantle ‘Cearoit I'eopruit HocuA anyo MaHTHIO , a scarlet dress ‘anoe
ogesiHUE (Y A’KEHTABMEHA)'.

IIBeToo603HAYEHNSA, MAPKUPYIOIINE PA3AUYHBIE OTTEHKH Kpac-
HOTO IJBE€TA, MHOTOYHCAEHHBI H PA3HOOOPA3HbI B AHTAMMCKOU CKa304-
HOH KapTHHE MHpPA, YTO CBUAETEABCTBYET O HEOOXOJMMOCTH TOHYAIl-
reii KOHKPETU3auu JaHHOTo 6a30BOTrO LIBETA JAKE AAA A€TEH.

B A3bIKE aHTAMIICKHX CKA30K MAAUTPa OTTEHOYHBIX IIBETOOOO-
3HAYEHHII ¢ 0611eit ceMoil benoeo Ysema BKAIOYAET ABEHAALIATH «I[BETO-
BbIX» AEKCEM U CAOBOcoueraHuil: white; ‘Gaeauniii’, whites ‘ceaoif’,
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Milky-white ‘MorounO-6eAslif’, milk-white ‘MoArounO-6eabIi’, white-
milk ‘MoAouno-6eAblit’, snow-white ‘6GerocHexnbiii’, white-haired ‘ce-
aoit’, as white as milk ‘GeAblii Kak MOAOKO’, as white as snow ‘Geao-
cHeXHBIH , as white as marble ‘6easrii kak Mpamop’, translucent ala-
baster ‘moaympospaunsrii arebactp (arebacTp — MEAKO3EPHUCTBIN
rumc 6eaoro npera)’.

PedepeHIInarbHO OTTEHOYHbBIE 1IBETOOOO3HAYEHUA C ceMOil Oe-
AOTO IIBETA COOTHECEHBI C MOOKOM — IIPUOPUTETHBIM pepepeHToM, a
TaKKe CO CHe20M U MPamopom.

B ocHOBE 6230BBIX OTTEHOYHBIX IIPOTOTHIIOB UePH020 A€KHUT IIBET
oAe3HOro uckomaeMoro — yrag (black-coal ‘yroabHO-4epHBIH’) 1
6uorormdyeckoro Bpemenn — Houu (black as night ‘gepnsiii Kak
Houb’). Caka (as black as soot ‘uepHsIif Kak caxa’), BopoH (as black as
a crow ‘yepHbIil 110406HO BOPOHY') U PU3UKO-XUMHYECKHUH IIpoIjecc
(overbaked ‘mepesxapeHHbIiT’) HE OTHOCATCA K JOMHUHHUPYIOIINM pede-
pEHTaM, XOTs TaKKe OJHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT HA OKPACKY U UCTOY-
HUK €€ IMPOHUCXOKACHUS.

HMHTEHCHBHOCTb OTTEHKOB YEPHOTO IIBETA A€KOJAUPYETCA C IIOMO-
MIBI0 A€KCHIECKUX HHTEHCHPUKATOPOB, BHIPAKAIOIIUX OOABIIYIO UAH
MEHBIIYIO 110 CPAaBHEHHIO C HOPMOH CTENEHb IIBETA, €r0 HACBIIICH-
HOCTB: a) IpuAarateAbHoe black B mpeBocxoAHOII cTenIeHN CpaBHEHHA
+ UMIIAUITUTHOE BBIpa:keHHe TeMHOro 1iBeTa — the blackest night ‘ca-
Mas TeMHas Houb', 6) mpuaarareAapHoe black B mpeBocxoaHOI crenienu
CpaBHEHU + mpuAarareAbHoe black B monokuTeAbHOII cTEIEHU CpaB-
HeHHA — to put on the blackest black ‘HageTs camoe uepnoe’.

B aHrAuiickoii cka3o4HO KapTUHE MUPA LIBETOBASA FaMMa OTTEH-
KOB J/Cemo20 ysema BEpOANU3UPYETCA MOCPEACTBOM BOCBMH <IIBETO-
BBIX» HOMHHanuii (amber-colour ‘autapnsiii nser’, blond ‘msera
6a0nH7’, dirty yellow ‘TpasHo-keatsii’, golden ‘mBer 3oa0Ta’, Goldi-
locks ‘3aaToBaacka’, red gold ‘mBer kKpacHoro 3oaora’, golden-col-
oured ‘nBer 3oaota’, sandy-coloured ‘mBer mecka’). Ilpu nepegade
3PUTEABHOTIO BOCHPHATHSA OTTEHOYHBIX IIBE€TOOOO3HAYECHUH KEATOTO
IIBETa IPEUMYIIECTBEHHO HCHOAB3YETCA U8em 3010Ma — JparoleH-
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HOTO METaAAa Kak o6beKTa okpyskamomero mupa. Cema mpegMeTHo-
CTH OTXOJUT HA BTOPOHU IINAH U aKTYaAU3UPYETCA CEMa IPHUIHAKOBO-
CTH, B II€HTP€ BHUMAHUA — OAHO U3 KA4ECTB, KOTOPBIM HA/JEAEHO 30-
AOTO, — €TO IIBETOBOM Npu3HaK. FIMEHHO ¢ IBETOM gaHHOTO Aparo-
IIEHHOTO METAAAd AaHTAHMYaHE TPAJUIIMOHHO ACCOIMUPYIOT OTTEHKHU
xkeaToro: golden ‘meer 3onota’, Goldilocks ‘3Aaarosaacka’, red gold
‘BT KpacHoro 3oaota’, golden-coloured ‘niper 3oa0Ta’.

Mup BOKpyr Hac IOAOH KPaCOK. DKCIAUIIUPYA TAKOE MHOI000-
pasue, OTTEHOYHBIE [IBETOOO03HAYEHH A OTPAKAIOT HOTPEOHOCTD B 60-
Aee aupPepeHIHpOoBaHHOM U30bpaxeHun oobekTos. 1o mapamerpy
‘MHTEHCUBHOCTD IIBeTa’ OTTEHOYHBbIE 0OO3HAYEHUA KOPUUNHELE020 UBEMA
noapasgensiorca Ha cBeTable (hazel — ‘ceeTno-kapue’ (0 TAa3ax)) u
temuble (dark oak — ‘et Temuoro 4y6a’).

B aHrAMICKHX CKa3Kax OTMEUYEH INPHUMEP HUCIOAb30BAHUA DKC-
DAHOUTHOro KomnoHeHnTa dark ‘remuo-’ (the dark oak dresser ‘komoz
IIBE€TA TEMHOTO Ay6a’), XOTSI B LIEAOM, JAHHBIH DAEMEHT HE XapaKTe-
PEH AAS SKCIIAMIUTHOH Ilepejadyd OTTEHKOB KOPHYHEBOIO IIBETA B
AHTAMHCKON CKa30YHOM KapTHHE MHUPA.

PedepeHTB OTTEHOUYHBIX OO03HAYEHUM C CEMAHTUKOU KOPUYHE-
BOTO I[BETA OTAHYAIOTCA pasHoobpasueM (0y0, necholl opex, bponsa, cme-
nens NPONACAPKU MACG) U “MOTHUBALTUOHHOM IIPO3PAYHOCTHIO”.

B pe3syAbTare NpoBeA€HHOTO HCCAE€J0BAHUA PUKCUPYIOTCA HEAK-
TYaABHOCTb OTTEHKOB KOPUYHEBOTO JAsS aHTAWYAH (7.35%).

OTTeHOYHAs CEMAHTHUKA (2020 Y8ema B CKA30IHON KapTUHE MUPA
AQHTAUYAH 9KCIIAMI[UPYETCSA MOCPEJCTBOM (PparMeHTapHBIX IIpHMe-
pos (silver ‘cepebpansiit’, silvery ‘cepebpucrsiii’, silvered ‘cepebpu-
cToIit’, silvery grey ‘cepebpucro-cesoii (0 BoAocax)’, pale grey ‘cBeTaro-
CepBIii’), 9TO CBHAETEABCTBYET 0 nepudepuitnocru (7.35%) aanHOTrO
BETA AAS AHTAMUCKOM AMHIBOKYABTYPHI.

Kakgplii A3BIK II0-CBOEMY YAEHHUT IIBETOBOE IIPOCTPAHCTBO.
OgHu 11BETOBBIE OUIyIIEHUSA MOAPOOHO U pa3HOOOPA3HO UMEHYIOTCS
B fA3bIKE, APYTHE K€ HUMEIOT AHIIb OJHO-ABA HaMMeHOBaHHA. /s
A3BIKA AHTAUICKHX CKa30K HE XapaKTepHa pa3BUTas cucreMa o6o3Ha-
YEeHHUs OTTEHKOB C obmieil ceMoil cunezo: light blue ‘roayboit’, deep
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blue ‘remHo-cunmit’, as blue as two forget-me-nots ‘cunue Kak He3a-
6yaku’.

B ckazo4yHO#l KapThUHE MHpPA AaHTAHMYAaH OTMEYEH HE3HAYUTEAb-
HBIM AHMAIla30H OTTEHKOB cHHero: cBeTAo-cuHui (light blue) n Hacor-
meHHo-cuHui (deep blue).

Marepuan HCCA€40BAHUA TIO3BOAAET KOHCTATHPOBATH OTCYT-
CTBUE IIHPOKOr0O OXBaTa OTTEHOYHOH CEMAHTUKHU CHHETO IIBETA U y3Y-
aAbHO OTPAaHHUYEHHOE MCIIOAB30BAHHE €TI0 OTTEHKOB.

I'pyniia oTTeEHOYHBIX 11BETOOOO3HAYEHUH ¢ CEMAHTHKOM 3enen020
B CKQ30YHOH KAPTUHE MHPA AaHIAUYaH MAAOYHCAEHHA (sea-green eyes
‘TAa3a IjBeTa MOPCKOH BOAHBI', as green as grass IIBeTa TPaBbl, SO
green ‘HaCBIIEHHO-3€A€HBIN'). PUKcUpyeTcsa BAUAHHE OOBEKTA Xa-
paKkTepU3alMd HA OTTEHOK: S€a-green M as green as grass OTpaskaroT
Pa3HbIE OTTEHKU 3EA€HOTO, HE ABAAACH PaBHO3HAYHBIMH. OTTEHOY-
HbI€ I[BETOOOO3HAYEHUS C CEMAHTUKON 3€A€HOTO MepejaloTcs U Io-
CPEACTBOM ACCOLMALIAM: €CAU coOBITHSA IIPOUCXOAAT BECHOM, TO pac-
TUTEABHBIH MUP alIpHOpPHU 06AaJA€T APKO-3EAC€HOU HACHIIEHHOCTHIO;
€CAH 7K€ COOBITUSA Pa3BOPAYUBAIOTCA B KOHIIE A€Ta MAU Ha4aA€ OCEHH,
TO 3E€A€Hb YK€ HE TaKad ApKasd U COYHaA.

Pegxue npuMepbl 9KCIAUIIUTHONU BepOAAU3allud OTTEHKOB 3€A€-
HOTO I]B€Ta CBUAETEABCTBYIOT O €TI0 IEPUPEPUUHOCTU B AHTAHMHCKOH
CKa3Ke. 3eAE€HBbIH IIBET B CKA30YHON KapTUHE MUPA AHTAMYaH — 9TO,
IIpeXKJ€e BCEro, IIBET pacTUTEAbHOTro mMupa. Mccaegosanue JOKas3bl-
BaeT, 4TO AUPpPepeHIIHAIHA 3EACHOTO 10 OTTEHKAM He CyI[eCTBEHHA
AASL HOCUTEAE aHTAMMUCKOrO AI3bIKA: HE UMEET 3HAYEHU 1, HACKOABKO
CBETAEE / TEMHEE, APYE / TYCKAEE OKPY/KAIOIIUA aHTAMYaHUHA PACTH-
TeAbHBIH Mup. Huskas crenneHb KOHKpPeTU3auu JAaHHOTO IIBETa AAA
AQHTAMHCKOro 0OBbIA€EHHOIO CO3HAHUSA O0BACHAET nepudpepuitHoe Me-
CTO 3€A€HOrO IIBETA B aHTAUHCKOH CKasKe.

3. BeiBOoABI

CucreMa OTTEHOYHBIX IIBETOOOO3HAYEHUH SBAAETCSA BaKHBIM
(parMeHTOM B IIBETOBOH BU3YaAU3aAIIMH CKA309HOMH KapTUHBI MUPA aH-
TAMYaH, [IpUJaBasi IEPCOHAKAM, OOBEKTaM U COOBITHAM OOPa3HOCTb,
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BBIPA3UTEABHOCTb U PEAB€PHOCTh. KOHCTHTYEHTBI rpynmsl OTTEHOY-
HBIX I1BeTOOOO3HaYeHHiI 0O beJUHEHBI HA OCHOBAHHU OOIEro ceMaH-
TUYECKOTO IMPU3HAKA — OTTEHOK 6a3oBoro msera. B ckazouyHoli Kap-
TUHE MHPA AaHTAHYAH HCIIOAB3YIOTCSA TPAJUIIMOHHBIE OTTEHKH 6€e3 Je-
TAAU3ALHU B CEMAHTHKE KOAOPOHHMOB TOHYAHIINX OTTEHKOB.

B 3aBHCHMOCTH OT Ba)KHOCTH T€X MAH UHBIX 0Aa30BBIX IIBETOB B
MIOBCE€AHEBHOI JKM3HU, UX OTTEHKU UMEIOT OOABIIIEE UAU MEHBIIIEE OT-
pakeHue B A3bIKe. JOMUHHPYIONIYIO MO3UIUIO, POPMUPYS AJPO OT-
TEHOYHOTO IIBETOBOTO CKAa30YHOTO IIPOCTPAHCTBA, 3aHUMAIOT OTTe-
HOYHBIE HOMUHAIIMU C CEMAaHTUKOH KPACHOTO IIBETA, AASI KOTOPBIX Xa-
pakTepHbl 6OraTCTBO CHMBOAWYECKUX U CEMAHTHYECKHX HAIIOAHE-
HUH, OOMMpPHBIH MHPOPMAIMOHHBIA moTeHnuaA. lIBeroobosnave-
HHA, Ha3bIBAIOIIUE OTTEHKU 6EAOT'0 U YePHOT'0, AOKAAU30BAHBI B SIApE
KOAOPHCTHYECKOH KapTHHE MHPA aHTAHMHCKHX CKa3ok. HammeHnosa-
HHUA OTTEHKOB JKEATOr0, KOPHYHEBOTO, CEPOro, CHHEr0 M 3€AE€HOTO
HaXOAATCS Ha epudeprn JaHHOH KapTUHBI MUPa.

I'pynma oTTeHOYHBIX IIBETOOOO3HAYEHUI XAPAKTEPU3YETCA OT-
CYTCTBHEM / HAAUYHUEM INPEAMETHOTO KOMIIOHEHTA, BKAIOYAET IIPO-
CTBI€ U CAOKHBIE CTPYKTYPHbI€ KOHCTPYKITUH, HOMHUHAIIUY PA3HOU Ya-
CTEPEYHOU NPHHAJAEKHOCTU C ABHBIM /JOMHHHPOBAHUEM HMEHHU
IIPUAAraTeABHOTO, AaKCHOAOTHYECKOU M I'€H/JEPHOM MapKUPOBAHHO-
CTH, COLIMAABHOI 3HAYUMOCTH, PUKCHPOBAHHBIM / YHHBEPCAABHBIM
y3yCOM, BBIpQ/KAIOIIUM IIPsIMOE / IIEPEHOCHOEe 3HAYeHU s, JuPPepeH-
IIHPOBAHHBIE IO IPKOCTU, UHTEHCUBHOCTH U TOHY.

OTMevaeTcs: CBA3b 3PUTEABHOTO 06pa3a — OTTEHOYHOTO IIBETO-
0003HAaYE€HU — C OIIPEJAEAECHHBIM YHHBEPCAABHBIM 0OPa3IioM.

JAsi KaxAOTrO Hapoja LBET — OAHO U3 CPEACTB OCMBICACHUS
MUPa U OCAOBAHBAHUS: IIBET IIOMOTa€T Y€AOBEKY BBIJEAHTH Hauboaee
BaKHOE U 3aMeTHoe B nmpupode (what’s yellow and shining but isn’t
gold? “keatoe u 6aecTut, HO He 30A0TO. UTO 9TO?’, the sky was all the
colours in the world, blue and red and green ‘ne6o 6bIA0 Bcex 1IBETOB
B MUpE, U CHHEE, H KPACHOE, U 3€A€HOE ; KpacHbIE ATOJKU, KOHb bOe-
ABII), B MUpe OKpyKaomux ero ob6bektoB (the smoke has changed
the colour [of the wall] to a dirty yellow ‘m3-3a gpiMa creHa cransa
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I'PA3HO-KEATOH ; BBIITUAHU IO YapKe 3€A€Ha BUHA) U B camoM cebe (his
wife as red as a turkey-cook ‘ero ;keHa mokpacHeAa Kak HHAIOK , To6e-
A€Th OT 3aBHUCTH).

Hrak, Bepbarusanus 11BeTo0603HAYEHHI B CKA30YHOM JHUCKYpCe
OTpa’KaeT MPEJCTABAECHHA HOCUTEAECH aHTAHICKOTO S3BIKA O CIIEIU-
PuKe KapTHPOBAHHUA ONPEJEACHHOIO — I[BETOBOTO — (pParMeHTa u
penpe3eHTAHU CTPYKTYP 3HAHUM B A3BIKE.

[IBeTa MMEIOT BApHAHTHI, YTOYHAIONIUE UX OIPEAEAEHHBIE aC-
IEKTBI: HAAHYHE / OTCYyTCTBHE CBETOBOTO IOTOKA, HHTEHCUBHOCTDb H
PAaBHOMEPHOCTb IIPOABAEHHA I[BETOBOIO IIPU3HAKA, KOAHYECTBO CBE-
TOBOU ®HEPTUM, UCITYCKAEMOU UCTOYHUKOM CBETA.

Heaocrarounas paspaboraHHOCTb HPOOAEMBI A3BIKOBOH OOBEK-
TUBAIMH HAITMOHAABHO-KYABTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KpPUTEpHEB pas-
IPAaHUYEHHUS IIBETA — TOHA, APKOCTH, HACBIIIEHHOCTH — B COIIOCTA-
BUTEABHOM ACHEKTE MPEJONpeJeAsieT aKTYaAbHOCTb U3AOKEHHOTO B
pabore MaTepuana.

1. ITapameTp ‘CBETABIH / TeMHBII. B aHIAHMMCKOM CKa30YHOM
AUCKYPCE 3apPerucTpUpPOBAHBI IIBETOHOMUHAITNH, B KOTOPBIX Iepeja-
IOITHAE CBETABIH TOH OTTEHKH PENPE3CHTUPYIOTCA KaK 9KCIAUITUTHO
(light blue ‘cBeTro-cunmit’), Tak u umuAunuTHO (hazel ‘cBerro-kapue
(o raazax)’, blond ‘nBera 6A0HA’). DKCIAUITUTHOCTD XapaKTEPU3YETCA
HAAUYHEM ONPEAEAEHHBIX CAOB-UAEeHTHPUKATOPOB (Hapeuue slightly
‘caerka’, npuaaraTeAbHoe light ‘cBeTABIN’) 1 HE OTANYAETCA MHOTO00-
pasueM B cKaskax aHramdan: slightly baked ‘caerxa mogpymsanen-
ubiit’, light blue ‘roay6oii’. basoserit 1iBet yellow B onpegerenHOM
KOHTEKCTE TAKKe oJ4epKUBAET CBETAOTY obbekTa: yellow silken hair
‘CBETABIE IIIEAKOBHCTBIE BOAOCHI .

CriermuanbHBIE CAOBA-H/AEHTUPUKATOPHI (MpUAaraTeAbHblie: dark
‘remnbIii’, darker ‘remuee’ u Hapeuune hard ‘cuabHO’) 1 cAOBOOGpa3o-
BaTE€AbHBIE DAEMEHTHI (IPpePHUKC Over- ‘U3OBITOK MPU3HAKA') aKTYaAH-
3UPYIOT TEMHBII OTTEHOK B SI3bIKE aHIAMHCKHUX cKa3ok: the dark oak
dresser ‘Komog u3 remHoro ay6a’, raiment of a dark hue ‘oge:xaa rem-
Horo orrenka’, dark red sandstone ‘reMHO-KpacHBIH Il€CYIAHHK,
bright-berried holly alternating with darker ivy ‘ocrpoAucr ¢ apkumun
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ArogaMu, depeayomuiica ¢ 6oaree temMHbIM mAtomoMm’, hard-baked
‘CHABHO NOAPYMsIHEHHBII', overbaked ‘cropesmmit’. UMnAannutHas
IIpe/JCTaBACHHOCTb TEMHBIX OTTEHKOB TaKKe PUIYPHPYET B aHTAUU-
CKOM CKa309HOM JHUCKypce: cherry ‘myHIoBeIil’ — TEMHO-KPACHBI OT-
TeHOK (cherry-coloured cheeks ‘mexn BumHeBoro mpera’, cherry
cheeks ‘meku BumHeBoro mneera’).

B aHTAMIICKOM CKa309HOM JHCKYPCE UMIIAUIUTHOCTD ITapaMeTpa
‘TEMHBIH / CBETABII IlepeJaeTcss U KOHTEKCTYaAbHO IIPHU IIOMOIITN aH-
TOHUMHH, KOI/Ja Ka4eCTBEHHBIH NMPU3HAK YCTymaeT mBeTtoBomy: the
girl was as white as milk ‘y geBymku 6pina MOAOUHO-6eras KoxKa',
black King of Morocco ‘TeMHOKOKHIT KOPOAB MapOKKO'.

2. ITapamerp ‘apkuii / TyckAsiit’. Ilpu pearusanuum mapaMerpa
‘IpKUiI’ aHTAMYaHE OTAAIOT MPEANOYTEHUE MPHUAAraTeAbHbIM bright
u shiny (shiny bright hair like gold ‘cBeTanie, 6AaecTAIIME KAaK 30A0TO,
BoAOChH!, bright red cap ‘apko-kpacuslii koanak’, bright red apples
‘IpKO-KpacHbIe I6AOKH’), HO 1 UMIIAHITUTHOE BBIPAKEHHE OHHU TAKKE
He urHopupyiot (scarlet cheeks ‘arpie mexn’, Her golden-coloured
hair falling over her shoulders and floating on the water shone like
sunbeams on the sea ‘ee 30A0THCTbIE BOAOCHI, ITAaAAIOIIHUE HA IAEYH U
IIAQBAIOIIHE HA BOJE, CHAAHM IIOJOOHO COAHEYHBIM AydaM Ha MOpeE’).

[IBeToo603HaueHNE gold ‘30A0TOI’ pacHpoCTpaHEHO B OIHCA-
HHUAX COAHIIQ, HNPUOAMKAACH B ®TOM KOHTEKCTE K KoAaopeme yellow
‘KEATBIH, 9YTO CBSI3AHO C ACCOLTMATHBHBIMH OCOOEHHOCTAMHU BOCIIPHA-
THSA JaHHOTO ITBETA KAK TEIIAOTO, YIIOJOOAEHHEM €T0 IO TaKUM IpH-
3HAKaM Kak SIpKOCTh, cuaHue u 6aeck: What's yellow and shining but
isn’t gold? ‘’Keatoe u 6aecTaAmee, HO HE 30A0TO?” — Sun ‘COAHIIE’.

B ckaskax aHIAMYaH NPU3HAK TYCKABIH MPOABASETCSI B HEMHO-
TrOYHCA€HHBIX mpuMepax: drab-coloured coat ‘Tycknoe manbto’, faint
green glimmer ‘Tycknoe 3eaenoe meprjanue’, to grow dim and rusty
‘CTAHOBHTBCA TYCKABIM U pKaBbIM , gloomy evening ‘MpauHsbIii Beuep’.

3. Ilapamerp ‘6AegHBII / HACBIIEHHBII . B aHrAHiickoM U pyc-
CKOM CKA30YHBIX JUCKYPCaX ceMa ‘OAeJHOCTh’ NPEUMYIECTBEHHO CO-
cpeAoToYeHa HEIOCPEACTBEHHO B CEMAHTHKE AEKCHYECKUX €AUHHI]
(rosy ‘po3oBbIii’, pink ‘po30BbIii’, TOAY6OI, TOAYOEHBKUHA, PYMAHBII),
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a 9KCIOAUIUTHBIIN CcHOCOO MPEeACTaBA€H €AWHUYHBIM HPUMEPAMHU:
PopmanT pale — pale grey light ‘6aegHO-CEpBIil 1IBET’, CPaBHUTEAD-
Has CTeleHb — 6eAee ITOAOTHA.

HacpImeHHOCTh XapaKTepPU3YeT CTENEHb, YPOBEHD, CHAY BBIpAKe-
HHA IIBETOBOTO TOHA M B YEAOBEYECKOM CO3HAHUHU CBA3aHA C KOHIICH-
Tpanuei TUrMeHTa, UAH Kpacku. HachlmeHHOCTh OTTEHKOB OCHOBHBIX
IIBETOB B AaHTAUHCKOM CKAa30YHOM JHCKypCe AE€KOAUPYETCS € IOMOMIBIO
AEKCHYECKUX HHTEHCU(PHUKATOPOB, BEIPAKAIOMUX OOABIITYIO HAU MEHD-
IIYIO 10 CPAaBHEHHUIO C HOPMOM HACBIMIEHHOCTD I1BeTa. boAbmIas, mpe-
BBIIIAIONIASI HOPMY, HACBIIIEHHOCTD IIBETA MPEACTABAEHA CAEAYIONIUM
obpazom: 1) 6a3oBoe 11BeTOOOO3HAYEHNE + OTTEHOYHOE IIBETOOOO3HA-
yeHne — red rosy ‘HachIIIeHHBIH PO30BLIN’; 2) 6a3oBoe 11BeTOOO03HA-
JeHUe B IPEBOCXOAHOH creneHu cpaBHeHHs — the reddest ‘Hacwl-
IIIEHHO-KpacHbIi’; 3) 6a3oBoe 11BeTOOO03HAYEHNE B IPEBOCXO/AHOM CTe-
IIEHH CpaBHEHUA + OOBEKT € KadecTBEHHbIM Npu3HakoM — the
blackest night ‘camas Temnas HoOup’, the reddest of ripe apples ‘cambre
KpacHbI€ U3 CHEABIX sI0A0K’; 4) 6a3oBoe 1IBETOOOO3HAYEHUE B IIPEBOC-
XO/HOM cTeneHu CpaBHEHUA + 6a30BO€ IBETOOOO3HAYEHUE B IIOAOKHU-
TeAbHOI cTenienn cpasHeHHA — the blackest black ‘camoe yepHnoe’; 5)
YJacTHUlla, YCUAUBAIOIIaA IpU3HaK + 6a3oBoe 11BETOOOO3HAYEHHE — SO
white ‘ouenn GeAblil’, so red ‘HaCBIIIEHHO-KPACHBINH , SO green ‘Hachl-
IIEHHO-3EACHBIN ; 6) IpUAaraTeAbHOE C YCHAMBAIOIIMM IIPU3HAKOM +
OOBEKT ¢ KauecTBeHHBbIM Ipu3HakoM — dressed in deep mourning
‘6BITb OZETBIM B TPAYPHYIO OJEKAY; OJ4€KJa HACBIIIEHHO YE€PHOIO
1[BeTa’; 7) IPUAAraTeAbHOE C YCHAHBAIOIINM HPH3HAKOM + 6asosoe
1seToobo3Havenne — deep blue ‘HacermenHbIil cHHIN'.

B pamkax mapamerpa ‘6AeAHBIi / HACBIIIEHHBIH MOKHO TOBOPHTH
O TPAaAyaAbHOCTH IIBETOBOTO INPHU3HAKA, T. €. €ro HapacTalolleil uAn
yOpIBaIOIIEell MHTEHCUBHOCTU. B aHTAMIICKOM CKa304HOM JUCKypCe
rpaJyarbHble OTTEHKH IPHUCYTCTBYIOT B CEMaHTHKE I[BETOOOO3HAYe-
Huii (blond ‘nBera 6A0H4" — yellow “KeATBI') HAH K€ HANIOCTPHPY-
IOTCS C TOMOMIBIO JOIIOAHHTEABHBIX POPMAHTOB: TOSY ‘PO30BBIH’ — red
rosy ‘HaCBIIIEHHBIH PO30BBII — so red ‘HaChIIIeHHBII KpacHbIil® — the

69



1.3. Ommenounnie ysemoobpazosanusn 6 KOOPUCMUKe AHAUUCKOU CKASKU. ..

reddest ‘Hacermennsbrit kpacusiil'; slightly baked ‘caerka nmogpymsanen-
uplii’ — well-toasted bread “xopomo nogxapennsii xae6” — hard-
baked ‘cuapHO MOApyMsHeHHBIH —> overbaked ‘cropesmmii’; blue ‘cu-
Huit’ — deep blue ‘HaceIIIeHHO-CHHUIT .

© AeBunkuii A. 9.
© Huxyapmuna T. H.
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1.4. ITIPOBAEMA KOCBEHHOCTU PEUEBBIX AKTOB
(HA ITPUMEPE COBPEMEHHOI'O HEMEITKOI'O A3bIKA)

1. BBegeHnue B mpobaeMaTHKY HCCA€ZOBAHU A

OgaHoil n3 HanboAee aKTyaAbHBIX 0OAACTEHl COBPEMEHHOTO A3bI-
KO3HAHUSA ABAAETCA AMHIBUCTUYECKAA IparMaTuka, poKycupyronias
CBO€ BHUMAHHUE HA UCCAEJOBAHUU BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX B TOM YHUCAE
C HPOIECCAMH TIOPOKAEHUA U UHTEPHPETAIIMU KOCBEHHBIX PEYEBBIX
akToB (PA).

TpagunmoHnHo KocBeHHblE PA IIPOTHBONOCTaBASAIOTCA IPAMbBIM
B 3aBHUCHUMOCTH OT BbIOpAHHOH TOBOPAIIUM KOMMYHHUKATUBHOH CTpa-
TETHHU U OIIMCBIBAIOTCA B paMKax oO1iell npoOAeMaTUKH TEOPUU KOM-
MYHUKAI[UU, TEOPUU BEKAUBOCTH U KOHBEHIITHOHAABHOCTH PEYEBOTO
BBICKA3bIBAHU L.

OgHako MHOrue BOIPOCBI KOCBeHHOCTH PA ocraiorcst Ha cero-
AHAIITHUH J€Hb OTKPBITBIMU. TaK, 40CTaTOYHO AUCKYCCUOHHBIMU SBAS-
I0TCSI BOIIPOCHI O IPUPOAE KOCBEHHOTrO PA 1 €ro XapakTepucTHKaXx, CIo-
cobax pOPMUPOBAHH A KOCBEHHBIX CMBICAOB BbICKA3bIBAHHUA U MEXAHU3-
Max BO3HUKHOBeHU:A KOCBEHHOCTH (k. Cepab, P. beproaer, Ax. Any,
O. I'. I[Touennos u ap.). Hepemennoi Ha ceroAHAMHNNA 4€Hb OCTAETCA
npobaema 4eKOAMPOBAHNA HICTHHHOTO CMbICAQ BBICKA3bIBAaHUSA B CAydae
ocymectBAeHuA KocBeHHOTro PA (B. Kunua, M. Kpeccsean, /Jx. Aakopd
U Ap.). 3aTPy4HUTEABHBIM IIPE/ACTABASETCA CO34aHUE TUIIOAOTHH KOC-
BEHHBIX PA. 9TO CBA3AHO C T€EM, YTO CAOKHO BBIAEAUTD, CUCTEMATU3HU-
poBaTh U ONHUCATb BCE CHOCOOBI KOCBEHHOI'O BBIPAKEHHS CMBICAQ, YTO
OOBbsICHAETCA Pa3HOOOPA3ZUEM CUTyallUil U HEBO3MOKHOCTBIO y4€CThb
«BCE CAYYaU PeueBbIX XUTPOCHAeTeHU» (BYABITMHA 1997: 284).

B Hacrosmee BpeMs OTCYTCTBYIOT TaKK€ YE€TKUE KPUTEPUH pas-
ITPaHMYEHU A IPAMBIX U KOCBEHHBIX PA. 9T0, B CBOIO 04epe/b, 00yCAOB-
AHUBAE€T U TEPMUHOAOTHYECKYIO HEOIPEAEAEHHOCTb CaMOIO IOHATHUSA
«KOCBEHHBIH peuyeBoil akT». HeobxoguMoCTh penleHusA Ha3BaHHBIX
IPOOAEM U CBSA3AHHASA € 9TUM AKTYaAbHOCTh HCCAE€JOBAHUA TPOOAEMBI
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KOCBeHHOCTH PA HEOAHOKPATHO NOAYEPKHUBAETCA B TPYAaX MHOI'HX CO-
BPEMEHHBIX HCCAeg0BaTeAel, Takux Kak /Jx. Cepab (1986), H. /. Ap-
yrioHosa, E. B. ITagydesa (1985), 1. M. Ko6oszesa (1986) u ap.

CAegyer moA9EepPKHYTh, YTO B HCTOPUIECKOU NEPCIIEKTUBE CAMO
IIOHATHE KOCBEeHHBbIX PA nanboaee HHTEHCUBHO OOCYKAANOCh B pAM-
KaX OJHOMMEHHOH MEKJUCIIUIIANHAPHOH KOHIIENIIMH, ITOAIOTOBUB-
e BO3MOKHOCTb ONHMCAHHUA BAPbUPOBAHHS CMbICAA (POPMAABHON
CTPYKTYPbI BBICKa3bIBAHUA B YCAOBUAX ONPEAEACHHOIO KOMMYHHKA-
TUBHOTO KOHTeKcTa. OZHUM U3 IEPBBIX HCCAeOBATEAEH, o6paTus-
IIUXCA K U3YYEHUIO JAaHHOH TpobAeMaTukH, cTaA /x. Ocrun, ykasas-
KA HA TO, YTO COAEP/KAHUE NOKYTUBHOIO aKTa' He BCerga 00yCAOB-
A€HO TE€M, JASA 9€ro JOAKHO MCIOAB30BAThCA KOHKPETHOE BBICKA3bI-
BaHue. YToObl BBICKA3bIBAHHE IOAHOCTBIO COOTBETCTBOBAAO IIEAH,
AOAKHA OBITh YCTPAHEHA HEOAHO3HAYHOCTH CAOB, U TOYHO JOAKHBI
O6BITH OIpeJEAE€HBI 3HAYEHU I BbIPAKEHUH, 3aBUCUMBIX OT KOHTEKCTA.
3avacTylo e Takas OlpeseA€HHOCTh OTCYTCTBYET.

PazBuTneM AaHHBIX MOAOKEHHMI MOCAYKHUAU HAeu CepAas, BINOT-
HYIO0 OOpaTUBIIEroCA K padrpaHUYE€HMIO IPAMBIX M KOCBEHHBIX PA ¢ mo-
MOIIBIO TOHATUA UAANOKYTUBHOM CHABI, U BOILIEAIIETO B UICTOPHUIO AUHT -
BHUCTHUKH B KQ4€CTBE OCHOBOIIOAOKHHMKA TEOPUU KOCBEHHOCTH PA.

ITocaegoBareasimu CepAas 4€TAABHO OIUCAHBI MHOTHE ITPOOAEM-
Hble 0OAACTH IPOLIECCOB POPMUPOBAHUA U BbIJEACHHA KOCBEHHBIX
PA B aspike. BblgeA€HBI KOHKPETHBIE BOIIPOCHI, BbI3BIBAIOIHE
HaMOOABIIYIO AUCKYCCHIO CPEAU YUEHBIX.

2. KocBeHHOCTh ¥ HMIAMIIHTHOCTH PEY€BOro aKTa

AHAAU3 AMHTBUCTUYECKOH AHUTEPATypPhl HOKA3BIBAET, YTO PABAH-
YU B BO33PEHHUAX COBPEMEHHDIX A3BIKOBE/JOB HA IIPHUPOAY KOCBEHHbBIX
PA cBA3aHbBI 329aCTyI0 C HEAETEPMUHHUPOBAHHOCTBIO HOHATHH «KOCBEH-
HBIH ped4eBOi aKT» M «<MMIIAMIIUTHBIA pedeBoii akT» (M. M. Kobosesa,
O. I'. Ilouennos, E. B. Munrocepaosa u Ap.). 9To 06yCAOBAEHO TIEpE-
CEYEHHUEM ITOHATHH KOCBEHHOCTH U MMIIAUITUTHOCTH B AUHTBUCTHKE.

" O cUMYABTaHHBIX COCTABASIONUX PA — AOKYTHBHOM, HAAOKYTHBHOM
U IIEPAOKYTHBHBIX aKTaX — cM. mogpobuee 8 (HUKOHOBA 2007).
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TepMuH «KOCBEHHBIH» YIOTPEOAAETCA B AMHITBHCTHUKE B ABYX
3HaueHUAX: 1) «Hempsamoii» (indirekt, indirect) n 2) «onmocpesoBaH-
HBIH, cogep RAlIuil IpoMeKyToO9HOeE 3BeHO» (mittelbar, mediate) (MA-
PY30 1960: 142).

KobozeBa paccMaTpuBaeT KOCBEHHOCTD KaK CIIOCOO TAKOI'O BhIpa-
AKEHUS CMBICAQ, KOTOPBIH KOAUPYETCS € IIOMOIIBIO A3BIKOBOI'O 3HAKA,
KOHBEHIJHOHAABHO IPEJHA3HAYEHHOIO JAS BbIpAKEHHUSA /JPYyroro,
OYKBaABHOTO, cMbICAQ 3HaKa (KOBO3EBA 1986).

B mMHUpPOKOM CMBICAE «KOCBEHHBIM» IPU3HAETCA BCAKUI KOMMY-
HUKATUBHBIN AKT (KaK pe4yeBOM, TaK U HeBepOaAbHBIH), 4€HCTBUTEAD-
Has LIeAb KOTOPOTro He BbIpaskeHa ABHO (KOBO3EBA, AAYOEP 1988). B
Y3KOM CMBICAE€ «KOCBEHHBIM» IIPU3HAETCA TAKOE BbICKA3bIBAHUE, B KO-
TOPOM OAUH HUAAOKYTHUBHBIH aKT IPOU3BOAUTCA MOCPEACTBOM COBEP-
IIE€HUA APYTOoro UAAOKYTHBHOro akra (KOBO3EBA 1986). McrunHoe
KOMMYHUKAaTHBHOE HaMEpPEHHE Topopsmero B Takom PA He Haxoaur
IPAMOIO BbIPAKEHUS B A3BIKOBOH CTPYKTYPE BbICKA3bIBAHMA.

CaegyeT HOAYEPKHYTb, YTO IOHATHE KOCBEHHOCTH B Y3KOM
CMBICAE€ CAOBA IIPUMEHAETCA B AMHIBUCTHKE KaK K COAEPKAHUIO BbI-
CKa3bIBaHU (IIPOIO3UILIMH), TAK U K HHTEHIIUU FOBOPALIETO (MAAOKY-
nuu). B Kadecrse npuMepa KOCBEHHOU IPOIIO3UIIUU MOKET BBICTY-
nathb peniuka B B caegyroniem ¢pparMeHTe JHANOTHYECKOTO TEKCTa:
(1) A: Ich dachte, Anarchie ist interessant, aber der Typ geht gar nicht.

B: Ja, das ist so eine Schlaftablette (Die Welle 2008, <00:31:04>).

B npusegennom PA ocymectBagercsa ogHa HAAOKYTHBHAA CHAQ
— cuAa yreepxAeHuA. C TOYKH 3pEeHUs1 TEOPUH KOCBEHHBIX PA, BbI-
CKasbiBaHUE B He ABAsETCA KOCBEHHBIM PA, IOCKOABKY KOCBEHHBIM B
HEM ABASIETCSI IIPOIO3UIJUOHANBHOE COAEP KAHUE BBICKA3BIBAHUSA, A
He UAAOKyIusA. CpaBHEHHE YEAOBEKA C TAOAETKOH CHOTBOPHOIO CO-
CTaBASIET IPOIIO3UIIMOHAABHYIO YacTh PA, Kotopas, 6e3ycroBHO, He
MOKET ITOHHUMATbCA OYKBAaABHO, 4 aHAAU3UPYEMOE BBICKA3BIBAHUE
JAOAKHO paccMaTpHuBaThcsA Kak npsaMoit PA yrsepxaenus. Hanporus,
B KOCBEHHOM PA HMIIAMIIUTHO BBIPQKEHHBIM SIBASETCA €rO MAAOKY-
TUBHBIH, a2 HE IPOIIO3UIMOHANBHBIH CMBICA.
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Kak 6bIA0 OTMEYEHO BbIIIIE, HOHATHE KOCBEHHOCTH IEPECEKAETCSA
B AUHTBHCTHKE C IIOHATHEM UMIIAHUI[UTHOCTH.

NMIIAMIIUTHOCTb IPU3HAETCA B A3BIKO3HAHUH OOIIMM CBOHCTBOM
A3BIKOBBIX €JHHHUI], KOTOPOE MOKET MPOSABAATLCA HA AIOOOM YpPOBHE
cucrembl (E. M. Ilengennc, B. X. bargacapsan, A. B. Crapkosa,
K. A. Joaunun, A. B. Aucouenko, M. A. CrepHusn, B. B. /lemenThEB 1
AP.), U paccMaTPHUBAETCA B €TI0 CBSA3HU C APYTUMHU CMEKHBIMH OODBEK-
TaMH, TAKMMH KaK «UMIIAMKALIUA», «UMIAMKaTypa» (A. B. bongapko,
I'. B. Koamanckuii, 1. B. Apaoaba, M. B. Hukutun, M. 10. ®egociok,
A. B. Aucouenko, P. Seuren, A. Kemmerling, R. Lakoff, F. Liedtke,
M. Astroh, F. Wagner), «<ipecynmosunus» (H. /. Apyrionosa, B. A. 3se-
runnes, E. B. ITagyueBa, R. Kempson, M. Reis, M. Pinkal), a Taxxe
«moarekcr> (K. A. Joannun, M. B. Hukutun, M. 10. ®egociok u ap.).

OCHOBHBIM KPUTEPHUEM HMIIAUIJUTHOCTU BBICTYHAET OTCYTCTBHE
HEIIOCPEACTBEHHOU BBIPAKEHHOCTH COAEPKAHUA B IIOBEPXHOCTHOM
CTPYKType€ BbICKasbiBaHuA. Tak, A. B. bongapko, anaausupys naan co-
A€PKaHUA TEKCTA, BKAIOYAET B €70 COCTAB UMIIAMIIUTHBIN KOMIIOHEHT.
C TOYKH 3pEHUA HCCAEA0BATEAS, UMIIAMIUTHBIH KOMIIOHEHT IIpej-
CTaBASIET COOOI COBOKYIHOCTb CEMAHTHYECKHUX DAEMEHTOB, KOTOpPbIE
HE BBIPAKEHBI MPAMO (HEIIOCPEACTBEHHO) OIPEJAEAEHHBIMU A3BIKO-
BbIMHU CPEACTBAMH, a U3BAEKAIOTCA U3 DKCIIAUIMTHO BBIPAKEHHDBIX CE-
MAaHTHYECKUX DAEMEHTOB, X cooTHOomieHus. [ 1o muenuio M. B. Huku-
THHA, UMIIAUIJUTHOCTb €CThb «JOMBICAUBAHHUE IIPAMO HE BBIPAKEHHOIO
cogep:kaHusA». HMIAUIIUTHBIE 3HAYEHHs, II0 CAOBAM aBTOpA, HeE
HMEIOT HEIOCPEeACTBEHHOIO MAaTEPUAABHOTO BBIPAKEHUSA M XapaKTe-
PU3YIOTCS CAOKHOH (POPMOI BBIAABAEHHA: OHU IPOU3BOAHBI OT B3aH-
MOAEHUCTBUA SKCIAUIUTHOTO 3HAYEHHUS BBICKA3bIBAHUA C COBOKYII-
HBIMM YCAOBHAMH €r0o peaimsanun (HUKUTHH 1988: 141-144).
K. A. ZlJoAMHHH Tak:Ke paccCMaTpPUBAET UMIIAUIJUTHOE COAEP/KAHUE KAK
COZEPrKAHHUE, KOTOPOE HE BOIAOIIEHO IIPAMO B y3YaABHBIX A€KCHYE-
CKMX M I'PaMMaTHYE€CKUX 3HAYEHHUAX €AUHUI] A3bIKA, COCTABASIOIINX
BBICKA3bIBAHHUE, A BBIBOAUTCA U3 DKCIIAUIIUTHOTO COAEPKAHUS BbICKA-
3bIBAHUA B PE3YyAbTaTe B3aMMO/AEHCTBHUA IIOCAE€AHETO CO 3HAHUAMU A/ -
pecara 1 ”HPOPMALEN, KOTOPYIO CAYINAIOLINI ITOAYYAET U3 KOHTEKCTA
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curyarun obujenust (AOANMHUH 1983: 37). AAsi mOAYY€HUST UMIIAU-
IUTHOH HHPOPMALTUU HEOOXOAUMBI YCUAUSA CO CTOPOHBI CAYHIAIOIIETO,
KOTOpBbI€ HE MOTYT ObITh CBEAEHBI K COITOCTABAEHHIO A3BIKOBbLIX €4UHUI]
u ux 3HadeHuit (MMITAULIUTHOCTD B A3BLIKE U PEYU 1999: 10).

Taxkum ob6pasoM, HCCA€Z0BATEAH €4UHBI B IOHUMAHUHM UMIIAH-
IIUTHOCTH KaK 9AEMEHTA COAEPKAHUA BbICKA3bIBAHUA, HE HAXOAA-
IIEro IPAMOIO BBIPAKEHUSA B A3BIKOBBLIX CPEACTBAX U U3BAEKAEMOTIO
CAYIIAIOIIUM M3 B3aUMOAENCTBUA SKCIIAMIUTHO BBLIPAKEHHOIO 3HA-
YEHUS BBICKA3bIBAHUA IOCPEACTBOM CPEACTB A3BIKA U YCAOBHM pea-
AM3AIIUHU BBICKA3bIBaHUA. TaKol NoAxo4 K TOHUMAaHUIO ABACHUA UM-
IIAHUIJUTHOCTH HO3BOASIET PACCMATPUBATh MOHATUA KOCBEHHOrO PA n
UMIIAMIJUTHOTO PA Kak MOAHBIE CHHOHUMBI.

B coBpemMennOll AMHTBUCTMYECKOU AUTEPATYypE NpPEACTaBACHA U
JApyras TOYKa 3peHus, IpeAroAaramoiias o643aTeAbHOE pa3rpaHuye-
HHuE 9TUX NOHATHH. Tak, MurocepgoBa BbIAEAAET TPH KPUTEPUA PA3-
IpaHUYEHUs] TEPMUHOB «KOCBEHHBIM PEYEBOM aKT» M «HMIIAMITUTHbBIN
pevyeBoi akT». B KadecrBe mepBOro BBICTYIIAET pa3Hasd CTEIEHb y/a-
AE€HHOCTH PEAAHU3YEMOTO CMBICAA OT OYKBAABHOTO 3Ha4YeHUA. B KocBeH-
HBIX BBICKA3bIBAHUAX 9TA YAAANEHHOCTb HEZHAYUTEABHA, B CBA3U C YEM
CAyIIATEAB 6€3 TpyJa MOKET pacHIuPpPoBaATh KOMMYHUKATUBHOE HaMe-
penue ropopsmero. OrMedaercs, 9To0 MAAOKYTHUBHAA (PYHKIIUA KOC-
BEHHDBIX BBICKA3BIBAHUM HE 3aBUCUT OT KOHTEKCTYAABHOI'O OKPYKEHUA
U CUTyallMH. BTOpbIM KpUTEpPHUEM BBICTYIIAET HHTEHCUBHOCTD JA€ATEAD-
HOCTH rosopsuniero. /Ias o6pazoBaHusa KOCBEHHBIX BBICKA3bIBAHUI U
HUX BKAIOYEHHUS B KOMMYHHKATUBHBIN IIpoLiecC roBopsieMy Tpebyercs
MEHBIIIE YCUAHUH, 4eM JAsl 0Opa3oBaHUs UMIIAMIIUTHBIX BbICKA3bIBa-
HUH. VIMIOAHIMTHOCTD HE IIpeAIIoAAraeT GpOPMAABHOIO BbIPAKEHUA
UHTEHIMH. TpeTbUM KpUTEPHUEM ABASAECTCA XAPAKTEP PEAKIMU CAYIIIA-
iomero. Heagexkparnasa peaknusa CAyIIaTEAS HAa KOCBEHHOE BBLICKA3bI-
BaHUE ABASAETCA CBUAETEABCTBOM HAMEPEHHOI'O HAPYILIEHU IIpoLiecca
KoMMyHHKauu (MUAOCEPZOBA 2001: 40-41).

/lanHble KpUTEPUHU HE IPEACTABAAIOTCA, OAHAKO, AOCTATOYHO
YETKUMU JAsl PA3TPAHUYEHUA TEPMUHOB «KOCBEHHBIN pedYeBOl aKT» U
«UMIIAMIJUTHBIA pedeBol akr». Ilpexsge Bcero, Kpurepuil crerneHu
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YAAAEHHOCTH PEAAU3YEMOTO CMBICAA OT OYKBAABHOI'O 3HAYECHUA BECbMa
OTHOCHUTEAEH U TpeOyeT geTaAusaluu. ABTOp He oOpaljaeT BHUMaHUA
Ha TO, YTO CMBICA PA BKAIOYAET KaK IPOIO3ULIMOHAABHBIN, TaK U HA-
AOKYTHBHBIH KOMIIOHEHTBI, 4TO, 6€3YCAOBHO, HEOOXOAUMO YUYUTHIBATD
IIPU ONPEAEAEHUH KpUTEpUueB KocBeHHOCTH PA. Boripoc o audpdpepen-
Haluu 00CyKAaeMbIX TEPMUHOB TaKKe€ pEIIAeTCs B KOHIENIUH,
HPEAANOKEHHOM aBTOPOM, BO MHOIOM C OIIOPOM HA KOHBEHIJMOHAAb-
HocThb PA. KonBennmonanbuble PA cOAMKAIOTCA IPU 9TOM C KOCBEH-
HbIMU PA, 2 HEKOHBEHIIMOHAABHBIE — C UMIIAMIIUTHBIMU. Takoe cOAm-
KEHHUE MOHATUH CBA3aHO, NO-BUAUMOMY, C TEM, YTO ABTOP NPUAEPAKHU-
BAETCA MOHUMAaHHUA KOHBEHIIMOHAABHOCTH B Y3KOM CMBICAE CAOBA, KaK
CA€4OBAHME A3BIKOBBIM U PEYEBBIM KOHBEHIIUAM B 00IIEHHH. DTO 00Y-
CAOBAMBAET ITIOHMMaHUE KOCBEHHOTO PA Kak BBICKAa3bIBAaHUA, B KOTO-
POM IIpEJCTAaBA€H KOHBEHIIMOHAABHBIN CIIOCOO KOCBEHHOIO BhIpakKe-
HuA nead. [osromy B Kadectse KocBeHHbIX PA aBTOpOM paccMarpusa-
IOTCSA MPEKAE BCETO KAMIIHPOBAHHDBIE POPMBI BLIPAKEHHU A HAMEPEHU A
ropopsaAmniero. CAeayeT COrAacCUTbCA € UCCAE€A0BATEAEM, YTO KOHBEHIIU-
OHAABHOCTb MPHUCYIIA KOCBeHHbIM PA B GoAbIIEH cTenenu, yem nps-
MBIM, H KOCBEHHOCTb T€CHO CBSI3aHA C PA3AUYHBLIMHU IIapaMeTpaMu pe-
yeBpol curyanun. OZHAKO TO, YTO YETKOM I'PAHULIBI MEKAY KOHBEHIIH-
OHAABHBIMHU M HEKOHBEHIJMOHAABHBIMU PA He cyniecTByeT, ABAAETCA
AOKA3aHHBIM ITOCTYAATOM COBPEMEHHOM TEOPHU KOHBEHIIMOHAABHBIX
1 HeKOHBeHIIMOHaAbHBIX PA (T. B. Byasiruna, B. I'. I'ak, M. A. Maka-
pos, B. B. /lementnes u 4p.).

PackppiBasg NOHATHE UMIAUIIUTHOCTH, IPUBE/JEM M TOYKY 3pe-
HM S, IPEACTABACHHYIO B AMHITBUCTHYE€CKOM AUTEPATYPE, B YACTHOCTH,
ITouernospiM. BeicTpanBasa KaacCMPUKALUIO IEPPOPMATHBHBIX BbI-
CKa3bIBAHUM, yYEHBIM HCXOAUT U3 JEA€HHUA TaKuX PA Ha BbICKa3bIBa-
HUA C OAHOU MANOKYTUBHOU QpyHKIUEHR («IIpOCThIE€ TEPpPOPMATUBDI»)
U BBICKA3bIBAHUA C JABYMA M OOA€€ HMAAOKYTUBHBIMH (YHKIIUAMH
(«croxnble IeppopMaTuBbl»). M mpocTble, U CAOKHBIE HepPopMa-
TUBBI MOTYT OBITh KaK 9KCIIAUIIUTHBIMH, TAK U UMIIAUIUTHBIMU. B co-
CTaB HKCOAHUIUTHBIX CAOXKHBIX HNEPPOPMATUBOB BXOAUT UAAOKYTHUB-
HBIM I'AQroA, 2 UMIAMUIUTHBIMH, C TOYKH 3PEHUA ABTOPA, ABAAIOTCA
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CAOKHBIE IEPPOPMATUBLI, KOTOPBIE HE COAEP/KAT ONMCAHUA UAAOKY-
TuBHOro akra (ITOYEIMIOB 1986: 25-26). Tak, ecAn pyKoBOJACTBO-
BAaTbCA NPEAAOKEHHBIMU [lodenioBbIM KpUTEPUAMHU, MOKHO YTBEP-
AKJATb, 9YTO BBICKA3bIBAaHHE (2) IPeACTaBASAET COOOH DKCIIAMIIUTHBIN
CAOKHBIH IEPPOPMATHUB, IIOCKOABKY B €70 CTPYKTYPY BXOAUT UAAOKY-
TUBHBIH TAaroA fragen. PA (3) caegyer mpusHaTh MMIIAUIIUTHBIM
CAOKHBIM IEPPOPMATHBOM, TAK KAK OH HE COAEPKUT ONHUCAHUA HA-
AOKYTHBHOIO aKTa:

(2) Ich wollt’ Sie fragen, ob Sie mit mir tauschen. (=Tauschen Sie mit mir?)
(Die Welle, <00:03:21>).

(3) Das ist mein Sohn! (= Machen Sie es schneller!) (Vincent will Meer,
<01:06:21>).

TeMm caMbIM B Ka4e€CTBE OZHOTO U3 KPUTEPUEB UMIIAMIIMTHOCTH
CAeAYyeT pacCMaTPpUBATh HAAUYHME UAU OTCYTCTBHE B IOBEPXHOCTHOH
CTPYKTypP€ BBICKA3bIBAHUS UAAOKYTUBHOI'O I'AAroAa, COOTHOCHUMOTO €
UCTUHHOU UAAOKYTUBHON QyHKOuel. Mcxoga u3 9T0ro, BhICKa3blBa-
HHUE (3) ABAAETCA MMIIAMIIMTHBLIM, a BBICKA3bIBAHME (2) MOKET pac-
CMATPHUBATHCS KAK 9KCIIAULIUTHOE.

PA (2) u (3) asagiorca mo TepMuHOANOTHH CepAasd KOCBEHHBIMH,
XO0TsA, 0€3yCAOBHO, HE ABAAIOTCA ogHOpoAHbIMU. Tak, PA, npeacras-
AE€HHBII B IpUMepe (2) MOKET PACCMATPUBATHLCA KAK IMOAU(PYHKITHO-
HaAbHBIH. /laHHOE BBICKA3BIBAHUE, ABASIOLIEECS 110 pOpME yTBEP-
AKJAE€HHUEM, OAHO3HAYHO PACIIO3HAETCSA aJApPecaToM KaK BOIPOC, IPHU
9TOM /BE OCYIIEeCTBAsIEMbIE B PA HANOKYTHBHBIE CUABI OKA3bIBAIOTCA
CONPSIKEHHBIMHU APYT € ApyroM. McTHHHOE KOMMYHUKAaTHBHOE HaMe-
PEHHE TOBOPAIIETO B TAKUX BbICKA3bIBAHUAX HE BCTYIIAET B IIPOTUBO-
pedne ¢ UHTEHIMEH, KOTOpasi OKa3bIBAETCA BBIPAKEHHON 9KCIIAUIIUT-
HbIMU cpeJcTBaMu. K nmogo6usiM PA MokeT ObITh OTHECEH U CAEAYIO-
U IpUMep:

(4) Wenn Sie die U-Bahn nehmen, dann schaffen Sie’s vielleicht noch

(Good bye, Lenin, <00:12:40>).

PA (4) MOXKeT XapaKTepu30BaTbCs KaK YTBEPKAECHUE C TOUKH 3pe-
HUA POPMBI U KaK NOOYKAEHUE € TOUKU 3peHuA GyHKuu. OgHaKo, Kak

77



1.4. ITpobrema xoceennocmu peuesvix axmos...

1 B PAaCCMOTPEHHOM BbIIIE NPUMEPE, UANOKYTHUBHAsA QYHKIIUA YTBEP-

AKAEHUA MOKET PACcCMATPUBATLCA Kak pacimiupeHHad. ['opopammuii oa-

HOBPEMEHHO U coobmiaeT 06 UMeIoecsa BO3BMOKHOCTH, U ITOOYK/AaeT

K 4€HCTBUIO, OJHAKO 3aMeIieHus PyHKIUH 34€Ch HE ITPOUCXOAUT.

Ha cAy4an KOMMYHHMKAaTHBHOH MHOIO3HAYHOCTH YKa3bIBAIOT
MHOTHE AUHTBHUCTBI. B vactHOCcTH, MuHAOCEpgOBa BBIAEAAET KAACC
«OUPYHKIIHOHAABHBIX BOIIPOCOB>». OHA MOAYEPKUBAET, YTO B 3ABUCH-
MOCTH OT KOHKPETHOH cutyanuu obujenusa takue PA moryr 6pITh UH-
TEPIPETHPOBAHBI B ABYX CMBICAAX: KAK UCTUHHBII BOIPOC U KaK IIO-
OyKA€eHUE COBEPUIMTL JelCcTBUE, Ha3BaHHOE B Bornpoce (MHUAOCEP-
JA0BA 2001: 156).

HMHoii xapakTep nMeeT BbICKA3bIBAHHUE, B KOTOPOM O/JHA HAAOKY-
TUBHAs1 pYHKIIUS OCYLIECTBASIETCS ITOCPEACTBOM APYroil HAANOKYTUB-
HOU PYHKIIMH, IIPU 9TOM HCKAIOYAETCS SIBACHUE CHHKPETHU3MA UANO-
KYTUBHBIX QyHKIHH. Tak, B cAeAyionieM BBICKa3bIBAHUH UANOKYTHB-
HasA QYHKIHA NOOYKAEHHUSA OCYIIECTBASIETCSA IOCPEACTBOM HANOKY-
TUBHOH (YHKIIUH YTBEP KACHUS:

(5) Das war echt'n netter Abend, Tim. Wirklich. Aber Anke und ich, wir
wirden gerne noch’n bisschen alleine sein, wir haben mal’'n Paar Sa-
chen zu besprechen (Die Welle, <01:05:40>).

Il'oBopamuii gaet cobece AHUKY HOHATH, YTO HOCAE€AHUN JONKEH
uaTu AoMoii. IToBepXHOCTHAS CTPYKTypa BBICKA3BIBAHUSA COAEPHAKHUT
AHMIIb ITOKA3aTEAHM HUAAOKYTUBHOU (YHKIIMU YTBEPKAEHUA, OJHAKO
pedeBas CUTyalus MO3BOASAET YOEAUTHCA B TOM, YTO UCTUHHBIM KOM-
MYHUKAaTHBHBIM HaMEPEHHEM XO35IMHA OBIAO IOOYKJEHHE — TIOCTh
AONKEH IOKHHYTh JOM. AKTYaAbHBIH MAAOKYTHBHBIH CMBICA BBICKA-
3BIBAHUSA MOKET OBITh PACKPBIT TOABKO B KOHTEKCTE.

Bce BbINIeCKa3aHHOE MO3BOASET CAEAATH BBIBOA O TOM, YTO ITPO-
6AeMa pa3rpaHUYEHUA IOHATHH «KOCBEHHOCTb» M «UMIIAMLIUTHOCTb»
00yCAOBA€HA IIEPECEYEHHEM /JAHHBIX (PEHOMEHOB B A3BIKE U PEYM.
OO6HIHOCTh Ccogep:KAaHUS YKA3aHHBIX IMOHATHH KaK BapUaHTOB MOJpa-
3yMeBaHMsA CO3JA€T OCHOBY AAA HeAUPPEPEHIIUPOBAHHOIO YIIOTPEO-
A€HHUSI AMHTBUCTaMU TEPMUHOB «KOCBEHHBII pe4eBOU aKT» U «UMIIAH-
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LIUTHBIA pe4eBOU aKT», 94TO, B CBOIO OY€PEAb, IPUBOAUT HHOTAA K IIOA-
MEHE STUX HOHATUH M HCKAKEHHUIO KOHIIENITYaABHOTO CMBICAQ KOCBEH-
HocTH PA 1ipu BBIABA€HUH U aHaAU3€ JAHHBIX PEHOMEHOB B SI3bIKE.

AHAAU3 HAYYHOH AMTEPATYPBI U A3BIKOBOIO MaTepHaAa MO3BO-
ASIET CAEAATh BBIBOJ O TOM, YTO IIOHATHUA KOCBEHHOCTH U UMIIAUIIAT-
HOCTH HE ABAAIOTCA B3aUMO3AMEHAEMBIMH B OTHOIIEHUH KOCBEHHBIX
PA 1 cBA3aHBI C pa3AMYHBIMA AMHIBUCTHYECKUMHU ABAeHUAMU. [Toa
KOCBEHHOCTBIO PA cAegyeT moHMMaTh KOCBEHHOCTb BBIPAKEHHMS HA-
AOKYTUBHOH COCTaBAAIOIIEH CMBbICAQ BBICKA3bIBAHU A, A HOHATHE UM-
IIAMIJUTHOCTH OTHOCHTCA K CAYYasAM, KOIJa IMOKA3aTEAH UAAOKYTHB-
HO# ¢pyHK1Mu PA He BbIpasKkeHbl POPMANBHO.

3. OcHoBHBIE TOAX0ABI K AHHTBHCTHYECKOMY ONMHCAHHIO KOC-
BE€HHBIX peUeBBIX aKTOB

deHomeH kocBeHHOTro PA 6asupyercs Ha MU3BECTHOM B AMHIBU-
CTHKE ITIOAOKEHHUH O TOM, YTO B 3HAYEHUHU AI0OOT0 BBICKA3bIBAHU A HEOO-
XOAUMO pa3AH4aTh COOCTBEHHBIN (CEMaHTUYECKUN) U IparMaTH4eCKUU
koMnioHeHTHI (B. I'. I'ak), npsamoe (6yKBaAbHOE) 3HAYEHHE U PEANBHbBII
«pedeBoii cMbICA» (A. B. Bongapko), «3HaYe€HHEe rOBOPAIIEro» M «3Ha-
yeHue caymamomero» (I'. I'paiic), «BpIpaKeHHOEe» U «II0APa3yMeBaeMOe
COAEPIKAHHUE», «COOCTBEHHOE» M «KOHTEKCTYaAbHO OOYCAOBAEHHOE»
snauenue (B. M. Kapacuk). IlepBoe, cobcTBeHHOE, 3HAUEHUE BBITEKAET
13 OOIIEA3BIKOBOIO 3HAYEHU I KOMIIOHEHTOB, U3 CEMaHTUKO-CUHTAKCHU-
YECKOH CTPYKTYpbI BbICKa3blBaHUA. [Iparmarnyeckoe 3nauenue orpa-
AKaeTcA B €ro GyHKIIMOHAABHON HAIIPABA€HHOCTH M OIIPEAEAAETCA HA-
AOKYTUBHOH CHAOH BBICKA3bIBAHUA, OYyAydH BO MHOIOM OOYCAOBAEH-
HbIM AMHIBHCTUYECKHUM KOHTEKCTOM PA M KOMMYHHMKAaTHBHOH cuUTya-
nueil. CeMaHTHYEeCKOe 3HAYEHHE, C O4HOM CTOPOHDBI, OTPAHUYHMBACT HA-
AOKYTHBHYIO CHAY: TOBOPAIIMH MOKET HNPHJAABATh BbICKA3bIBAHHUIO
AHMIIb TAKYIO HAAOKYTHBHYIO CUAY, KOTOpPas HE BCTyHA€eT B IIPOTHBOPE-
YHe ¢ CEMaHTHYECKUM cogep:kaHueM. C gpyroil CTOpoHbI, cEMaHTHYE-
CKO€E COJAEPrKaHNE HE UCYEPIILIBAECTCA OAHOU UAAOKYTUBHOM CUAOI, I10-
CKOABKY BBICKA3bIBAHHE MOKET IIPUOOPETATD JOITOAHUTEABHDBIH CMBICA,
HE COBIAJAIONIUI CO 3HAYEHUEM UAANOKYTUBHOTO AKTa.
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TeM caMbIM IMOAOKEHHA AMHITBUCTUYECKOH TEOPUH YKa3bIBAIOT
Ha ABA€HHE KOCBEHHOro PA, XapakTepHusyollerocs pacxoxXJeHUueMm
COOCTBEHHOTO U MPArMaTHYECKOIO 3HAYEHU A, «POPMBbI (CHHTAKCUYE-
CKOTo, rpagu4ecKkoro, Npocogudeckoro opopMAEHUA) U KOMMYHHUKA-
TUBHOU HanpasAeHHOCTH» (ITOCITEAOBA 1988: 141). B peun yvacrt-
HUKH KOMMYHHKAIIUU HEPEAKO YIOTPEOAAIOT O4HO IpPEJAOKEHHE,
4YTOOBI BBIPA3UTh CMBICA, COOTBETCTBYIOLUN JAPyroMy, U IIpU onpe/e-
AE€HHBIX YCAOBHUSAX «BBICKA3bIBAHHE OJAHOTO COAEPKAHUA BAECYET BbI-
paxenue apyroro» (I'OPZOH, AAKO®® 1985: 276).

B mayunOli AuTEpaType npesCcTaBACHO HECKOABKO KOHIIENIIUM,
KOTOPBIE MO-PA3HOMY OOBACHAIOT HAAMYUE U COOTHOIIEHUE B KOCBEH-
HOM PA ABYX BUA0OB 3Ha4€HUH (CEMAaHTHYECKOTO U IPArMaTHYECKOTO),
a TaK;Ke II0-Pa3HOMY OCBEIIAIOT CIIOCOOBI POPMUPOBAHUA KOCBEHHBIX
cMBICAOB PA. B cooTBETCTBUH C COAEPAKAHUEM U OCHOBHBIMHU ITOAOKE-
HHUSMH 9TUX KOHLEMIIUH MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B COBPEMEHHOMH
AMHTBUCTUKE CAOKHAUCH KOHBEHIIMOHAABHBIN, AOTUKO-UHPEPEHIIH-
OHHBI U NPArMaTHKO-TPAHCIO3UIIUOHHBIA MOAXOABI K OINHCAHHIO
KOCBeHHBIX PA.

IIpescraBuTEA KOHBEHITMOHAABHOIO MoOJX0J4a, Oasupyronie-
rocd Ha IOAOKEHHUAX, U3AOKEHHBIX B pabore Kocsenmuwvie peuesvie
axmvr Cepas (1986), cuuTaloT, 4YTO HAAOKYTUBHASA CHUAQ KOCBEHHDBIX
AKTOB PEYH MOKET PACIIO3HABATBLCA A4PECAaToOM C ONOPOI Ha KOHBEH-
IIUU — <HEIUCAHBIH AOTOBOP, YCTAHOBAECHUS, IPUHATBIE B JAHHOM
obmectse» (POPMAHOBCKASA 2007: 268). ITpu aToM Takoe pacrio3Ha-
BaHHME BO3MOKHO M 6€3 OnIopbl Ha KOHTEKCT. Onepanus g4eKogupoBa-
HUS IPOBOAUTCS a4 PECATOM IOACO3HATEABHO.

CepAb OTMEYaAET, YTO ONpPEAEAE€HHbIE POPMBI IIOCTENIEHHO IPH-
OOpeTaIoT CTAaTyC KOHBEHIIMOHAABHO YCTAHOBAE€HHBIX CTAHJAAPTHBIX
$opM AAA BbIpakeHua KocBeHHbIX PA. Taknue ¢popmbl MOryT ynnorpeo-
ASITBCSI YCAOBHO, COXPaHsAs cBoe OyKBaAbHOE 3HadeHHue. CepAab, crpa-
BE/JAMBO OTMEYas, YTO HEKOTOPblE CHHTAKCHYECKHE POPMbI PYyHKIH-
OHUPYIOT B KOCBEHHBIX aKTaX pe€YH YCIEIIHEE APYrUX, CTPEMUTCS
YCTAaHOBUTD OIIPEJEAEHHYIO «OOIIHOCTL pOpMBI» KOCBEHHBIX PA, T. e.
HaliTu Te «pOpPMaAbHbIE IIPU3HAKH B IIOBEPXHOCTHOH CTPYKType
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IPEANOKEHUI», KOTOpPblE TO3BOAAIOT OCYIIECTBASITH KOCBEHHBIE
akTbl pedu (CEPAL 1986: 200-201).

Takum obpa3oM, HEKOTOpPbIE KOCBEHHBIE CMBICABI ITOAYYAIOT B
A3BIKE CTAHAAPTHBIA CIIOCOO BBIPAKEHUSA U MOTYT OBITh PACIIO3HAHBI
CAYHIQIOIIUM C OIIOPOH Ha A3BIKOBbIE M pedesble KoHBeHIUU. Ilep-
BUYHBIM IIPU3HAETCA KOCBEHHBIH NAANOKYTUBHBIH aAKT.

C mosunum AOTMKO-MHPEPEHIIMOHHOIO I104X04a, (POKyCHUPYIO-
IIeT0 BHUMAHHUE HA Ipoleccax NOpPoKAeHUA KOCcBeHHBbIX PA, cyme-
CTBYIOT AB€ TOUKH 3PE€HUA HA PEHOMEH KOCBEHHOCTU aKTOB PEYHU.

IlepBoe narnpasAaenue npeacrabAeHo paboramu k. Anda (1980;
1983) u /. Xoagxpodra (1985) u 6azupyercs Ha HOAOKEHUN O KOCBEH-
HOM XapaKTepe YeAOBEYECKOH KOMMYHHUKAITUU B IIeAOM. COrAacHO KOH-
LENIIUN YIOMSAHYTBIX aBTOPOB, YEAOBEUYECKASI KOMMYHHKAIIUA, pac-
cMaTpuBaeMasi ¢ TOYKH 3PEHUS AaHAAU3A <IIEAb — CPEACTBO», IBASETCS
IIPEUMYIIECTBEHHO KOCBEHHOH. CTeneHb KOCBEHHOCTH MOKeT, 6e3-
YCAOBHO, PA3AHYATHCSA U BBIPAKAETCA AUIIb JAUHOU IIETIOYKH «IIEAb —
cpeacTBo», coegunsaomeii PA u near rosopsmero. Hanboree «rips-
MBbI€» UANOKYIIUU IPEACTABAECHBI BbICKA3bIBAHUAMH, B KOTOPBIX OTCYT-
CTBYET IMPOTHBOPEUUE MEKAY UANOKYIHEH M HPUHIUIIAMH PEYEBOTO
oOlIeHNs, a «<KOCBEHHbIE» HMAAOKYLIMH OTAHMYAIOTCSA OOABIIMM KOAHYE-
CTBOM 9TallOB, KOTOPBIE IPOXOAUT CAYIIAIOIIUNA 40 YCTAHOBAEHH S LIEAT
ropopsmiero. Takum o6pazoM, KOCBEHHBIMHU IIPU3HAIOTCSI BCE UANOKY-
MM, T. €. UX 3HAYEHUE BCErja BBIBOAUTCA M3 MMIIAUKATYp. Pasamune
3AKAIOYAETCS AHIIb B cTerieHu KocBeHHOCTU (LEECH 1983).

CoraacHo Andy, kocseHHbIl PA, ykasannbiii CepaeM, nipe/jcras-
AT COOOH AHIIIb YACTHBIN CAy4dail pearnsanuu PA.

Tax, Au4 IpUBOAUT CAEAYIOIUN IIPUMEP:

“Switch on the heater!” 1 — HavanpHOE cocTostHME (TO-

1 — 3 BOpPAIUI YYBCTBYET XOAOA);

\ /' 2 — IPOMEKYTOYHOE COCTOSTHHUE

. b (agpecaT IOHUMAET, YTO TOBOPSI-

* ' Uil XoueT, YTOOBI DAEKTPO-
\ / HarpeBaTeAb OBIA BKAIOYEH);
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3 — KOHEYHOE COCTOSAHME (TOBOPAIIUHA 9yBCTBYET TEIIAO);

G — 1eAb 40HUTH 40 COCTOAHUA 3 (4yBCTBOBATD TEIIAO);

a — AelicTBHE TOBOPANIETO, B KOTOPOM OH FOBOPHT a/pecary, 4ToObI
IIOCAE€AHUHA BKAIOYUA DAEKTPOHATPEBATEAD;

b — aeilicTBue agpecara, B KOTOPOM OH BKAIOYAET DAEKTPOHArpEBa-
TeAb (ibid.: 37).

PaccmaTpuBas 9TOT IPUMEDP B CBETE PE3YABTATOB AHAAN3A «I]EAD
— CP€ACTBO», CA€AYET OTMETHUTD, YTO B TO BPEM S KAK KOHBEHIJUOHAAD-
Hasd Teopus peHoMeHa KOCBEHHOCTH CepAs XapaKTepu3yeT IpuBe-
JAEHHOE BBICKA3bIBaHHE KaK NpAMod PA, ¢ mosunum teopun Awnda o
KOCBEHHOM XapaKTepe YEeAOBEUYECKOM KOMMYHHUKAIIUHN OHO OyJeT pac-
CMaTPUBATLCA KAK KOCBEHHbIH PA.

Bropoe HampaBAaeHHE HCCA€A0BAaHUH B paMKax AOTHKO-HHpe-
PEHIIMOHHOIO II04X04a K aHAAM3y KOCBeHHBIX PA, aknmenrtupylomee
BHUMAHHE Ha TECHOU B3aMMOCBA3HU IOCA€AHHX C MAKCUMaMH pede-
Boro obmienus I'paiica, npeJcTaBA€HO B COBPEMEHHON AMHI'BUCTHKE
paboramu /. lllnepbepa u /. Yuacona (1986), P. beproaera (1995),
E. H. Crapuxkosoii (1985).

HMcxoaa n3 ocHOBHOrO npuHIjUIIa Koonepauuu I'paiica, kommy-
HUKATUBHBIA BKAQ/ YYaCTHHKOB KOMMYHHKAIIUM Ha KaKJOM Iare
AUANOTA «JOAKEH OBITh TAKUM, KAKOIO TpeOYEeT COBMECTHO NPUHATAsA
IIeAb (HampaBA€HHE) 3TOoro Agmanrora» (IPANC 1985: 222). AanHOoMy
IPUHIUITY KOOIIE€PALIUH ITOAYUHAIOTCA OOA€E KOHKPETHbIE KOMMYHH-
KaTUBHBIE IIOCTyAQThl (KOAMYECTBA, KayecTBa, OTHOIIEHUS M CIIO-
co6a). ITo MmHeHu1I0 beproAeTa, NMEHHO HAPYIIEHUE TOBOPSAIIUM OJ-
HOTO M3 IIOCTYAAaTOB HABOJAMUT CAYIIAIONIETO HA MBICABL, YTO T'OBOPA-
Ui npecaegyeT APYyrylo IparMarudeckyio 1eAb. Hapymenue npa-
BUA IIPOUCXOAHUT AHUIIL HA YPOBHE NOBEPXHOCTHOH CTPYKTYypbl PA,
IAYOMHHAA K€ CTPYKTypa OTBe4aeT TpeOOBAaHUAM KOMMYHHKATHUBHBIX
MakcuM. C y4eToM 9TOro 1nogxosa, B KoceeHHoM PA B nmonumanuwu
CepAs OCyIIECTBASAIOTCA HE ABa HAANOKYTHUBHBIX aKTa, a AHIIIb OJHMH, a
HMEHHO TOT, IIOKA3aTEAU KOTOPOr'0 HAXOAAT BBIPAKEHHE B IOBEPX-
HOCTHOH CTPYKTYp€ BBICKA3bIBAHUA (T. €. TAKOH HMAANOKYTHUBHBIH aKT,
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KoTophbii caM CGepAb CYUTaeT BTOPUYHLIM). /OIMOAHUTEABHAA UAAO-
KYTHBHASl CUAQ BBIBOJAUTCA KAK KOMMYHUKATUBHASA UMIIAMKATypa.

TakuMm 06pa3oM, OCHOBY /A PACHO3HABAHUA HUAAOKYTHBHOIO
aKTa, KOTOpbIi, 110 CepAIo, ABAAETCA NEPBUYHBIM, COCTABAAIOT KOM-
MYHUKATHBHbIE ITOCTYAQThI. C UX IMOMOIIIBIO CAYIIAIOIMHA MOKET pac-
IIO3HATb T€ KOMIIOHEHTBI COAEPKAHUSA BbICKA3bIBAHUA, KOTOPbIE HE
BXOAAT B COOCTBEHHO CMBICAOBYIO CTPYKTYPY HPEANOKEHUA — «KOM-
MYHUKATHBHbBIE UMIIAUKATYPbl» HAU «UMIIAMKATypPhl pedeBoro oobiie-
HUA», 110 'paiicy. MccaegoBareab oTMedaeT, 4TO KOMMYHHKATUBHASA
HMIIAMKATypa JOAKHA OBITb AOTMYECKH BBIBOAUMOH, B OTAMYHE OT
KOHBEHIIMOHAABHOH HMIIAMKATYpPhI, KOTOpPass KOHBEHIIMOHAABHBIM
0Opa3oM cBA3aHA C TEM UAH MHBIM CAOBOM MAM CMHTAKCHY€CKOH KOH-
CTPYKIIMEH M HaAuW4YHE KOTOPOH MOJKET IIOCTUIATbCS HOCHTEAEM
A3bIKa UHTYUTUBHBIM ITyTeM. KpoMme Toro, KOMMyHUKAaTUBHASA UMIIAH-
KaTypa BO3HHUKAET INPHU NPOU3HECEHUU BBICKA3BIBAHHUSA f B JaHHOM
KOHTEKCTEe, HO He KaKJAbIH pas, Korga npousHocurca p. Konsennuo-
HAaAbHAsl UMIIAMKATypa, Oy4ydd pe3yAbTaTOM aBTOMATHU3AITUH AOTH-
9YECKUX CBA3EH B CTEPEOTUIIHBIX CUTYallUAX, HAIIPOTUB, BO3ZHUKACT
KaKAbIH pa3 mpu npousHeceHud p (ibid.). IToHATHE UMIIAHUKATYpHI,
npeanoxenHoe I'palicoM 3a9acTylo MCIIOAB3YETCA B COBPEMEHHOMN
IparMaAMHIBUCTUKE IPH ONPEJAEAECHHH CYIITHOCTH KOCBEHHOro PA.
Tak, nanpumep, Apytionosa u ITagydesa onpegeasior koceenunle PA
KaK TaKue, CMBICA HAM UAANOKYTHBHAs CHAA KOTOPBIX BBIBOAUTCA aj-
pecaToM o npaBUAAM MMIAUKATYP (APYTIOHOBA, ITAZYYEBA 1985:
29). A. I'. ITocrienoBa OTMEYAET, YTO B KOCBEHHBIX PA Hapsagy ¢ nps-
MOM UANOKYTHBHOM CUAOM HPUCYTCTBYET UMIIAMKATYPAa — KOHBEHIIHU-
OHaAbHas UAH padrosopHasd (ITIOCITIEAOBA 1988).

B oreuecTBeHHON AMHTBUCTHYECKOH TPAAUIIMU ABA€HHE KOCBEH-
HOCTH B Pa3HbIX A3BIKAX PacCMATPHUBAETCA € TOYKU 3PEHUA TEOPUH
IparMaTU4eckoil Tpa"cnosunuu, pocxogameil k ngeam lll. baaan
(1955), koTopBIil OIUCAA pa3AUMYHbBIE BUABI TPAHCIIO3ULINH, MEXAHU3M
U HallpaBA€HHUA ee geiicTBus. TpaHcno3unmsa, Kak YCTAaHOBAEHO, MO-
JKeT HMPOSABASATBCA HA PA3HBIX YPOBHAX si3bIka (KYBPAKOBA 1977). B
CBA3M C Pa3BUTHEM B AMHIBHCTHKE IIPATMATHKO-OPUEHTHPOBAHHOIO
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1104X0/4a K U3YYEHHIO A3BIKOBBIX €4MHHII, IMOHATHE TPaHCIO3UIIHMU
OBIAO PACCMOTPEHO M C MO3MIMH NpParMaTU4eCKOro CHHTAKCHCA.
IIpescraBUTEAN TAKOTO MOAXOAA UCIOAB3YIOT IIOHATHE IparMaTuye-
CKOTO TPAHCIOPUPOBAHUA, T. €. HUCIOAb30OBAHUA IPEANOKEHUH B
HECBOHCTBEHHBIX UM IIparMaTudeckux pyHknuax. LlenrparbHbiM mo-
HATHEM B 9TUX HCCAE/JOBAHUAX CTAHOBUTCS IMOHATHE KOMMYHHKATHB-
HOU MHTEHIIUHU TOBOPSAIIEro, KOTOpas IPHUCYIA BLICKA3bIBAHUIO B CO-
OTBETCTBUHM C CUTyallueil oO1eHuns.

C toukm 3penusa O. H. 'epacuMoBOli, KOMMYHUKAaTUBHOE HaMe-
pEHHE TOBOPAIIETO B KOCBEHHOM PA BhIpaskaeTcs 1nocpeAcTBOM A3bl-
KOBBIX OpM, HE MPeJHA3ZHAYEHHBIX JAS 9TOro. KoCBEHHBIMH BBICKA-
3bIBAHUAMU, II0 €€ MHEHMIO, ABASAIOTCA «CAyYad TPAHCIOPUPOBAH-
HOTO YIOTPEOAEHHSA BBICKA3bIBAHUHI OIIPEJEAECHHOIO KOMMYHHKA-
THUBHO-IIPAarMaTHY€CKOro TUIIA B HECBOMCTBEHHOU UM oO6AacTh» (I'EPA-
CUMOBA 1985: 157). Anaroruunoe omnpegerenue gaet Ilodemnnos,
paccMaTpuBaOIIUi KOCBEHHBIH PA Kak cAy4ail TpaHCIIOPUPOBAHUA
POpMBI AN TIEpPEJAYH APYTOro cojgepxkanuda. OH oTMedaeT, 4To Impar-
MaTU4YECKOE TPAHCIIOPUPOBAHUE MPEANOKEHUNH IPOUCXOAUT, KOrja
IPEANOKEHHUE, TI0 CBOMM (POPMAABHBIM HPHU3HAKAM ABASAIONIEECH
€AUHHUIIEH OJ4HOTO IPArMaTHYECKOIO TUIIA, IPUOOPETAET B PEYH HA-
AOKYTHUBHYIO CHAY HPEAAOKEHHH APYroro nparMaTUYecKOro THUIIA
(ITOYEITLIOB 1986).

CoraacHo paccMaTpuBaeMOM TEOPHH, TPAHCIIO3UIIMA BBICKA3bI-
BaHHUsA B KaTErOPUAABHO HECBOUCTBEHHYIO €My OOAacCThb yrorpebae-
HUA IPUBOAUT K TOMY, YTO OCHOBHAA (6a3MCHAsA) MAAOKYTUBHASA CUAQ
BBICKA3bIBAHUA HEUTPAAUIYETCS BTOPHUYHOM MAANOKYTUBHOM CHUAOM.
OcHOBHBIM, 6a3UCHBIM, 3HAYEHUEM IIPEJAOKEHUS ABASAETCA MPAMOE
3HA4Y€HHE, BBITEKAIOIIEE U3 A3BIKOBOI'O COAEPKAHHUA BbICKA3bIBAHUA.
KocBenHoe e 3HadyeHHe, 3aKAlodalonieecs B (PYHKIIMOHAABHOMH
HAIPABAEHHOCTH BBICKA3bIBAHHU A, CYUTAETCA B PAaMKaX JAHHOIO I10/-
X0/a BTOPUYHBIM. BaKHO OTMETUTD, 4TO 6A3MCHASA CUAA BbICKA3bIBa-
HHA IIPU TPAHCIO3UIIMH HERTPAAU3YETCA He OAHOCThIO. Hanporus,
IIpAMOE 3HAYE€HHE UTPaeT PElIaloNlyl0 POAb B PacllO3HaABAHUU ajpe-
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CaTOM KOMMYHHKATHBHOH MHTEHIIUU TOBOPAIIETO, ABASIACH IPEAIIO-
CBIAKOH AAS OIlepallii AOTHYECKOr0 BBIBOJA, OIHpAIOIerocs Ha $o-
HOBBIE 3HAHUSA FOBOPAMINX U ycAoBus obmerns (I'AK 1982; WUNDER-
LICH 1976a; 1976b; 1977; 1979; 1980). FIMeHHO 11OTOMY PsIMOE 3HA-
YEHHE PACCMATPUBAETCA CTOPOHHUKAMH TEOPHUH HPArMaTHYECKOH
TPAHCHIO3ULINN KaK HEPBUYHOE, UMEIONIee AOTHYECKHU IPHOPUTET
(FEPACMOBA 1985: 142), a BpICKa3bIBaHHUE, 110 UX MHEHUIO, HHTETPU-
PYET ABa HAAOKYTHUBHBIX AKTAa OJHOBPEMEHHO. 3HAY€HHUE TPAHCIOPHU-
POBAHHBIX IMPEANOKEHHIH, KAaK OTMEYAETCSH, SABASIECTCS PE3YABTATOM
AeHCTBUA Pa3HOOOPA3HBIX MAPAMETPOB PEeYeBOro oOIeHNUA AUHTBHU-
CTHYECKOTO M 9KCTPAAUHTBUCTUYECKOTO MOPSAKA.

HTak, B paMKax TEOPUH NPArMaTHIECKOH TPAHCIIO3UIIUH YTBEP-
KAAETCSA, 9TO BO3HUKHOBEHHE KOCBEHHBIX PA 06YCAOBAEHO HCIIOAB-
30BAaHHEM BBICKA3bIBAHUII B HECBOHCTBEHHBIX MM IIPAarMaTHYEeCKHUX
¢yHKuAX. OCHOBHBIM, IIEPBUYHBIM 3HAYCHHEM IIPU3HAETCS 3HAYE-
HHE MPAMOTO HAAOKYTHBHOTO aKTa, B TO BPEeMs KaK KOCBEHHBII
CMBICA ABASIETCS BTOPHYHBIM.

[IpegcraBAeHHBIE TTOAXOABI K MHTEPIPETAIUU KOCBEHHBIX PA
MOTYT PacCMAaTPUBATLCA KaK AOMOAHAOIINE APYr Apyra. Tak, CepAb
IIPU3HAET, 4TO AAA 00bACHEHUA KOCBEHHBIX PA HEobxog4uMO obpartie-
HHE He TOABKO K Teopu#u PA, HO U K TEOpPHH KOOIIEPATHBHOIO pede-
Boro obmenus I'paiica, K ”HPEPEHITUOHHONH CIIOCOOHOCTH CAYIIAIO-
mero u obmuM (OHOBBIM 3HAHHAM YYACTHHKOB KOMMYHUKAIIUH,
npejaaras MOCA€J0BATEABHOCTDb IIATOB, KOTOPble HEOOXOAUMBI JAAS
BBIBOJA IIEPBUYHON UANOKYIUU U3 OYKBAABHOI HMANOKYLIHHU, U IIOJ-
JEepKHUBAA TOT PAKT, YTO CTPATETUSA IIOCTPOECHUS YMO3AKAIOUYEHUH CO-
CTOUT, BO-IIEPBBIX, B YCTAHOBAEHHHU TOrO (paKTa, YTO IEPBUYHAA HA-
AOKYTHUBHASI IIEAB OTAHYAETCA OT OYKBAABHOI, U, BO-BTOPBIX, B BbIAB-
A€HHHU cogeprKkaHus nepsudHoil eau (CEPAb 1986). I'paiic Takxke oT-
MEYaeT, YTO IIPH BBIBOJAE KOMMYHHKATHBHON UMIIAUKATYPBI CAYIIAIO-
I OIHPAETCA HAa KOHBEHITMOHAABHBIE 3HAYEHH A HCIIOAB30BAHHBIX
CAOB H 3HAHHE BCEX UX pePepeHTOB, HIPUHIIUI KOOIIEPAITUH U ITOCTY-
AQTBl PEYEBOTO OOIIEHHUS, KOHTEKCT BBICKA3bIBAHHUsA, POHOBBIE 3Ha-
HHA, IMEOINNEcd Y KOMMYHHKAHTOB, a TaKKe Ha TOT (PAKT, IYTO BCA
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yKaszaHHasg HHPOpMALUA JOCTYIIHA OOOUM KOMMYHHUKAaHTaM H OHHU 00
9TOM 3HAIOT. CTOPOHHUKHM TECOPUM NPArMaTUYECKOH TPaHCIIO3UITUH
YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOAMMOCTb IIPU BLIABACHUM KOMMYHHUKATHBHOIO
cmbIicAa PA mpomeaypbl AOTHYECKOTO BBIBOJA, KOTOPAsA OCHOBAHA Ha
3HAHUU NPHUHIHUIIOB PEYEeBOro OOMeHNA, POHOBLIX 3HAHUAX KOMMY-
HHUKAHTOB U Ha CIIOCOOHOCTH Pa3yMHOIO PacCyKA€HHA, 10Apa3yMeBa-
€MOI1 y TOBOPSAIIETO U CAYILIAIOIIETO.

OgHaKO CPaBHUTEABHBIH AHAAM3 TEOPETUYECKHX ITOAOKEHHI
PacCMOTPEHHBIX KOHLEIIIUI ITO3BOAAET CAEAATH BBIBO/ O IIPHUHIIUAIIH-
AAbHO PA3HBIX PE3YAbTATAX AMHTBUCTHYECKOIO aHAAM3A KOCBEHHOIO
PA ¢ mosunmii mpegcraBA€HHBIX ITOAX040B. Bo-1epBbIX, COBEPIIEHHO
Pa3AMYHBIMU ABASIOTCA HCXO/JHBIE TTOAOKEHHS HU3AOKEHHBIX KOH-
nennuii. Tak, KOHBEHIIMAAbHAsA TeOpHUA NPHU 06bACHEHNH pEeHOMEHA
KOCBEHHOCTH AaKTOB PEYH HUCXOAUT U3 aHaAU3a POPMAABHOM CTPYK-
Typbl, XapakrTepusywomeid PA; AOrMKO-MHPEpEHIITMOHHAA TEOpHUs
MOAXOAUT K HHTEPIIPETAIMHU PEeHOMEHA KOCBEHHOCTH C TOYKH 3PEHUA
obmiero xapakrepa 4eAOBEYECKOM KOMMYHHKAIlUHM; TEOPUs Iparma-
THYECKOH TPAHCIIO3UITUN OTTAAKHBAETCA OT H3YYEHHsS MEXaHUu3Ma
TPAHCHOPUPOBAHU S BbICKA3bIBAHUM B HECBOMCTBEHHYIO UM KaTE€TOPH-
aABHYIO 0OAACTb. BO-BTOPLBIX, MMO-PasHOMY PEIIAETCA BOIPOC O TOM,
OCYIIECTBASIET AU TOBOPAIHNA OZHOBPEMEHHO /JBAa HUAAOKYTHBHBIX
aKTa (COTAACHO KOHBEHIIMOHAABHOMY IOAXOAY M TEOPHUH IIParMaTH-
9YECKOH TPaHCIO3UIIUM) HAHM TOABKO O4HH HUAAOKYTUBHBIH aKT (CO-
ITAAQCHO AOTHKO-HH(PpEPEHIIMOHHOMY NOAX04Y). B-Tperbmx, pasHoit
OKa3bIBAETCA POAb KOCBEHHOTO HAAOKYTUBHOrO akTa. COrAacHO KOH-
BEHIITMOHAABHOMY IIOAXOAY, IEPBUYHBIM ABASETCA UMEHHO KOCBEH-
HBIA UANOKYTHBHBIM aKT, T. €. TOT aKT, KOTOPBIA COOTBETCTBYET KOM-
MYHHKATUBHOMY HaMepPeHUIO ropopsamero. G TOYKH 3pEHUs AOTUKO-
UHPEPEHITMOHHOIO 104X04a U TEOPUH IPArMaTUYECKON TPAHCIIO3U-
LIUH, IIEPBUYEH TOT UAAOKYTUBHBIM aKT, IIOKa3aTEAH KOTOPOTO CoAep-
AKATCs B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe BBLICKA3bIBaHUA. B-ueTBepThIX,
OAUH M TOT € PA MOXKeT CUUTaThCA NPAMBIM AKTOM PE€YM B HHTEP-
IPETAlUi CTOPOHHUKOB KOHBEHIIMOHAABHOI'O IOAX0/Ja, HO KOCBEH-
HBIM IIPU AOTHKO-UHPEPEHITUOHHOM IT0AXO0JE.
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Bce BpImeckasaHHOE ITO3BOASET CAEAATh BBIBO/J O TOM, YTO KPH-
TEPUHU AUHI'BUCTHYECKOTO aHAAM3a KOCBEHHBIX PA ocraiorcsa B HacTO-
Anee BpeMs AUCKYCCHOHHBIMH, H BOIIPOC O MEXAHU3ME BO3ZHUKHOBE-
HHUSI KOCBEHHOCTH TPAKTYETCA MO-pa3zHoMYy. CyHIeCTBEHHBIM B CBA3U C
®THM OKa3bIBAETCA BBHIOOP M0AX04a K 06bACHEHHIO pEHOMEHA KOCBEH-
HOCTHU B A3BIKE, ONPEAEASIONIUI B UTOT€ COJEPKAHUE OCHOBHBIX I1O-
HATHUH U PE3YABTATBI AMHTBUCTHYECKOTO aHAAN3Aa KOCBEHHBIX PA.

Hauboaee 1neaecooOpasHbIM AL ONHUCAHUA KOCBEHHOTO PA
IPEACTABASAETCA HHTETPATUBHBIN MOAXOJ, MOCKOABKY, BO-IIEPBBIX,
OCyIIleCTBA€HHE KOcBeHHOTO PA cBsA3aHO ¢ peaunsanueii AByx HAH 60-
A€€ HANOKYLHH; BO-BTOPBIX, PACIIO3HABAHUE AKTYaABHOT'O cMbIcAA PA
BO3MOKHO OAarogaps geiictBuio 1eAoro psga ¢paxropos. Kpowme
TOTO, AAS BEPHOH HMHTEPHPETALIMH KOMMYHUKATHBHOIO HaMEPEHU
roBOPSAIEro HEOOX0AUMO OOpalleHHe K PAa3AMYHOIO poJa KOHBEH-
LUAM, IPUHIHIY KOOIEPALIUH U IOCTyAaTaM pedeBOro obiieHus,
KOHTEKCTY BBICKA3bIBAHUA, HHPEPEHIIMOHHON CIIOCOOHOCTH CAYIIAIO-
mero 1 o6nuM GpOHOBBIM 3HAHUAM YYAaCTHUKOB KOMMYHHUKAITUH.

4. ITpobaeMa KOHBEHITHOHAABHOCTH KOCBEHHBIX Pe4YeBbIX aKTOB

Kak msBecTtHO, OAM3KHE 110 KOMMYHHMKATUBHOMY Hp€/AHAa3Have-
HUIO CUTYalluHU IIPEJIIOAAraloT CXO4Hble KOMMYHUKATUBHbBIE pEAKIIUU
y agpecara, a CBA3yonieii OCHOBOH (IIOMUMO A3bIKOBOI CHCTEMBI) BbI-
CTynaeT KOMMYHHKATHUBHASl CUTYyaIldsl BO BCEM MHOTOOOpa3vu AMHI-
BUCTHYECKUX U HKCTPAAMHTBUCTHYECKHX (PAKTOPOB, OOYCAOBAHBAIO-
IUX €JUHCTBO HOPM U HpaBuA obmenuA. Ha JaHHBIX TOAOKEHUAX
OCHOBBIBAETCS BbIJEAECHUE YYEHBIMU «IIPAarMaTUYECKUX YHUBEPCAAUI
HOHUMaHUA pedeBoro akta» (/. O. o6pOBOABCKHI), «IIPABHUA IIpar-
Marudeckol marepuperanun» (I. A. Ban /le#iK), «<pedeBbIX KOHBEH-
uuit» (Jx. Cepas, I1. Ctpocon u ap.). OTmMedada poAb pa3sAHYHOTO
PO4a yCTaHOBA€HHUH, A. BUTreHIITEliH yKa3bIBAa€T HA TO, 4YTO YIIOTPED-
A€HHE HEIIPOU3BOABHO M PETYAUPYETCA NPUHATBIMHU B A3BIKOBOM CO-
obmecTse npaBuAaMHu. OBAaJeBasA A3BIKOM, PEOEHOK YUUTCA CAEA0-
BaTh 9TUM paBuAaM (nut. 1no: [Cokyaep 1988: 127]).

Hecmotps Ha TO, uTO IpobAeMa KOHBEHIIMOHAABHOCTU pa3paba-
TBHIBAETCSl B TEUEHHUE MPOAONKUTEABHOTO BPEMEHH, HA CETOAHAIIHUU
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A€Hb OCTAETCA OTKPBITBHIM LIEABII psAJ BOIPOCOB, CBA3AHHBLIX C DTHM
nounatueMm (/. Bynaepaux, B. 3. /Jdembankos, M. M. Kobosesa,
Ax. Cepab, M. A. Makapos, A. 10. Macrosa u ap.) Caeayer OTMETHUTD,
Ipesk/je BCEro, pa3Hoobpasue TEPMUHOB B JAaHHOH npe/gMeTHOI 0OAa-
cTi. B coBpeMeHHOI AMHIBUCTHKE, HAPAAY C TEPMUHOM «KOHBEHIIUA»,
HCIIOAB3YIOTCA TEPMHUHBI «PUTYaA» U «PUTYaAbHOCTD» (C. b. Apakeasn,
B. K. Kapacux, M. B. Kponrays, C. 1. Boroguna, A. I'. CyaeliManan u
ap.), <apasuro» (Ax. Cepab, JAx. Coa0k u ap.), <aopmbl» (M. A. Crep-
HUH), «<apuHiumn» (I'. Ipatic, B. 3. Adembsankos, A. A. Aznabaesa, u Ap.),
«purpTp> (D. P. lllakuposa), «pakrop» (A. B. KyrbKoBa), «crepeoTurn»
(M. B. aauna, O. Kcenga, H. 1. Tokapesa u ap.). B HayuHOi1 AuTe-
parype oTMe4aeTca HEOAHOPOAHOCTh ABACHUA KOHBEHIIMOHAABHOCTH
(/. Byngepaux u gp.).

AHAAM3 AMHTBUCTUYECKOH AHTEPATYPBI IMO3BOASET TOBOPUTH O
TOM, YTO KOHBEHIJHOHAABHOCTb MOKET IIOHUMATLCA KAK B IIUPOKOM,
TaK U B Y3KOM CMbICA€. KOHBEHITMOHAABHOCTD 8 WUPOKOM CMBICILE TIPEA-
craBAageT coboit obecriedeHHe aKTa KOMMYHHKAIMU I1OCPEACTBOM
A3BIKA KAK KYABTYPHOI'O KOAA, PETAAMEHTHPYIOIIETO PA3AMYHBIE CO-
nuanbHble gefictBusA. C NO3UIUMH JaHHOTO 110/4X04a KOHBEHIIMOHAAD-
HOCTb ABAAETCA OAHUM U3 KOHCTAHTHBIX IPU3HAKOB PA: KOHBEHIIHO-
HaAeH AI060# PA, ycnemno peaAnsylonjuii CBOl0 KOMMYHHKATUBHYIO
uHTEeHITHIO (APYTIOHOBA 1990: 412).

TpasuIMOHHO KOHBEHITU S OIIPEAEASETCA CAEAYIOITUM 00pa3oM:

«PETYASIPHO IOBTOPAIONIAACA 3aKOHOMEPHOCTh R B ITOBEJEHHH YAe-

HOB obmecTBa P B cutyanuu S cauTaercss KOHBEHIUEH, €CAM HCTUHHO

u O6H_[CI/ISBGCTHO B P, YTO IIOYTH BCETAA B CUTYallH S u3 Bcex YA€HOB

obmrecrsa P

— IPaKTHYECKH KaKAbIH creayeT R;

— IPAKTUYECKHU KaK /bl O7KHAAET, 9TO BCE OCTAABHBIE TAKKE CAEAYIOT R;

— HPAKTHYECKH KaKABIH IIOYTH OJMHAKOBO OIEHUBAET IPHUOPHTET-

HOCTB ¥ IIP€JIIOYTHTEABHOCTD BCEX BO3MOKHBIX KOMOMHAITHIA JeHCTBHIL;

— HPaAKTHYECKH KaKABIH IPEAIIOUUTAET, 9TOOBI AI06OI Jpyroii cae-

AoBaA R 11pu yCAOBHH, 9TO BCE OCTAABHBIE CAEAYIOT R;

— IPaKTHYECKH KaKAbIi mpesnoden 61, 90661 AT060I Apyroii cae-

Aosan R’ mpu ycAoBUH, 9TO BCE OCTAAbHBIE TaKKe CAeJoBaru 6b1 R’,
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rac R’ — BoamoskHas 3aKOHOMEPHOCTh B IIOBEACHHUH YACHOB 0611_16—

ctrBa P B CUTyannu S, YTO IPAKTHYICCKH HUKTO U3 YA€HOB 4aHHOI'O 00-

mecTBa P B ganHO# cuTyanuu S He MOXKET cAeA0BaTh OJHOBPEMEHHO

R u R’» (LEWIS 1969: 78; njur. 1o: MAKAPOB 2003: 204).

C Takoil TPaKTOBKOH NOHATHA KOHBEHIIMOHAABHOCTH CB3AHBbI
onpeAeA€HUsA KOHBEHIIUHN KAK «IIPUHATBHIX B JAHHOM OOIIIECTBE U pe-
IAAQMEHTHUPYEMBIX UM (POPM B3aUMOJEUCTBHA, B TOM YHUCAE U pede-
Boro» (E. B. KAloeB), Kak «CUTyaTUBHO-OOYCAOBA€HHOT'O CTPEMAECHU A
K KoomnepatusHoMy B3aumogericrsuio» (C. A. Cyxux, B. B. 3eaen-
CKasfd), «<3HaHU:A obmux npusbidek» (Y. Mopran), «poHoBbIX TpeboBa-
HUHA K KomMmyHuKanun» (B. 3. Jlempankos). B wactnocrn, /JeMbankos
BBbIAEASIET TAKHE CBOMCTBA KOHBEHIIUI KaK UMIIAMIIUTHOCTb, yTpo3a
CaHKIIUH cO cTOpOHBI OOIIeCTBA IIPU UX HAPYIIEHHH, YCBOEHUE UAHU
6aaronpuobpereHHocTs (JAEMbAHKOB 1994: 81).

B y3xom cmvicne KOHBEHITHOHAABHOCTD — 9TO CA€/JO0BAHUE TEM UAU
MHBIM KOHBEHUHUAM IIPU YHOTPEOAEHHNU KOHKPETHBIX CAOB M BBIpaXKe-
HUI. DTO IOAOKEHHE TpeOyeT pa3bACHEHUH TEPMUHOAOTMYECKOTO Xa-
PaKkTeEpPa, IHOCKOABKY B HMCCA€JOBAHUAX AHHIBOIIPArMaTH4e€CKOH
HAIIPAaBACHHOCTH 3a49aCTYyI0 OTCYTCTBYET 4eTKaA AudpPepeHnuanus aB-
A€HHH, IOgpa3dyMeBaeMbIX I104 IOHATHEM KOHBEHIMHU. Bo-nepsrix,
HCCAEA0BATEAAMH OTMEYAETCA CYIIECTBOBAHUE PA3AMYHOIO poJa KOH-
senuuid (M. A. Crepnun, E. B. Kawoes, C. C. Pabkos, /x. Buppep u
APp.). BO-BTOpPBIX, IPHOPUTETHBIMH IIPU OCYIIECTBACHHUH M PACIIO3HA-
BAHUHM MAAOKYTHBHON CHABI PEYEBOIO aKTa B Pa3AUYHBIX KOHIIETIIITUAX
IPU3HAECTCA TOT UAH HHOM BU/A KOHBeHIUi (M. A. Maxkapos, A. 10. Mac-
AoBa, H. . ®opmanosckas, B. I'. I'ak, Jx. Cag0k gp.).

ITepBocrenenHoe 3HaYe€HUE IPU ONPEAEAECHUH KOHBEHITMOHAAD-
HOCTH P€YEBOT0 aKTa IPUOOPETAIOT, 10 MHEHUIO PsJa UCCAEJ0BATEAEH,
coyuorynomyprote xonsenyuu (I1. Crpocon, M. A. Makapos, A. 10. Mac-
AoBa u /p.). Ha HayaAnbHOM sTanie craHoBAeHUsA Teopun PA paccmarpu-
BAAHCb, B OCHOBHOM, pe€YeBbl€ AECHCTBUA B HHCTUTYLIMOHAABHOM
cpepe U BOIPOC O KOHBEHIIMOHAABHOCTH TPAKTOBAACA C OIIOPOU Ha
JAaHHBIA BHU/J KOHBeHIIUU. PeuyeBoe geiicTBue, COrAACHO AAHHOU TOYKE
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3peHI/IH, IIOHUMAETCA KaK AeﬁCTBHC, COBepH_IaeMOC COT'AACHO Onpe;[e—
AE€HHBIM HEA3BIKOBBIM ycTaHOBKaM. K KoHBeHIIMOHaAbHBIM PA oTHO-
CATCA pa3HOOOPA3HbIE PUTYAAH30BAHHBIE PEeUY€eBbIe 4€IICTBHA, KOTOPBIE
00yCAOBAEHBI COLIMAABHBIM HHCTUTYTOM M IPHBHOCAT U3MEHEHUS B
UHCTUTYIJHOHAABHOE TIONOKEHHUE AEA (HAIPUMEP, TOAOCOBAHUE, APECT,
KpelnjeHne, bpakocodeTaHue). Y CIIEIIHO OCYIIECTBUTH Takoi PA B coot-
BETCTBYIOIIUII MOMEHT PUTYaAHM30BAHHOTO COOBITUA MOXKET AMHIIb (CO-
IAAQCHO YCTAHOBACHHBLIM COLIMAABHBIM KOHBEHIIMAM) HCIIOAHUTEAD,
Ha/leA€HHBII COOTBETCTBYIOIIUM COIJMAABHBIM CTaTyCOM. SHAHU A

«0b6 9THUX AKTaxX BXOAAT B KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHITUIO BCEX

«HOPMAABHBIX» HOCHTEAEH A3bIKA, YTO MOATBEPKAAETCA CIOCOOHO-

CTBIO KaKJOTO U3 HAC IPAaBUABHO UHTEPIPETHPOBATH IOA0OHBIE pe-

YeBble AKThl HE3aBUCHUMO OT HAIIETO AWYHOTO OIBITA Y49acTHsS HUAH

HEy4JaCTHs B TAKUX puTyarax» (MAKAPOB 2003: 167-168).

B cooTBeTcTBHU € U3AOKEHHBIM, HEOOXOAUMBIH PE3yAbTAT pede-
BOTI'O dAKTa AOCTHUTIA€TCA FOBOpHIlII/IM B CAy4Ya€, €CAHU AAA COBeleIeHI/IH
KOHBCHIJMOHAABHOTO dKTa pqu/I B YKa3aHHOM CMBICAE OH GY,Z[CT ,Z[efl-
CTBOBATb B CTPOIOM COOTBETCTBUM C YCTAHOBAEHHOMW IIPOILEeAypPOM.
AHIIL B COOTBETCTBYIOIIUX YCAOBHAX IIPOU3HOCHMBIE (ppPa3bl MOIYT
OBITH BOCHpI/IHHTbI CAYIONAIOIMIUM B TOM CMBICAE, KOTOprﬁ Ho,zxpa3yMe-
BAETCA TOBOPSAIIUM, U MOTYT ObITh 9(pPEKTUBHBIMU JASA COBEPIIEHUSA
peYeBDbIX AEHCTBUA.

ITpu TOM OTKPBITBIM BOIIPOCOM OCTA€TCA 06BbACHEHUE TOTO, Ka-
KUM o6pa30M obecrieyuBaercsa paCHO3HaBaHI/Ie KOMMYHHUKATHBHOT O
HaMepeHus ropopsmero B PA, Kotopble HE perAaMeHTHPOBAHbI CO-
OUAANBDHBIMHM KOHBE€HIIHMAMM. C LOEADBIO peIHI/ITI) I9TOT BOHpOC HEKOTO-
pble HCCAeAOBATEAH, ofOpamiasch K U3YIEHHIO POAH APYTUX BHJOB
KOHBEHIIUIl B peuyeBOM OOIIEHUH, IOAATAIOT, YTO IPHOPUTETHBIMHU
IIpH ONPEAEAEHHH KOHBEHIIUOHAABHOCTH PA ABAAIOTCA A3blK06BIE U
peuesvie wonsenyuu (KOHBEHIUH ynorpebaeHus). KoHBeHIIMOHAAD-
HOCTh PA B TakOM cAydae TOHHMAETCA KaK «yCAOBHE YCIIEMTHOCTH pe-
aamsanuu gaHHoro PA B onpegeaeHHOI KOMMYHHKAaTHBHOI {opme,
KOTOpasi MO3BOASAET AKTy ObITh JE€KOJAUPOBAHHBIM B CUAY OIIPEAEAEH-
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HBIX S3BIKOBBIX HOPM», «(pUKCHPOBAaHHAsl KOMMYHHKATHBHas 000-
AOYKA PEYEBOIO aKTa, IMO3BOAAIONIAA JEKOAUPOBAThH ero» (PABKOB
2008). OcTtuH yTBEpPKAAET, YTO HA YyPOBHE AOKYTHBHOIO aKTa JAe€i-
CTBYIOT A3BIKOBbI€ KOHBEHIIUH, KOTOPbIE ONIPEAEASAIOT 3HAYEHUE BbI-
CKa3bIBaHUA. B MHOM cAydae roBopsAIIMHA U CAyHIAIOIIUI HE CMOTAU
6Bl aJE€KBATHO PEAAU30BATh CBOM KOMMYHUKATHBHbIE HHTEHIUU U
CAEeAaTh IPABUABHBII BBIOOD A3BIKOBBIX CpPeACTB. KOHBEHIIMOHAAD-
HBIMH HCCAE€A0BATEAD HA3bIBAET BCE AKTHI, HOCAIIUE XapPaKTEP PUTY-
ana uAu epemMmonuu. Oguako OCTUH, pa3MBIIIAAS O BEAYIIIEM 3HAYE-
HHMU A3BIKOBBIX KOHBEHIIUH, HE OTPHUIIAET, YTO SA3BIKOBBIX KOHBEHIIHI
OKa3bIBA€TCs, KaK IIPABUAO, HEAOCTATOYHO JAAA OOBSACHEHUA IIPOU3-
BO/CTBA U BOCIPUATHUA UAAOKYTHBHOTO akTa. Kak msBecTtHo, 04HO U
TO 7K€ BBICKA3bIBAHHE MOJKET ObITb MCIIOAB30BAHO IOBOPSAILIUM C pas-
HBIMH UAAOKYTHUBHBIMH HAMEPEHUAMH. B Takux cAydasax 1o ornonie-
HUIO K A3BIKOBbIM KOHBEHIMAM IPOU3BOAATCA TOKAECTBEHHbIE AEHi-
CTBHMA, HO TOBOPAIIMHA COBEPIIAET PA3HbIE MAAOKYTHBHBIEC AKTBI, a
CAYLIAIOIINHI TIOHUMAET, KAKOH MMEHHO UAAOKYTUBHBIA AKT IPOU3BO-
autca. TeMm caMbIM MANOKYTHBHBIN AKT PETYAUPYETCA KOHBEHITUAMH,
HE ABASIONIUMHCA cOOCTBEHHO A3bIKOBbIMU (OCTHUH 1986: 89-91). Ta-
KHUM 00OpPa3oM, €CAU AOKYTHBHOE 3HAYEHHUE MOKET OBITH OIPEJEAEHO
C OIIOPOil Ha A3BIKOBbIE KOHBEHIIMHU, TO THII HAAOKYLIUH — C IIPUBAE-
YEHHEM COITMAABHBIX KOHBEHIIHH.

CepAb aHAAU3HPYET SBA€HHE KOHBEHIIMOHAABHOCTH, CHUMAs
pasAudue MeEXAYy KOHBEHIIUAMH AOKYTHBHOIO H HMAANOKYTHMBHOTO
ypPOBH: peuyeBoro gedcrsusa. OH paccMaTPUBAET UAAOKYTUBHBIA aKT
KaK KOHBEHIITHOHAABHOE JEHCTBHE, OTHOCA COBEPIIEHUE UAAOKYTHB-
HOT'O aKTa K TeM opMaM IIOBEAEHU s, KOTOPbIE PETYAHUPYIOTCA KOH-
CTUTYTUBHBIMH IIpaBuAaMu. [To Muenuio Cepas, AAsl TOro, 4To6bI TO-
BOPAIIUI IIPHU COBEPHIEHUN UAAOKYTHBHOTI'O aKTa IOAYYHA OIIpeJse-
AE€HHBIH pe3yAbTAT IOCPEACTBOM OINO3HAHMUA CAYIIAIONIUM €ro HaMe-
peHHA, HEOOXOAUMO IIOAB30BATHCS HMEHHO TEMU CAOBAMH M BbIpaKe-
HHUAMH, KOTOPbI€ OOBIYHO HUCIIOAB3YIOTCS B OOIIECTBE AAS OCYILIECTB-
A€HHUsA OIIPEAEAEHHBIX Bo3jeicruii. Ecan rosopsamuii ynorpebasier
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CAOBA B OYKBAABHOM CMBICAE, OH XOY€T, YTOObI OIIO3HAHHUE €r0 HaMe-
peHusa ObIAO OCYIIECTBAEHO UMEHHO OAarojaps TOMy, YTO IpPaBHAA
YIOTPEOAEHHA TPOU3ZHOCUMBIX BBIPAKEHHUI CBA3BIBAIOT 5TO BhIpakKe-
HHE C IOAYYE€HHEM AaHHOTO pe3yAbTaTa (CEPADL 1986: 151-169). Ana-
AOTMYHOH MO3MIMM NpujepxkuBaerca Ilouenios, yreepxAaomiui,
9YTO pedeBoil X04 AOAKEH ObITh B MAKCUMAAbHOM CTENIEHU CTEPEOTH-
IIMU3UPOBAH, KaK C TOYKU 3PEHUA POPMBI, TAK M C TOYKH 3PEHUSA CO-
gepxkanus (ITOYETTOB 1986: 77).

JeACTBUTEABHO, CA€AYET COTAACUTLCA, YTO B CAydae HeaJeKBaT-
HOI'O U PACXOAAIIETOCA C KOHBEHIIUEH HUCIIOAL30BAHUA A3bIKA HAMeE-
PEHHE TOBOPSAIIETO HE MOXKET ObITh PACIO3HAHO CAymamuMm. Oa-
HaKo, 110 3aMedanuio Kobosesoii, npasura CepasA OKa3bIBAIOTCA A€H-
CTBUTEABHBIMH TOABKO AAS BBICKA3bIBAHUM, B KOTOPBIX IPHUCYTCTBYET
TOT MIAH HHOM A3BIKOBOM ITOKA3aTEAb KOMMYHHMKATHBHOTIO HAMEPEHM A
U 9TOT IIOKA3ATEAD YIOTPEOAEH B 6YKBAABHOM cMbICAE. IToaTOMY pOAD
A3BIKOBBIX CPEACTB B OOIIEHMH B paMKaX TaKOro I10AX0Ja OKa3blBa-
erca npeyseandeHHol (KOBO3EBA 1986: 16).

ITpobAaeMa KOHBEHIIMOHAABHOCTH HAIIPAMYIO CBA3aHA C HCCAE0-
BAHUEM IIAQHA COAEPKAHUA U IIAaHA BbIpakeHUA KocBeHHBIX PA. Chae-
AYET OTMETHUTD, YTO BOIPOC O TOM, KaK COOTHOCATCA KOHBEHIIMOHAAD-
Hble U KOCBE€HHble PA, pemaerca B AMHTBUCTHKE C Pa3AMYHBIX ITO3H-
nuit. Tak, X. Xasepkare, usyyaomui nobyxgenue K AelCTBUIO, CIU-
TaeT NPU3HAK KOHBEHIJMOHAABHOCTH A3BIKOBBIX CPE/ACTB OCHOBOM pa3-
AMYEHHA NPAMBIX U KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTOB. IIpAMble akThI peun
HMEIOT KOHBEHIJMOHAABHBIE CPEACTBA JASA BRIPAKEHUA HAAOKYTHBHOM
CHABL, T. €. CPEJACTBA, CIIOCOOCTBYIONINE YCTAHOBAEHHIO HAANOKYTHBHOM
CHABI 6€3 ITOMOIIH KOMMYHUKATUBHOU cutyanuu. Hanporus, KocBeH-
Hple PA He MMEIOT KOHBEHIIMOHAABHO 3aKPEIAEHHBIX CPEACTB, IIO-
9TOMY HHTEPIIPETALIMA CAYIIAIOIIUM UAAOKYTUBHON CUABI BLICKA3bIBA-
HHA 3aBUCUT OT €rO 3HAHUA, ITOHMMAaHUA KOMMYHHMKAaTUBHOH CHTYya-
nuu. KonseHjnoHaabHbIE PA BOBCE HCKAIOYAIOTCA UCCAEAOBATEAEM U3
YHCAQ KOCBEHHBIX. TaKylo TOUKy 3peHus Xapepkare oObACHAET TEM,
9TO B KOHBEHIIMOHAABHBIX BBICKA3bIBAHUAX IPONO3ULIMOHANBHASA
9aCTh HA3BIBAECT ACUCTBHE, OKUAAEMOE OT aApecara, IIO9TOMY JAaHHOE
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BBICKa3bIBAHUE B OOABIION CTENIEHU CXOAHO C COOTBETCTBYIOIIUM M Ps-
MBIM BbICKa3bpIBaHHEeM B popme nmreparusa (HAVERKATE 1979: 101-
107). Ty ke Touky 3penus npeacrasasger T. B. ®egoposa, ykaspiBaio-
Ijasi Ha TO, YTO KOHBEHIJMOHAABHbBIE BBICKA3bIBAHUS HE CAEAYET OTHO-
CUTH K pOpMaM HEIIPAMOU KOMMYHHUKALIUHU, IIPU3HAKAMH KOTOPOU AB-
ASIIOTCSA OCAOKHEHHAs HMHTEpIpeTaTUBHAsA JE€ATEABHOCTb ajpecara,
CUTyaTUBHasA OOYCAOBAE€HHOCTb, HEKOHBEHIJHOHAABHOCTb U KPEaTHB-
Hocthb (DEZOPOBA 2003).

B ocHOBe pasrpaHUYeHNs KOHBEHIIHOHAABHBIX U HEKOHBEHIINO-
HAABHBIX KOCBEHHBIX PA B 3aBHCHUMOCTH OT HaAUYUA U CTENEHH KOH-
BEHIIMOHAAM3AIIUN — CTAHAAPTU3AIUH A3BIKOBBIX BBIPAKEHUH B TH-
IIMYHBIX CUTYAI[UAX A€KUT IIOHUMAHUE KOHBEHIITMOHAABHOCTH B Y3KOM
cMbIcae caoBa (Jx. Cepab, H. M. ®opmanosckas, B. I'. I'ak, C. M. 9p-
BuH-I'punm u ap.).

CoraacHO yKa3saHHOU TPAKTOBKE, KOHECHUUOHANLHOIMU KOCBEH-
HOIMU DeUuesvIMU aKMamu B AMHTBUCTUKE IIPU3HAIOTCA TUITU3UPOBAH-
Hble 0OPAa30BaHUs, HANOKYTUBHASI CUAQ KOTOPBIX MOKET PacCHO3Ha-
BATbCsA CAYIIAIOIIUM B € JUHUYHOM BBICKA3bIBAHUH, U30AUPOBAHHOM
ot KoHTekcra. [Ipsamoe cobcrBeHHOE 3HaYeHHE POPM OKA3BIBAETCS
BBITECHEHHBIM HOBBIM KOCBEHHBIM 3HAa4Y€HHUEM, TaK YTO U BHE OAaro-
INPUATHOTO KOHTEKCTHOI'O OKPY/KEHHsS, BHE KOHKPETHOH CHUTyalluH,
OHM COXPAHAIOT CBOIO HOBYIO KOMMYHUKATHBHYIO ¢pyHKIUIO. Pacmo-
3HABaHHE KOMMYHUKATHBHOH MHTEHIIMU IOBOPSAIIETO HPOUCXOAUT C
OIIOPOH AHIIb Ha A3BIKOBbIE KOHBEHIIUH U BBIBOAUTCA U3 OOBIYHOCTH,
CTEPEOTHUITHOCTH BBICKA3bIBAHUA.

Kocsennbie PA, aBAsiomuecs ¢ 970l TOYKU 3PEHUS KOHBEHIIHO-
HAABHBIMH, HEKOTOPBIMH HMCCAEJOBATEASIMU XapaKTEPHU3YIOTCA KaK
nanomaruanbie (IAK 1982; SADOCK 1975; 1977; SOKELAND 1980). Kak
cautaoT A. H. bapanos u /. O. AobpoBoabckuii (1996: 51), ngunoma-
TUYHOCTb O3HAYAET «OCAOKHEHHOCTDb CIIOCO0A BBIPAKEHUS COAEPKA-
HHs» B CMBICA€ KOHIIEHTPUPOBAHHOIO BBIPAKEHUSA U CAOKHOCTH I10-
HUMaHUA». BepoATHO, B TAKOM IOHUMAHHUHU MOKHO IIPUHATD IIOAOKE-
HHEe 00 MAMOMATHYHOCTH KocBeHHOro PA. OgHako He caeAyeT cuM-
TaThb KOCB€HHbIE PA nAnoMaMu B IPUBBIYHOM CMBICAE CAOBA, TAK KaK
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B OTAMYHE OT UAUOM OHH JONYCKAIOT BO3MOKHOCTb OYKBAABHOTIO I1€-
peBOJa HA APYrue A3BIKU C COXPAHEHUEM 3HAYEHHUS KOHCTPYKIIMHU
(Ax. CepAb).

K koHBeHIIMOHAABHBIM PA cAeayeT OTHOCHUTB, IIPEKAE BCETO,
PACIIPOCTPAHEHHbIE 9TUKETHO-3aKPENAEHHBIE popMbI 061eHUA. TaK,
Boripoc Kénnen Sie mir sagen, wie viel Uhr es ist? KocBeHHO BbIpa-
AKaeT npocbOy coobmuTh BpemA. I'oBopAmmil B JaHHOM CAydYae HC-
IIOAB3YET HEKOTOPBIH CTaHAAPTHBIN CIOCOO KOCBEHHOI'O BbIPAKEHUA
npocbObl. B 7aHHOM cAyYae 3HaUY€HHE HHTEHITUU OOYKAEHUA MOKET
OBITh PACIIO3HAHO HOCUTEAEM A3bIKa B H30OAMPOBAHHOM OT KOHTEKCTA
BbICKa3biBaHNU. Hanporus, popmyaa Ich frage mich, wie viel Uhr es
ist He siBAsieTcA Tunu3upoBaHHor (ERHARDT, HERINGER 2011: 67). B
CAy4a€ KOHBEHIIMOHAABHOIO KOCBEHHOro PA TpyaHO mnpescTaBUThH
cebe cuTyaruio, B Koropoit PA Mor 6bl BbICTYIIaTh B CBOEM OYKBAAb-
HOM 3HAQYE€HHUHU, OAHAKO TAKHUE BBICKA3BIBAHUA BCE K€ MOTYT HUCIIOAb-
30BaThCA U B cBOeH nepsuanoi pynknum (Ax. Mémnaep).

Hexonsenyuonanvnvie xoceennvie peuesvie axmovl (<KOHTEKCTYaAbHO-
CUTYaTHBHbBIE» B TEPMUHOAOTUH POPMAHOBCKOM) HE UMEIOT y3yaAbHO
3aKPEIACHHOTO 32 HUMHU 3HAUYE€HUSA U YHOTPEOAAIOTCA AUIID B OIIpeje-
A€HHBIX YCAOBHAX B POAU Apyroro PA. Takue BbICKa3bIBAaHUS HE MOTYT
PACIIO3HABATHCS HOCUTEASAMH A3BIKA B BU/AE, U3OAHPOBAHHOM OT KOH-
TEKCTA U OOCTOATEABCTB KOMMYHHUKAUHU. MHTEHIITNOHAABHBIA CMBICA
MOKET OBITb U3BAEUYEH CAVIIAIOIIUM B 9TOM CAydae U3 (POHOBBIX 3HA-
HUH, IIPECYIIIO3ULUNA U APYTUX YCAOBUI KOMMYHUKATUBHOM CUTYyaljuH
HA OCHOBE IPOINO3UIITMOHAANBHONH CEMAHTHUKHU BBICKA3bIBAaHUA (DPOPMA-
HOBCKAA 2007: 268-269). PacriodHaBanne KOMMYHHKATHBHOTO HaMe-
PEHUS TOBOPAIIETO CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM U 6Aarogaps Tomy, 4To B
OTAMYHE OT 6ECKOHEYHOI'O YUCAQ KOHTEKCTOB KOAMYECTBO Y9AEMEHTAP-
HbIX KOMMYHUKATUBHBIX JA€HCTBUI orpanndeHo. [IpuMepom BbICKa3bI-
BAaHU, B KOTOPOM UCTUHHOE HaMEPEHUE TOBOPAIIETO MOKET OBITH I10-
HATO CAYIIAIONIUM AMIIb C IPUBACYEHHEM KOHTEKCTA, ABAAETCA CAe-
Ayiomiee JUaAOTOBOE €HHCTBO:

A: Komm, wir gehen heute Abend ins Kino.

B: Ich muss fiir eine Priifung lernen (MEIBAUER 1999).
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Pennanka B coaepKUT MANOKYTUBHBINA CMBICA OTKa3a OT IIPEAAO-
AKeHusA NodTH B KMHO. OJHAKO €CAM pacCMaTpuBaTh JAHHOE BBICKA-
3bIBAHME B U30OAMPOBAHHOM OT KOHTEKCTAa BH/JE, TO HHPpOpManuu ob
OTKa3e B HEM He CogepKUTCA. To, 9TO roBOpAIMI MO4Pa3yMeBAET OT-
KAOHEHHME NPEANOKEHUA U OOBACHAECT IPUIUHY OTKA3a, MOKET ObITh
IIOHATO AMIIb B KOHTEKCTE JUAAOTA.

CTOPOHHUKHU pa3rpaHUYEHHUA KOHBEHIITMOHAABHBIX U HEKOHBEH-
IJMOHAABHBIX KOCBEHHBIX PA MPU3HAIOT, 9TO YE€TKOM IpaHMIIbI MEXKAY
Ha3BaHHBIMHU BuJamMu PA mHe cymjecTByeT, 4TO CT€NEHL KOCBEHHOCTH
Bapoupyet (M. A. Maxkapos, /Jx. Cepab, Jx. Cog0k u gp.). Onu 06-
pamaT BHUMAaHHUE HA TO, YTO €JUHUYHOE YIIOTPEOAEHHE MOKET pas-
BUTLCA B KOHBEHIIMOHAABHOE, T. €. ONPE€JEA€HHbIE (POPMBI MOTYT
npuobperarb CTaTyC KOHBEHIIMOHAABHO YCTAaHOBAEHHBIX CTaHAAPT-
HBIX POPM JAA BbIpakeHHA KocBeHHBIX PA. Takue popmbl ynorpeb-
ASIIOTCA YCAOBHO, COXpaHsAA cBoe OyKBaAbHOE 3HaYyeHue. Konsennua-
AHM3ALMA IPOUCXOAUT ITOCTENEHHO, YTO HAXOAUT BbIPAKEHUE B HAAU-
YUH HENPEPBIBHON IIKAABI HAMOMATHYHOCTH — HEUAUOMATHIHOCTH
(SADOCK 1974: 158). Bo3M0OKHOCTb KOHBEHIJHOHAAU3ALUHA OOYCAOB-
A€HA 34€Chb TE€M, YTO BBICKA3bIBAHM A, BBICTYNAIOIINE B POAU CPE/CTB
pearu3anuu OpegeA€HHOTO KOCBEHHOTO PA, JOAKHBI OBITH CBA3AHDI
C YCAOBHAMH YCIIENTHOCTH 9TOTO aKTa. BpICOKasA 4aCTOTHOCTH M IOBTO-
PAEMOCTb JAHHBIX CBA3EH B PAa3HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYaITUAX
IPUBOJAUT K MOSIBAEHHIO B SI3bIKE OCOOBIX KOHBEHITUH yroTpeOAeHu s
(LIYPUKOBA 2002: 34). Kak caegcTtBue, KOHBEHIIMOHAAUSHPYIOTCA U
A3BIKOBBIE CPEACTBA, UCIIOAB3YEMBIE AAA PEAAMBALHU JAHHOIO KOC-
BeHHOTO PA. B pesyabTaTe, 9TH CpegCcTBa MOI'YT CTaTh CTAHAAPTHLIMH
pedeBbiMu ciocobaMu BbIpakeHus onpegereHHbix PA. IToaHOCTBIO
KOHBEHIJHOHAAM3UPOBAaHHbIE 3HaYeHUA PA mpoduHO cpacralorces ¢ co-
OTBETCTBYIOIIIUMH MM IIPOINO3UIIUAMH, CTAHOBATCA HAMOMATUYHBIMU,
HAYMHAIOT BOCIPUHUMATBLCA KaK IPAMBbIE M CTAHOBATCA (POHOBLIM
sHaHueM. KOHBEHIJMOHAAM3ALMA KOCBEHHBIX AKTOB PEYH MOKET
OBbITH IIPOBEPEHA TECTOM HA COBMECTUMOCTb C OTPHIJAHHEM HMIIAU-
ITUTHOM 11eAn (APYTIOHOBA 1990: 413).
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Taxkum 06pasom, KocseHHbIE PA IPOABAAIOT IPU PYHKIIMOHUPO-
BAHUU PA3AUYHYIO CTEIIEHb KOHBEHIIMOHAABHOCTH, ITOHHUMAEMYIO B
Y3KOM CMBICAE CAOBa. B caydyae KocseHHBIX PA ¢ HHU3KOH CcTeneHbIO
KOHBEHIJMOHAAM3AllUU HEBO3MOKHO ONpPEAEAUTh UX 3HadeHHe 6e3
ydeTa KOHTEKCTA. BbIBO KOCBEHHBIX CMBICAOB U3 IIPAMOIro 3HA4Y€HU A
BBICKA3bIBAHHU S U PACIIO3HABAHUE HAMEPEHU S TOBOPSIIETO OCYLIECTB-
ASIIOTCSL AHIIIb C OIIOPOM HA MPArMaTH4Y€eCKyIo CUTYaIlUIO, IIPECYIIO3H-
uU U 1jeAHn rosopsimero. Kocsennble PA, nMeroniue BBICOKYIO CTe-
IIEHb KOHBEHIIMOHAAU3AIUHU, HAIIPOTUB, HE TPeOYIOT IPUBACYECHUA
KOHTEKCTA, YTOOBI OBITh IMOHATHIMU.

MHuorue mnccAeZ0BaTEAH, PACCMATPUBAIOIINE KOHBEHIJMOHAADb-
HOCTb B HIHPOKOM CMBICAE, YKA3bIBAIOT HA TO, YTO DTOT IPU3HAK CBOM-
CTBEHEH PeY€BOIl KOMMYHHUKAIIUN KaK BUAY A€ATEABHOCTH, YTO BbIpa-
AKaercs B pakTe 0053aTEABHOTO COIJHAABHOI'O KOHTPOAS IIPOTEKAHU A
u pesyapTaToB akta obmenus (C. C. Pabkos, E. B. Kawoes, 9. P. 1lla-
kuposa, M. B. Aebeges). Tak, KaroeB nmoaaraer, 4To Bce KOMMYHHKA-
TUBHBIE AKThI B TOIl HAU UHOH CT€eHU peraaMeHTHpoBaHbl (KAIOEB
2002: 25). lllakuposa yKasbIBa€T Ha TO, YTO UHTEHIIUS TOBOPAIIETO B
MPOIIecCe€ MATEPUANUBAIIUHN IIPOXOAUT UepPe3 «PUABTP» — KOMIIAEKC
HOPMATUBHBIX OTPAaHUYEHUI, 3a4aBAEMBIX CTPYKTYpPOI f3bIKA U pe-
yenoBegeHYeCKUMH MogeAssMu obtenus (IIAKMPOBA 2003: 10).

BbIIIEN3A0KEHHOE TTO3BOASIET KOHCTATHPOBATh TOT (PAKT, YTO
Bce PA, aABAssACE POpMOIT A3BIKOBOrO OOIIEHUA, KOHBEHIIHOHAABHBI.
KOHBEHIINOHAABHOCTb €CTh YCAOBHE YCIIENIHOCTH akTa pedn. Kak or-
MeuaeT /leMbsAHKOB, KOHBEHITUN UMEIOT XapaKkTep pOHOBBIX 3HAHUI
1 BXOAAT B IPECYIIIO3UIINIO roBopAmux. Bce koHBeHIMU 06AaJaloT
CA€AYIONIUMH CBOHCTBAMU: MMIIAMIJUTHOCTD; YI'PO3a CAHKIIUI €O CTO-
POHBI OOIIECTBA IIPU HAPYIIEHUH; YCBOEHHE UAU OAAronpuobpeTeH-
HOCTb (/JEMBAHKOB 2003: 81). MAAOKYTHBHBII AKT ABASAETCA BCETAA
KOHBEHIJMOHAABHBIM U 110 JAHHOMY IIPU3HAKY MOKET OBITh IIPOTUBO-
IIOCTaBAE€H IEPAOKYTHBHOMY akTy (CTPOCOH 1986). Konsenuuo-
HaAbHOCTB PA Tpebyer 3HaHUA olIpeJeA€HHBIX HOPM PEYEBOTO II0BE-
aenusd. IIpasuna noctpoenus PA Bo3BeJEHBI B CTATYC ITOCTYAATOB U
MakcuM obmenus (I I'paiic, JAx. Cepas, I1. Ctpocon, Ax. Aud u
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Ap.). Jannble npasunaa GOPMHUPYIOTCA B IMPOLIECCE KOMMYHHUKAIIUU B
TEYEHHUE ONPEJEACHHOTO BPEMEHHU H IIEPEXOAAT B cpepy moAco3Ha-
TeAbHOTO ucnoAb3oBanus (PABKOB 2008: 64-65).

5. KpuTepun BblZE€A€HH A KOCBEHHOIO PEYEBOro aKTa B A3BIKE

[IpoBegeHHBI aHAAM3 TEOPETHYECKUX ITOAOKEHUH COBPEMEH-
HOU AMHIBHUCTHMYECKOH NParMaTukyd MO3BOAAET CAEAATb CAEAYIOIIHE
BBIBOABI U CPOPMYAHMPOBATL KPUTEPHUHU BbIAEACHHUA KOCBEHHBLIX PA B
A3BIKE.

B KadecrBe mepBOro KpUTepusa BBICTYyHAET Haruuue 6 maxom PA
08yX UNU DONLEe UALOKYMUBHOIX PYHKYUL. BaKHO TOAIEPKHYTD, 9TO B OC-
HOBE 9TOTO KPUTEPHUA AE€KHUT UCXOAHBIN TE3UC TEOPUH PEYEBBIX AKTOB
— pasrpaHuYE€HHE IPONO3UIIMOHANBHOTO COAEPKAHUA BBICKA3bIBA-
HUSA U €ro UAAOKYTUBHON pynknum (/x. Ocrun, JAx. Cepab u ap.)
ITponozunusa onpegensercs A3bIKOBEAAMH KaK CEMaHTHIECKOE A/4PO,
WHBAPHUAHT, 00U AAS BCEX YAEHOB MOJAAABHOH M KOMMYHHMKATHB-
HOU mapagurM NpeaAoKeHUH U IPOU3BOAHBIX OT IPEAAOKEHUA KOH-
CTPYKLIUH U ABAAIOIUICA 0603HAaY€HUEM AE€UCTBUTEABHOTO HAHM BO3-
MOKHOro noAroxenus gea (H. . Apyrionosa, 1. M. Kobosesa u gp.).
Teopueii PA ycranOBA€HO, 9YTO O4HO M TO K€ INPOIO3UIMOHANBHOE
COZEPrKAHUE MOKET COEJUHATLCA C Pa3HBIMU HAAOKYTUBHBIMHM (PyHK-
OUAMH, 4aBas pasHbie PA. OgHaKo, HECMOTPSA HA TO, YTO MPOITO3ULIUA
U MAANOKYIIMA 9aCTO IMOAYYalOT COBMECTHYIO PEAAM3AINIO, B IAYOHH-
HOH CTPYKTYpE€ HUX CAeAYET pasgeAdTh. [Ipu sToM, 6€3ycAoBHO, nMe-
€TCA ONpPEeJEAEHHOE COTAACOBAHHUE MeEXAYy TUIIOM PA M cTpyKTypOii
YyJaCTBYIOIIEH B HEM IIPOIO3UIIMU: KAKAOMY HAAOKYTUBHOMY aKTYy CO-
OTBETCTBYIOT OIIPEAEAECHHbIE OIPAHUYEHHA, HAAOKEHHbBIE HA CTPYK-
TYPYy MAH CMBICA IIPOIIO3ULIUM.

B pamkax teopum PA 0 KOCBEHHOM aKTe pedM INPHUHATO IOBO-
PHUTh, KOr4a UMEET MECTO KOCBEHHOCTb €TI0 HAAOKYTUBHOU (PyHKIIMH.
HMANOKyTUBHAA PYHKIIUA €CTh PE3YABTAT COOOIIEHU A BbICKA3bIBAHHIO
TOBOPAIIUM HAAOKYTUBHOM CHABI, KOTOPBI MaHHPECTUPYET CBOIO
KOMMYHHUKATHUBHYIO IIEAL B OIIPEAEAEHHBIX yCAOBHAX B Xoge PA. He-
AuPpPepeHINPOBAHHOE YIIOTPEOAEHUE TEPMUHA «KOCBEHHOCTb» IIPH-
MEHHUTEABHO KaK K IPOMNO3MUIIMHU, TaK U K HAAOKYIIMU PA mpusoauT K
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TOMY, 4TO B HAay4YHOI AMTEpaType KaKk KOCBEHHBIE paCCMATPUBAIOTCA,
HallpUMep, TaKUE ABACHHUA, KAK HAMEK, UPOHUA, aArto3usa. Tem ca-
MBIM HCCA€40BATEAH HE IIPOBOAAT PA3TPAHUYEHUSA MEKAY KOCBEHHO-
CTBIO IIPOIIO3UIIMOHAABHOTO COAEPKAHUA TAKUX BbICKA3bIBAHUH U UX
HAAOKYTHBHOI'O CMBICAQ, YTO OOYCAOBAUBAET TEPMUHOAOTHYECKH HE-
TOYHOE MCIIOAB30BAHHE MOHATUSA «KOCBEHHDBII pe4eBOil aKT».

B macrosmiem uccaegoBaHHU MO/ KOCBEHHBIM PA monumaercs
PA ¢ HMMIIAUITUTHO BbIPQKE€HHBIM CMBICAOM UAAOKYTUBHOTO aKTa, a He
IIPONO3UIIUH.

YduTbIBAA TO, YTO KAACC KOCBEHHBIX PA He ABAAeTCAa 04HOPOA-
HbBIM, MBI IIPp€JAAraeM UCIIOAB30BaTh B KAYECTBE KPUTEPUA KOCBEHHO-
cru cxembl Buga «M®' => U®* uan HUO' + UD? => U D%, pasHo
KaK U UX BO3MOKHbIE€ MOAUPUKALINU, IIPU COXPAHEHUU HEU3MEHHBIM
upasura «M®' # UD*. Takoit criocob MHTEPIPETAUN KOCBEHHOCTH
BBICKA3bIBAHUA IIpPeACTaBAsAeTCA Hauboaee oOOCHOBaHHBIM. BriBe-
JA€HA MOKET OBbITh U CXEMA, HIPUMEHUMAS K IIPAMBIM PEYEBBIM AKTAM:
D' => UD!, rae HAAOKYTUBHASA PYHKLIUA MOKET ObITh BbIpAaK€HA
KaK 9KCIIAMIIUTHO (T. €. COAEPKATH UAANOKYTUBHBIA I'AQrOA MAH €TO
CEMAHTHUYECKUH DKBHUBAAEHT, npuMep (6), TAK U UMIIAUIJUTHO (T. €.
BKAIOYATb B CBOM COCTAB MHbIE MHAMKATOPbI MAANOKYTHBHOH (PyHK-
LIUH, OTAUYHBIE OT HAAOKYTUBHOTI'O TAQrOAQ U €TO0 CEMAHTUYECKUX DK-
BHBAAEHTOB, Iipumep (7)):

(6) Ich muss mich bei euch entschuldigen. Wir sind zu weit gegangen (Die

Welle, <01:31:27>).

(7) Jetzt helfen Sie mir doch mal suchen! (Vincent will Meer,
<00:40:46>).

B KaudectBe BTOPOro KpUTEpHUsA BBIAEACHUA KOCBEHHOro PA BbI-
CTYHAET B03MONCHOCMb €20 UHMEPNpemayuu ¢ onopou Ha yeawvil psao
axcmpanuneeucmureckux — paxmopos. be3yCAOBHO, INOBEPXHOCTHAs
crpykrypa PA, Beipaskalonjasa Ipono3uIIMOHAABHOE COAEPKAHUE, BbI-
CTYHAET B KAYECTBE OTIPABHOM TOYKH AAA IIPABUABHON MHTEPIIPETA-
MU BBICKA3bIBAHMUA. B MHOM CAydae BBIBOJ AKTYaAbHOTI'O CMBICAQ BbI-
CKA3bIBAHUS CAYIIAIOIIUM HYKHO OBINO ObI IPU3HATH HEBO3MOKHBIM.
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CMmbIcA KocBeHHOTO PA MokeT ObIThb BBIBEJAEH CAYHIAIOIIUM HU3 DKC-
IIAMIJMTHO BBIPAKEHHOIO IIPONO3UIIMOHAABHOIO COAECPKAHUA, OJ-
HAKO, KaK CHPaBEAAMBO OTMEYAIOT MHOTHME HCCAECAOBATEAH, AAA pe-
II€HUA BOIIPOCA KOCBEHHOCTH PA HEOOXOAUMBIM SIBASIETCS PACCMOT-
pEHME PEYEBOro IOBEACHUA B IIIUPOKOM HEA3BIKOBOM KOHTEKCTe. Kak
ormevaeTt /loAnHUH,

«BHE CHTyal[UH U BHE CyO'bEKTA AKTYyaAbHBIM CMBICA IIPOCTO HE CyIIje-

CTBYET — OH LEAHUKOM CUTyaTHBEH U cyObekTHBeH» (JOAMHUH 1983: 7).

B npsambix PA BbIABA€HHE HANOKYTUBHOH (pYHKIIMH BbICKA3bIBA-
HH S CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM OAaroJapsi HAAMYHUIO B IOBEPXHOCTHON
CTPYKTYpE NPEAAOKEHUA UAAOKYTUBHDBIX ITOKA3aTEAEH — HMH/AUKATO-
POB UANOKYTMBHOU (PyHKIIUH, POPMANBHBIX SAEMEHTOB BbICKA3bIBa-
HU S, KOTOPbIE PETYASIPHO COOTHOCATCA C ONpeAeA€HHBIM TUIIOM PA.
HMMeHHO TaKkue A3BIKOBBIE MAPKEPbI NOKA3bIBAIOT, KAKYIO HAAOKYTHB-
HYIO CUAY MAH UAAOKYTUBHOE NpegHa3HadyeHue (tepMuH Kobosesoii)
B A€UCTBUTEABHOCTH UMEET BhICKA3bIBAHUE.

B Teopun kocseHHOCTH PA HAAOKYTHBHBIE HHAUKATOPHI IOAPa3-
JAEAAIOTCA HA IEPBUYHBIE U BTOPUYHbBIE. 3HAYEHHE IIEPBIX 3aKAIOYA-
€TCsl B YKa3aTEABHOH (PYHKIIMHU, BBIPAKAIOLIEHCA B HA3bIBAHUU THUIIA
IIPOU3BEAEHHOIO HAAOKYTUBHOIO aKTa, T. €. OHU IIEpeJaloT COOCTBEH-
HO€ 3HAQY€HHUE BBICKA3bIBaHHU:A. 3HAY€HHE BTOPUYHBIX MH/AUKATOPOB
HE CBOAUTCA K YKa3aHuIo. MX HazHaYeHHe — I0AA€PKKA KOCBEHHOTO
3HAYE€HMUA BBICKA3blBaHUA. K 4HMCAYy BTOPUYHBIX HHAUKATOPOB OTHO-
CATCA, B YaCTHOCTH, KOHTEKCT M IPONO3UIMOHANBHOE COAEPKAHUE
('epacumosa).

MpI 11oAaraemM, 4TO nepevYeHb BTOPUYHBIX MHAUKATOPOB MOKET
OBITH PACIIMPEH U MOKET BKAIOYATh BCE€ PAKTOPBI DKCTPAAMHIBUCTHU-
YECKOTO XapaKTepa, CIOCOOCTBYIONIUE HHTEPIIPETAIIUN KOCBEHHOIO
PA. TTosToMy BcTpedalonasaca B Hay4HOH AUTEpaType TOYKa 3peHH,
COTAACHO KOTOPOH B HIOBEPXHOCTHOM CTPYKType KOCBeHHBIX PA nnan-
KaTOPbI, YKA3bIBAIOIINE HA UCTUHHOE KOMMYHUKATUBHOE HAMEPEHUE
rOBOPAIIETro, OTCYTCTBYIOT, TpebyeT yrouneHus. B koceennom PA ort-
CYTCTBYIOT IIEPBUYHbBIE YKA3ATEAU, HO IIPUCYTCTBYIOT BTOPUYHbBIE HH-
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AUKATOPbI UANOKYTUBHON PpyHKIHHU. K 4MCAy BTOPHYHBIX MHAHKATO-
POB CA€AYET TAKKE€ OTHECTH PA3AUYHOTO POJAa KOHBEHIIUH, IIPUHIIMII
KOOIIEPALIUH M TIOCTYAAThl PEYEBOTO OOIIEHH A, KOHTEKCT BBICKA3bIBA-
HUA U o01e pOHOBbIE 3HAHUA KOMMYHUKAHTOB.

[IpeanoKeHHbIE KPUTEPUHM BbIZEACHHA KOCBEHHBIX PA Mmoryr
BBICTYIIaTh OCHOBOH AN OIIMCAHMA U BBIABACHHMA JAHHOTIO peHOMEHA

B PA3AUYHBIX A3BIKAX, B TOM YUCAE B LEAAX COIOCTABUTEABHOTO MC-
CA€AOBAHHUS.

© Huxonosa /K. B.
© Mugosa E. O.
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1.5. CITEHHUPHUKA OTPAJKEHHUA COBbITUA
B CHHTAKCHCE AHTAUKMCKOI'O BRICKA3BIBAHU A:
AHHIBOAUJAKTHYECKHUH ACITEKT"

1. BBegeuue

I/ICC/\G,Z[OBEIHI/IH AHTAUHUCKOTO A3bIKA, BBITIOAHCHHDBIC B pYC]\C KO-
THUTUBHOU AHMHI'BUHCTHKH, B HACTOAIIEEC BpeMH OCTAaKTCA aKTya]\b—
HbIMU. HOHY}\HpHOCTb TAKHUX I/ICCJ\CAOBaHI/Iﬁ CBA34dHA, HO-BPIAI/IMOMY,
h ¢ obmmein BOCTpCGOBaHHOCTbIO KOTHUTHUBHBIX HAYK, B IIEHTPE KOTO-
pPBIX — BOCHpI/IHI/IMaIOI_L[I/If/i U OCMBICAUBAIOIUI MHP Cy6”b€KT, U CO
CHOCO6HOCTI)IO KOTHUTHUBHOU AUHTBUCTUKH BBISIBASTL U O6’I)}ICH$ITb
ocobeHHOCTH OOpa3oBaHUA U (PYHKIUOHHPOBAHUA SA3BIKOBBIX €4H-
HHIT, paHee B AUHI'BUCTHUKE HE OTMEYCHHBIC. B IIOCAEAHUE ACCATHUAEC-
THUA BHHUMAHUE y‘ICHbIX HpI/IB]\CRaCT TaKKE AHA&RTH‘ICCRHﬁ ACIICKT
ANHI'BOKOTHHTHUBHBIX HCCJ\C,ZLOBaHI/IfI — BO3MOXHOCTH I/IHTCI‘paHI/II/I
HpI/IHLII/IHOB n AaHHBIX KOTHUTHUBHOU AMHTBUCTUKHU B TCOpI/IIO U METO-
AUKY IIpenoJaBaHUs HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB; CM. B (ACHARD, NIE-
MEIER 2004; DE KNOP, BOERS, DE RYCKER 2010; DE KNOP, DE RYCKER
2008; PUTZ, NIEMEIER 2001; PUTZ, NIEMEIER, DIRVEN 2011; ROBIN-
SON, ELLIS 2008; ACHARD 2018; HOLME 2004; LANGACKER 2008A,
2008B; LITTLEMORE 2009; LLOPIS-GARCIA 2016; TYLER 2012; BEAA-
EBCKAA 2013; BY ZIAHOBA 2007; u ap.).

HOHBI/I]\I/ICB, B 9aCTHOCTH, pa6OTbI, paCCManI/IBaIOHJ,'I/Ie C IIO3U-
U KOTHUTUBHOH AMHIBUCTHKH CIIOCOOBI OOY4EHHUS aHTAMHCKOMY
A3bIKy (RUDZKA-OSTYN 2003; TAJ 1989; TYLER, MUELLER, HO 2011;
YASUDA 2010; YU-DA-LAI 2011; APYKMHHH 2016; KPABUEHKO 2013;
MOTOB 2019; PAXMAHKYAOBA 2020; u ap.).

Pocr uncaa takux pabor (0630op cm. B [HIJAZO-GASCON, LLOPIS-
GARCIA 2018; PAXMAHKYAOBA 2020]) cBsi3aH, ¢ O4HOH CTOPOHBI, C TEM,
94TO B METOAUKE O6yq€HHH I/IHOCTpaHHOMy HBbIKY HO,Z[‘ICpKI/IBaCTCH
HCOGXOAHMOCTB CO3HATEABHOTO I/IBY‘ICHI/IH A3BIKOBbLIX €AMHUI] B €AUH-
CTBE UX (I)OpMI)I U 3HAYCHU A B AO6&BJ\CHI/IC K HOCTO)'—IHHOMY BOCHpI/IHTI/IIO

* MccaegoBaHue BBIIOAHEHO NPU pUHAHCOBOH noagepxke POOH B
pamkax HayuHoro npoekta Ne 20-013-00361.
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OMITMPUYECKOTO MaTEPUAAA U BOCIPOM3BEJAEHHIO JaHHDBIX A3BIKOBBIX
€AUHUI] B pedu (cM., B 9acTHOCTH, [BOWLES, MONTRUL 2008]).

C Apyroii CTOpOHBI, HCCA€JOBAHUA AEKCUKH U I'PAMMATUKH pa3-
HBIX A3BIKOB B PAMKAaX KOIHUTHUBHOI AMHIBUCTHKH, HAllEACHHBIE Ha
BBISIBA€HHE OCOOEHHOCTEN OCMBICACHUSA U IIPEAOMAEHUA J€HCTBUTEAD-
HOCTU B KOHKPETHOM S3bIKE (00YCAOBAEHHBIX OCOOEHHOCTAMH MBIIIAE-
HHs 9EAOBEKA BOOOIIE U CIENUPUKON BOCIIPUATHA MUPA HOCUTEAAMHU
JAAHHOTO A3bIKa), TO3BOAUAU NPEANOKUTH CUCTEMHbIE, HHTYUTHBHO-
IIOHATHBIE, IICUXOAOTHYECKH OOOCHOBAaHHBIE M HENPOTHBOPEYHUBBIE
00bsACHEHHUA PA3HOOOPA3HBIM A3BIKOBBIM ABACHUAM. IIOCKOABKY 00B-
ACHEHUS UCXOAAT UMEHHO U3 OCOOEHHOCTEH BOCIPHUATHA U OCMBICAE-
HHs YEAOBEKOM (pparMeHTa MHpPA, OHU HOCAT (PYHKIIMOHAABHBIN Xa-
PAKTEP U HO3BOAAIOT YBUAETD, KAK OCOOEHHOCTH MBICAH (COAEPKAHUA)
HAXOAAT OTPaKE€HHUE B A3BIKOBLIX popMax. CTara 04€BUAHOU MBICAB O
TOM, YTO HUMEHHO Takue oObACHEHU UMEIOT OOABIIOH AMHIBOAH/aK-
TUYECKUI MOTEHIINAA, IIOCKOABKY TAABHEHIIAA 1jeAb 0OOydeHUsA HHO-
CTPAHHOMY S3BIKY, HECOMHEHHO, COCTOUT B TOM, 4TOOBI NPHOOpECcTH
HABBIK BBIPQ/KEHHsA CBOEH MBICAU B PopMax H3y4aeMOIro A3bIKA U
HaBBIK 0OpaTHOI mponeaypbl — A€KOAUPOBAHUSA CMBICAA U3 GopM
HMHOS3BIYHOU peyu IIPH €€ BOCIPUATHH.

2. IlocraHOBKa IpobGAEMBI

B Hacrosmeii paboTe OTpasKeHbl PE3YAbBTATbI AMHI'BUCTHYECKOTO
HCCAEAOBAHUS, AABASIIOIIETOCA OCHOBOH AAS IOCTPOEHU A AUHI'BOKOI'HU-
TUBHOH MOJeAH OOyd4eHHs TIpaMMATUKE (CHHTAKCHUCY) aHTAHMHACKOTO
a3bika (RAKHMANKULOVA 2021). B cooTBeTcTBHH € IIpEAAATAEMOU MO-
AEABIO, U3YYAIOIUM AHTAMMCKHH A3BIK OOBACHAIOTCSA HE TOABKO M HE
CTOABKO CMHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU AaHTAMMCKOTO A3bIKAa KaK TaKo-
BbI€, HO MEXAHU3MBbI U CIIOCOOBI OCMBICA€HH A 6a30BbIX TUIIOB CUTYaI[Ui
AEHCTBUTEABHOCTH B QHTAUHMCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUHM U COOTBETCTBY-
IoIIHE CIOCOOBI PENPE3EHTAIMU IPEACTABAEHUA 00 9TUX CUTYAITUAX B
CUHTAKCHCE BbICKa3blBaHUA. CHHTAKCHMYECKAS! MOJEAb IIPEAAOKEHHUS
paccMaTpUBAETCA KaK 3HAK TUIIOBOHM IIPOIO3UIIMHU, TO €CTh KOTHUTHUB-
HOM CXEMBI, CTPYKTypUpYIOIleld PpparMenT AeiMCTBUTEABHOCTH B BU/JE
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ONPEAEAEHHOTO THIIA OTHOIIEHMH MeXay npeameramu. Happiku mo-
CTPOEHUS KOHKPETHBIX BbICKA3bIBAHUM HA aHTAMMCKOM A3bIKE OCBAUBA-
IOTCs B HAIIPABAEHHUU «OT CMBICAA K pOPME», OT IIOHUMAHUSA TOrO, O Ka-
KOM THUII€ OTHOIIEHUS I'OBOPUTCA B BBICKA3bIBAHUM U YTO MMEHHO B
®TOM OTHOILIEHHUU IIPEACTABASIETCS BAKHBIM JAS TOBOPAIIETO, — K I10/-
60py CHHTAKCHMYECKOH KOHCTPYKIIMHU JAAS BBIPAKEHHSA 9TOTO IOHUMA-
HuA. OcoObli aKLIEHT geAaeTca Ha Clielu(pUKe BOCIIPUATHA MUPA M €T0
OTPaKEHUSA B aHTAOA3BIYHOM IPEANOKEHUHN-BLICKA3bIBAHUU 110 CpPaB-
HEHMIO C PYCCKMM U IIPEOJOAEHUH KaK COOCTBEHHO A3BIKOBOM, TaK M
Y3YaAbHOM MHTEPPEPEHIIMN POJHOIO A3BIKA, C TEM YTOOBI OOECIIEYUTD
popMUpOBAHME Y YIAIMXCA HABBIKA OCTPOEHUA HE TOABKO CUHTAKCH-
YECKH IPABUABHOM, HO M €CTECTBEHHOM, ayTEHTUYHON peun. Pasamansa
MEXKAY CTPYKTYypaMu HPEANOKEHUI B POAHOM M HU3YIAEMOM A3BIKE
YCMATPHUBAIOTCA B PA3AHMYUAX ITPOIIO3UIHOHAABHBIX CXEM CTPYKTYpPH-
poBaHuA O4HOrO pparmMmenTa Mupa. BosMoXKHOCTbL ycTpaneHnusa uHTep-
PepeHnun BUAUTCA B POPMUPOBAHUU B COZHAHUHU OOy4aeMbIX IPOIIO-
SUIJUOHAABHBIX KOIHUTUBHBIX MOJEAEN OIMCAHUA OIPEeAEAEHHOrO
¢pparmenTa J€UCTBUTEABHOCTH, CBOMCTBEHHBIX HOCUTEAIO S3bIKA.
OgHaKO KOHKpPETHbIE KOHIENTYaAbHBIE PA3AMYHA BbICKA3bIBA-
HHUI 00 OJHOM THUIIE COOBITHA HAa PYCCKOM M HAa aHTAMHCKOM A3BIKAX
KpaliHe MHOTrooOpa3Hbl, 3 KOHKPETHBIE PA3AUYUA B UCIIOAB30OBAHUH
CHUHTAKCUIECKHX MOJEAEH B PEYH HA PYCCKOM M AHTAHMMCKOM sA3bIKAX
MHOTOYMCAEHHBI: CAMO YUCAO BO3MOKHBIX CUTYAl[MH A€CTBUTEABHO-
CTH, KOHIIENITYAAUSUPYIOIINUXCA KaK TOT UAM MHOW THII OTHOIIEHU S,
OECKOHEYHO BEAHKO, a OJUH U TOT K€ PparMeHT JeHCTBUTEAbHOCTH
MOJKET COOTHOCHTBCSA C PA3AHMYHBIMU IIPOMO3UIIHOHAABHBIMHA CTPYK-
Typamu. PasHOOOpa3Hbl TaKKe pa3AMYUsA B KOHIIENTYaAU3ALHU O/-
HUX U T€X K€ CYIIHOCTEM, BBIZEAAEMBIX BO pparMeHTe JEUCTBUTEND-
HOCTH U IIOAYYAIOIIUX PENPEIEHTALUIO B A3bIKe. /A TOAyuenus cu-
CTEMHOTO MPEACTABAECHUS O PASAMYHUAX B CHHTAKCUIECKOU pelpeseH-
TalUH A€HCTBUTEABHOCTH U, CA€JOBATEABHO, B CTPYKTYpPaX BbICKA3bI-
BAHUI 0 MHp€ B PYCCKOM M aHTAMHCKOM A3BIKAX MOKET OBITh IIOAE€3HO
HOHUMAHHUE BOAee 00UUX 3aKOHOMEPHOCMEN KOHYENMYALUSAUUU MUPA U
€20 CUMNMAKCUUECKOT penpesenmayuy B U3y9a€MOM A3BbIKE, KOTOPbIMU U
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00yCAOBAEHBI OCOOEHHOCTH (PYHKIIMOHHUPOBAHUA €rO0 CHHTAKCHYe-
CKUX KOHCTPYKIMI. O61iue 3aKOHOMEPHOCTH, KaK MOKHO IPEAIIONO-
AKUTb, OOBACHAIOTCA, C OJHOH CTOPOHBI, J€HCTBHEM YHHBEPCAABHBIX
KOTHUTHBHBIX MEXAHU3MOB, a C APYroil — cnenupuKod BOCHIPHUATUS
COOBITHSI HOCHUTEAAMHU JAHHOTO fA3bIKa (PE3YyABTATOM PEANU3ALUU
9TUX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB).

3. MeToas! uccaeJ0BaHH A

/JIAs1 BBISIBAEHUSA 001X 0COOEHHOCTEN penpe3eHTauu COObITHA
B QHTAOSI3BIYHOM BBICKA3bIBAHUH OBIA MOZ00paH M HMCCAEAOBAH MaTe-
PHAA, BRAIOYAIONHI 00pa3Ibl MPOCTBIX, HEDAAUITHYECKUX, HEMHBEP-
TUPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHUU, NPHUHAJAEKAMNX K HEUTPAABHOMY H
PA3rOBOPHOMY CTHASAM PEYU U UAAIOCTPUPYIOIIMX cOOOH KUBYIO peyb
HOCUTEAEH aHTAMMCKOIO A3bIKA, COOTBETCTBYIONIYIO A3BIKOBOU HOPME.
B Mmarepuan MccA€40BaHUSA BOIIAM IPHUMEPHI BBICKA3bIBAHHUI, OTO-
O6paHHbBIE METOAOM CIIAOIIHOH BBIGOPKU M3 MPOU3BEAEHUI COBPEMEH-
HOH QHTAOSI3BIYHOHN XyJO0KECTBEHHOH AHUTEPATypbl M KHHO, AHIAO-
A3BIYHBIX TEKCTOB, CO3JAHHBIX HOCUTEASIMH AHTAUHUCKOTO A3BIKA U Pa3-
MEIIEeHHBIX B ceTH MHTepHeT, mpUMephl U3 aHTAOSA3BIYHBIX KOPITYCOB
Corpus of Contemporary American English (https://corpus. byu.edu/coca),
British National Corpus (https://corpus.byu.edu/bnc), a Takske mpumMepsl
U3 UAAIOCTPATUBHOTO MaT€PHAAA CAOBAPEN aHIAMHCKOro A3pika. OTo-
O6paHHbIE BBICKA3bIBAHU A OBIAM YIIPOIIEHBI /O MUHHUMAABHON MHPOP-
MATUBHOHM CTPYKTYPBI: YAAA€HBI BBOAHBIE, YTOUYHAIOIINE 9AEMEHTHI,
ONPEAEAEHUA U JPYTHE€ BTOPOCTEIIEHHBIE YAEHBI, HE BAHUAIONINE Ha
CMBICAOBYIO JOCTQTOYHOCTh BBICKA3bIBAaHUA. /lanee BBICKA3bIBAHUA
O6BIAU ITOABEPTHYTHI CHUHTAKCHYECKOMY, IPOINO3UIJMOHAABHOMY, KOH-
LENTYaAbHOMY aHAAU3Y; IIPOBEAEH COIIOCTAaBUTEAbHBIN aHAAU3 AHTAO-
A3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUI M UX PYCCKOA3BIYHBIX 9KBUBAAEHTOB, U B pe-
3yAbTaTe OBIAHM CAEAAHBI CAEAYIONTHE BBIBOADI.

4. Pe3yAbTaThl HCCA€Z0OBaHH A

4.1. O6bmue pasAnYUsA B BOCHPHUATHH U PENPEIEHTALIUU COOBI-
TUA OOHAPYKUBAIOTCA B COOTHECEHUHU YIAEMEHTOB «PUTYPBI» U «pOHa»
npu BocrupuATuu cobwertus (TAYLOR 1995), cooTBeTcTByIOImEM €r0
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«rpopurupoBanuio» (LANGACKER 2000), 410 06yCAOBAE€HO CIOCOOHO-
CTBIO YEAOBEUYECKOrO CO3HAHUA (POKYCHPOBATh BHUMAHHE HAa Haubo-
A€€ 3HAYUMBIX (OOBEKTHBHO BBIAEAAIONIUXCA B PEAABHOCTH UAU AK-
TYaABHBIX AASI KOHKPETHOTO CyOBEKTa) DAEMEHTAx JeHCTBHTEABHO-
cta. Pe3yAbTarsl peaAnsanuu 9Toro KOTHUTHBHOTO MEXaHU3Ma OTpa-
KAIOTCA B PAa3AHMYUAX CEMAHTUYECKUX U CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYpP
BBICKA3bIBAHH .

ITo cpaBHEHUIO C PYCCKUM BBICKA3bIBAHUEM XapaKTepHasi 0COOEH-
HOCTb AHTAHHCKOTO BBICKA3BIBAHUSA 3AKAIOYAETCSA B TOM, YTO TO K€ Ca-
Moe coObITHE JEHCTBUTEABHOCTH OTPAKAETCA B HEM KaK IPHU3HAK
(cBOMCTBO, AelicTBHE W T. II.) HaubOAee BBIAEAEHHOIO SAEMEHTA.
Haunboaee 3HAYUMBIN «y9aCTHHK» COOBITHSA (Y€AOBEK, HEOAYIIEBACH-
Hasl CUAQ, HEOAYIIEBAEHHBIH IIPEAMET) IPEACTABAAECTCS B KAYECTBE AK-
TUBHOTO CyObeKTa («areHca»).

MM cybbekTa 3aHIMaeT MO3ULIHIO ITOAAEKAIIET0 B CHHTAKCHYE-
CKOH CTPYKTYp€ BBICKA3BIBAHHUA M BBIPAKACTCA UMEHEM (MECTOHMe-
HHEM) B IpsAMOM najgesxe. CpaBHUM:

Meue s1o He HpaBurcs; EMy xonoguo; Ham Bce paBno. — I don’t like

(enjoy) it; He is cold / He feels cold; We don’t care.

[TocTpoeHnE TAaKUX BBICKA3bIBAHUI OOBIYHO BBI3BIBAECT TPYAHOCTH Y
U3YYAIONTUX AHTAHICKHUI A3BIK TOABKO Ha HAYAABHOM 9Tarie o0y4eHus.

B 4efcTBUTEABHOCTH HEKTO MOKET OBITh OOBEKTOM HUAU apeca-
TOM A€CTBUSA, HO IIPH BTOM B BBICKA3bIBAHHUU IIPEJACTABAEH UMEHHO
KakK CYOBEKT U OTPAKEH UMEHEM B IIPSAMOM nageske: Ham max cka3anu.
— We were told so. Taxxe npaBuabHo: They told us so / that. Anarns pean
o0y4aeMbIX C HAaYaAbHBIM H CPE€JHHM YPOBHEM BAQJECHHA A3BIKOM
CBHAETEABCTBYET O TOM, YTO U3 ABYX IPUBEJAEHHBIX BAPUAHTOB A3BI-
KOBOI1 perpe3eHTanun coObITUA PEAIIOYTEHUE, B CUAY HHTEPJEepEeH-
IIUH PYCCKOTO fA3bIKA, OTJAAETCS BTOPOMY BapHaHTy, HECMOTPS Ha
GOABIIYIO PACIIPOCTPAHEHHOCTb B AYyTEHTHYHON PEYH CTPYKTYP C TAQ-
TOAOM B CTpajaTeAbHOM 3anore. /JanHoe HaBAIOA€HHE COrAACyeTCs C
pe3yAbTaTaMU KOMIIA€KCHOTO HCCA€/JOBAHUS PYCCKOTO HAMOMA AH-
CAHICKOTO s3bIKa, npegnpussroro B (IJEHHUKOBA 2017). Bos-
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MOKHO, U3Y4alOIIUM AHIAUMCKUH A3BIK HEOOXOAUMO OOBACHUTD OCO-
6EHHOCTh AHI'AUHCKOTO BBICKA3bIBAHU S, 3AKAIOYAIOIIYIOCS B TOM, YTO
B Ka4eCcTBE HAaMOOAEE€ 3HAYUMOI'O DAEMEHTA (COOTBETCTBEHHO, OTOOpa-
KAeMOr0 UMEHEM B IIPAMOM IIA/€Ke B IO3UIMU ITOAAEKAIIETO) TH-
IIUYHO NPEACTABAAETCA CaM TOBOPAIIHUHI, C «IIEPCHEKTUBLI» KOTOPOTO
paccMaTpuBaeTcs cOOBITHE (CP. TOAKOBAHUE TEPMHUHA «II€PCHIEKTUBU-
zarus coobiTusi» B [OUAAMOP 1988]).

Haunboaee BbIAEAEHHBIH 9AEMEHT CUTYAIIUH, JAKE €CAH OH fB-
ASIETCS OOBEKTOM HUAU MHCTPYMEHTOM J€HCTBUA, B PYCCKOM S3BIKE
Takke 0003Ha4aeTCs UMEHEM B IIEPBOH IO3UITUHU B IIPEANOKEHUH:

ITo creHe KOAOTUAH; DTy TKAHb AE€TKO TAAAUTh (=9Ta TKAaHb XOPOIIO

raagutcA); M Ockap Bpyuynan Aeonapgo /u Kanpuo.

OgHAKO B AaHTAHIICKOM AI3BIKE TAKOH 9AEMEHT OTPAKAETCA KaK CyOb-
€KT OTHOIIEHUA U 0603HAYAE€TCA UMEHEM B ITO3UIINHU ITOAAEKAIIETO (B
CAYyYae, €CAU OH BBIPAKE€H MECTOUMEHUEM, — B IIPSAMOM IaJ€Ke):

The wall took some beating; This cloth irons easily; And the Oscar went

to Leo DiCaprio.

B sTOM cAydae (o KpaiiHell Mepe NIPUMEHHTEABHO K IEPBOMY M Tpe-
TbEMY IIPUMEPAM) MOKHO TOBOPHUTH O METAPOPUIECKOM OCMBICAEHUHU
CUTyalluil (OTCYTCTBYIOIIEM B PYCCKOA3BIYHBIX IIPUMEpPAX), O HEPCO-
HUPUKAMU OObEKTa.

AHAAOTHUYHO, B OTAHYHE OT PYCCKOTO HEUTPAABHOI'O BbICKA3bIBa-
HHs, AHTAUIICKOE BBICKA3bIBaHHE METAPOPHUUECKH OTPaKaA€eT cOObITHE,
B KOTOPOM 0OCOOOH 3HAYHUMOCTBIO /JAS TOBOPSIIETO OKA3bIBAETCA €TO
BPEMEHHAS XapaKTEPHUCTHUKA: OO6O3HAaUYeHHE BPEMEHHOIO IpoMe-
AKYTKa «IIOAYYAET POAb» CyObeKTa U obo3HavdaeTca uMeHeM 6e3 npe/-
AOTa B IO3ULIUHU OAAEKAIIETO:

Ha npomnaoit HegeAe MHOTroe pou3omAo; Bo Bpemst roxapa norubao

5 yerosek. — Last week saw a lot of events. The fire killed 5 people.
CtouT NMOAYEPKHYTDb, YTO AHTAOA3BIYHBIE BBICKA3BIBAHHA HECMOTPA
Ha CBOIO METAPOPUYHOCTb HE ABAAIOTCA NPUHAAAECKHOCTBIO HCKAIO-
YUTEABHO OOPA3HOH, CTUAMCTHYECKH OTMEYEHHOU pedH, HO COOTBET-
CTBYIOT y3yCy aHITAUHCKOIO A3bIKA.
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Haszsanue mecra uau obAaagareAss 4ero-Anb0 B AaHTAMHCKOM BbI-
CKA3bIBAHUH TAKKE COOTBETCTBYET CyOBEKTY JeHCTBUSA (TOrja Kak B
PYCCKOM A3bIKe OOAaJaHHME KOHIENTYaAH3HPYETCA IO AOKATHBHOM
MogeAn [APYTIOHOBA, IIHUPAEB 1983; BOHAAPKO 1996; CEAMBEP-
CTOBA 2004; HEINE 1991; LYONS 1968]):

B s0oMe ObIAO ITyCTO — B HEM HHKTO HUKOIJa He KHUA; B MoeMm pesiome

YKa3aHO, 4TO...; Y MEHsI €CTb MeYTa; Y MEHsI IOAY9aeTcsi; Y Hero ronosa

6oauT. — The house was empty — it had never been lived in; It says on

my CV that...; I have a dream; I am doing well (I am good at it/ I can
do that /I am getting the hang of this); He developed a rash.

4.2. Caegyromasa ocCOOEHHOCTb AHTAMUCKOTO BBICKa3bIBaHUSA CO-
CTOUT B TOM, 4YTO, 11O CPABHEHHIO C PYCCKUM BBICKAa3bIBaHHEM, OoAee
3HAQYUMBIM B HEM IIPEJCTAET HE caMO AelicTBUE (IPoIecc), a €ero Ko-
HEYHBIH PE3yABTAT — HOBOE COCTOSAHHE, TOAOKEHUE CYOBEKTA:

A ycran; A yxoxy; A sBepuych; Ilpurorosbrecs; A onasabiaio; Tewm-

Heer. — [ am tired; I am out of here; I'll be back; I am going to be late

(I am running late, I won’t make it on time); It’s getting dark.

BHuMaHne MOKeT Takke pOKyCHpPOBATLCA HA MOAOKEHHU CyOb-
€KTa B JaHHBI MOMEHT, a HE Ha IIPOoILecce BO3JEUCTBUA Ha HETO:

[IpurokeHHe ceidac TeCTUPYIOT; Bamin nmonpaBku paccMaTpUBAIOTCS.

— The app is under test; Your amendments are in / under review.
IToaTOMy B TE€X CAYYAAX, KOIJA PYCCKOE BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCA IO
MOJEAH C FAArOABHBIM CKa3ye€MbIM, aHIAHMICKOE BBICKA3bIBAHUE MO-
KET BKAIOYATb COCTABHOE MMEHHOE CKA3YEMOE MAM COCTABHOE AOKa-
THUBHOE CKa3y€MOE€ CO CBA30YHBIM I'AAarOAOM to be 1 IMEHHOH YacThIo,
BBIPAKEHHON THPUAATATEABHBIM (CTPAaJaTEAbHBIM IHPUYACTHEM) CO
3HAYEHUEM COCTOSIHUSA, HAPEYUEM UAU IPEJAOKHBIM COYETAHUEM CO
3HAYEHHEM MECTOITIOAOKEHUS:

Ero mposepsior; On npoman. — He is under test; You are under ar-

rest; He is missing.

O ToOi1 Ke caMOl CUTyallMd B HEKOTOPBIX CAydYaAX MOKHO CKa-
3aTh, UCIIOAB3YSI KOHKPETHBIE TAATOADI:

A yxoxy. d Beprych. O npoman. — I am going away. I'll return. He
went missing.
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O4HaKo B APYrHX CAydYadaX aAbTEPHATHBHOIO BapHaHTAa HET (Kak,
Hanpumep, B A yeman. — I'm tired), a crioco6 BBIpQKEHHA CO CBA30U-
HBIM T'AarOAOM to be m IMEHHOIT 9acThI0 XapaKTEePEH AAA AYyTEHTHY-
HOM pPa3roBOPHOM pedu, IMOSTOMY HM3IYyYaIOIUM AHTAMUCKHUN A3BIK
HEeOOXOAMMO UM OBAAJLETD.

BMmecTo cBA30YHOTO raaroAa to be MOXeT UCIIOAB30BATLCSA T'Ad-
rOA to get, YTO MOKa3bIBAET OOAEE PE3KOE MU3MEHEHHE COCTOSIHUA,
IPOLIECC HTOrO UBMEHEHUA U/UAU €TI0 CAYYAHHOCTD:

I've got tired (=1 am tired). I was getting tired of this. I'll get back.

Cp.: A ycran. Mens yke 9TO HAQUMHAAO YTOMAATL. S nonagy obpartno,

Aobepych obpaTHo.

O TOM, 4TO BHHMAaHUE TOBOPAIIErO B IEPBYIO odepeab obpa-
IIEHO HA PE3yAbTAT COOBITUA (HOBOE IOAOKEHHE NMPEJMETA UAU CO-
CTOAHUE, MeTAPOPHUIECKH IIOHUMAEMOE KaK HOBOE IIOAOKEHHE), CBU-
AETEALCTBYIOT TAK/K€ BBICKA3BIBAHUSA, B KOTOPBLIX B OTAHYHUE OT DKBU-
BAAEHTHBIX PYCCKHUX BBICKA3bIBAHUU OTCYTCTBYET I'AArOA, 0003HAYaIO-
Uil AgBUKEHHE (U3MEHEHHE COCTOSAHUSA) MpeJMETa, AMOO BMECTO
HETO UCHOAB3YETCS TAATOA € 60A€e MUPOKOH ceMaHTHKOH. CpaBHUM:

On noMmor et nepetimu gopory. OH IPUTAACUA MEHS Ky4a-HUOYAb cx0-

Jumv. OH HAIHCAA JOMOHU ¢ npocvbboll svicramv emy denee. Ecan cbemib

Bce 3T0, Tebe 6yaeT 11A0X0 (Tebs1 Hydem TOMHUTS, dogedeus cebs1 40 mout-

nomwt). — He helped her across the road. He asked me out. He wrote
home for some money. You will eat yourself sick.

CpaBHUM TakxKe:

910 mensa pagyer. — This makes me happy; On Mmens paccmenun. —

He made me laugh.
[To-BuauMomy, OOABIIIASL 3HAYUMOCTD PE3YABTATA COOBITHA OOYCAOBAH-
BACT TAKYIO XapPAKTEPUCTUKY AHIAHMMCKOIO BBICKA3bIBAHUA (O KOTOPOMH
U3Y4aloNUM AHTAUHCKMI A3BIK HEOOXOAMMO y3HAaBaTb KaK MOKHO
PaHBIIE U HE TOABKO SMIIMPUYECKUM ITyTE€M), KaK BBICOKAA CTEIIEHD re-
HEPAAMBAITUH B CIIOCOOAX BBIPAKEHHU A MBICAH I10 CPABHEHHUIO C PYCCKUM
a3bikoM. CaM 1porecc HasbiBaeTcsi 000OIIEHHO, eJuHHUIIEll C mpe-
JAEABHO IIUPOKUM aOCTPAKTHBIM 3HAYEHUEM, ITIOAYYAIOIIUM KOHKPETH-
3aIIUI0 B KOHTEKCTE B COYETAaHUH C 0O03HAYEHUEM €TO PE3YAbTaTa.
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B paccMoTpeHHBIX IpuMepax gBa HPOCTBIX COOBITHA, 0ObesH-
HEHHBIX HPUYUHHO-CA€ACTBEHHOH CBA3BIO, OAarogapsa genpopuAu-
POBAHUIO UX OTAEABHBIX YAEMEHTOB M PEAAU3ALIMU MEXaHU3Ma KOH-
1enTyaAbHoOI nHTerpanun (FAUCONNIER, TURNER 2002), koH1IenTy-
AAHBHUPYIOTCA KaK OJHO, OTPaKaloTCA OAHOH NPOIO3ULIMOHAABHOMN
CTPYKTYpOMH, H30OMOPPHOI CTPYKType OAHOTO U3 COOBITHI (COOBITHA
IepEMENIEHHUA B IIPOCTPAHCTBE / M3MEHEHUA cocroanus). Ogna us
ABYX KOHIENTYaABHBIX CTPYKTYP BKAIOYAETCA B APYIYIO.

4.3. JlelicTBHEM MEXAaHU3MA MHTETPALIUM, HAPAAY C MEXAHU3MOM
npopUANPOBAHUA / AETPOPUAMPOBAHUSA, MOKHO OOBACHHUTDL €Ille
O04HY OCOOEHHOCTb AHTAHICKOrO BBICKA3bIBAHHMA, KOTOPAA 3aKAIOYA-
€TCA B TOM, YTO HECKOABKO CMBICAOB MOT'YT OBITh IP€E/ACTABACHbBI B HEM
MHTETPUPOBAHHO, B OJAHOH €JMHMIIE: HECKOABKO COCTaBASIONIUX OJ-
HOTO COOBITUSI — B OAHOM CAOBE, HECKOABKO COOBITUM — B OAHOM
crpykrype. Ilpu sTOM Te 9A€MEHTBI MBICAEHHOIro 06pasa cuTyaljuu,
KOTOPbIE B PYCCKOM BBICKA3BIBAHUHM OTHOCATCA K DAEMEHTaM «(pH-
I'ypbl», B QaHTAHHCKOM BBICKA3bIBAHMHU NPEACTAIOT KaK A€POPUAUPO-
BAHHbLIE, «<OTOABUHYTbIC» HA 3aAHUH IIAAH.

HecKkoAbKO cOOBITHI, KOTOpBIE B PYCCKOM P€YH BBIPAKAIOTCA OT-
AEABHBIMU IIPEANOKEHHAMU (MAH YaCTAMH CAOKHOIO IPEAAOKE-
HHA), B AHTAUMCKOH pedn MOTyT ObITh BBIPAKEHBI B O4HOM BbICKA3blI-
BAHHUH, KOTOPOE KAKETCA MPOCTBIM IIO0 CTPYKTYpE, KaK B IIPUBEJECH-
HOM BBIIIE IIpUMEPE:

Ecan cwemb Bee 910, Tebe 6yaeT maoxo. — You will eat yourself sick.
CpaBHUM Takxe:

Ona naakaaa, 1noka He ycHyAa. Iloaunmsa pemmaa, 4ro ®TO 6GBIA

HECYACTHBIH cAaydait. A xody, yTobbl BBl 06BICKaAn goM. — She cried
herself to sleep. The police ruled it an accident. I want the house
searched.

B 9TOM CAyUae, 09€BUAHO, UMEET MECTO «CKATUE», «CBEPTHIBAHUE» UH-
PopMan My Kak 4acTh IPOIEeAYPbl €€ KOTHUTUBHOH 06paboTKH.
CpaBHHUM TaKKe CA€AYIOIHE TPUMEPHI:

OH TOT 4eAOBEK, K KOTOPOMY HYKHO NpPHUCAyIIHBaThcs; Tebe crout
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COCTABHTb CITHCOK MECT, 00A3aTEABHBIX JAS IoceleHus (Kyga o6sa3a-
TEABHO HY;KHO CXOJUTb, KOTOPbIE HEAb3s IPOIYCTUTB); DTO HEUTO,
9TO €CTh TOABKO B CaH-OpaHIIUCKO (DTO HEYTO, XapaKTePHOE TOABKO

Ars Can-@pannucko). — He is a man to listen to; You should make a

list of places not to be missed; This is a San-Francisco thing.

B aTOM cAydae 9acTM KOMIIAEKCHOTO COOBITHSI HE 00SI3aTEABHO HpeJ-
CTAaBAEHBI B PYCCKOM BBICKA3bIBAHUHU B BUAE YACTEH CAOKHOTO IMPEANO-
KEHHUA, OHU MOTYT OTPAKATbCA MOAYIPEAUKATUBHBIMUA CTPYKTypaMH,
OAHAKO B AIOOOM CAYYa€ CTPYKTYpPa aHTAUMCKOTO BBICKA3bIBAHUSA IIPE-
CTABASIET 4BE MHTETPHUPYIOIIUXCSA IPOIO3UITUU B €Ile OoAee «CBEPHY-
TOM» BU/J€ — B KOHCTPYKIIUAX C ONPEJEACHUEM, BBIPAKECHHBIM UHPH-
HUTHBOM TAAroAa (C 3aBUHCUMBIMH CAOBAMHU), B MHOTOKOMITOHEHTHBIX
COYETAHUAX CYIIECTBUTEABHBIX. B pesyAbTare onucanue cutyaruu Je-
CTBUTEABHOCTH OKa3bIBaeTCsA OOAEE KOMIIAKTHBIM, A 3HAYHT, DKOHOMHY-
HBIM, YA400HBIM AAsl o6MeHa mHpopmanueit. JAsa JOCTHKEHUA ayTeH-
TUYHOCTH PEYU TAKHE CIIOCOOBI BBIPAKEHU s OCBAUBATh HEOOXOAUMO.

B oaHOM sAEMeHTE AaHTAMHCKOTO BBICKA3BIBAHUA B «CBEPHYTOM»
BU/E MOKET BBIPAKATLCA UHPOPMALIUA O PA3AMYHBIX IIPeJAMETaX U
acreKkTax JeUCTBUTEABHOCTH. Tak, B O4AHOM I'AaroA€-CKa3yeMOM MO-
AKeT BbIpaXaTbCsl MHPOPMALUSA U O CAaMOM JAeHUCTBUH, U 06 HMHCTPY-
MEHTE MAH CPEACTBE, C MOMOIILI0 KOTOPOIO OHO OCYIIECTBAAETCA, U
006 06'bEKTE 9TOrO AEHCTBUSA, COMYTCTBYIOIUX €MY OOCTOATEABCTBAX U
peayAabTaTe. CpaBHUM:

A nownro (Hanmmy) Tebe coobwenue. Tebst dobasam (enecym) 6 uepnwviii

cnucox. OH HIPOKAAABIBAA cebe JOpOry, pacmaikusas TOAILY LOKMAMU.

A emasnio «aiixu» («cepdeuru») poro B Instagram. Cgenraii Tak, 94106

Moe cepalie cHoBa cTaro He pa3butsiM. — I'll text you. I'll DM you (I

will direct message you). You will be blacklisted. He elbowed his way

through the crowd. I heart things on Instagram. Unbreak my heart.

ITO, pa3yMeeTcs, He O3HAYAET, YTO HEAB3: cKa3aThb [ will send you a
message sMecto I will DM you, HO U3y4alONUM aHTAMICKUH A3BIK HEOO-
XOAYMO 3HATbh O TOM, YTO B PEAABHOU Pa3sroBOPHOM pedu pacnpocrpa-
HeH OoAee «CKaThlil» cr1ocob BbIpakeHusA. Kak u B caydae ¢ paccMor-
PEHHBIMU BbIIIE€ OCOOEHHOCTAMHU aHTAHMHCKOTO BBICKA3bIBAHUSA, II0400-
HBIH c1I0COO BBIPAKEHHUSA MBICAU JAS PYCCKOTO A3BIKA HE XapaKTEPEH.
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B ceMaHTHKYy CyII€CTBUTEABHOTO € CYPPHUKCOM -€T, BBICTYHAIO-
IIEr0 B BBICKA3bIBAHUU B KAa4eCTBE MMEHHOHN YaCTH CKa3yeMOro, MO-
AKeT ObITh TaKKe€ MHKOPIIOPHUPOBAHA XapaKTEPUCTUKA IIpeaMeTa (Kak
IPABUAO, HHPOPMALIUA O €r0 TUIUYHOM AeiictBum). Takomy cyme-
CTBUTEABHOMY B PYCCKOM A3BIKE COOTBETCTBYIOT COYETAHUA U IIPEAHU-
KAaTUBHbIE €JUHUILIbI:

ITO WOKUPYHOWAA HOBOCD. DTO OYEHD YEIEKAMENOHBLUL PoMar (3acmasn -

uwull nac bviempo nepesopavusams cmpanuysr). Tom, kmo paro ecmaem, Bce

ycneBaeT. OH OTAHYHO ynakogvieaem eewu. — That’s a shocker. This is a

page-turner. An early-riser manages everything. He is a nice packer.
Kpome Toro, nmogobHbsie mpuMepsl, Kak U A€KCHKAAU30BAHHBIE KOM-
nAeKcsl Tana He s the-glass-is-half-empty kind of person (On mom wenosex,
0NLA KOMOPO20 CMAKAH HANOLOBUHY NYCM ), TIO-BUAUMOMY, AEMOHCTPUPYIOT
CTPEMAEHHE «3AKPEINUTDL» 34 NPEAMETOM Ty MAH HMHYIO XapaKTepu-
CTHKY, CTaTyC, IPEACTABASAA €€ HE KAK BPEMEHHLINA IIPU3HAK, HO KaK
IIOCTOSAHHOE CBOMCTBO, MAM KAa4Y€CTBO, UAEHTUYHOCTD IIPe/AMETA.

B meaoM AAsl aHTAHMHCKOrO BBICKA3BIBAHUA XapakTepHa Ooaee
BBICOKAA CTENEHDb «CKATUA» MHPOPMALMU B KOMIIAKTHLIE A3LIKOBLIE
(POPMBI, AU KOMIIPECCUA CPEACTB BBIPAKEHUA MBICAU (CM. 00 3TOM
nogpobnee B [PAXMAHKYAOBA, UBO, LIBETKOBA 2021]).

4.4. OgHOBpEMEHHO € 9TUM OAArogaps pa3AUYHUAM B OCMBICAE-
HUM, CTPYKTYPUPOBAHUHU OAHUX U TE€X K€ CUTyalluil A4eHCTBUTEALHO-
CTH B AHTAHUMCKOM BBICKA3bIBAHHUU MOKET OBITh BBIPAKEHO HECKOAb-
KHMHU €JUHHUIIAMH TO, YTO B PyCCKOM BBICKA3bIBAHUM BBIPAKAECTCA O/-
HOH eAnHUIIEH. AHTAMUCKOE BBICKa3bIBAHUE B 9TOM CAy4Yae 0OAAZAET
MeTapOPHUYHOCTBIO (B IIOHUMAHHUHM TEOPUHM KOHIIENTYaAbHOH MeTa-
Popsr JAx. Aakoppa u M. Tepnepa [LAKOFF, TURNER 1980]): ab-
CTPAKTHBIE CYIIHOCTH KOHIENTYaAU3UPYIOTCS KAK AUCKPETHBIE 00b-
€KTbl HAOAIOAa€MOTO MUPA, 4 OTHOIIEHUE MEKAY HUMHU MOKET OBbITh
ynoA06A€HO HabAI04aeMOMY, PUINIECKOMY COOBITHIO.

Tak, B 0AHOU cUTyalMHU JASA PYCCKOTO A3bIKA BbIJAEAEHBI CYO'BEKT,
€ro Aeicreue (M XapaKTEpUCTHKA dTOrO AEUCTBUA), a AAA AHTAHM-
cKkoro — 6oaee 3HaYUMBI CYyOBEKT, AeHCTBUE U OOBEKT DTOTO A€ii-
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CTBUA, 0OAQAAIONINH OIIpeJEA€HHBIMH XapaKkTepucTukamMu. Kak cae-
CTBHE, BbICKA3bIBAHUA O TEX UAU MHBIX AE€UCTBUAX CTPOATCA IO-Pa3-
HOMY: IIO MOJEAH C IHPOCTBIM T'AArOABHBIM CKAa3YEMBIM B PYCCKOM
A3BIKE U I10 MOJAEAH C IIPOCTBIM I'AArOAbHBIM CKA3YE€MbIM U IPAMBIM
AOIIOAHEHHUEM — B AaHTAHUHCKOM:

Ms1 norosopuan; f xoren 651 moropoputs ¢ Bamu; ITomosxkenis Mue ¢

cymramu? ITozsonu mue. — We had a talk; I'd like to have a word with

you; Will you give me a hand with the bags? Give me a call.
COOTBETCTBEHHO, XapPAaKTEPUCTUKA AECUCTBUA, KOTOPAA B PYCCKOM BbI-
CKA3bIBAHUH BBIPpAKAETCA 0OCTOATEABCTBOM oOpa3a JAelcTBus (Hape-
YHEM), B AaHTAUHCKOM BBICKA3bIBAHUU NPE/ACTABACHA B ONIPEAECACHUHN
(mpUAaraTeAbHOM):

Mps1 xopoo morosopuAr; T'el xoporro nposea Berxoguble? — We had

a nice talk; Did you have a nice holiday?

Paszymeerca, nayvgaonipe aHrAMUCKMNA A3BIK JONKHBI IOHUMATh,
YTO BCE CKA3aHHOE HE O3HA4aeT, OyATO B aHTAMMCKOM A3BIKE HEAB3S
BBIPA3UTH TOT K€ CMBICA U OAHUM I'AArOAOM; BO MHOT'HMX M3 PacCMOT-
PEHHBIX CAYYaA€B 9TO BO3MOKHO:

[TosBonn mue. — Call me; Xouy norosopurs ¢ Toboii. — I'd like to

talk to you.

O/HAKO HUCIIOAB30BAHUE B TEX K€ CUTYAIIUAX COYETAHUM IPOCTBIX TAA-
TOAOB give, get, take, make U T. II. ¢ CyIIIECTBUTEABHBIMU JEAAET PEUb
60oAee ecTeCTBEHHOH, pUTMUYHON U IIO9TOMY IHOXOKEH Ha pas3roBop-
HYIO pe€4b HOCUTEAEH A3bIKA. HO B HEKOTOPBIX CAydasAX B AaHTAHHCKOM
A3BIKE UMEETCS TOABKO OJAUH U3 JaHHBIX CIIOCOOOB BBIPAKEHUS:

Onn nosasrpakarun. — They had breakfast. Ona makpacurace. —

She’s wearing makeup / She’s made her face up (She’s made up / Her

face is made up).

HM3sy4alomeMy aHTAMUCKUE A3BIK, KaK IPEACTABASAETCA, CAOKHEE
1ogo6parb €AUHUIY AAS BBIPAKEHHUS CMBICAA B TOM CAYy4Yae, KOTJa
AASA OIPEAEACHHOU KOHCTPYKIJUU PYCCKOTO A3bIKA B CUCTEME AHT AWM -
CKOT'O A3BbIKA BO3MOKHBI HECKOABKO COOTBETCTBMM, a B P€YH HOCHUTE-
A€l A3BIKA (B y3yCe A3bIKA) PACIPOCTPAHEHO OAHO U3 HUX.
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5. 3akaoueHnue u obcyxxaeHue

Hrak, no peayabraTaM pearusaliu MEXaHU3MOB IPOPUAHPOBA-
HHUA U ACHTPOPUAUPOBAHUA, IEPCIIEKTUBU3AIUH, HHTETPALIUH, F€HE-
PaAu3alMU U KOMIIPECCMU KaK MEXaHH3MOB OCMBICA€HHMA H «oOpa-
60TKH>» HHPOPMALUU O MHPE JAS €€ JaAbHEHIIEro A3bIKOBOIO OTpa-
KEHHsA aHTAMMCKOE BBICKA3bIBAHHUE BO MHOTOM OTAMYAETCHA OT PYC-
CKOTO. OTH PA3AHYHMA HEOOXOAUMO IOHUMATh A JOCTUKEHHU A BBICO-
KOO YPOBHA BAQJAEHHA AHTAHMHACKHM SA3BIKOM.

OgHako 3HaHUA O CHEUPUKE KOHIENTYAAH3ALUH COOBITHA U
€ro penpe3eHTallul B CHHTAKCUCE IIPOCTOrO BbICKA3bIBAHUA — pasy-
MeeTCsd, AUIIb 9Tall B Pa3BUTHU YMEHHUA CTPOUTL AyTEHTHYHBIE BbI-
CKa3bIBAHUSA O PA3HBIX TUIIAX COOBITHH.

3aKpernAeHUIO ITIOHMMAHHUA CHEeMPUIECKUX CIIOCOOOB BhIpaxkKe-
HUSA MBICAU B BBICKA3bIBAHUU HA AHTAHUICKOM fA3bIKE U BHIPAOOTKE aB-
TOMAaTU3Ma B UX IPUMEHEHHUH B PEYH JOAKHA CIIOCOOCTBOBAThL CUCTEMA
COOTBETCTBYIONIUX YHPAKHEHUH, YIUTHIBAIONIASA IIPUHIIUII IIOSTAIIHO-
CTH OOy4E€HHUA, — OT O3HAKOMAEHHA C HOBBIM MATEPUANOM K POpPMHU-
POBAHHUIO YMEHHs, OT BOCIIPOM3BEJAEHUS BBICKA3blBaHUM, pearusyio-
IIUX IPABUABHBIN CIOCOO BBIPAKEHHMA MBICAH HA aHIAMHCKOM A3BIKE,
— 40 3aJaHuli peuyeBoro, TBOPUECKOro Xapakrepa. OAHOBPEMEHHO C
9TUM OCOOEHHOCTH ayTEHTUYHOH pedn, OOYCAOBAECHHBIE CIIEITU(PHKON
UHTEpPHpPETAuU AE€HCTBUTEABHOCTH AHIAMHACKUM A3BIKOBBIM CO3HA-
HHEM, HEOOXOAMMO OCBaUBaTh MHAYKTUBHBIM, SMIIMPUYECKUM ITyTEM
4gepes MOCTOSAHHOE B3aMMOAEHCTBHE C ayTEHTUYHBIM MaTEPHAAOM, BOC-
IIpUATHE U AHAAM3 PEYH HOCHUTEAEH A3bIKA.

Hapsaay c npeogorenneM A3bIKOBOI HHTEPPEPEHIIUY BHUMAHHE
K OIHMCAaHHBLIM BbIII€ OCOOEHHOCTAM aHTAHMMCKOro A3bIKa, Kak IIpe/-
CTABAAETCHA, MOKET CIOCOOCTBOBATL HOAEE TAYOOKOMY IOHHMAaHHIO
cHelIMPUKH MUPOBOCHPHUATHA, OTPAKEHHOHN B CTPYKTYpe BBICKA3bIBa-
HHA, U CITIOCOOOB BLIPAKEHUA 3HAHUA O MUPE KaK B U3y4a€MOM HHO-
CTPAaHHOM SI3BIKE, TAK U B POJHOM.

© Paxmankyaosa C. E.
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1.6. BAUAHHUE BAPUABEABHOCTH YCAOBHUI
INPEABABAEHHNA TEKCTOB HA L1 1 L2 HA KOANYECTBO
PEAAU3YEMBIX ITPEAAOXKEHHUI OTHOCHUTEABHO HUX
KOAHNUYECTBA B UCXOJ4HBIX TEKCTAX"

1. BBegeuue

HpO6J\eMbI BOCHIPpUATHA W IIOPOXKJACHHUA PEIH BXOAAT B YHCAO
OEHTPAAbHBIX HpOG]\CM KOTHUTHUBHOW AMHTBUCTHKU U IICUXOAHHTBHU-
CTHKH, CBA3dHHbIX C U3Y4Y€HHEM SaKOHOMepHOCTef/i H MECXaHH3MOB pe-
YCIIOPOKACHU . B IOCACAHUE TOAbI IHIOAYICHHBIC 4JaHHbBIC HAXOJAAT BCC
OoAbIIIEE IIpUMeHeHHe B cpepe AUHIBOAUAAKTHKH, CHOCOGCTByH nepe-
OCMBICACHHIO METOJ0B U ITPUEMOB O6Y‘I€HHH Pa3AHMYIHbIM BHAAM pedec-
BOM ACATEADPHOCTH IIPHU BOCHIPHUATHHN H BOCIIPOU3BEACHHNH TCKCTA.

B HacToAllee BpeMs B (I)OKYCC BHHUMAHUA I/ICC]\CAOB&T@]\Cﬁ Haxo-
AATCS pasHOOOpa3Hble aCHEKThbl 3aTPYAHEHHUH, BO3ZHHMKAIOIIUX IIPU
CTPYKTYPHUPOBAHHNH PCYIHU KAK HAa POJHOM (Ll), TaK U HAa THOCTPAHHOM
(L2) saspikax (F'AAAKTHOHOBA 2008; KABMH, MOAOKAHOBA 2018;
PAXMAHKYAOBA 2020; DIDIRKOVA, DODANE, DIWERSY 2019; JOR-
DANIDISZ, MIHALY, BONA 2019; LACZKO 2019; MAEKAWA 2019; RED-
FORD 2019; u ap.).

P€3YJ\I)TaTI)I, IIOAYY€HHBbBIC B XO4€ 9KCIICPHUMEHTA CO CTyA€HTAMU
HAYaABHOI'O 3Talla O6Y‘I€HI/IH Bricieii MIKoAbI nepesoga Hwuxero-
POACKOro roCcygapCrBeHHOro AMHIBHCTHY€CKOIO yHHUBEPCHTETA, HH-
TEPHUPETUPYIOTCA € TOYKH 3PCHHA BHCIIHE (I)OpMaJ\I/ISOBaHHOI‘O 11o4-
Xoda: COIIOCTAaBUTEABHOMY CTATHCTHYECKOMY aHAAN3Y IIOAAEKAT KO-
AHYCCTBCHHBIC 3dKOHOMCPHOCTH pe€aAnu3aliuu HpC,Z[/\O)KCHI/Ifl npu
BOCIIpOU3BeA€HUM TeKCTOB Ha L1 n L2. I1pn 9TOM BBIABAAIOTCA H3Me-
HCHUA B KOAMYCCTBE BOCIIPOHU3BCACHHDBIX HpCA]\O)K@HI/Iﬁ KaKk B pc4H
Ha oboux SJ3bIKAX, TAK U IIO0 CPAaBHCHHIO CO CTUMYABHBIMH HCXOAHbBIMHA
TEKCTaMHU. HOJ\Y‘ICHHbIe AdaHHBIE€ ITO3BOAJIOT YTOYHHTDb KAPTHHY TEX
BaTPYAHCHHﬁ, C KOTOPpbIMH OGY‘IaCMbIC CTAAKHUBAIOTCA IIPH BOCIIPHA-

* MccaegoBaHue BBIIOAHEHO NPU pUHAHCOBOH noagepxke POOH B
pamkax HayuHoro npoekta Ne 20-013-00361.
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THUH U BOCIIPOU3BEAEHUM TEKCTOB, CKOPPEKTUPOBATHL Y4eOHbIN MaTe-
PHAA U AMHTBOMETOAMYECKHE IIPUEMBI, UCIIOAb3yEMBbIE AAA POPMHU-
POBaHUA U COBEPIIEHCTBOBAHUSA A3BIKOBOH CITOCOOHOCTH.

2. MeToabl HCCAEZ0BAHHU S

Huxe npusegeHbl KpaTkue cBegeHuss o060 0COOEHHOCTAX
IIPOBEAEHHOIO ®KcnepuMenTa. boaee moapobno 06 ydacTHHKAx
HCCA€JOBAHUA, €TI0 IEAAX U 3a4adaxX, HUCIOAb3YEMBIX METOAAX U
CTUMYABHOM MaTepuaine cM. B (BEASIEBA, CHHEOKOBA 2020).

2.1. Yuacmnuxu axcnepumenma

B skcnepumente ydacrBoBaru 14 crygenToB 1 Kypca Boicmeit
HKOABI 1epeBoga HIAY, MyXKCKOro m KEHCKOro IoAa, CpesHuit
YPOBEHDb BAAQAEHU I HHOCTPAHHBIM (AHTAMMCKUM) sA3bIKOM — B1.

2.2. Mamepuan uccnedosanus

B KauecTtBe CTMMYABHBIX TEKCTOB HpegAaraauch 6 aganrtu-
POBaHHBIX II04 3agady OaceH 930Ia, Kaxjasd HAa PYCCKOM U
aHTAHUIiCKOM fA3bIKax (Bcero 12 Tekcros). Buibop ogHOro xanpa u
OAHOIO aBTOpa IIPEAINOAATAA HUBEAUPOBAHUE JOIOAHUTEABHBIX
PaKTOPOB, BAUAIOIINX Ha OCOOEHHOCTH BOCHPHUATHSA U IPE3EHTAIIUN
IPeACTAaBA€HHOMH B TeKcTe HHpopManuu. Kaxablii TEKCT cogepkan 1o
15 npearoxkeHHU: 5 HPOCTBIX, b CAOAKHOCOUMHEHHBIX M D CAOKHO-
MNOAYNHEHHBIX.

2.3. Cnocobwvt npesenmayuu CMumynvHvlx MeKcmos

B Hacrosamee BpeMs NOABAAIOTCA HCCA€A0BAHM A, ITOCBAIIEHHbIE
H3y4EHHUIO0 OCOOEHHOCTENH BOCIIPOU3BEAEHUS TEKCTA B 3aBUCUMOCTH OT
xapakTepa ux pocupusatrusa (SUZUKI, KORMOS 2019). B nposegenHOM
DKCIIEPUMEHTE CIIMCOK IIEPEMEHHBIX ObIA 3HAYUTEABHO PACIIHPEH.

BapbupoBanuch caegylonme yCAOBUA PEAbABACHHUA TEKCTOB.

Ycaosue 1 (Y1): TeKCT IpeABABASIACA B IPAPUIECKOM BapHAHTE,
cHadaAra Ha L1, 3arem na L2.

YcaoBue 2 (Y2): TEKCT NPEABABAANCA B TPaPUIECKOM BapUaAHTE,
cHadana Ha L2, 3arem Ha L1.

Ycaosue 3 (Y3): TEKCT IPEABABAANCA B CMEHNIAHHOM (Tpaduue-
CKOM U 3BYKOBOM) BapHMaHTe, CHadaAa Ha L1, sarem na L2.
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Ycaosue 4 (Y4): TEKCT IPEABABAAANCA B CMENIAHHOM (rpaduye-
CKOM U 3BYKOBOM) BapHuaHTe, cHadaAa Ha 1.2, 3atem Ha L1.

Ycaosue 5 (Y5): TEKCT IPEABABAANCA B 3BYKOBOM BapHaHTE, CHA-
gana Ha L1, 3arem na L2.

Ycaosue 6 (Y6): TEKCT IPEABABAANCA B 3BYKOBOM BAPUAHTE, CHA-
qgana Ha L2, 3arem na L1.

2.4. Obpabomxa nonyueHnvlx 0GHHBIX

Ayanozanucu BOCIpou3BeJeHHBIX TeKcTos Ha L1 u L2 (Bcero 168
TEKCTOB) PACHIN(POBLIBANUCH CAMUMH YYACTHUKAMH dKcnepuMenTa. C
OZHOI CTOPOHBI, KaKAbIM M3 TECTUPYEMBIX ITPOM3BOAUA PABMETKY
COOCTBEHHBIX  BBICKA3bIBAHUH JASL  JOCTHKEHUS OOBEKTHBHOCTH
YACHEHUSA pedYd Ha 3aBeplieHHble cuHTarmbl. G gpyroil cToponsbl,
pacimiuppoBaHHbIE ~ MaTEPHAABI  IOABEPTraAHCh  JONOAHUTEABHON
IIPOBEPKE APYIMMH YIaCTHUKAMU C OIIOPOH Ha ay/HO3aIlHCH.

B xose aHaam3sa MaTrepuasa MpegIOAATAAOCh TOAYYUTh OTBEThI
Ha CA€AYIOIHE BOIPOCHI.

1. CymecTBy1oT An oO1iue TEHAEHIIMU IIPU U3MEHEHUHN KOANYE-
CTBA IPEAANOKEHHUH B BOCIIPOU3BOAUMBIX TEKCTAX 110 CPABHEHHIO C MC-
XOAHBIMH ?

2. Kak nopajok npegbasaeHus Tekcros Ha L1 u L2 Bue 3aBucu-
MOCTH OT XapakTepa NpeJbsIBACHHUsA TeKcTa (Ipaguyeckoro, cMeraH-
HOTr'O, 3BYKOBOI'O) BAUSET HA KOAMYECTBO IPEANOKECHUIN?

3. Kak xapakrep npegbABA€HU TEKCTA (rpapuyecKuii, CMeIaH-
HBIH, 3BYKOBOH ) BAHAET HA KOAMYECTBO IIPEAANOKEHHUI BHE 3AaBUCUMO-
CTH OT NOPA/JKA NPEAbABACHUS TEKCTOB?

4. Kaxk nopsaAok npeabaBaeHud Tekcros Ha L1 n L2 u xapakrep
UX IPEABABACHUA BAUAIOT HA KOAMYECTBO MPEAAOKEHHUIN?

3. O6¢cyxaeHHne pe3yAbTaTOB

3.1. Tendenyuu 6 usmMeHeHUU KOLUUECMEA PEANUIOEAHHBIX
npeonodHceHull N0 CHAGHEHUIO C UX KOLUUECMEOM 6 UCXOOHDBIX MeKCmax

O6mue gaHHblE, JaloNide IPEACTABACHHE O KOAMYECTBE
NPEAANOKEHUH, PEaAH3OBAHHBIX  YyYACTHHUKAMHU  ®KCIIEPUMEHTA,
npusejeHbl B TabA. 1.
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Tabauma 1. KoandecTBo pearn3yeMbIX MPEAANOKEHUH IPU pa3HBIX

YCAOBHUAX IIPEADBABACHUA

YcaoBus NPpEABABACHH A

Hemerrye- =3 y2 V3 v4 V5 V6
MR M2 e o w2 2o (e[ (e [
1 9 (111012l 9liel 789 11]9 |1
2 s|ols 1ol olto[11]10] 8|10
3 8|6 [11[10lolnltof1i] o778/ 12
4 o132l [1s1311]12]12]13
5 6 |8 11|10l 12]1e| 7 [12]12]13
6 s|s|7ol1tlie]12]10]l10] 9 1111
7 1210|118 1ol11lo 1399 12]11
8 6| 8 11| 8 [13|14|11]13][11]10]11]14
9 9|7 lolol10l1s]10[10[11] 9 [13]13
10 12l1ol1elol12] 1510121211 ]14] 15
11 16110 9 (11|11 89 11|11 l10] 8 [11
12 10l10]10] 7 10|89 12/10]16]13]13
13 108|919l s|1i]810]10]11
14 7 [1ol1t (12l 9 1o]13]10]12]11]12

Cpeanee 919 (10(10 (11|11 |10 |11|10 |11 |11/ 12

3HAUYEHHue

Kak 6bIA0O cKa3aHO BbIIIE, KAKABIM U3 12 UCXOAHBIX TEKCTOB (6

Ha L1 u 6 na L2) cogepxan 15 npegroxennii. Kak Bugno us Taba. 1,

KOAHNY€ECTBO PE€ANH3YyEMBbIX HpC,Z[J\O)KCHI/Iﬁ MOJKET KaK COBIIa4aTb C KO-

ANYIECTBOM HpeAJ\OXCHI/Iﬁ B HCXOAHBIX TEKRCTAX, TAK U OTAHUYATLCA OT

HEro B CTOpOHY YBEANYICHHUA HAH YMEHbIICHU .

‘ZI/\H YAO6CTBa HMKE ITPEACTABACHBI JdHHBIC O PA3HUIIC B KOAH-

9€CTBE€ BOCIIPOHM3BCAC€HHDbIX Hpe‘Z[J\O}KCHI/II‘/)I II0 CPABHEHHIO C UX KOAH-

YeCTBOM B UCXOAHBIX TeKcTax (Taba. 2).
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Taﬁmua 2. PaSHI/IHa B KOAHMYECTBEC PEAaNN30BAHHBIX HpC‘ZI;/\OH{eHI/IIL/)I

IO CpaBHEHHUIO C HCXOJHBIMH TCKCTaMH

YCAOBHA IpeAbABACHU

HcnsiTy- Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6
eMBIHI L | L | L L|L|L L |  L|L
1 22 |1 1 (22 1|12 2|1
1 6 |4 |5 |3 |6 -3 |-8 |7 |6|4]|-6|-4
2 716 |-7 |4 |5 |4 |6 |-b|4|-b|-7]|-5
3 719|4|5|5b|4|b |4 |6|-8]|-7]-3
4 S5 0204 -3 (-2 14 (-2 |2 (4|3 |-3]|-2
5 9 |-714 |4 |5 |4 |3 |3 |-8|-3|-3]|-2
6 7017|816 (4|3 |3 |5 |-5|-6 |44
7 3|5 |4 |7 |b|4|6|2]|6|6 |34
8 9 |-7 |4 |-7 |2 |-1 |4 |2 |4|-5 |-4]|-1
9 6 (-8 |6 |6 |- |-2 |-b |-b |4]|-6 |2 -2
10 3 |/-5 13 |-b |30 |-h |3 (3|4 ]|-1]0
11 +1|5 |6 |4 |4 |7 |6 |4 |4|-b>|-7]|-4
12 S5 |5 |5 |-8 |5 |7 |6 |3 |-5b|+]1]-2 -2
13 5 |7 |6 |4 |6 4|7 |4 |-7T|-b|-bh|4
14 8|5 |4 |3 |4 |6 |-h |2 |5]|3F |-4]|-3
Cpeanee (-6 (-6 |5 |-5 |4 |-4 |-b (-4 |-5|-4 |4 |-3

3HaYEeHHE

IIpuBeaeHHbIE JaHHBIE CBUAETEABCTBYIOT O TOM, YTO B aOCOAIOT-

HOM OOABIIUHCTBE CAYYIa€B KOAHYIECTBO BOCIIPOU3BCACHHBIX IIPEAAO-

JKEHUH OTAHYAeTCsI OT KOAHYECTBA HpC,Z[]\O)KCHI/Iﬁ B HNCXOAHBbIX

Tekcrax. B 98,2% cAyuaeB HabAIOZaeTCs yMEHBIIEHHE KOAHYECTBA

IpeJAOKEHHI B BOCIIPOU3BOAUMBIX TE€KCTax, B 1,2% caydaeB — yBe-

Andenue (y ucrbiryemoro Ne 11 (Y1, L1) m y ucrieiryemoro Ne 12 (Y5,

L2)). KoanuecrBo HCXOAHBIX M BOCIPOU3BEAEHHBIX IIPEAAOKEHUH

coBrmaro B 0,6% cAay4yaeB (€ AUHCTBEHHBIH PE3YABTAT Y UCHBITYEMOTO

Ne 10 (V3, L2)).

/Jwnanazon pasbpoca rokasaTrerei (pasHHIIA MeKAY HAHOOAD-

NMUM U HAUMCHBIIIHUM KOAHMYECTBOM BOCIIPOHU3BCACHHBIX IIPEAAOIKE-

HHU) IO BCEM HCHBITYEMBIM B CPEAHEM COCTABAAET 9 IPEAAOKEHUIA.
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B TO Xe BpeMs y HCIIBITyeMbIX HAOAIOZAIOTCSA 3HAYUTEAbBHBIE HH-
AuBHAyaAbHBIE pa3bpockl. Tak, y 7% umcrbITyeMbIX Auana3oH pas-
6poca nokasareneil coctaBasier 9 ea.,y 14% — 8 ea.,y 7% — T ea., y
21% — 6 ea.,y29% — b ea.,y 14% — 3 ea., y 7% — 2 eg. Ecau 6patb
BCE TIOKa3aTeAN 6€3 MPUBA3ZKU K KOHKPETHOMY HUCIIBITYEMOMY B YCAO-
BHUIO NPEeAbABACHUA, TO JHANla30H pasdbpoca MmokasaTeAeil coctaBuT
10 ea. (or -9 go +1).

IIpeacTaBAsieTcs, 9TO yMEHBIIEHHE HAH YBEAHYEHHE KOAHYE-
CTBA IPEAANOKEHUI MOKET OBITh BBI3BAHO IIEABIM PSAJOM IPHYHH.
Cpean HUX MOKHO BBIJEAHTH, HAIIPUMEP, CTENEHb CPOPMHPOBAHHO-
CTH TAaKMX KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH Kak MaMATb, KOHIIEHTPAIIUA
BHUMAHHA U T. 1. BOABIITYIO POAB MOTYT UTpPaTh TaKKe HHAUBH/YaAb-
Hble OCOOEHHOCTH CET'MEHTHPOBaHUA HHPOPMAIIMU HA CMBICAOBBIE OT-
PE3KH U YPOBEHD A3BIKOBOI KOMIIETEHIIHH.

BoAbiiee KOAMYECTBO IPEAAOKEHUH MOKET OBITH PE3YABTATOM
BBIJEAECHHUS MHOTOYHCAE€HHBIX, HO JOCTAaTOYHO OTPAHHUYEHHBIX I10
o6beMy KBAHTOB HHPOPMAIIMHU U JAABHEHIIET0 OPOPMAEHUS UX B Ca-
MOCTOAATEABHBIE CHHTATMBI B IIOTOKE peun. Kpome Toro, B peuyn na L2
BEPOATHBIM IIPE/CTABASAETCS CTPEMAEHHE UCITOAB30BATh CHHTaAKCHYE-
CKH 6OAE€E IPOCTBIE CTPYKTYPBI, 9TO IIPH YCAOBHH MAKCHMAABLHOTO CO-
XpaHeHusa obbeMa MHPOPMAITUH MOKET NPHUBOAUTH K YBEAHYEHUIO
KOAMYECTBA IIPEANOKEHUI.

Menbiiee KOAMYECTBO HPEANOKEHUH TaKKe MOKeT oObsic-
HATHCA HECKOABKUMH (aKTopaMHu. Bo-nepBbIX, B CHAY YKa3aHHBIX
BbIIIIE€ IPUYUH KOTHUTHUBHOT'O U COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO XapaKTepa He
HCKAIOYEHO ONyIEHUE YACTH HHPOPMAIIUH, YTO BEJET K IIOAHOH UAU
JACTUYHOU IIOTEPE CMBICAOBBIX dAe€MeHTOB. C Apyroil CTOpoHBI,
YMEHbBIIIEHHE KOAMYECTBA MPEAAOKEHUH MOKET OBITh BBI3BAHO IIpe-
PepeHnuAMHU B BbIOOpE A3BIKOBBIX CPEACTB IPU ONMCAHUU OIIpeJe-
AEHHOH CHUTyaIiuH, KOT4a OJAHH MU TOT ke PaKT MOKET ObITh OIHUCAH
KaK 4epe3 eN0YKY IIPOCThIX NPEJAOKEHHH, TAK U C IIOMOIILIO CAOK-
HBIX IIPEAAOKEHUI, B TOM YHUCAE CAOKHOCOYHMHEHHBIX U CAOKHOIIO/-
YUHEHHBIX C Pa3HOH CTENEHbIO IOJYUHEHMA.
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B 9TOM CMBICAE€ IIOAYYEHHBIE PE3YABTAThI ABASIOTCSA AUIIbL OT-
IIPAaBHOU TOYKOHN JAA AAABHEHIIETO U3YUYEHUS U OCMBICACHHUS BbISAB-
A€HHBIX TEH/EHIIUI C NPUBA€YEHHEM METOAUK AHAAM3A A3BIKOBOI'O
MaTepHUaAa Ha CTPYKTYPHOM U CMBICAOBOM YPOBHAX.

3.2. Bruanue nopaoxa npedvasnenus mexcmos va L1 u L2 ene 3a-
sucumocmu om xapaxmepa npedvasnrenus mexcma (zpaguuecrozo, cme-
WanHo20, 36yK06020)

IIpu cpaBHEHUU KOAMYECTBA PEAAU3YEMBIX HA PA3HBIX SA3BIKAX
IPEANOKEHUN OBIAM BBIABAEHDBI CAE€AYIONHE 3AKOHOMEPHOCTH.

Cy1ecTByeT pasHUIlA MEXAY BOCHPOU3BEJEHUEM HHPOPMAITUN
Ha pa3HbIX A3bIKAX: IIPU BOCIIPOU3BEAE€HUH HA L2 Auana3oH cpegHux
3HAYEHUH 1O IMIECTH YCAOBUAM COCTABASIET OT —4 40 —6 €4., B TO BpeM
Kak nipu L1 — ot -3 a0 -6 ea.

ITpu npegbasaenun Tekcros B nopaake L2—IL1 na L2 Bocnpo-
HU3BOAUTCA OOABIIIEE KOAMYECTBO IIPEAAOKEHUH, UeEM IPH IIPEAbABAE-
HUHU TekcToB Ha L2 B mopsaake L1—L2. Ilpu stom Ha L2 pasanune
M€Ky 3HAYEHUAMH IIPU PA3HOM IOPSAAKE IPEABABACHUA HUYTOKHO
Mano u cocraBasier 0,03 ea.: —4,64 upu L2—L1 u —4,67 npu L1—L2.

ITpu npeabaBAennn TeEKCTOB B opAake L1-L.2 na L1 Bocnpous-
BOAUTCS MEHBIIIE NPEAAOKEHHUH, YeM IIPHU NPEAbABACHUHN B IOPAJKE
L2-L1.

ITpu npeabasaenun Tekcros Ha L1 B curyanun L1—L2 u nipu
npeAbABACHUN TEKCTOB Ha L2 B nopagke L2—I.1 Bocnpoussogurcsa
OAUHAKOBOE KOAMYECTBO IpegAaoxkeHuil (10); HabAalogaemble pasau-
YU HUYTOKHO MaAbl. B To ke BpeMs NpU NpesbABACHUU TEKCTOB B
cutyauun L2—L1 va L1 Bocupoussogurcs 60AbIIE IIPEAAOKEHUH,
yeM Ha L2 npu npegbapaennu Tekcra B nopaake L1—L2.

HauboAbiiee KOANYECTBO IIPEAAOKEHUI BOCIPOU3BOAUTCS IIPU
npeAbABACHUU TeKCTOB Ha L1 B mopagke L2—L1.

ITpu npeabpasaenun Tekcros Ha L1 npu L1—L2 u B o6oux cay-
yasax ¢ L2 BocnpousBoAUTCSA HPUMEPHO OAMHAKOBOE KOAHUUYECTBO
IIPEAANOKEHUI.

IToayyeHHBIE PE3YABTATHI CBUAETEABCTBYIOT O CAE€AYIOLIEM.
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1. B cpegnem na L2 Bocripou3BOAUTCA HECKOABKO MEHBIIE IIPE/-
AokeHuit (—4,7), uem Ha L1 (-4,5). KoandecrBo npeaaoxeHui, Boc-
IIPOU3BOAUMBIX Ha L2, mpeBblIaeT KOAUYECTBO MPEAAOKEHHUH, BOC-
npou3BoAuMbIX Ha L1, ToAbKO 1pH Y5.

2. Koanuectso BocnpousBoguMbix Ha L2 nipeanoxeHuii ne me-
HAETCA IIPU PA3AUYHOM MOPsJKe npegbaBAeHUA. I1pu Bocipousse-
Aennu Ha L1 HabArogaeTcs yBeAMdeHHE KOAMYECTBA IPEAANOKEHUN B
TOM CAy4Yae, KOT/Ja HUCIBITYEMBIH yKe 3HAKOM C COAEPKAHUEM TEKCTa
Ha L2.

YTo KacaeTcsa cpaBHEHUA KOAUYECTBA PEAAM3YEMBIX HA KakKJ0M
A3bIKE IPEAAOKEHUH C KOAUYECTBOM HPEAANOKEHUH B HCXOAHBIX
TeKkcTax, B TabA. 3 npuBegeHbl JaHHBIE OTHOCUTEABHO YCPEAHEHHOTO
YHCAQ PEAAM30BAHHBIX IIpeJAOKEHUN B TekcTax Ha L1 u L2 ¢ yuetom
O4epPEAHOCTH UX HPEABABAEHHU S 10 CPABHEHHUIO C TEKCTAMH CTUMYAD-
HBIMH.

Tabauna 3. CpegHee KOANYECTBO BOCIIPOU3BEAECHHBIX IIPEANOKEHHI IpU
Pa3HOM HOPAAKE NPEAbABACHUA HCXOAHBIX TeKCTOB Ha L1 u L2

Ilopsaaox L1 L2
npeaAbABACHH A
1 -5 4,7
2 —4 4,7

AHaAAU3 pE3YABTATOB IOKA3aA, YTO KOAUYECTBO BOCIIPOU3BOAU-
MbIX Ha L1 nnpeanoxeHunii Bcerga MeHbIlle KOAMYECTBA IPEAAOKEHUI
B HUCXOJHBIX TEKCTAX (MCKAIOYEHHE COCTABASIET PE3YABTAT HUCIBITyE-
Moro Ne 11 nipu Y1: B ero pedn ObIAO 3aperucTpupoBaHo Ha 1 npea-
AOKeHUEe OOABbIIE, YeM B HCXOAHOM Tekcre). Takum obpaszom, mpu
npeAbAaBAeHUN TeKkcToB Ha L1 B nopagke LL1—L2 KoamdecrBo BOC-
npouspogumbix Ha L1 nmpegaokeHuil MeHbIIE, YeM B HMCXOJHBIX
TEKCTAX, U MEHBIIIE KOAUYECTBA IIPEANOKEHUI, KOTOPOE BOCIIPOU3BO-
AWUTCS IPU IPEeABbABACHUH TeKcTa Ha L1 B mopsgke npegbABA€HUA
L2—L1.

M3 TabAa. 3 Takke cAeAyeT, 9TO KOAUYECTBO BOCIPOU3BOAUMBIX
Ha L2 npegroxennii Bcerga MeHbIIE KOAMYECTBA IIPEANOKEHUH B HC-
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XOAHBIX TeKCTaX. HICKAIOU€HHE COCTABASAIOT PE3YABTATBI HCHBITYE-
Moro Ne 12 ipu Y5 (mpesblmenne KOAN4I€eCTBa IPEANOKEHUN HCXOA-
HOro TeKkcra) u ucnbiryemoro Ne 10 npu Y3 (coBnageHue KOAUIeCTBa
HpeAAOKEHUI CTUMYABHOI'O U BOCIIPOU3BEAEHHOIO TEKCTOB). Kak Bu-
AWM, IIPU TIpeAbABAEHUH TeKcTa Ha L2 B nopsaake L2—IL1 koaunue-
CTBO BOCIIPOU3BOAUMBIX Ha L2 npegroxkennil Menbllle, 4eM B UCXOA-
HBIX TEKCTaX, U COBIAJAET C KOAMYECTBOM INPEAAOKEHUH, KOTOpbIE
BOCIIPOU3BOAATCA NIPH NMOpAgKe npegbasaeHus L1—L2.

3.3. Bruanue xapaxmepa npedvaenenus mexcma (zpagpuuecxuil,
CMEeULanHsLil, 38YK0601L) HA KONUUECMEO NPeOSI0NHCEHUIL 6HE 3A6UCUMOCTU
om nopaoka npedoA8NeHUA MEKCMOE

BAusiHue xapakrepa npesbsBAEHHA TEKCTA U 0COOEHHOCTEH ero
BOCHPHATUA CTYAEHTAMH HAYAABHOIO dTalla OOy4eHHA TaKKeE IIpe/-
CTABASAET MHTEPEC C TOYKU 3PEHHSA BBISIBACHHSA MEXAHU3MOB, A€KaA-
IIUX B OCHOBE BOCHPUATHA Tekcra Ha L1 u L2.

B Taba. 4 npegcraBAeHbI aOCOAIOTHBIE ITOKA3aTEAH, XapaKTepH-
3yIOIHE CpegHee KOAUYECTBO PEAAU3OBAHHBIX HPEAAOKEHUH IIPHU
peAbABACHUHN TEKCTOB B PACCMATPUBAEMbBIX YCAOBHUAX.

Tabaumna 4. CpesHue 3HAYCHUSA U3MEHEHUA KOAMYECTBA PeJAOKEHUN
IIPpHU Pa3HbIX crnocobax npeagbABACHUA TCKCTOB

XapakTep npeabABACHHUA
Cpeanee 3naueHne
TEKCTOB
I'padpuueckuii 9
3ByKOBOI1 11
CMmemaHHBIH 11

Kak 1okaspIBalOT JaHHbIE, HAUMEHbBIIIEE KOAUYECTBO IIPEAAOKE-
HUI UCIIBITy€Mbl€ BOCIIPOM3BOAUAH IOCAE TPEABSIBAEHUSA TEKCTOB B
rpagpU4ecKkoM BapUaHTe (BHE 3aBHCHMOCTH OT SA3BIKOBOTO (AKTOPA).
Pe3yAbTaThl BOCIIpOU3BEAEHUS MPEAAOKEHUU IOCAE CMEINIAHHOTO U
3BYKOBOI'O IIPEABSBAECHUS COBIIAAAIOT U IPEBBIIIAIOT 3HAYEHUSA, ITOAY-
YeHHbIE PU rpaPudecKkoM npeabsapaeHun. OJHO U3 BO3MOKHBIX 00b-
SCHEHUU MOKET OBITh CBSI3AHO C PAKTOPOM cTpeccoreHHocTu. Kak yka-
3BIBAAHM HCIBITYEMBIE B XO/€ CIIEITUAABHO IIPOBEAEHHOTO ITOCAE DKCIIE-
PUMEHTa AaHKETUPOBAHMsA, NEPBBII €ro sTan (UMEHHO HAa HEM ObIA
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IIpPeACTaBAEH IpadpuiecKuii BApUaHT TEKCTOB, Y1 n ¥Y2) xapakrepuso-
BAACA JAASI HUX HOBU3HOH CUTYALIUU U CTPAXOM HeudBecTHoCTU (MEIIE-
PAKOBA, CUHEOKOBA 2021). BepoaTHo, nepeKkuBaeMblii cTpecc MOr
HETAaTUBHO BAMATH HA KOTHUTUBHBIE IIPOIECCHI, YTO IPUBOAUAO K OITy-
IIEHUIO PsAJA CMBICAOBBIX J€TaA€l M, COOTBETCTBEHHO, PEAAU3AIUU
MEHBIIETO KOAUYECTBA PEUYEBBIX CHHTAIM.

3.4. Bruanue nopaoxa npedvaenenus mexcmos na L1 u L2 u xa-
paxmepa npedvaerenun mexcmos Ha KOLUUECMEO NPeOLOHCEHU

IToaydeHHBIE PE3YABTATBI ITO3BOAAIOT BBIABUTH HEKOTOPbIE 3a-
KOHOMEPHOCTU BOCIIPOU3BEAEHUSA TEKCTOB C Y4ETOM KOMIIAEKCA pac-
CMATPpUBAEMBIX PAKTOPOB.

B TabA. 5 npuBegeHbl cCpesHuE ITOKa3aTeAn 14 HCIIBITYeMBIX 110
BceM 12 komMbOuHanumsaMm: Tpu cnocoba npeAbsABACHUSA TEKCTOB U ABa
nopsAAkKa ux nNpeJgbsBACHHUA.

Tabanna 5. KoAandecTso Bocipousse€HHBIX IPEAAOKEHHUI Ha 0O60uX
A3BIKAX IIPH PA3HBIX Cr1ocob6axX MpesbsABACHUS TEKCTOB

XapakTep npeanbsaBae- ITopsAaok mpeabABACHHS A3BIKA
HHAA L1—L2 | L2—L1 | L.2—L1 | L1—L2
I'padpuueckuii 9 9 9 7
CMemmaHHBIH 10 10 10 13
3BYKOBOI1 11 13 13 e

IIpuBeaeHHbIE JaHHBIE CBUAETEABCTBYIOT O CAEAYIOLIEM.

KoAngecrso Bocrpou3BeA€HHBIX NMPEAAOKEHUH, Hanboaee 6An3-
KO€ K KOAUYECTBY IIPEJAOKEHHH B MCXOAHBIX TEKCTAX, HAOAIOJAETCA
upu Y5, L2; ¥6, L1 u Y6, L2, naumenee 6Auskoe — npu Y1, L2.

IIpu A060M Xxapakrepe IPEAbSABAECHUS CPEAHEE KOAUYECTBO
BOCIIPOU3BOAUMBIX HPEAAOKEHHU MEHBIIE KOAUYECTBA IPEJAOKE-
HHUIH B UCXOAHBIX TEKCTaX. MICKAIOUEHHAMHU SIBASIIOTCS PE3YABTATHI HC-
nbiTyeMbix Ne 10 (Y3, L2), Ne 11 (Y1, L1) m Ne 12 (Y5, L2).

JAAs y406CTBA IIOAYYEHHBIE PE3YABTAThI IIPEACTABAECHBI HA PH-
CYHKE HHXKeE.
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14
12
10
mLl,1
8
mLl1,2
w21
4 L.2,2

No

o

I'pagprueckuii CMelragHbIA 3BYKOBOI1

Puc. Msmenenne KOAMY€ECTBA BOCIIPOU3BOAUMBIX ITPEANOKEHUA
HpI/I pasHbe YCAOBI/IHX Hpe,ZI'])HB]\CHI/IH TEKCTOB
(MOPAAOK CA€A0BAHUA A3BIKOB U XapaKTep NPeAbABACHHA)

IIpeacraBAeHHas guarpamMma IIO3BOASIET IPOCAE€AUTb H3MEHE-
HHE KOAUYECTBA BOCIPOU3BOAUMBIX NPEANOKEHUIH, a TaKKe JE€MOH-
CTPUPYET €€ O/HY BBIABA€HHYIO 3aKOHOMEPHOCTb: KOAHUYECTBO
NPEANOKEHUI TPHU BTOPOM IpeabABAeHUN Ha L1 coBmagaer ¢ Koan-
YECTBOM IIPEAANOKEHHUH, KOTOpPOE BOCIPOU3BOAUTCSA IIPU IMEPBOM
NpeAbABACHUN UCXOAHOTO TeKCTa Ha L2.

Kak Bugum, B TpeX U3 4ETHIPEX PACCMATPUBAEMBIX CUTYAIIUH KO-
AHMYECTBO BOCIIPOU3BOAUMBIX IPEAAOKEHUH OCTEIEHHO YBEAUYHUBA-
€TCs; AUIIb IIPU BOCIIPOU3BEAEHUH HPEANOKEHUN B YCAOBUAX, KOT4a
TEKCT Ha L2 npegbaBAseTca Bo BTOPYIO o4epe/b, HAOAIOJAETCA pes-
KO€ YMEHBIIIEHNE KOAUYECTBA HPEAAOKEHUH.

ITpu aTOM CpegHee KOANYECTBO BOCHPOU3BOAUMBIX HPEJAOKE-
HHUIH H€ IPEBBIIAET KOAMYECTBO IPEANOKEHUH B UCXOAHBIX TEKCTAX.

4. 3akA0oueHHe

IToaydeHHBIE PE3YABTATHI MO3BOASIIOT CAEAATh CAEAYIOIIHE BBI-
BOJAbBI OTHOCHUTEABLHO HAOAIOga€eMBIX TEHAEHIIUU B KOAHUYECTBE BOC-
IIPOU3BOAUMBIX PEYEBBIX CUHTAIM.

B cpeaneM KOAHMYECTBO PEAAU3YEMBIX NMPEANOKEHHI MEHbIIIE,
YeM B HCXO/JHOM TEKCTE, BHE 3aBUCUMOCTU OT YCAOBHUH NIPEAbABAECHUA
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Tekcra. OZHAKO € KaKAbIM HOBBIM 9TAIIOM 9KCIIEPUMEHTA OHO YBEAH-
YUBAETCS, YTO MOKET OOBACHATHCA YMEHBIIEHUEM JASA UCIBITYEMBbIX
PaKTOpa CTPECCOTEHHOCTH CUTYAIIUHU DKCIIEPUMEHTA U JOCTUKEHHEM
OIpPEAEAEHHON CTAOMABHOCTH B IPOTEKAHUH KOTHUTHBHBIX IIPOIIEC-
COB, CBA3AHHBIX C BOCIPUATHEM U ITIOPOK/IEHUEM PEUH.

B 10 ke Bpemsa HaOAI04AIOTCA 3HAYUTEABHBIE HH/ANUBUAYaAbBHBIE
Pa3bpochl, KOTOpbIE MOTYT OOBACHATBHCA KAK IICHXOAOTHYECKUMH, TaK
1 COOCTBEHHO A3BIKOBBIMU 3aTPY/AHEHUAMU Y YYaCTHUKOB DKCIIEPH-
MEHTA.

Haxkonen, npu BocnpousseseHun Tekcra Ha L2 nabarogarorcs
6OABIIINE U3MEHEHHUS 110 CPABHEHHIO € HCXOAHBIMU TEKCTaMU, €M IPHU
BOCHIpOU3BeJeHUU TekcTa Ha LL1. B To ke Bpemsa npu cpaBHEHHH pe-
3YABTATOB, IIOAYYEHHBIX B PAMKAX 9KCIIEPUMEHTOB C OJHUM U TEM K€
A3BIKOM, BBISICHAETCS, YTO IMOKa3aTeAn pedyu Ha L2 nmeror mexay coboit
MEHBIIIE PA3AUYUil, 4eM noka3areAn pedn Ha L1. OgHoBpeMeHHO nipu
KOMIIA€KCHOM aHaAu3e $aKkToOpoB BH/HO, YTO IIPH BOCIPOU3BEAEHUH
TekcTa Ha L2 (B ycaoBUsAX ero ipeabsapAaeHus B nopAgke L1—L2) koan-
YECTBEHHBIE XaPAKTEPUCTUKH TEKCTOB CUABHO OTAMYAIOTCA OT MX Xa-
PAKTEPUCTUK HPHU BOCOPUATHHU B APYTUX CUTYALUAX.

IlepcrieKTUBOH HACTOANIETO MCCAEAOBAHUSA ABASIETCS pacliupe-
HHUE DKCIEPUMEHTAABHON 6a3bl HMCCAE€JOBAHUA, BKAIOUYEHHE B KOM-
IIAEKC (PAKTOPOB, ONPEAEASAIONINX KOANYECTBO PEANU3OBAHHBIX ITPEJ-
AOKEHUH, YYUTBIBAIOIIUX CEMAHTUYECKOE HAIIOAHEHHE CTHMYABHBIX
TEKCTOB, TAYOMHY cojepskaiielicss B HUX uHpopmanuu u 1. 1. [1pea-
CTABASIETCA, YTO IIOAYYEHHBIE PE3YABTATBI OYAYT CIIOCOOCTBOBATH CO-
BEPHIEHCTBOBAHUIO COBPEMEHHBIX AUHI'BOMETOAUYECKUX IIPUEMOB, Oa-
3UPYIONIUXCA HAa TAYOOKOM MOHUMAHUU MEXAaHU3MOB PEaAU3aluU pe-
YEMBICAUTEABHOHR A€SATEABHOCTH.

© Paxmankyaosa C. E.
© Memepsakosa A. A.
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1.7. XKECTUKYAAITUOHHO-PEUEBBIE KAACTEPBI
B ITEPCYA3HMBHOM JAHUCKYPCE

1. IToctanoBKa MpobaeMbI

CoBpeMeHHas HayKa O A3BbIKE ITOCTYAUPYET €0 PaCCMOTPEHUE B
6oAee MHUPOKOM KOHTEKCTE. B cBA3M ¢ 9TUM 0c0b0€ 3HAaYEHHE UMEET
MYABTUMO/JaAbHASI AMHTBUCTHKA, KOTOPAs M3Yy4aeT NPOCOJUYECKHe
(cerMeHTHbIE, CYIIEPCEIMEHTHbBIE), T'PAMMATHYECKHE, AEKCHYECKHE
IIparMaTH4eCKue CTOPOHBI S3bIKA BO B3aHUMOJAEHCTBUU C BU3YaAb-
HBIMH SAEMEHTAMHU. Y4€T HECETMEHTHBIX U HEBEPOAABHBIX ABACHHUH,
no ybexgenuio A. A. Kubpuxka, gaet 6oaree 06beMHYIO KAPTUHY U 1103~
BOASIET II0-HOBOMY B3TASHYTb Ha TPAaJUIMOHHBIE AMHTBUCTHYECKHE
BOIPOCHL. TepMUH «MOAANBHOCTb» OIIPEAEAAETCA UM, KaK «TUII BHEIII-
HETO CTHUMYAQ, BOCIPUHHMAEMOIO OJHUM M3 YYBCTB YEAOBEKA, B
IIEPBYIO oYepeab 3peHueM u cayxom» (KMBPHUK 2010). B mponecce
YCTHOH KOMMYHHUKAITUU HHPOPMAIIUA IIEPEAAETCA KAK 3BYKOBBIM, TaK
U HE3BYKOBBIM, BU3YAABHBIM CIOCOOOM, T. €. 4epe3 KECTHKYAAIHIO,
MUMUKY, 1103l (KMBPUK, PEAOPOBA, HUKOAAEBA 2019). IToa xe-
CTOM MOHHUMAIOT KOMMYHHUKATUBHO HAIIPABAE€HHOE JBUKEHHUE PYK; B
CEMUOTHYECKOM IIAAHE JKECT OTHOCHUTCS K KUHETHYECKHUM CHTHAAAM
KOMMYHHMKATHBHOI'O IIOBEAEHUS.

ITpobAaema KOOpAgHHAIIMN COOCTBEHHO PEYEBBIX U KHUHETHYECKUX
CUT'HAAOB IIPUBAEKAET K cebe NMPUCTaAbHOE BHUMAHHUE AUHIBUCTOB C
TOYKU 3PEHHUs UX UHPOPMATUBHOIO BKAaJa B KOMMYHHKAIIUIO, Ce-
MAHTHYECKOU COIAACOBAHHOCTH VS. PACCOIAACOBAHHOCTH C PE€YEBBIMU
CUTHAAAMHU, C TOUKH 3PEHUA PACCMOTPEHU A KUHETUYECKUX CUTHAAOB
KaK AUCKPETHBIX CHUCTEM, C TOYKH 3PE€HUSA KOTHUTUBHOI AHUHIBH-
CTHUKH, paccMaTpHUBalonlell KeCT Kak 3BEHO B ONPEJEAECHHUHU CIIEIH-
$UKH MEeHTaAbHBIX Hponeccos. Tak, /. boaunaxep nmogpobno msy-
YaA CBA3b MEXAY IPOCOAUEH U PA3HBIMU THUIIAMU KMHETHYECKUX CHUT-
HAAOB, A MMEHHO MUMHUKOU U jK€CTAMH U IIPEAIIONOKHUA, YTO ECAH OHU
1 BO3HHUKAIOT, COIIPOBOKJAas pedb, TO 9TO IPOUCXOAUT MAPAAAEABHO
asmkenuio Tona (BOLINGER 1983: 102-104).

IIporpecc B u3ydyeHnn HeBepOHAABHOIO IOBEAEHU S JOCTUT CBOEH
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BepmuHbl AHIIb B XX B. OOAQCTbIO UCCAE€ZOBAHUSA YYEHBIX CTAHO-
BATCA YaCTH TEAQ YEAOBEKA M MX ABMKEHHs, MUMHKA AMIA, oOCTa-
HOBKQ, CO3JAaHHAsI BOKPYT TOBOPSANIETO U BAUSHUE Ha HETO KUHETHU-
yeckux sAeMeHTOB (KOPABIXAHOBA 2000; BAIIYHUHA 2007; IIbIBY AA
2016; APHOBA 2018; I'PMIIMHA 2017].

®. bupgayucreAan, paccMaTpubas KUHETHYECKOE ITOBEJEHHUE Kak
AUCKPETHYIO cucTeMy, onucan 60 kuneM, 33 U3 KOTOPBIX IPUXOAATCA
Ha ABUKEHUS, BBIIIOAHAEMBIE TOAOBOH, HAIPUMEP, HAKAOH TOAOBBI —
910 KUHeMa. CeMb KHMHEM PEAAU3YIOTCA PA3AMYHBIMU ITOAOKEHUAMHU
pra (ciKarble TyObl, BBITAHYTbIE T'yObl, IOAKATbIE I'yObI, HINPOKO pac-
KpBITBIH poT). To xe camoe MpPOUCXOAUT C JBUKEHUEM T'AA3, TTOAOKE-
HHEM OpOBEH, COCTOSHUEM PYK MAM HOT. KMHEMbI COrAacHo aBTopy,
MOTYT 06pa3oBBIBATL OOAEE CAOKHBIE €/JUHHIIbI, KOTOPbIE€ HA3bIBAIOTCS
kuHeMopdemamu. COBOKYITHOCTD KHHEM MOZKET BBIPa3UTh OIIPEJEACH-
HOE ®MOIIMOHAABHOE COCTOSIHHE: YEAOBEK CKMMAET 3YObl, MPHUIYpPH-
BA€T I'AA3a M CABUIAE€T OPOBU — BCE ®TH AEUCTBHA OH BBIIIOAHAET M3
HEHABHUCTH, COOTBETCTBEHHO, BCE BMECTE OY/JET ABAATHCA KUHEMOPPe-
Mot (BIRDWHISTELL 1973).

B cBs3U € 9TUM HpeACTaBASIET HHTEPEC UCCAEJOBAHUE, B KOTOPOM
YCTAaHABAMBAETCA KOPPEAALUA MEKAY KECTAMU M HUCIIOAB3YEMBIMHU B
peyYd rpaMMaTHYECKUMH KOHCTPYKIuAMU (BOUTET, MORGENSTERN,
CIENKI 2016). CBA3b MeXKAYy PEYbIO M JKECTOM PACCMATPUBAETCA HA Ma-
Tepuane GppaHIly3CKOro fA3bIKA, 3 UMEHHO, B OOAACTH KAaTErOPUHU ac-
nekTa passé simple, passé composé and imparfait. MccaegoBatenn, py-
KOBO/CTBOBAAUCH THIIOTE30H O TOM, YTO MOKET CyIIECTBOBATH KOppe-
AALMA MEXAY HECOBEPIIEHHBIM ACIIEKTOM U HEOTPAHUYEHHBIMH Ke-
cramu (unbounded gestures) ¥ COBEPIIEHHBIM aCIIEKTOM U OIPaHHYEH-
HbIMU kectamu (bounded gestures) (ibid.). Jas onucanusa konpurypa-
IJUM U CKOPOCTHU KECTA, TOCA€AHHUI OBIA PAa3A0KEH, CETMEHTUPOBAH HA
3a/eiicTBOBaHHbIE B HEM CEIMEHTHI (IIAABIIBI, PYKa, IIpejiaeube). Pe-
3YABTAThI KOAUPOBAHUS IPAHUYHBIX CXE€M IIO3BOAUAHU YTBEPKAATD, YTO
UMeEETCA CATHU(PUKATUBHAA KOPPEAALIUA MEK/AY OTPAaHHYEHHBIMH Ke-
CTaMH U COBEPIIEHHBIM BPEMEHEM (pass€ COmpOs€), a TAKKE MEKAY He-
OTPAaHMYEHHBIMH KECTAMH M HECOBEPIIEHHBIM BpeMeHeM (imparfait).
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Boaee Toro, skcnepuMeHTaTOPBI HPHUIIAM K BBIBOAY, YTO ACIIEKTYaAb-
HOE Pa3AMYHe MEXAY UCCAEAYEMBIMU BPEMEHAMH, HO-BH/UMOMY, BO-
IIAOIIAETCA B KAYECTBE MCHOAL3YyEMBIX KecToB (BOUTET, MORGEN-
STERN 2018). Bmecre ¢ TeM ucCA€A0BaHHE HA MATEPHANE PYCCKOTO U
HEMEIIKOTI'O S3BIKOB IIOKA3bIBAIOT, YTO TaM €CThb CBOA cHEHUPUKA
(MPUCXAHOBA 2017: 59-60).

Ha BaKHBIII MOMEHT B MCCAE€/JOBAHUM ITOAMMOAAbHOCTH YKa3bl-
BaeT A. Yenkn (2019: 120). Tak, uccaegosarean, paboratoniue B 06-
AACTH KOHCTPYKIIMOHHOM IrpaMMaTHKH (construction grammar) Tpak-
TYIOT KOHCTPYKIJUH KaK

«KOHBEHIJHOHANU30BAHHBIE KAACTEPbI NPHU3HAKOB (CHHTAKCUYECKHE,

IIPOCOJAHYECKHE, IIPArMaTHYecKUe, CEeMaHTHYECKHE, TEKCTOBbIE W

T. 4.), KOTOpbIE MOBTOPAIOTCA KAK AAaAbHEHIINE HEJEAUMBIE aCCOLUA-

uH Mekay popmoit u 3HadeHueM» (FRIED 2015: 974).

ITOCKOABKY TO onpegeA€HUue JOBOABHO IIIHPOKOE, BEAYTCSA CHOPHI O
TOM, KaKUM KPHUTEPUAM CAEAYET CAEA0BATH AAA OIPEAEAEHHA TOTO,
MOKHO AH TAKK€ CKA3aThb, YTO KECT «IIPUHAJAAECKUT> JAHHOH IrpaMMa-
THYECKOH KOHCTPYKIUH UAN HeT. OJHUM U3 KPUTEPUEB BKAIOUEHHUA
KeCTa B KAACTEP HA3bIBAETCA KPUTEPUH YaCTOTbI BCTPEYAEMOCTH
(GOLDBERG 2006: 5).

Eme oaHa cpepa AUCKYpCUBHOH A€ATEABHOCTH, HMCCAEAYIOIIEH
COBMECTHOE YIIOTPEOAEHHE A3BIKOBBIX BbIPAKEHUIN U KECTOB, U KOTO-
pas TeM He MeHee, 11o yreepxkgenuio O. K. Mpucxanosoii, ocraercs B
CTOPOHE OT «KE€CTOBOH» TEHAEHIIUH, HAOAIO4Aa€MOH B KOTHUTOAOTHH
B IIEAOM, — 9TO AMTEPATYPHBIH TEKCT U €r0 yCTHOE YTEHHE, YCTHOE
Bocnpoussegenue (MPUCXAHOBA 2019: 989). PesyabTatom npegnpu-
HATOIO €10 dKcnepuMeHTa (6bIAa cAeAaHa BHAEO3AINCh, HA KOTOPO
IPO(PECCHOHANBHBIH aKTEP MO IPOChOE DKCIIEPUMEHTATOPA YHTAET
cruxorsopenne ®egopa Tioryesa), CTaAO BBIABAEHHE ITODTHYECKUX
/KECTOB, UTPAIOIIUX CIEIUPUIECKYIO POAb B MacIITabe BCETO IMPOU3-
BegeHus B eAoMm (ibid.: 990).

HccraegoBanus, IpoBogMMBIE B HACTOSAILEE BpeEMA B 0OAACTH 11O-
AMMOJAABHONH KOMMYHHUKAITUU Pa3HOOOPA3HBI 110 CIEKTPY PEMIAEMBIX
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3ajad, 10 ®MIIMPUYECKOMY MaTepHaAy. 3ajada JaHHOTO UCCAeJ0Ba-
HHS 3AKAIOYAETCA B TOM, 4TOOBI HA MAaT€PHUAAE BUAEOTEXHOOAOIOB, B
KOTOPBIX TeXHOOAOrephl NpOABUTaloT NpoAyKkTel IT-ungycrpuu, BbI-
ABUTb CHEIUPUKY UX KECTUKYASILIUU U OINPEAEAUTh BKAAJ KECTa B
pE€aru3aAIUI0 KOMMYHUKAaTHBHOM 3a/a4u TOBOPAIIETO.

2. MeToabl HCCAEZ0BAHHU A

Metoauka, npegaaraemas B JaHHOI pabore, obecrieunuBaeT mpo-
BE/J€HHUE ayAUTUBHOTO, BU3YaABHOI'O, aYAHUOBU3YAABHOTO U PYHKIIHO-
HAABHO-IIPArMaTH4Y€CKOro BUAOB aHaAu3a. /Ias usydyenusa sepbarb-
HOT'O KOMIIOHEHTA OOLIeHUA HPUMEHSANCA ayAUTOPCKUil aHaau3. Ku-
HETUYECKHE KOMIIOHEHTBI M3Y4aAHCh METOAOM HabawogeHus. Ilaan
IPOBEAEHUS UCCAEJOBAHUSA COCTOSIA U3 TPEX DTANOB: CAYXOBOI'O aHa-
AH3a (ayAUPOBAHUE), BU3YAABHOI'O aHAAM3a (HAOAIO4€HUE) U AUHTBH-
CTHYECKOH HHTEPHpPETANU DKCIEPUMEHTAABHBIX JAHHBIX, IIPOBE-
JAEHHBIX C TO3UITUHN HAOAIOJAaTEAS (AyAUTOP/UHTEPIIPETATOP), T. €. CO-
OTHECEHUE PE3YABTATOB ay4HO- U BU3YAABHOI'O aHAAHM3A.

OMIIUPUYECKUM MATEPUAAOM HOCAYKHUAH OIYOAMKOBAHHBIE HA
nHTEepHET-IopTare YouTube weTbipe BHAEOBBINIyCKA, COAEpPIKAIIUX
IIPE3EHTAINI0 UAHU 0030p HOBBIX TeXHONPOAYKTOB (HAAPOJA 2021;
HILSENTEGER 2020; HILSENTEGER 2021; MCKINNON 2021). Ha
HA4YaAbHOH CTaguM UCCA€Z0BaHUs ObIAN 0TOOpaHbl HauboAee penpe-
3€HTATHUBHBIE YYACTKH PEYM (CMHTArMbl), B KOTOPBIX IPHUCYTCTBYIOT
KAIOUEBBIE CAOBA M CAOBOCOYETAHHUA.

IToag cuHTarMol B HACTOSAIIEM UCCA€AOBAHUU ITOHUMAETCA poHe-
THUYECKOE €JHHCTBO, MMEIOIIEE OTHOCHUTEABHYIO CMBICAOBYIO 3aBep-
IIEHHOCTb U PYHKIIMOHUPYIOIIEE B BUAE CAMOCTOSTEABHOH CTPYKTYP-
HOH equHUIILI. B pedyAbTare anaamsa BugeomMarepuasa ObIA cpopmu-
POBaH HAOOP CHHTArM, BKAIOYAIOIIUX KAIOYEBBIE CAOBA U CAOBOCOYETA-
HHs, UHTOHAIJUOHHO U KECTUKYASIIIUOHHO OKa3blBaloliue Hauboaee
CUABHOE BAUAHHE Ha ayAUTOPHIO U IIOKA3bIBAIONIHE IIPEACTABAAEMbIH
IIPOAYKT B HauboAee BBITOAHOM cBeTe. Kpurepusamu BblAEAEHUA KAIO-
YEBBIX CAOB B KOHTEKCTE JaHHOH paboThbl CAYKAT YAaCTOTHOCTH YIIO-
TpeOAEHUA U «BBIABUHYTOCTh» B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE (HAYAAO, KO-
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HEIl, IICHTP, OCHOBHBIE CMBICAOBBIE IIIBBI TEKCTA), XOTs 9TO HE €JHH-
CTBEHHBIC ITPU3HAKHU, B HEKOTOPBIX HCCAEJAOBAHUAX YIIOMHUHAIOTCH,
HaIpUMep, PACIIHPEHHE IPAMMATHIECKOr0, CHHTArMaTHIECKOTO U I1a-
PagUrMaTHYECKOro MOTEHI[HAAA CAOBA U APYrUe MPU3HAKU.

3. Onucanue u o6cyxgeHHEe Pe3yAbTATOB HCCAE€ZOBAHM A

3.1. Kniouesvie cnoga-maprepul, ux 4acmomnocmo u 1eKCUKO-CUH-
maxcuueckue xapaxmepucmurxu

KoMIIAeKCHBIH 1T04X0/ K UCCAEAOBAHHIO PEYU TOBOPSIIEro He-
BO3MOKEH 6e3 yueTa KaK Ka4eCTBEHHBIX — AEKCHYECKUX, CHHTAKCH-
YECKUX, IIPOCOJUIECKUX CPEACTB, TAK U KOAHMYECTBEHHBIX ITapaMeT-
POB, T. €. 9aCTOTHOCTH YIOTPEOAEHU S 9TUX A3IBIKOBBIX CPEACTB B PaM-
KaX HEKOTOPOTO OTPAaHHUYEHHOTO OTPEe3Ka PEUH, a TAKKe ydeTa 3aHU-
MaeMOM UMH ITO3UIIUU B CHHTarMe. B KauecrBEeHHOM IIAaHE KAIOUEBLIE
CAOBAa-MapKePbI XaPAKTEPHUIYIOTCA A€KCHKO-CHHTAKCHYECKHUM, ITPOCO-
AUYECKHM U KECTOBBIM BBIAEACHHEM Ha POHE HEHUTPAABHOI dYacTH
BBICKA3bIBAHHUA. B KOAMYECTBEHHOM IIAAHE KAIOUEBBIE CAOBA MOT'YT 3a-
HUMATh HHUITUANBHYIO, MEAHAABHYIO U PUHAABHYIO TO3UI[MH B HHTO-
HAaIlMOHHOH rpymme. Hanboaee 4acTOTHBIMU B HAIIEM UCCAEAOBAHHHU
OKazaAuch Meguanbusle (35%) u punarbubie (59%) nosuruu, coot-
BETCTBYIOII[HUE pPeMe BBICKA3bIBAHUSA. DTO IIO3BOASET IIOJYEPKHYThH
KAIOYEBBIE CAOBA, IIPUAATH UM OOABIIINI BeC.

C yaeToM gacTepedHOll MPUHAANEKHOCTH BBIAEATIOTCSA CAEAYIO-
IIH€ TPYIIIbL.

CymecrsurteabHsie: product, speed, change, quality, ability, de-
tail, features, improvement, flexibility, comfort, process, choice, gear,
content, top, budget, advantage, price, power, alternative, stability,
customization, size, version, capacity, device, smartphone, experience,
software, technology, evaluation, market.

ITpuaaraTeabssie: cool, easy, handy, rapid, important, great, good,
perfect, incredible, amazing, clean, excited, easier, smooth, helpful, up-
dated, favourite, quick, fast, awesome, superior, nice, tasty, better, useful,
ergonomic, magic, top, faster, must have, super cheap, main, comforta-
ble, respectable, sturdy, honest, solid, excited, greatest, stylish, light-
weight, extra, simple, beautiful, high-tech, wireless, inexpensive.
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I'aaroasl: trust, change, fits, need, use, crush, enjoy, switch, like,
love, save, bump, help, upgrade, recommend, set up, check out, pay,
believe, feel, pick up, operate, level, promise, charge, switch, refresh,
impress.

Hapeuns: perfectly, instantly, quickly, definitely, importantly, im-
mediately, sincerely, fully, literally, legitimately, honestly, exclusively.

CaoBocouertanus: noticeably better, easier to use, shockingly in-
credible, brand new, absolutely the best, incredibly impressive, defi-
nitely minimal, pretty easy, totally respectable, perfectly competent,
super popular, nice clean view, nice sturdy grip, really excited, pretty
nice looking, slightly different.

CeMaHTHYECKHH aHAAM3 CAOB-MAPKEPOB ITOKA3bIBAET, YTO OHU
IPU3BAHbI IPUBECTU B 4€UCTBHE IIEABIH aCCOLTMATUBHBIN pAJ B CO3HA-
HUU CAYIIATEAEH JAA PEAAM3ALUH IEPCyasuBHOro sPpdekra. Tax,
HaIpUMep, CYIIeCTBUTEABHBIE power, speed, quality, comfort craBar
aKIIEHT Ha YA00CTBE MCIOAB30BAHHUA NMPOogyKTa. CKOPOCTb, Ka4eCTBO
U KOMPOPT ABASIOTCA KAIOUEBBIMH XapPAaKTEPUCTUKAMU YCIIEITHOTO U
AOATOBEYHOIO yCTpoiicTBa. B peun BugeoOAOTEpPOB 4aCTO UCIOAB3Y-
IOTCSI TAATOABI C CHABHOM CEMAaHTHKOH, Takue Kak like, love, use, save,
trust, believe, enjoy. 9TH HOMUHAIINN MPU3BIBAIOT OAHOCTBIO JOBE-
PATb TOBOPAIIEMY, TaK KAK OH YK€ HCIOAB30BAA TOT UAHU HHOH IPO-
AYKT U B JAaHHBII MOMEHT JEAHTCA CBOUM MHEHHEM M OIBITOM. YTIO-
TpeOAEHHE CUABHBIX TAArOAOB C TO3UTHBHOM CEMAaHTUKOH IPOU3BO-
AUT Ha ajpecaTa 3HAYUTEAbHbBIN IIE€PCyasUBHBIN 9PPEKT.

MOKHO OTMETHTh M 9aCTOTHOCTH YHOTPEOAECHUS MECTOMMEHHUSA
you. YcAbIIIaB AUYHOE oOpalleHue K cebe, CAYHAIIUi HEBOABHO
obpamjaeT BHUMAaHHE HA TO HAH HHOE BBICKA3bIBAHHE, a TAKKE CTAHO-
BUTCA 6OAEE BOBAEUEHHBIM B ITporiecc ob630pa TEXHONPOAYKTOB U B
6OABIIEH CTETIEHH TOTOB AOBEPATH ropopsmemMy. CAeg0BaTeAbBHO, Ta-
KO mpueM Toxe sBAsgercs criocobom Bosgerictsud. Ilupoko us-
BECTHO BBICKa3bIBaHHE «BpeMsa — AeHbIru», CJEAAHHOE B CBOE BPEMs
b. ®pankaunoMm. B Hamm gHu 3Ta Ppasza ocOOEHHO aKTyaAbHA: YEAO-
BEK YCTPOEH TaKUM 0O6pa3oM, 4YTO eMy HeOOXOAHMO IIOAYUYATh sKeAae-
MOe MITHOBEHHO, a TakHe Hapednd Kak instantly, quickly, immediately
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AKTUBU3UPYIOT IIOHUMAHUE TOTO, YTO CYACThE HACTYHHUT IPAMO CEii-
Jyac, He3aMeAAUTEABHO. COOTBETCTBEHHO, 9TH CAOBA ABAAIOTCA DAE-
MEHTaMH BO3J€UCTBUA HA ayAUTOPHIO.

O6pamaer Ha ceb61 BHUMaHHE 4acToe yHOTpeOAEeHHE Ka4eCTBEH-
HBIX IIPUAAraTEABHBIX CO 3HAaY€HUEM CBOMCTBA 1 oO1iel oneHku. Bu-
Aeobaorepsl noA4epKUBaIOT 6pIcTpojelictBue rajxeros (fast, faster)
U UX UHTYUTHBHO NOHATHBIN nHTepdeiic (easy, simple). KarodeBsbie
CAOBA C TAKUM 3HAYEHHUEM ANIEANUPYIOT K BAKHEHIIIUM IIPUOPHUTETAM
B MHPE COBPEMEHHDBIX ITUPPOBBIX TEXHOAOTUI M HAIIpABAEHBI HA aK-
THUBHU3ALIUIO IIOAOKUTEABHOI'O ACCOLIMATUBHOTO PAJa B CO3HAHUM CAY-
mapmux. YTo Kacaercd 3HaKa OLEHKH, OHA UMEET SAPKO BbIpAKEH-
HYIO ITOAOKHTEABHYIO 9MOIJMOHAABHYIO OKpacKy (perfect, incredible,
amazing). Bce 9T0 NO3BOASIET TOBOPSAIIEMY B paMKaX PEKAAMHOH HH-
Terpanuu NoJ449€pKHYTh JOCTOUHCTBA IPOAYKTA, JOCTHYb MAKCHMAAD-
HOI'O ME€PCYa3suBHOro spPeKTa.

AEKCHKa, HCIIOAB3yeMasa OAOrepaMu BO BpeMs HPE3EHTAIMHU ITPO-
AYKTa, UMEET Pa3rOBOPHYIO OKPacKy. PasroBopHbIii A3BIK CO3/4aeT He-
PopMarbHYIO OOCTAHOBKY, CTABUT a/JpeCcaHTa M aJpecara Ha OJHH CO-
IIMAABHO PAaBHBINA YPOBEHD, 3a CYET YETO TAKKE pearusyerca apPexr
ybexaenusa. B peun 6A0repoB cAeqyeT OTMETHTh HAAHYHME TEXHUYE-
CKHUX KaproHu3MoB (anamorphic lens, crop, post, sensor, footage, fin-
gerprint scanner, headphone jack). Mcrioab3ys y3kocrernuarbHble HO-
MUHAIIUH, ABTOP TPAHCAUPYET UAEIO O TOM, YTO €I0 3PUTEAb TOKE SAB-
ASIETCS DKCIEPTOM B ®TOH OOAACTH, TaK KaK IIOHUMAET CKasaHHoe. B
BTOM CAYYA€E TAKKE IIPOCAEKUBACTCA IIEPCYa3UBHBINA 5PPEKT.

C TOYKM 3pEeHHsA CHHTAKCHCA, B PeYd OAOrepoB 4acTo BCTpedYa-
IOTCA pUTOpPUYECKHE BONpockl. OHHU, B CYyIIHOCTH, HE TPeOYyIOT OTBETA
U BBIITOAHAIOT ABe 6a30Bble PYHKIIUU: IPUBACYb BHUMAHUE, OOy AUTD
ayAUTOPHUIO 004yMaTh TOT UAU HHOHM BOIIPOC U IPUHATH OTBET aBTOPA;
IIPEAIIONATAETCA, YTO OTBET HACTOABKO OY€BUAEH, YTO CAYIIATEAD/3PH-
TEAb HE MOKET HE COTAACUTLCA ¢ HUM. MICIOAB30BaHHE PUTOPHYECKUX
BOIIPOCOB COIIPATraeTcsa € 9PpPEKTOM BO3AEMCTBUA HA ajpecara.

3.2. Busyanvnviit ananus

BuszyarbHas 49acTh HMCCA€ZOBAHMA 3aKAIOYAAACh B JETAABHOM
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OIIMCAHHUU JKECTOB, UCIIOAB3YEMBIX BUAeoOAOrepamu. Ilo xecramu B
pabore noHuMaeTcs

«KOMMYHHKATHUBHOE€ KHHETHYECKOE IIOBEJCHHE, B IIEPBYIO OdYepesb

IpHU HOMOIIU PYK, CIIOCOOHOE IepesaBaTbh CMBICA OT TOBOPSIIEro K

caymatomemy» (KUBPHUK, 2010).

IlepBplii m1ar BU3yaAbHOIO aHaAU3a TPeOOBAA BBIAEAEHHS KECTOB, CO-
HPOBOKAAIOIIMX CUHTAIMBI, COAEPKAIIHUE KAIOUEBbIE CAOBA, U UX IIO-
ApoOHOE oIHCaHUE 10 YETBIPEM ITaPAMETPAM: HAIIPABAEHHE (BIIPABO /
BA€BO, OT cebsa / K cebe, BBEPX / BHU3), CKOPOCTb BOCIPOU3BE/JEHUA
(6pICcTpBIi (6) / MEANEHHBIH (M) / cpegHHUH (CP)), CUAQ BOCIIPOU3BEJE-
HUA (CUABHBIH (C) / cAabbIi (CA) / cpegHuii (cp)), amrauTysa (6oAbIIas
(6) / maras (M) / cpeanss (c)).

3agaya BTOPOro mIara COCTOSIAA B Pa3HECEHHH KECTOBBIX
CPEACTB IO IIATH TPYIIIAM: IMOLEMbL, ULLIOCMPAmMopuL, peeyramopvi, agp-
pexmuenvt, adanmopor. C 9TOU IEABIO HCIIOAB30BAAACh KAACCHPHUKAIIUA
IT. ODxmana u Y. ®pusena (EKMAN, FRIESEN 1969; EKMAN 2004). OMm-
OAEMBI — DTO KECTbI, KOTOPbIE€ 3aMEHSAIOT COO0H CAOBO HAHM IIEAYIO
¢pasy, Hanpumep, OOABIION IAAEI] BBEPX MOKET O3Ha4aTb «OT-
An9HO!»). Kaxabrii ;kecr-smMbAeMa MMeeT TOYHOE 3HAYEeHUE, IMOHST-
HOE€ BCEM IIPEACTABUTEASIM TOH UAU UHOH KYABTYPBI. B KaKA0H KyAb-
Type CBOM COOCTBEHHBIE ®MOAEMBI; UTO IPUEMAEMO JAAA OJHOH, MO-
AKeT ObITh COBEPIIEHHO HENOHATHO /JPYTOM.

AZanTopbl — KECTbI, BO BpeMsA KOTOPBIX YEAOBEK BBIIIOAHAET
cnenupuUIeCKUe ABUKEHUA PYKOM, HallpuMmep, IodechlBaHue, Ijapa-
IIaHHE, MTOJEPrUBAHUE OT/AEABHBIX YacTell TeAa, IOTrAAKUBaHHE, IIe-
pebupanue, nepeBOpavuBaHUE OTAEABHBIX IpeaMeToB. lleab xe-
CTOB-a/alITOPOB — YCIIOKOUTb HEPBHYIO cUcTeMy. OHH MOKA3bIBAIOT
HU3AHIIHIOI HEPBO3HOCTb MAU aKTUBHOCTb 4eAoBeKa. IIpu atom ye-
AOBEK COBEPIIAET 9TU ABUKEHHUS HE€CCO3HATEABHO.

/KecThI-peryAsaTopsl 4EMOHCTPUPYIOT OTHOIIEHHE K Ay/AUTOPHH,
HaIlpUMep, 0400pUTEABHAS YABIOKA, KHBOK TOAOBBI, HAKAOH BIIEPEJ,
IPUNOAHATbIE OPOBH, IIEA€YCTPEMAEHHBIE JABHKEHUA PYKAMHU U T. 4.
/KecTpr-apPeKTUBBI BBIPAKAIOT ®MOIMU OT THEBA U SAPOCTHU A0 YAO-
BA€TBOPEHUSA IOCPEACTBOM ABHKEHUHU PA3AMYHBIX YacTE€H TeAa UAU
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MUMUKH, HAIIPUMEP, TOKPACHEHUE OT CThIAA.

HMAAIOCTpaTUBHBIE KECThI — CaMbIll OOIIUPHBIH KAACC JKECTOB,
HAIIPABAEHHBIX Ha nepejady HHGOpMAIMU U BBIIOAHAIOIIMX KOMMY-
HUKaTuBHYIO PpyHKIHIO. Cpegu Hux I1. 9xman u Y. OpuseH BbIAEAAIOT
5 tunos: 1) geKTHYECKHE KECTbl — TOBOPANIUI YKAa3bIBA€T UAM Ha
HEKOTOPOro pepepeHTa, UAU Ha TOYKY BO BPEMEHH HUAU B IIPOCTPaH-
CTBE; 2) KECTOBbIE YAapPEHUS — COTAACOBAHHBIE 10 BPEMEHHU C TOHOM
U yAApPEHHEM IPOCTble U KOPOTKHE ABUKEHHUSA PYKH, OJHAKO MHOI/A
OHU MOT'YT BO3HHKATh HE3ABHCHUMO OT TOHQ; 3) U300pa3UTEABHBIE JKE-
CTbl — JKECTbI CAOKHBIE IO POpPMeE, KOTOPbI€ IIOMOIaloT JOHECTH A0
CAYIIAIONIETO HHPOPMALIHIO; TAKUE KECThI AYOAUPYIOT UAH IPOCTO J0-
IIOAHSIOT pedyb oparopa: «BoT Takasd cTronka KHHUI YMECTHAACh B €€
CYMKY» HPH 3TOM TOBOPAMIUN AEPKUT AQJOHU MAPAAAEABHO JPYT
APYT'Y Ha OIIPEAEA€HHOM PacCTOSTHUH, IOKA3bIBasA HYKHOE KOAUYECTBO
KHUT; 4) HANIOCTPATUBHBIE PETYAATOPBI — KECTHI, KOTOPBIE IOMOTAIOT
B BepbaAu3alium u nepejade ropopAniUM Kakoi-Au60 nHpopMmariuu,
CTPYKTYpPBIL, AUCKYPCa U T. I1.; 5) pPUTMHYECKHUE KECTI — MOBTOPSAIOIIU-
€csl KECTOBBbIE YAAPEHU s, KOTOPbIE MAJAI0T HA KaK/ABIH CAOT MAU Ha
YAAPHBIH CAOT KaKA0T'0 CAOBA B BOCIPOU3BOAUMOM (ppParMeHTe.

AHAAHM3 9aCTOTHOCTH YHOTPEOAEHUA PABAUYHBIX BHJAOB KECTOB
IIOKA3aA, YTO AHAUPYIOIIEE ITOAOKEHHUE B PEYU TEXHOOAOIE€POB 3aHU-
MAIOT KECTBI-MAAIOCTPATOPBI. Takme KecTbl KaK PEryAsITOPBI, 9M-
6AeMbl, AQPEKTUBBI U AJANTOPHI B AHAAU3UPYEMOM MaTEpPUAAE HaA 3a-
(pUKCHPOBAHBLI.

IIpeobraganme B TEXHOOAOTAX HKECTOB-UAANIOCTPATOPOB, MOAUEP-
KHBAIOIIUX BEPOAABHYIO COCTABAAIONIYIO PEYH, IIPEACTABASIETCA
BIIOAHE 3aKOHOMEPHBIM. B cooTBeTcTBHM € KAaccuduKanuein DkmaHa
1 OpuseHa, HAAIOCTPATOPBI IPEACTABASIIOT COOOI KECTBI, COITYTCTBYIO-
1€ pevyu B MPOoIjecce KOMMYHUKATUBHOTO akTa. OHU UMEIOT OTHOIIE-
HHE K CO/AEPKAHUIO BBICKA3bIBAHUIH, MEAOAUYECKOMY KOHTYPY, IPOM-
KOCTH, K LeAbIM ¢pasam (EKMAN, FRIESEN 1981). ZKecrbl-uantocrpa-
TOPBI YCUAUBAIOT U IOAYEPKUBAIOT BEPOANBHYIO COCTABASIONIYIO PEYH.
CAOKHBIE HAAIOCTPATOPbI 4aCTO COHYTCTBYIOT KAIOYEBBIM CAOBAM;
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HAaIIpUMeEpP, Ha KaKAbIH yAAPHBIA CAOT IIPUXOAUTCA TPU-YETBIPE PUT-
MUYHBIX ABHKEHUSA PYKOH BHU3. CAOKHBIMH HAAIOCTPATOPAMH HUCCAE-
JAOBATEAH Ha3bIBAIOT CAOKHBIA xKecT. OAHAKO HE CA€AYET CMENINBATh
IOHATUA CAOKHOIO JKECTA U KECTOBOH (Ppasbl, IOCKOABKY KECTOBAs
Ppasa npescraBAsieT cOOOH KOMIIAEKC KECTOB, KOTOPbIE€ BbIPAKEHDI
Pa3HBIMU KUHETUYECKUMHU POPMaMHU (FKECTbI PYK U MO3bI, KECTHI TO-
AOBBI U BBIPQ/KEHHE AUIIA, TEAOJABUKEHHA), U GYHKIITMOHUPYIOT BME-
cTe, B BUAe Pppasbl A JocTHxKeHUA obmiei nean (CYXOBA 2004: 111).

ITpeobragaroniee UCIIOAB30BAHHUE KECTOB-UAAIOCTPATOPOB yKa-
3BIBAET HA TO, YTO TEXHOOAOTEpP CTPEMHUTCA MOAYEPKHYTH BEPOAAD-
HYIO COCTaBASIIONIYIO BBICTYIIA€HHS, HA IIPEAMET COOOIIEHUA U TEM Ca-
MBIM YCUAHUTD BO3/€HCTBUE, OKA3aHHOE Ha CAymIaTreAd. Takue skecTbl
KaK aJalTopbl, KAK IPABUAO, OTBAEKAIOT CAYIIAIOIIETO OT BOCIPHS-
THA UHPOPMAIIUU, IO9TOMY HEYAUBUTEABHO, YTO 9TOT BHU/ KECTOB
IIOAHOCTBIO OTCYTCTBYET B Ipe3eHTanuAX. OTcyTcTBUE KeCTOB-aPpPeK-
THUBOB JAa€T OCHOBAHUE IIOAATaTh, YTO A/ PECAHT HE CTPEMUTCS 3ABAA-
A€Tb BHUMAaHHUEM ayAUTOPUHU TOABKO IIPU IOMOIIH CUABI 9MOIHuU. O/-
HAKO CA€AYET 3AMETUTD, YTO DMOIJMOHAABHOE COCTOSHHE FOBOPSIIIETO
IEPEeAAETCA HE TOABKO YEPE3 KECTUKYAALIUIO, HO U YEPE3 ITAHTOMHU-
MUYECKUH, MUPEMUYECKUH (B3rAsAj) U pOHAIIMOHHBIH KaHaABI oO11ie-
HHS, MO9TOMY IIOAHOCTBIO HCKAIOYUTH DMOITMOHAABHOE COCTOSHHE
Kak (aKTOp BO3JEUCTBUA HA AYAUTOPHUIO HEBO3MOKHO. sKecTbl-oM-
6AEMBI TAKKE HE UCIIOAB3YIOTCSI B p€4r OAOT€pPOB. DTO FOBOPUT O TOM,
YTO, IPUOPUTETHBIM KAaHAAOM OOIIIEHUS BCE K€ SABAAETCA BEPOAAD-
HbIH. /A1 TOro 4T06BI IPOCAEAUTH B3AUMOAEUCTBHE TPOCOAUU C KH-
HETUYECKU BBIAEACHHBIMU JKECTAMH, BCE HCCAEAYEMbIE CHHTAIMBbI
OBIAM IIPOAHAAM3HUPOBAHBI IO ABYM XapPaKTEPUCTHKAM: COBIIQJ€HUE
AKeCTa U A/4€pHOro TOHA, COBIIA/JEHHE KECTA U KAIOUEBOI'O CAOBA.

3.3. Ayouosu3yanvnoiii aHaiu3

AyANOBU3yaAbHBIN AHAAU3 COCTOSIA U3 ABYX dTAIOB. 3aJada Iep-
BOI'O 9Talld COCTOSAAA B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTL COBIAJ€HUE / HECOB-
I1a/leHU€ MAKCHUMAAbHOH TOYKH K€CTa U SIJ€PHOTO TOHA CHUHTATMBbI.
Ha BTOopoM sTane HeoO6X04UMO OBIAO COOTHECTH KAIOYEBBIE CAOBA C
IIPOCOAUYECKUMH U KECTOBBIMU CPEACTBAMMU.
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PaccMoTpuM nporniecc aHaAu3a Ha IPUMEPE CHHTArMbl

«I know / they’re action cams / and for that specific type of filming, / so

good» (MCKINNON 2021).

ITpexae Bcero HEO6XOAUMO BBIAEAUTH KAIOYEBOE CAOBO, B IIPHU-
BOAVMOM IIPHUMEPE 9TO — CAOBOcoudeTaHue so good. JaHHOE CAOBO-
COYETaHHE BECbMaA YACTO UCIOAB3YETCA B 0030pax U MPE3EeHTALIUAX C
IIEABIO TIPOAEMOHCTPHPOBATh JOCTOMHCTBA TOTO UAM UHOI'O YCTPOIi-
crBa. ITocae ngeHTHPUKAIIMU KAIOYEBOTI'O CAOBA YCTAHABAUBAETCA, Ka-
KYIO IIO3UIIHIO KAIOUEBOE CAOBO 3aHUMAET B UHTOHAITUOHHOMU rpyIIe:
MHUIIUAABHYIO, MEAUAABHYIO UAH (PUHAABHYIO. B Hamem npumepe
MO3UIIUA KAIOYEBOTO CAOBA ABAsAETCA PpuHANBHOH. Caegyromiee geii-
CTBUE AaHAAH3A CBA3AHO C YCTAHOBAEHHEM pabo4yero opraHa KeCTUKY-
ASIIUM U HOCAEAYIOIIETO0 MaKCUMAAbHO NMOAPOOHOTO ONHCAHUSA €r0
IIAPAMETPOB, YTOYHAIOIIUX HallpaBA€HHE, CKOPOCTb BOCIIPOHU3BE/E-
HHS, CHAY BOCHPOU3BEAECHUA, aMIIAUTYAY U gpyrue ocobeHHoctu. B
paccMaTPUBAEMOM IIPUMEPE FKECT BBIIIOAHAETCA NPABOH PyKOH BHU3
CO cpeAHell CKOPOCTBIO, OOABIION CHUAOU BOCIPOU3BEAEHUS U OOAB-
moi aMuAuTyAoi. CoraacHO Kaaccupuranum IxkmaHa u Ppusena,
THII K€CTA KBAAUPHUITUPYETCS KaK UAANIOCTpaTUBHBIN. /Jaree ycraHas-
AHUBAIOTCA KECTUKYAALIMOHHO-IIPOCOAUYECKHE XAPAKTEPUCTUKU CHH-
TarMbl, a UMEHHO: COBIAJA€T AU MAKCUMAaAbHAsA TOYKA KeCTa C sAgep-
HBIM TOHOM CHHTAarMbl, TO €CTb IPHUXOJUTCA AU OHA Ha €€ s/JepPHBIH
TOH. B aHaAnu3upyeMoM npumepe MakCUMaAbHAs TOUKA JKECTa COBIIA-
AQET C sAJ4epHBIM TOHOM. Ha 3aKAI0UUTEABHOM dTalle MOATBEPKAAECTCS
HAAUYHE UAH OTCYTCTBHE (PAKTA COBHAAEHUA KECTAa U KAIOYEBOTO
cAoBa. B onmceiBaeMoM npumepe HaBAI04AE€TCSA COBIIA/JAEHUS JKeCTa U
KAIOYEBOI'O CAOBA.

AHaAOrHYHBIM 00pa3oM OBIAM IIPOAHAAU3UPOBAHBI COPOK KECTH-
KYASAIJMOHHO-PEYEBBIX KAACTEpPoB. Huke B KauecTse nnpuMepa npuBo-
AWTCS OIHCAHUE ITapaMeTPOB KaacTepa this is a better camera internally
(MCKINNON 2021): mo3unusA: MHUIIMAAbHasA; pabodmii opraH: pyka;
OIIMCAHUE ;KECTa-HAllPAaBAE€HUSA: BIIEPE]; CKOPOCTh BOCIIPOU3BE/AECHUA:
CpeAHss; CUAA BOCIPOU3BEAEHUA: OOABIIIAA; AMIIAUTY/4A: MaAas; OCO-
6EHHOCTU: TOBOPAIIUI AEPAKUT B PyKax 10 KaMepe, ABHKEHHUE A€BOI
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PYKH BMECTE€ C KaMEPOI; THII JKECTA: JKECT-HAAOCTPATOP.

Pe3yAbTarsl onMcaHus COpoKa NPUMEPOB OBIAM OPOPMAEHBI C
IIOMOIIIbIO MATPUYHOM TAOAHIIBI, B KOTOPOH 110 TOPU3OHTAAN 0003Ha-
YeHbl NMapaMeTphbl ONHCAHUA aHAAM3UPYEMOH €AUHHUIIBI, IO BEPTH-
KaAu — IPHUBOAUTCA COOCTBEHHO OMHCHIBAEMAs €JUHUIIA (CHHTarMa).

O eme 4ByX mapaMeTpax — IapaMeTpe COBIAJ€HU s MHKa KeCTa
C AAE€PHBIM TOHOM CHHTAarMbl ¥ IAapaMeTPE COBIAAEHUSA KeCTa C A4ep-
HBIM TOHOM CHHTAarMbl — P€4b MOHAET HHUKE.

3.3.1. Coeénaodenue nuxa sycecma u A0epHoz0 mMoHa CUHMAZMbL

Ha sTamne ycTaHOBA€HHS HAAMYHUA UAH OTCYTCTBUSA (PAKTA COBIIA-
JAEHUS IHMKa K€CTa U AA€pHOTO TOHA CHUHTArMbl, YYUTBIBAACA TOT
$akT, 4TO AIOOOH KecT B mpolecce IPOU3BOACTBA MPOXOAUT (Pa3bl
®KCKYPCHH, BocIpousBegeHus (IHK) U pekypcun (CYXOBA 2004: 62).
B pabore nuk jkecra TakKe Ha3bIBAETCA MAKCUMAABHOH TOYKOM Ke-
cTa. JgepHbId TOH ABAAETCS KOMMYHHMKATHBHBIM IIEHTPOM HHTOHA-
IJMOHHOW I'PYIIbI U ITOKA3bIBAET CAMYIO BaKHYIO C TOYKU 3PEHMA TI'O-
BOpSIET0 HHPOPMAITHIO.

B AuTeparype onmchIBalOTCA pasHble MOAEAU B3aUMOAEUCTBUA
IIPOCOANYECKUX U KHHETUYECKUX CUTHAAOB. CoraacHo ogHOH mosu-
MU, KUHEMa IIPUXOAUTCA Ha May3bl, COTAACHO APYroil, — Ha 3BydYa-
muii orpe3ok peun (KOPABIXAHOBA 2000). AysqunoBusyaAbHbIA aHa-
AH3 SMIIMPHYECKOIO MaTepHaAa B JAHHOM HCCA€JOBAHUU YKa3bIBACT
Ha TO, 9YTO MAKCUMAAbHASl TOYKA ’KECTA CHHXPOHU3HUPYETCS C 3Byda-
UM OTPE3KOM PeYH, TOYHEE, C AJAEPHBIM TOHOM, HECYIIMM I'AABHYIO
HHPOPMALIUIO JAAS CAYIIAIOIIETO, M IpeJcTaBAsieT coboli Hauboaee
IIPOCOANYECKH BblAEACHHBIE ydyacTKu peun. HabAalogenune 3a B3aumo-
AEHCTBHUEM JKECTUKYASITUM U IPOCOAUH B TPAHUIAX IEAOH CHHTAIMbl
IIOKA3bIBAECT HAAUYUE KOPPEAALMHU KECTUKYAALIUH U IIPOCOJAUH.

Huske moMenmeHsl ABa CKPUHIIIOTA, TOKA3BIBAIOIINE CTA/JHIO DKC-
KYPCHH U CTaJHIO ITHKA KecTa.
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K@I The GoPro HERO 7 - Garbage OR Gold?
N\

Puc. 1.

kﬁl The GoPro HERO 7 - Garbage OR Gold?
\r

Puc. 2.

Ha Puc. 1 n 2 nokaszaHo, Kak KeCT COIIPOBOKJAAET peU4eBOU OoTpe-
30Kk «or fovercast / or you have great light on you / like this» (MCKINNON
2021). Ilporpeccus xecra (9KCKYPCHA-IMK-PEKYPCUA) IPOUCXOAUT
MAPAAANEABHO JABHKEHHIO TOHA: IHK JKECTa CHHXPOHU3UPYETCA C
AAEPHBIM (BOCXOJAIIMM B JAaHHOM IIPUMEpPE) TOHOM. BbIBO/J, TakuM
00pa3oM, 3aKAI0YAETCA B TOM, 4TO MPOCOAUYECKHE U KMHETHYECKHE
cpeAcTBa pyHKIJMOHUPYIOT OJHOHAIIPABAEHHO M OJHOBPEMEHHO.

3.3.2. Cosnaodenue jxcecma u K1i04ueeozo cioea

AHaAM3 COBIIQJEHHUSA KECTa U KAIOYEBOTO CAOBA IIOKa3aA, 4TO
CpeAHMI IPOIEHT COBIIAJEHHA DTUX JABYX IAPAMETPOB COCTABASAET
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63%. Ucxogs U3 9TUX AAHHBIX, MOKHO CKa3aTb, YTO OAOTEPHI IIpe/-
HOYUTAIOT BBIZEASTD JKECTOM UMEHHO KAIOUYEBOE CAOBO.

BEST PHONE LENS | HAVE EVER TRIED! ANAMORPHIC

Puc. 3.

Ha Puc. 3 texHobAorep, onucpiBast JOIOAHUTEAbHbIE TEXHHUYE-
CKH€ BO3MOKHOCTH HOBOI aHAaMOP(PUUIECKOIT pa3HOBUAHOCTH AHH3, TO-
BOPUT O CBOEM CHABHOM KEAAHMH HUX 3aIOAY4HTh: «this makes me
wanna get some lenses so bad, that I show you guys what it looks like»
(HAAPOJA 2021) ycuamBast KAIoueBOe cAoBocodeTaHue so bad mogns-
TBIMH BBEPX PYKAMU C PACKPBITBIMH HABCTPEYY APYT APYTY AAJOHAMHU.

IToAyuyeHHBIE B XO4€ HCCAE€JOBAHUSA JAaHHBIE JAIOT OCHOBaHHE
IIOAATaTh, YTO KECT U KAIOUEBOE CAOBO OOPA3YIOT KECTUKYASAIIHOHHO-
MPOCOANIECKUI KOMIINEKC, IPU3BAHHBIM BU3YAABHO U ayJHAABHO aK-
I[EHTHPOBATh KAIOUEBOE CAOBO UAH (Ppa3dy, CAYKAMYIO AKTyaAH3aTO-
poM HHPOPMAITUH B CO3HAHUH CAYIIAIOIIETO.

ITyreM codyeTaHUs pPa3AWYHBIX BH/AOB aHAAHM3A YAAAOCh YCTAHO-
BUTb, YTO JKECTUKYASAIIMOHHO-PEYEBON KOMIIAEKC, HCIIOAB3YEMBbIi
6AorepaMu B IpeE3EHTAIUAX U 0030paxX TEXHOIPOAYKTOB, OKA3bIBAET
HanboAee CHABHOE ITparMaTH4YecKoe BO3/eiCTBHE Ha aJpecara.

4. 3akAoueHue

B raaBe 6b1AM IPEACTABAEHBI PE3YABTATHI HCCAEJOBAHU S, TIOCBSA-
IIEHHOT'O M3YYE€HUIO KOOPAHHAIINU COOCTBEHHO PEYEBBIX M HEpede-
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BbIX, KHHETHYECKHUX, CATHAAOB, 4 HMMEHHO, 0COOEHHOCTEH B3aUMO/Jei-
CTBUSI A€KCHYECKHUX, CHHTAKCHYECKHUX, MPOCOAUYECKUX M JKECTOBBIX
CPeACTB B p€4U BUAEOOAOrepoB, IPE/ACTABAAIONINX HOBBIE TEXHOIIPO-
AYKTBI C IIEABIO OKA3aHHUsA IE€PCYa3MBHOIO BO3JAEHCTBUA HA aygHTO-
puio. /Iaa n3ydyeHus B3auMO/JEHCTBUSA 3BYKOBBIX U HE3BYKOBBIX, BH-
3yaAbHBIX CIIOCOOOB Iepegadyu HHPOPMAIIUU B YCTHOM KOMMYHHKa-
MU B JAHHOH paboTe ObIA MCIIOAB30BaH HIUPOKHUI CIIEKTP HUCCAEA0-
BATEABCKHUX METOJ0B, BKAIOYAIOIINH aHAAM3 KAIOYEBBIX CAOB, BH3Y-
AAbHBIH, ayAUTOPCKUI U ayJUOBHU3YaAbHBIH BUABI aHAaAU30B. B pe-
3yAbTAaTE€ MPOBEAEHHOIO KOMIIAEKCHOTO aHAaAHM3a OBIAU ITOAYYEHBI
JAAHHBIE, KOTOPbIE MOATBEPKAAIOT U YTOUHAIOT CHEnu(pUIEcKHe Io-
AMMOJAABHBIE TIapaMeTpPbl YCTHOH yOexjgaromieili KOMMYHHKAIIUH.
OCYIIIECTBASIEMOI B TEXHOOAOTAX.

1. B pesyAbTrare mpoBE€JEHHOTO aHAAM3A AEKCHYECKHUX CPE/CTB
OBIA BBIAEAEH PsAJ KAIOUYEBBIX CAOB, HAH CAOB-MAPKEPOB, XapaKTepH-
3YEMBIX «BbIJBHHYTOCTbIO» B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE (HAYAAO, KOHEII,
LIEHTP, OCHOBHBIE CMBICAOBBIE HMIBBI TEKCTA) U YACTOTHOCTBIO YIIOTPEDH-
A€HHS. DTH CAOBA UHTOHAITMOHHO M JKECTUKYAAIMOHHO BBIAEASIOTCS
B peuu 6AOreposB, NpeACTaBASIONIUX IPOAYKT B HauboAee BBITOJHOM
CBETE, M OKA3bIBAIOT HAMOOAEE CUABHOE BAUSHHE HA AYJUTOPHIO.

2. B pesyabTaTe BU3yaAbHOro aHaAu3a 6bIAO OOHApY:KEHO Ipe-
obAagaHue B TEXHOOAOrax K€CTOB-HAAIOCTPATOPOB, MOAYEPKHUBAIO-
IIUX U YCUAHBAIOIIUX BEPOAABHYIO COCTABAAIONIYIO pedu. sKeCThI-HuA-
AIOCTPATOPBI UMEIOT IIPAMOE OTHOIIEHUE K COAEP/KAaHUIO BBICKA3bIBA-
HUH, MEAOANYECKOMY KOHTYPY, TPOMKOCTH, K IIEABIM ppas3am.

3. B xoge n3yuyeHHMA mapaMeTrpa COBHA/JAEHUA / HECOBNAJECHUA
IIHKa KecTa U A/J4€PHOTO TOHA B BBICTYIIA€HHUAX-IPE3EHTAUAX OBIA
CAEAQH BBIBOJ O TOM, 4TO ITHK 7K€CTa BCETAA IPUXOAUTCS HA AJ4EPHBIN
TOH. /laHHBIN ITIOKa3aTeAb 4A€T OCHOBAHHE IIPEAIIOAOKHUTD, YTO I1O-
CTPOEHHUE KECTA UAHU KECTOBOH Ppaspl HAPAMYIO 3ABUCUT OT IIPOCO-
AUYIECKOTO OPOPMAEHHUA CUHTAIMBI.

4. Pe3yAbTaTbl HCCAEAOBAHUA IIapaMETPaA COBIIA/€HUA / HECOBIIA-
JAEHHSA JKECTA U KAIOYEBOI'O CAOBA IOKA3BIBAIOT, YTO IIPEAIIOYTEHHE B
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BUJE BBIJCACHHUSA KECTOM OTAAETCA MMEHHO KAIOYEBOMY CAOBY. Co-
IAQCHO JAHHBIM UCCA€AOBAHMA, COBIAACHUA KAIOYEBOIO CAOBA U Ke-
cra purcupyiorca B 63% cayuyaes. Takum o6pasom, coBnageHue IHUKa
AKeCTa M KAIOYEBOIO CAOBA ABAAIOTCA YaCTBIO KECTOBO-IIPOCOANYE-
CKOTO KOMIIAEKCA, IPU3BAHHON BU3YaAbHO H ay4MAAbHO BBIACAUTD
KAIOYEBOE CAOBO MAM (Ppasy, CAyKaIlyIo aKTyaAHM3aTOPOM HH(popMa-
IIUM B CO3HAHUM CAYILIAIOLIETO.

B 11eAOM MOXKHO 3aKAIOYHTD, 9YTO KOMIIAEKCHBIH aHAAU3 IIEPCya-
3UBHOTO AHUCKYPCA ITO3BOASET BBIABUTDL KECTUKYAALIMOHHO-PEYEBOH
HPOCOANYECKHUI KOMIIAEKC (IIOAMMOAAABHBIN KAACTEP) B peYH ajgpe-
CaHTA TEXHOOAOTA M IIPOCAECAUTH PA3AHYHYIO POAb AMHTBUCTHYECKUX
1 HEAMHIBUCTHYECKUX (KHHETHYECKHX) PECYPCOB B repesade nHdpop-
MaluM B Ipoljecce KoMMyHuKanuu. /larbHeliniee n3ydeHue B3auMo-
AEUCTBUA KUHETUYECKUX CUTHAAOB C HHPOPMAIIMOHHOU CTPYKTYypOi
TEKCTa NPEeACTABAAETCA NEPCIEKTUBHBIM U IIEA€COOOPA3HBIM.

© Teippiruna B. A.
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2.1. Aunzgorynomypruie Maprepor IMHUUECKOU UOCHMUWHOCTIU. .

2.1. AHHI'BOKYABTYPHBIE MAPKEPBDI,
PEIIPESEHTHUPYIOIIIUE 9THHUYECKYIO HAEHTHUYHOCTD
POCCHMCKHUX HEMIIEB YAMYPTHH

1. BBegeuue

OO6uienpuU3HAHHBIM SIBAAETCA TOT (PAKT, YTO COBPEMEHHBIE IPO-
11€CChI FAOOAAM3AIIUH, COIIPOBOK/AAIONUECS HHTEHCUBHBIMU MEKKYAD-
TYPHBIMU KOHTAKTaMH, U3MEHEHUEM COLIMAABHOH CTPYKTYpPBI, YCUAU-
Baronielca ypbanusanueil, OKa3pIBAIOT BAUSAHHE HA MEKOTHUYECKUE
OTHOIIEHHS, B TOM YHUCAE€ HA 9THHYECKYIO UAECHTUPUKALIUIO. DTHHUYE-
CKasl MAEHTUPUKALIUA UAM 9THHYECKAA HAEHTUYHOCTb — KaTErOpHsd
€4Ba AH He BCEOOBEMAIONIAA; T€ UAHU HHBIE €€ IPU3HAKH HEIIPEMEHHO
OCBEMIAIOTCA B paboTax IO 9THOAOTMU M ®THOAMHIBHUCTHKe. B cBoeMm
ITIOHUMAHUH 9THUYECKOH HAEHTUYHOCTH MbI OITUPAEMCs Ha UCCAEA0BA-
HUA BEAYIIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apybeskHbIX ydyeHbIX (C. A. ApyTio-
HOB, A. bapasunu, 10. B. bpomaeii, M. Mug, ®. Purrc, B. A. Tumkos
U Ap.). DTHUYECKASA UAECHTUYHOCTh — 9TO KYABTYPHO-T€HETHYECKAs
IporpamMma, Kotopas pOpMHPYETCS B PE3yAbTaTe BEKOBBIX CBA3EH U
OOILIIHOCTH, B PE3YAbTATE COLTUAAUIAIUHU, POPMUPOBAHUS COOTBETCTBY-
ol1eil cpeabl OOUTaHUA YEAOBEKA.

/MCTUHKTUBHBIMU NPU3HAKAMU (AMHIBOKYABTYPHBIMH MapKe-
PaMHU UAH ITAPAMETPAMHU) dTHUYECKOH HAEHTUYHOCTU BBICTYIIAIOT CAE-
Aylolue Ipu3Hakd: 1) oOHIHOCTB MCTOpUYECKOH cyAbObI; 2) 0bml-
HOCTb TEPPUTOPUH; 3) peAurus; 4) 6uIT; 5) ceMeHHBIA YKAAL; 6) POAb-
KAOpP; 7) TPagUIIMOHHBIE pPeMecAd; 8) HOpMbBI moBejeHus; 9) obui-
HOCTb IICUXUYIECKOTO CKAaja; 10) aTHHYECKUI S3BIK.

BrimenepedncAaeHHble IPU3HAKH MOTYT ObITh HAEHTHPHUIIHPO-
BAaHbI B PAMKaX CA€AYIOIIMX aCHEKTOB IPUMEHHUTEABHO K HU3yYE€HUIO
HCTOPHUH, A3bIKA U ObITAa POCCUHCKUX HEMIIEB, IPOKUBAIOIIUX HA TEP-
puropuu Y AMypPTHH, B YaCTHOCTH B ropoge I'Aa3ose:

1) ncropuko-gemorpagpuueckuii acrieKT, pazpabarbiBacMblii Ha OC-
HOBe cbopa, aHaAu3a U 0006IeHUA JAaHHBIX (B TOM YHCA€ U CTATUCTHU-
YECKHX) OTHOCUTEABHO reorpapuu pacCEACHHUs U YMCAEHHOCTH POCCUIE-
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CKMX HEMIIEB B HCCAE€AYEMOM PETHOHE, UX BO3PACTHOM COCTABE, IIPOMC-
x0xKgeHUU. C yIETOM 9TOrO aCIEKTa AKTYAAbHBIMU ABAAIOTCA CAEAYIO-
A€ NAPAMETPhI (AMHTBOKYABTYPHBIE MAPKEPHI) 9THUIECKOU UAECHTHY-
HOCTH: OOITHOCTb HCTOPUYECKOH CyAbOBI, OOITHOCTL TEPPUTOPUH;

2) KYABTYPOAOTHMYECKUH ACHEKT, CBA3AHHBIA C M3yYEHUEM KYAb-
Typbl POCCHICKMX HEMIIEB; €r0 XapaKTEPHU3YIOT CA€AYIONIHE AMHIBO-
KYABTYPHbIE MapKepbl: PEAUTH:A, OBIT, ceMEHHBIH YKAQJ, POABKAOP,
TPaAUIJHMOHHBIE PEMECAQ, HOPMBI ITOBE/AEHHA, OOIIHOCTb IICUXUYECKOTO
CKAAJa;

3) COHMOAMHIBUCTHYECKUH U COOCTBEHHO AMHIBUCTHYECKUH ac-
IIEKT, KOTOPBIH Aa€T BO3MOKHOCTb BbISICHUTD TaK HA3bIBAEMYIO «<AMHI-
BUCTHYECKYIO OMOrpaduio» JUKTOPOB M CTEIEHb BAAAEHUA POAHBIM
(HemenkuM) A3bIKOM. (Clo4a OTHOCHTCS STHUYECKMH A3BIK POCCHM-
CKUX HeMIleB ropoja I'aasosa.

AKTyaAH3alusa 9TUX HPU3HAKOB B AUANA30HE «JOMHUHAHTHOCTh —
PELIECCUBHOCTL> KOPPEAHPYET € YCAOBUAMH OBITOBAHMSA 9THOCA (9THU-
YECKOH T'pymIibl) — IMOAUTHKO-aJMHHHUCTPATUBHBIMH, COIJHOKYABTYP-
HBIMH, MEKITHUIECKUMHU. COOTBETCTBEHHO, 9THUYECKA UACHTHYHOCTh
BBICTYIIA€T B KAYECTBE KATETOPHUH, U3MEHAIONIECHCA BO BDEMEHH.

Paccmorpum 60Aee 104POOHO YyIIOMAHYTBIE BBIIIE AUHIBOKYAbD-
TypHbIE MapKePhl STHUYECKON HMAEHTUYHOCTH HA IpUMEpPE 9THHUYE-
CKOH TIpymnmbl poccuiickux HeMueB ['AazoBa, u3yyeHHe KOTOPOM
Ha4yato B 2007 r. ¥ IPOJONKAETCSI B HACTOSIIIIEe BPEeMSI.

Ha cerognamuuii geHb HeMeNKas STHUYECKAs TPYIIIA ropoja
I'AazoBa HacuuThIBaeT npuMepHo 176 deroBek 1o ganubiM Beepoc-
cuiickoil nepenucu 2010 r. (B 2002 r. — 260 gyerosek). CHuKEHUE
YHUCA€HHOCTH B OCHOBHOM CBA3AaHO C «€CTECTBEHHOH YOBIABIO» CTap-
e BO3PACTHOM IPYMIILI K BHYTPUPOCCUNCKOM MUTPAIIHEIA.

2. MaTepnaA 1 METOABI HCCA€ZOBAaHH A

IleAablo HCCAEAOBAHUA ABAAETCA BBIABACHHE AMHIBOKYABLTYp-
HBIX MAPKEPOB 9THUYECKOU HAEHTUYHOCTH U 9THUYECKHUX ITPEACTaB-
A€HUH MUHOPHUTAPHBIX HAPOJAOB, B YACTHOCTH, POCCUUCKUX HEMIIEB,
IIPOKUBAIOIINX HA TeppuTOopHuu I'AazoBa.
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A JOCTHAREHHUA MTOCTABAEHHOU I[€AH UCITOAB30BAAHCH CAEAYIO-
e METOABI: IIOAEBBIE METOABI IPU cOOPE AMHTBUCTUYECKOTO MaTe-
pHaAd; METOZ COLTMOAMHTBHCTUYECKOTO aHKETUPOBAHUS H HHTEPBbIO-
HPOBAHUS aHKETUPYEMBIX; METO/ COLTMAABHO-AUPPEPEHIUPOBAHHOTO
AHAAH3A UCCAEAYEMOTO A3BIKOBOTO MaTE€pHaAa, BRAIOYAIOMTUH HabATO-
A€HUA Ha/ QYHKIJUOHHPOBAHUEM SA3BIKOB POCCUICKUX HEMIIEB B Pa3-
AHUYHBIX CUTyanuax obmenus. [Ipupaedenne sTUX METOAOB K AaHAAU3Y
MaTepHaAa MO3BOASET PACCMOTPETh OOHAPY:KEHHBIE SIBACHUS B KOM-
IIAEKCE C OOABIION CTENEHbIO OObEKTUBHOCTU U JOCTOBEPHOCTH.

3. Pe3yAbTaThl HCCA€AOBAHH A

Hemenkoe stHHYeckoe coobmiectBo I'AnazoBa — ®TO MOTOMKHU
cenrnoceAeHes, koropeie B 1949-1950 rr. 6bIAM OTKOHBOMPOBAHBI
AAs1 pab0ThI Ha IPOMBIIIAEHHBIX OObEKTAX, B A€CHOH U TOpPoA00bIBa-
I0I[eil IPOMBIIIIA€HHOCTH B YCAOBHUSAX peKUMA crielfkoMeHAarypsl. C
2011 r. B Poccun cozgana PegeparbHas HALTMOHAABHO-KYABTYPHAs aB-
TOHOMHA POCCHUHCKUX HEMIIEB, B paMKaxX KOTOPOH (PyHKIMOHUPYET
I'hasoBckoe orgenenue PegeparbHON HAITMOHAABHO-KYABTYPHOMH aB-
TOHOMHHU POCCUHACKUX HEMIIEB C PETHOHAABHBIM LIEHTPOM B HxeBcke.

Paccmorpum 6oaee Togpo6HO Kax bl 3 10 mapameTpoB 9THH-
YeCKOH HAEHTUYHOCTU NPUMEHUTEABHO K U3Y4A€EMOMY DTHHYECKOMY
COOOIIECTBY POCCUUCKUX HEMIIEB.

3.1. Hcmopuro-demozpaguueckuit acnexm: nuUH260KYLbMypHbLE
Mmapxepot

* Obwrocmo ucmopurecxkoli cyovovl, oburocms meppumopuu.

Hamu ycraHoBA€HO, 4TO pOCCUIICKHE HEMIIBI C GOABIIIUM YBaKe-
HHEM OTHOCATCA K COOCTBEHHOMY IIPOIIAOMY, OCOOEHHO K CeMEHHOMN
ucropuu. I1pu sTOM npomnrroe BOCHPpUHUMAETCA HE Kak HAbOp CyXux
(PaKTOB U JaT, A KaK FAYOOKHH AMYHOCTHBIHN onbIT. Mcropuueckas na-
MATD SABASETCS KAIOUYEBBIM MApPKEPOM HAEHTHYHOCTH: COOBITUSA cepe-
AuHbl XX BeKa (genopranud, TPyAapMHus, CHEIIIOCEACHUA), JOIIOA-
HeHHble B 1990-e rT. MaccoBbIM niepee3goM Hemies u3 crpad CHI' B
I'epmanuio, cOpMHUPOBANUA TPYIIIOBOE CAMOCO3HAHUE POCCUHCKUX
HEMIIEB. ITOT PAaKTOp 06BEAUHAET BCce HEMeI[Koe HaceaeHne Poccun
(KYPCKE 2011).
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IToBOAKBE COXpAHAET CBOIO 3HAYMMOCTb U IPUTATATEABHOCTD
KaK «UCTOpHUYECKAs KOABIOEAb» POCCHHCKUX HEMIIEB, OHO BOCIIPUHHU-
MAeTCsl UMM KaK «yTpadeHHass» Poguna m aabTepHaTHBa BbIE3AY B
I'epmanuso. ITpousomaa mupororusanua ucropun ACCP HIT u nge-
aAHU3alHA IPOIIAOTO, YTO B IIEAOM XAaPAKTEPHO JASA IICUXOAOTUH 9T-
HUYECKOTO CAMOCO3HAHHA. DTOT EHOMEH HAIIEA CBOE OTPAKEHHUE B
PorbKAOpe poccuiickux Hemues (ibid.).

TpagunmoHHble ycTOM ceMEHHON KU3HM, OObIYau, TpPagHUIIUU,
ceMeiHble LIEHHOCTH CBUAETEABCTBYIOT O COXPAaHEHUH TAYOMHHBIX,
TPaAUIJMOHHBIX STHUYECKHX IIEHHOCTENH KaK JOMHUHAHTHBIX B CTPYK-
Typ€ 9THHYECKOI UAEHTUYHOCTH PECHOHAEHTOB 00E€UX UCCAEAYEMBIX
rpynn. Ha ocHoBe npoBegeHHBIX HAOAIOJ4EHUH MOKHO TaKKe OTMe-
TUTh COXpPaHEHUeE, cOepekeHNe TAKUX JOMUHAHTHBIX TPU3HAKOB KaK
®THUYECKAsA MEHTAABHOCTD (4yBCTBO OTBETCTBEHHOCTH, OPTaHU30BAH-
HOCTb, 3aKOHOIIOCAYIIHOCTb, BOCIIUTAHHOCTb, OepexkAnuBocTb) (OPE-
XOBA, OBYXOBA 2012).

Yro KacaeTca mapaMeTpa 9STHHYECKON UAEHTHYHOCTH 00UHOCTIY
meppumopun, ToO B yCAOBUAX YPOAHUCTHIECKOH, 9 THUYECKH PA3HOPOJ-
HOH cpeabl 9TOT HapaMeTp HE SABASIETCA BAaAHAHBIM (dTHHYECKHE
HEMIIbI HE IPUHAJAEKAT K ABTOXTOHHOMY HaceaeHu1o Poccun).

3.2. Kynvmyponozuueckuii acnexm: 1uH2z60Ky1vmypHvie maprepot

* Penueus, ovim, cemelinvrit yknao, orvknop, mpaouyuornnwvie pe-
MeCa, HOPMBL NOBELOCHUS, 0DUHOCID NCUXUUECKO20 CKAAOA.

BAarogaps npuBep;KEHHOCTH CBOUM TPaAUIIUAM, oObIYAsAM, pe-
AMTHO3HBIM BepoBaHUAM mnpoxusaiomue Ha CesepHoMm Kapkase
HapoAbl «CyMeAH, — Kak numret M. A. 3agBopHoB, — cbepedn cebs B
Ka4ecTBe I[EAOCTHBIX H CaMOOBITHBIX 3THOCOB» (3A/ZIBOPHOB 2000:
52). OnmuceiBasa guacropy, onpegeasaeMylo Kak «yCTOHYUBasA COBOKYII-
HOCTb AIOA€H €/JMHOTIO IIPOUCXOKACHUA, JKUBYIAA B MHO9THUYECKOM
OKPY/KEHHMHU 3a IIpeJeAaMH CBOEH HCTOPUYECKOH POAUHBI (MAU BHE
apeaaa pacCceA€HHUsA CBOETo Hapo/a) U MMEIoIas COITMAAbHbIE HHCTH-
TYTbI AAA Pa3BUTUA U PYHKITMOHUPOBAHUA AAaHHOU obmiHocTn>» (TO-
HIEHKO, YAITTBIKOBA 1996: 37; ®AN3YAANH, ACBIATYKHUH 2005), uc-
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CA€J0BATEAN HE 00XO0A4AT BHUMAHUEM HE TOABKO CIEITUPUKY ee Pop-
MHPOBAHUA U PYHKIJHOHUPOBAHUSA, HO U PEAUTHO3HBIA PpakTop. Hc-
TOpHSA JUACIIOP MOKA3bIBAET, YTO PEAUTHSA B PAAE CAyda€B CTaAa Iie-
MEHTHUPYIOIIUM PaKTOPOM B KOHCOAHAAIIUU IIPEACTABUTEAEN €AUHO-
BEpPIEB (4aCTO COBNAJAIONINX C ONPEAEACHHON HAITMOHAABHOCTBIO). B
KayecTBe IIpUMeEpPa MOKHO HPHUBECTU (PAKTOP HPHHAAAEKHOCTH K
I'PEKO-KAaTOAUYECKOH IIEPKBHU, POAb KOTOPOH B CIIANOYEHUH yYKPaWH-
nes B Kanage, AaTMHCKOA AMEpHUKe TPYAHO NEPEOLICHUTD.

Penueus paccMaTpUBAETCA KAK MOIIHBIH ®THOKOHCOAHUAHUPYIO-
muit pakrop. OgHaKO HACAEAUE AECATUAECTHUAMH HACAKAABIIETOCA B
Poccun «rocygapcrBeHHOro» areuama B 3HAYUTEABHOU Mepe paspy-
IIMAO PEAUTHO3HOE CO3HAHME. EBAHreAHMCTCKO-AIOTEpaHCKas Iep-
KOBb COXPAaHHUAACh B KPYIIHBIX PETHOHAAbHBIX LIEHTPAX, B IPOBHUH-
IIUM €€ NPHUCYTCTBHE HUKAK HE MHCTUTyaAHM3HpoBaHO. OAHAKO BOC-
INPUHATHIE B 4€TCTBE PEAUTHO3HBIE OOPAABI U TPAAULIUY PA3JHOBA-
HusA ITacxu n Poxgecrsa B coobmiectse I'Aa30BCKUX HEMIIEB ITOAAEP-
AKHUBAIOTCA. ITO COOAIOAEHHE TPAAUIUOHHOIO IPOTECTAHTCKOrO AJ-
BeHTA (32 MecAn 4o Poxgecrsa), npasgnudaHoe yOpaHCTBO 3aAa, IPH-
TFOTOBAEHHUE PUTYaAbHBIX OA104 Ha Poxaectso u Ilacxy. Caegyet or-
METUTb, YTO AIOTEPAHCTBO IIPOJOAKAECT OCTABATLCA AHUAUPYIOIIEH
KoHpeccuelt B cpesge POCCUMUCKUX HEMIIEB TOABKO 32 CUET CTAPIIETO
1okoAeHusi. CoOpaHHbIE SMIUPUYECKHE JAHHbBIE CBUAETEABCTBYIOT O
TOM, YTO HOCUTEAEM TPAAUITUOHHONH STHUYECKON UAEHTUYHOCTU OKa-
3pIBaeTCA crapuiee nmokoAenue (50 AerT u crapuie), MpuHaAAEKaILEe K
AIOTEPAHCKOMY BEPOHCIIOBEJAHUIO, XOPOIIO BAAAEIOIIEEe HEMEIKMM
A3BIKOM M 3HAIONIEE HCTOPHUIO CBOEH CEMbU U CBOEro Hapoga. OHO AB-
ASIETCA «9THHYECKUM SAPOM» U IHPOAOAKAET OKa3blBaTbh 3aMETHOE
BAMAHHUE Ha APYrue BO3pacTHbIe rpynmbl; cp.: (KYPCKE 2011).

bvim (;kuAbe, NuIla, THIHEHA) TaKKE 9THUYECKU CIelUPUYEH.
HeyKocHUTEABHO COOAIOAAETCS YUCTOTA, YXOKEHHOCTD, I04/4EP/KUBa-
eTcA IPOJYMaHHBIH YIOT, 6y4b TO KBAapTHPA, KOTTEAK UAU CKPOMHBIH
AAYHBIA ZOMUK.

Poccuiickue HeMIBbl COXpaHUAM TpPajULUU JAEKOPUPOBAHUS
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peAMETOB JOMAITHETO MHTEPbEPA, I'A€ UMU HCIOAB3YIOTCA AHANO-
ru4Hble C OBITOBABIIMMU Ha YKpauHe U B IT0BOAKBE HABOAOYKH, CKa-
TEPTH; KaK MaMATb COXPAHAIOTCA IMOAOTEHINA. bepexHo XpaHATCcA
crapeie poTtorpapuu, B TOM YHUCA€ MU cBajebHble. TpasurnumonHas
oJe:k/Ja HE COXPAaHUAACh, PUKCHPYIOTCSI TOABKO BOCLIOMHUHAHHA O 4O-
MaIllHEM NPOU3BOACTBE 000K, KOPT I'nasosckumu Hemnamu. O6pa-
maeT Ha ce0s BHUMaHUE IIPABUAO OJ€BATHCS 0COOO AKKypaTHO, JaxKe
pabouyio oAeKAy AOIIOAHAIOT PyOAIIKH ¢ 6EABIM HAH F'OAYOBIM BOPOT-
HUYKOM. Crieriupudecky BOCIPOU3BOAATCA U TPAJUIIUH JOMOCTPOHU-
TEABCTBA U HIpHycagebHOro xossiicrea. Psagom ¢ XKUABIMH goMaMu
pacroAaraloTca A€THHE KyXHH, JOOPOTHBIE IIOCTPOMKH U Orpak/je-
HHA JASA CKOTA, KyPATHUKH, OropoAnl. KpoMe 06bI9HOrO MOAMBA K-
POKO HCIIOAB3YETCS Ha OTOPO/J€ IMOAUB IPU IOMOIIHU Pa3HBIX HIAAH-
ros u npucnocobAenuit (OPEXOBA, OBYXOBA 2010).

Cemetinviil yKiad Tak:ke HMeEET cBolo cuenudpuky. 95% poccuii-
CKHMX HEMIIEB COCTOAT B Opake, 6e36padne kpaitne pegko. CeMmbu 1o-
AUSTHHYECKHE, KAK IPABUAO, UMEIOIHE ABYX J€TEH, Pa3BOgbl — pPeJ-
Koe HCKAIYeHue. HanjmonaAbHOCTL AeTel 1Mo IacrnopTy OnpegeAs-
€TCs 10 KeAaHHI0 pebeHKa (HepeAKO ChIH 3aperuCTpUpPOBAaH Kak
HeMell, J0o4b — pYCCKasi, U Ha060poT).

Donvrnop. Hammm pecioHA€HTaM U3BECTHBI ITIOCAOBHIIBI U ITOT'0-
BOPKH, CKa3KM M CKa304YHbIE II€PCOHAKHM, OHU 3HAIOT 9THHYECKHE
1ecHu. PeryAapHo npoxoJAT peneTuIiuu HeMerkoro xopa B I'hnasose.
Hewmenkuii Meaoc Ha pycCKOH mToYBe NpeTepreA H3MEHEHHUA: OT MHO-
TOTOAOCHSI K YHHUCOHHOMY II€HHIO, OTKPBITOMY 3BYKY, OOABIIIEH pac-
IIEBHOCTH.

Pemecna. B coBpeMEHHOM HHAYCTPHAABHOM YPOAaHU3UPOBAHHOM
COLIMyME HE€ CTOAb BOCTPEOOBAHBLI KY3HEIIbI, YACOBIIMKH, CTOAAPHI.
ITH NPOPECCUU CKOPEE ABASIOTCA AUYHBIM X000U.

Hopmwr nogedenuss B OIpeAEA€HHOM CTEIIEHHU, KaK Mbl IIOAATAEM,
KOPPEAHPYIOT C OBIIHOCTBIO ICHXHYECKOTO CKA3J4d. YCTOHYHUBOCTH
IPOABAAIOT TAKHE KAYECTBA KAK TPYAOAI0OHE, 9YBCTBO OTBETCTBEHHO-
CTH, JEAOBUTOCTD, PAITHOHANBHOCTb, CIIOCOOHOCTb K CONEPEKUBAHUIO,
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IrOTOBHOCTb OKa3aTh IIOMOIIb B CAOKHOU KU3HEHHOH cuTyanun OAU3-
KHM M 3HAKOMBIM HE3AaBHCHUMO OT STHHYECKOH HPUHAAAEKHOCTU.
HeMIipl 94TAT NpegKOB, 3HAIOT CEMEHHYIO UCTOPHIO U PUKCUPYIOT €e.
Yame Bcero B Xo4€ UCCA€JOBAHUA MBI UMEEM AEAO C KEHIITUHAMU, U
HAC NPUATHO YAUBUAO OTCYTCTBHE TaKUX PACIPOCTPAHEHHDBIX IIPHUBbI-
YEK KaK IYCTOCAOBHE, IIEPECY/bl, HHTEPIIPETALIUU YYKHUX BBICKA3bIBA-
HUH (9TH CBONCTBA reHAEPHO MAPKUPOBaHbI). Poccuiickue HeMITbI IPO-
ABASIIOT IIOCTOAHHYIO TPOTAaTEABHYIO 3a00Ty O IMPeCTapeAbIX cOOTeYe-
CTBEHHUKaX. JTO 6 deroBek B Bo3zpacte 90 AeT u crapiie, ObIBHINE
TpyAapMeRiipl, o 5-8 AeT oTpaboTaBlINe B TPYAApPMHU.

3.3. Coyuonunzeucmuueckuii u cO6CMEEHHO NUHZEUCMUNECKUIL AC-
nexm: 1uH280Ky1bMypHbdIE MapKePbl

* Peuesoe nosedenue poccuiickux nemyes 2opooa I'nasosa.

IlonsiTHE «peueBO€ IOBEAEHUE» PACCMATPHUBAETCA OOBIYHO B
paMKax pedeBOH AEATEAbBHOCTH U «OIPEAEAAETCA KAK MPOIIECC BbI-
6opa ONTUMAABHOI'O BAPUAHTA /JASA HOCTPOEHU S COITUAABHO KOPPEKT-
HOT'O BBICKA3bIBAHHUSA B YCAOBHSAX, OIPEAEASIEMBIX CHUTyaluei obie-
HHA, DMOUHUAMU, ACHCTBUAMH, IOCTyIKaMu deAoBeka» (IIIBEHILIEP,
HUKOABCKUI 1978). B zaHHOM HCCA€Z0BAHHUU 1104 PEYEBBIM ITOBE-
AEHHEM POCCUUCKUX HEMIIEB IOHHUMAETCA OIPEJEASIEMOE pedeBOil
A€SITEABHOCTBIO IOBE/JEHHE, B KOTOPOM OTPaKAIOTCs OCOBEHHOCTH,
IPOABASIIONIUECSA 1104 BAUSAHUEM BHYTPEHHUX U BHEHIHUX (AKTOPOB
B YCAOBHUSIX MHOA3BIYHOTO OKpyskeHusA (BAKOBA 2012).

BHyTpeHHUE PAKTOPBI TPAKTYIOTCA KaK COOCTBEHHO AMHTBUCTHU-
YeCKHe, a BHEITHHE — KaK 9KCTPAAUHTBUCTHYECKHE. DKCTPAAUHTBU-
CTHY€ECKHE (PAKTOPDI, B CBOIO OY€PEAb, MOKHO Pa3geAuTh Ha: 1) pax-
TOPBI COITUAABHO-AEMOTPAPUIECKOTO XapakTepa (COIMAABHO-HCTO-
pHUYECKHE, COLIMAABHO-9KOHOMHYECKHE, TeorpapuyecKue YCAOBUA
’KU3HU, OTCYyTCTBUE UAH HAAMYHE CMEIIAHHBIX OpaKoB, geMorpapude-
CKME ITapaMEeTPBHI (IIOA, BO3PACT), HAITMOHAABHOCTb, KYABTYPHBIH (pak-
TOp (YpoBEHb OOpa3oBaHu:A), Cpeja NPOKUBAHUA, HpoPeccus, yda-
cThue B OOIIECTBEHHOH KHM3HH); 2) PAKTOPbl CUTYaTHBHO-IIEPEMEH-
HOro XapakrTepa (TeMa, OOCTaHOBKa, XapaKTep OTHOIIEHUH MexXAy
KOMMYHUKAHTAMH, UX COIMAAbHBIH cTaTyc). [Ipu aToM caeayeT umers
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B BUAY, 9YTO JAAEKO HE BCE CAYYau BbIOOPA pedeBbIX JeHCTBUI U A3BI-
KOBBIX CPEACTB MOT'YT OBITb OOBACHEHBI AK€ C YIETOM BCEH COBOKYII-
HOCTH 9KCTPAAHMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, TAK KAK BO3MOJKHBI CAY-
Yau 9KCIPECCUBHOTO UCIIOAB30BAHUSA S3BIKA, A TAKKE MOMEHTHI, KO-
TOPbIE€ MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCA AHIIb C Y4€TOM HHAUBUAYAABHO-
IICUXOAOTHYECKOH MOTHUBAIIUH UAU K€ JOAKHBI pACCMATPHUBATHCA KAK
OINOKHN, HETPONU3BOABHBIE OTKAOHEHH I OT HOPMBI, HAPYIIEHU S IIpa-
BUA. Takum o6pa3oM, 9KCTPAAHMHTBUCTHYECKHE (PAKTOPBI JAIOT BO3-
MOKHOCTb BCKPBITh U OOBSACHUTH NPUHIIUIIBI PEYEBOrO MOBEAECHUS,
MPOIIECCHI A3BIKOBOTO B3aUMOJEICTBUA U B3AaUMOBAUSHHUSA B CUTYya-
nuu 6uauHrsusma. Mccaegopanue u yuer stux GpakTropoB HpPH aHa-
AHM3E PEYEBOro INOBeAE€HUsA OUAMHIBOB JaeT OOBEKTHBHYIO OCHOBY
AASL IPABUABHON OLIEHKH A3BIKOBBIX SABACHUI.

Kak y:ke ykasbIBaAOCH BbllIe, HAUOOA€€E 3HAYUMBIMU paKTOpPaMH
COLITUAABHO-AEMOTPAPUIECKOTO XaPAKTEPa, OKA3BIBAIOIIUMU BAHUSHHE
Ha pedeBoe IoBeAeHUE OUAMHIBA, ABASAIOTCA HCTOPUYECKASA CyabOa,
BO3PACT, YCAOBHUS MPOKUBAHUA (JUCHIEPCHOE MPOXKUBAHUE, TOAUIT-
HHUYeCKas cpeja ropoa), JOMUHUPOBAHHUE BO Bcex cPpepax oOIeHu s
pycckoro a3bika (cM. Puc. 1.).

obI1Ie peUeBblie
A3ZLIKOBEIE — oco0eHHOCTH
0COGEeHHOCTH
i i
YpoBEeHB JeKCHKA
AZLIKOBOI PoHeTHKA
KOMIETEeHITHH mopdodorua
CHHTAKCHC
N
cemMeilinoe cepa
BO3pacT WOJT0ZREHH e / HCIOJIb30BAHHS
ceMeiHAA HCTOPHSA JE——

Puc. 1. ®akTopbl COIHAABHO-AEMOrPapUIECKOrO XapaKkTepa,
OKa3bIBAIOIIUE BAUAHUE HA PeYeBOe II0BEJEHHE OMAMHIBA
Kak noka3pIBaeT AUHIBUCTHYECKUI MaTepHuan, COOpaHHBIH B To-
poae I'aazoBe, o6beM PyHKIIMI HEMEIIKOIO A3bIKA Y IIPEACTaBUTEAEH
CTapIIETO, CPEAHETO U MAAALIETO IIOKOAEHUN PASAHYIAETCH.
Kak BuguM, «BO3pacT KOPPEAHPYET € PA3AUYHBIMU CTAAUAMHU
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6uanHrBusMa. Kaxgas BospacrHasd rpynmna poCCHIICKHX HEMIIEB IO-
poaa I'nazoBa UMeET CBOM XapPaKTEPUCTUKHU, KOTOPbIe CPOPMUPOBAHBI
PA3AUYHBIMU UCTOPUYECKUMH 3MOXaMH. M cmoAb30BaHHE A3BIKOBBIX
CUCTEM JAHHBIMHU BO3PACTHBIMHU I'PyHIaMH HEOOXOAUMO paccMaTpH-
BATh B KOHTEKCTE BAKHEUIINX HCTOPUYECKUX COOBITHI ONpeseAeH-
HOT'O BPEMEHH, KOTOPbBIE CBIIPAAH 3HAYUTEABHYIO POAB B PEYEBOM I10-
BE/EHUHU STHUYECKUX HEMIIEB U JOAKHBI OBITh YUYTE€HBI IIPU A3BIKOBOI
XapPaKTEPUCTUKE MPEACTAaBUTEAEH pa3HBIX Bo3pacTHhIX rpymi. Ilo-
9TOMY MOKHO F'OBOPHUTH O AI3BIKOBOM MOBEJEHHUU ONPEAEAEHHOIO I0-
KoAaeHuss» (BAMTKOBA 2012). ITogo6H0# TOYKM 3peHHA NpH/AEPAKUBa-
orca 1. Xuabkec, B. A. Maubikus, A. 1. Mockariok (HILKES 1989;
MAHBIKMH 1992; MOCKAAIOK 2000).

M3yueHnue pedeBoro nopegeHUsA 9THHUYECKUX HeMmIeB ['Aazopa
CTPOUTCS IO CAEAYIONIUM HallPABAECHUAM:

1) BpIsIBAEHHE OOIIMX OCOOEHHOCTEH A3bIKA y IPYIN NPEeACTABHU-
TeAell HEMEIIKOIO STHHYECKOro coobmiecrsa, 0O beJUHEHHBIX IO CAE-
AYIOIIUM COLIMOAMHTBUCTHYECKUM M COLIMAABHO-AE€MOrpadpuuecKuM
KpUTEPUSIM:

a) A3bIKOBAasl KOMIIETEHUU:A (BAAJEHHE AUTEPATYPHBIM HEMEIl-
KUM A3BIKOM, Pa3rOBOPHBIM HEMEIIKUM SI3BIKOM, JUAAEKTOM, YMEHHUE
YUTATh U IHCATh HA pogHOM s3bIKke (Muttersprache)),

6) BO3pacT; B) ceMeiiHOe IMOAOKEHHE U BH/A Opaka, BKAIOYAs
YCAOBHS YCBOEHUS pogHOro sA3bika (Muttersprache);

2) ollMcaHuEe pevyu OTAEABHBIX PECIIOHAEHTOB, AaHAAU3 €€ 0COOEH-
HOCTeH Ha BCEX YPOBHAX A3bIKA C YIETOM CHEIUPUKU PEYEBOrO IOBE-
JAE€HHs PECIIOH/AEHTOB, 0coOOeHHOCTEH buorpadpuu, GyHKIIMOHUPOBA-
HHUSA HEMEIIKOTO SI3bIKa B YCAOBHMAX HHOS3BIYHOIO OKPYKEHUA (ABY-
UAA MHOTOs3bI9Us) (cM. TabA. 1).
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Tabaumna 1. BAageHnne pednio ¢ yueToM cielUPUKN pedeBOro NOBeJEHHUA

PECIIOHAEHTOB
COIMOAUHIBUCTH- Cocras Crapmas | CpeaHas MAhaag-
YeCKHe U COIH- ®THUYE- BO3PACT- | BO3paACT- | IIas BO3-
aAbHO-geMorpadu- CKOM Has Has pacTtHas
JecKue KpUuTepuu I'PyHIIbI rpynia rpynma rpynma
BO3paCT 40 (80-90/ (40-60 (ao 30
60-70 A€ET) A€T)
AET)
BAAJAEHHE AHANEK- ar — —
TOM
BAQ/CHUE AUTEpa- +/— + —/+
TYPHBIM HEMEITKUM
SA3BIKOM
6pax MOHO®T- | CMEHIAH- | —
HUYECKHUU | HbIA
/ cMeImnaH-
HBbIH

OCHOBHBIM OTAUYHUTEABLHBIM IIPU3HAKOM PEYEBOrO NOBEACHUSA
PECIIOHZEHTOB CTapIleil BO3PACTHOM I'PYIIIbI ABASAETCSA TO, YTO I10JaB-
Astoniee OOABIIUHCTBO BAQJ€EET HE TOABKO AUTEPATYPHBIM HEMEITKUM
A3BIKOM, HO, IPEKAE BCETO, OAHUM U3 A3LIKOBbIX BAPDUAHTOB CYIIE€CTBY-
I0IKUX AHaNeKTOB. CAeJyeT OTMETHTb, B 9TOH BO3PACTHOH rpyIme
HAaOAI0AIOTCSA JOBOABHO 3HAYUTEABHBIE PA3AMYHUA B A3BIKOBOH (Ama-
AEKTHOM) KomIiieTeHIIuM. B pesyAbTaTe NpoBEJEHHBIX MCCAEAOBAHUI
OBIAO BBIABACHO, YTO STHHYECKHE HEMIIbl CTapHiell BO3PACTHOMH
rpymrsl, 80-90 Aet, (ABS°® (1924 1. p.), KXB (1935 r. p.), TPH (1938 r.
p.), ITAT" (1938 r. p.) BBIDOCAH H BOCIIMTBIBAAUCh B OTHOCUTEABHO T'O-
MOTE€HHOH HeMeKOH sTHHYeCKoM cpege. C paHHero Bo3pacra, yCBOMB
HEMENKUI A3BIK KaK MATEPUHCKUH, PECIOHAEHTHI UMEAH BO3MOK-

HOCTb OOIIATLCA, 110 KpailHell Mepe, B KPYTy CEMbU € POAUTEASAMH U

® B a66peBnarype 3ammu@ppoBaHbl GpaMUAUSA, UMSI, OTYECTBO PECIIOH-

AeHTa.
152



2.1. Aunzgorynomypruie Maprepor IMHUUECKOU UOCHMUWHOCTIU. .

OAMKAUIIIMHU POACTBEHHHUKAMHU. BOABIIMHCTBO PECIOHAEHTOB IIPO-
AKHUBAAU 4O MEPUOJA AETIOPTALIUN BMECTE C POAUTEASIMU B YCAOBHUAX
KOMIIAKTHOTO IIOCEA€HH A Ha TEPPUTOPHUH pecityOAuKH HemileB IToBOA-
AKbs1, AzepbaiigxaHa, 4TO O3HAYANO AKTUBHOE UCIIOAB30BAHUE HEMELI-
KOT'0 pa3roBOPHOTO A3bIKA BO BCEX cPepax NoBceAHEBHOM Kku3HU. Cae-
AYET TAKKE€ OTMETUTD, YTO HUKTO U3 OIPOIIEHHBIX PECHOHAECHTOB HE
o0ydJancsa B HaIJHOHAABHOH IIKOAE, 2 HEMEIIKMH fA3BIK, KAK IIPABUAO,
H3Y4YaAH B IIKOAE KaK HHOCTPAHHbIHA. /[Ba peCcIIOHA€HTAa CMOTAY 3aKOH-
YUTH 7 KAACCOB 0011€06pa3oBaTEAbHOM MIKOABL. OJHH PECIIOHAEHT 3a-
BEPIIUA CpeJHee oOpazoBaHue B BeyepHel mkoae. /Ba pecriongenra
OBAQJEAU AUTEPATYPHBIM HEMEIIKUM S3BIKOM BO BpeMsA OOy4eHHs B
BY3e. Oana pecnongeHTKAa HMEAA BO3MOKHOCTb 3aKOHYUTH AUIIbL TPU
Kaacca obmjeobpasoBareabnoil mkoasl (TPH, 1938 r. p.), He moxer
U3BSACHATBHCA HA AUTEPATYPHOM HEMEIIKOM SI3BIKE, HE YMEET YUTATh U
IHCATh HA POAHOM S3BIKE, BAQJAEET TOABKO YCTHOH AUAAEKTHOH dop-
MOIi, IIOCKOABKY POJAMTEAN HA NIPOTAKEHHH BCEH CBOEH Ku3Hu obmia-
AHCb C HEH TOABKO Ha guanekre. Cynpyru Taar He BAageAn AnTEpa-
TYPHBIM HEMEIIKUM A3bIKOM, HE CMOT'AM YCBOUTb PYCCKUH A3BIK, Jaxke
IIPOKUB AAUTEABHOE BPEMS B YCAOBHUAX HHOA3BIYHOIO OKPYKEHUSA B
I'AasoBe. AHaAU3 pedn OTAEABHBIX PECIIOH/AEHTOB, €€ 0COOEHHOCTEH Ha
PA3AMYHBIX YPOBHSAX A3BIKA C YIETOM CHEITUPUKH PEYEBOro IOBEJe-
HHUA PECHOHAEHTOB, OCOOEHHOCTEH Ouorpaduu, CymecTBOBaHUA
HEMEIIKOTO S3BIKA B YCAOBHUAX MHOSA3BIYHOIO OKPY/KEHUS (ABY- UAH
MHOTOSA3BIYHA) ITO3BOAUA BBISIBUTH CA€AYIOIIHE OCOOEHHOCTH peue-
BOT'O ITOBE/EHUS STHUYECKUX HEMIIEB CTapIIeli BO3PACTHOH I'PYIIIIbL:

* OerAblil, ecrectBeHHbIH Tem1l pedn. CBOOOAHOE BAQJEHUE AU-
TePATYPHBIM HEMEIIKUM SA3BIKOM M, KaK IIPABUAO, JUANEKTOM;

®* HAAMYHE B PEYU PECIOHAEHTOB HEOOABIIOIO KOAMYECTBA Ka-
A€K, HauboAee paclpOCTPAaHEHHbIE U3 KOTOPBIX — AEKCHUYECKHE U
CUHTAaKCHUYECKHUE;

* uHTEp(EPEHIIUA OCHOBHOIO S3bIKA OOIIIEHUA — PYCCKOTO: B
p€YN HEKOTOPBIX PECIIOHAEHTOB IIPOCAEKUBAECTCS HHTOHAIIMOHHOE U
POHETHYECKOE BAUSHUE PYCCKOTO (YACTUYHO Y/AMYPTCKOIO) SA3bIKA.
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Cpeanasa Bo3pacTHaA IpylIla BKAIOYAET PECIOHAEHTOB B BO3-
pacre 40-60 Aet. Kak IpaBUAO, 9TO — STHUYECKHE HEMIIbI, POAHUBIIIU-
eca yKe Ha repputopuu I'nazosa. Y pecnioHgeHTOB JaHHOU BO3pacT-
HOH IrpyHIIbI OTMEYAETCA:

* 3aMEANCHHBIN (HEECTECTBEHHBIN) TEMII PEYH;

* BAQ/JEHUE «IITKOAbHBIM» HeMeTKUM sA3bIKOM (Schuldeutsch);

* BBICOKMI YpOBE€Hb UHTepPepeHun. B peun Bcex pecriongeHTOB
HAaOAIO/aeTCA MHTOHAITMOHHOE U (POHETHYECKOE BAUAHUE PYCCKOTO (Ya-
CTUYHO YAMYPTCKOTO) A3bIKA.

CaeayeT 0co60 OTMETUTD, YTO PECIIOH/EHTHI CPEeJHEN BO3PACTHOM
IPYHIIbI OCO3HAIOT CBOIO HAIJHOHAABHO-KYABTYPHYIO HA€HTUYHOCTD, HO
MATEPUHCKUM A3BIKOM HE BAQACIOT UAM MMEIOT HU3KUI YPOBEHb A3bI-
KOBOM KoMmnereHunu. Heo6xognMo NpusHaTh, YTO CUTyaI[us yTacaHUA
A3BbIKA B CEMbAX 9THUYECKUX HEMIIEB UMEET NOAMTHYECKHE, HAECONOTH-
YeCKHe, COLIMOIICUXOAOTHYECKHE KOpPHHU. Yepe3 MHOrue AecATHAETUA
CKA3bIBAIOTCA TIOCAEACTBHA PENPECCUBHBIX MEP TOTAAMTAPHOIO pe-
KHUMa: JENOPTaLvsA, HACUABCTBEHHAs Ppernarphanus, HEIOCHAbHBIN
TPyA, TOAO4 U AMIIEHHS M B OCOOEHHOCTH KAEHUMO «HAKa3aHHOIO
Hapoga». Hemenkuii A3bIK OBIA A3BIKOM «BPAroB HAPOAa». DTO IPUBEAO
K TOMY, YTO 9THHYECKHE HEMIIbI HE TOABKO HE 0O03HAYaAU CBOIO 9THU-
YECKYIO IPUHAJAEKHOCTD, 9ACTO CKPBIBAAU €€, HO 1 OCO3HAHHO OTKa3bl-
BAAUCh OT poAHOTo A3bIKa (Muttersprache), orgasasa npeamnoarenue o-
MHUHAHTHOMY PYCCKOMY A3BIKY. Bce ®TH MOMEHTBI MOTUBUPOBAAHU BbI-
TECHEHHE HEMEIIKO-PYCCKOro OMAMHIBU3Ma HE TOABKO BO BHECEMEIHOM,
HO U BHYTPHCEMEHHOI cdepsl 00ImEeHNA — Ka3aroch Obl, 4OCTATOYHO
11eA€CO00Pa3HOI MOJAEAN ANYHOCTHO-CEMEHHOIO PEYEBOTO IIOBEAECHUS.
Hemenkuii A3bIK, 10 IPU3HAHUIO, PECIIOHAEHTOB CPeAHENR BO3PACTHOMN
IPYIIIBI, — 9TO A3BIK POAUTEAEH, 6abYIIEK U A€AYIIEK, KOTOPBI HE SB-
ASETCS AN HUX POAHBIM A3BIKOM. DTHHYECKHE HEMIIbI ropoJa I'aazoBa
MAAAIIEH BO3PACTHON I'PyHIIbI POAUAMCH M BOCIIUTBIBAIOTCA B CEMbAX,
IJ€ OCHOBHBIM CPeACTBOM OOIIEHUSA ABAAETCSA PyCcCKUM A3bIK. Pecrion-
JAEHTBI, KaK IIPABUAO, HE BAAJCIOT HEMEIIKUM A3bIKOM UAHM 3HAIOT AHIIIb
HECKOABKO OOMXOAHBIX (pa3, KaK IPABUAO: IPUBETCTBUA U paTHde-
ckue popmyast: Guten Tag! Grill” Euch/Dich! Wie geht’s?
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B aanHOM cAydae HeMEUKHMHA A3BIK UIPAET BTOPOCTEIIEHHYIO
POABb, TAK KaK y POCCUHCKHUX HEMIIEB HET HYK/bl HCIIOAB30BATh €T0 B
peun. Takum o6pasoM, IPOUCXOAUT BLITECHEHHE HEMEITKOTO SA3bIKA U
BCEX €TI0 JUANEKTHBIX IPOSIBACHUH, H 9TO HAOAI04A€TCA HE TOABKO BO
BHeCeMEHHON, HO U BO BHYTpuceMeliHO cpepe obmenuns. Kak noka-
3BIBAIOT PE3YABTAThI AaHKETHUPOBAHUSA, PYCCKUH A3BIK CTaA HEOOXOAU-
Mol popmoii 0O1IeHH S, C TOMOIIbIO KOTOPOH JOCTUTAETCA B3aUMOIIO-
HuMaHue. B 6ecegax Ha TeMbl O COBPEMEHHOMH KU3HU, TEXHUKE MAU
IIOAMTHKE PECIIOHAEHTBI UCIIOAB3YIOT PYCCKHH A3BIK, OCOOEHHO €CAU
YIAYOAAIOTCA B TeMy. DTO HPHUBOAHUT K TOMY, 4YTO IIpeobAajaHue
HEMEIIKOTO JHAAEKTA CPeAU A3BIKOBBIX (PopM OOIIEHUA, KOTOpoe
OBIAO XAPAKTEPHO AAS CTAPIIErO IOKOAEHHS, HCYe3aeT. «A3bIKOBOM
BOJOPA34E€A» MEKAY MOKOAECHHUSAMHU IIPOAEraeT Ha CThIKE CTapuieil u
cpeAHeli Bo3pacTHOi rpynmbsl (BAITKOBA 2009).

* Imnuneckull A36LK poccutickux nemyes 20poda I'nasosa.

Kak m3BecTHO, 9THUYECKUH A3BIK — O4HMH U3 BAKHEHIIUX MPH-
3HAKOB ®THOCA, OTPAKAIOIINHN Bce MHOroobpasue ObITHA HAPOJA, €TI0
AYXOBHBII HOTEHIIUAA, HEIOBTOPUMYIO KAPTUHY MUPA. Y HEMIIEB IO-
poaa I'xazoBa A3BIKOBASA KOMIIETEHIIUA (peYeBOe NOBEACHUE) KpaliHe
re€TePOr€HHa, OT IIOAHOTO HUTHAM3MA 4O IOAHOLIEHHBIX KOMMYHHUKA-
THUBHBIX HaBBIKOB. HeKoTOpbIE pECIOHAEHTBI CaAMOCTOATEABHO H3Y-
YaAd HEMEIIKUH A3BIK, IOCEIIAAN KYPChI, UMEIOT JOCTaTOYHYIO KOMIIE-
TeHITUI0 (OKOAO 20%), ocTaAbHBIE TIOHUMAIOT TEKCT CPEAHEH CAOKHO-
CTH ¥ 3HAIOT OOMXOAHBIE PEYEBbIE€ KAUIIIE, BOCHPUHUMAIOT HECAOKHBIE
BBICKA3bIBaHUA. T'e Ke, KTO OBAaJEeA MATEPUHCKUM A3BIKOM B CEMEM-
HOM OOIIE€HUH, ABASIOTCA HOCUTEASIMH COXPAHHUBIIMXCA A0 HAIIUX
JAHEH HEMEIIKUX AUANEKTOB: I0KHOHEMEIIKUX (BKAIOYAsA MBAOCKU) 1
HHMKHEHEMENKUX. PasymeeTcs, HMHOA3BIYHOE OKPYKEHUE — PYCCKUM
A3BIK KAK IIOBCEJHEBHBIN A3BIK OOLIEHUSA — OKAa3bIBAET CUABHOE HH-
Tepdepupyoniee BAUAHAE HA BCEX YPOBHAX. YTIPOIIAETCA CUHTAKCUC
(IIOpSAAOK CAOB, HECOOAIOJEHHE PAMOYHON KOHCTPYKIIMH), CKAOHsAE-
Mbl€ (pOPMBI KOHTAMUHUPYIOTCSA, YaCTOTHBI PYCCKHE A€KCEMBI (HY, BOT,
Aa, Tak). IIpocoguyueckuii puCyHOK ¢pasbl, B OTAHYHE OT HEMEIIKOTIO,
OoA€€ IIAABHBIM, MEHEe PUTMHU3UPOBAHHLIN, TEMII pEYH CHHKAETCSA
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110/, BAUSIHUEM PYCCKOTO A3bIKA. [ToMuMO HEOOXOAMMOCTH HCIIOAB3O-
BAaTh PYCCKUIl A3BIK B IIOBCEZHEBHOM OOIIEHUH, COKPAIIEHUE KOMMY-
HHUKaIlU{ Ha PO/JAHOM A3bIKE MOTUBUPOBAAOCh HEPEJKO HEraTHUBHBIM
OTHOIIIEHHEM K HEMEIIKOMY A3BIKY B IIKOA€ U Ha pabdore B 1950-x rr.
XX B. MMe10TCA YyCTHBIE CBUAETEABCTBA O TOM, YTO B AE€TCKOM Cajy Ma-
ABIIIEH HaKa3bIBAAU 3a HEMELIKYIO pedb. llenoe nmokoaeHnue, poxgeH-
HbIX B 1950-X rr., OBIAO AHMIIIEHO BO3MOKHOCTH OBAQETh 3THUYECKUM
A3BIKOM B €CTECTBEHHBIX YCAOBHAX ( ®TO caMblii ®PPEKTUBHBIN CIIO-
cob) — B cemeiiHOM 0b6meHnu. OgHaKO €CTb U IPUMEPBI OYE€HDb BbBICO-
KO MOTHBAIIUM B OBAQJE€HHU HEMEIIKMM A3BIKOM B 3PEAOM BO3pacTe
— u nyreM obydeHus, 1 Bo BHyTpuceMeiiHom obmenun. C 1990-x rr.
I'epmanusa cioHcUpyeT 0O0ydyeHHEe HEMEITKOMY A3BIKY B3POCABIX H /Je-
Tell B pamMkax HallmoHaAbHO-KYABTYPHOH aBTOHOMHUU.

Hemenkuii A3bIK y 9THUYECKUX HeMIleB ropoga I'axazosa coxpa-
HAETCA B BUAE OTAEABHBIX HUAHUOAEKTOB. ITOCKOABKY mpegcTraBUTEAU
CTapIIETO ITOKOAEHHS 4O CUX 1104 OOHApPYKHUBAIOT 4OCTATOYHO MPOY-
Hbl€ 3HAHUA POJHOTO SA3BIKA — AHANEKTA, KOTOPBIM OHU OBAQJEAH B
JAETCTBE B YCAOBHUAX NPOKUBAHHUA B HEMEIIKOSA3BIYHON cpeje YKpa-
uHbl, [ToBoAxkbA uan IlpudepHoMopss, — To npu cbope AUANEKT-
HOT'O MaT€pHaAa Mbl CO3HATEABHO OPUEHTHPOBAAUCH HA AHIL ITOKH-
AOTO BO3pPACTa, OKUAAS OT HUX HaubOAee BBICOKOTO YPOBHS A3BIKO-
BOU KoMmIiereHIuY; cp.: (BAHKOBA 2012).

C60p AMANEKTHOrO MaTepHara U HAOAIOAEHUSA, KOTOPBIE IPOXO-
auru B iepuog ¢ 2007 r. o 2016 r., IpOU3BOAHAHCH ITyTEM IIPSAMOTO
ornpoca u 3anuceit Ha qUPposoi MarHuToPoH (Tt SONYWM-D6C u
SONYTCD 100), uro ga€T BO3MOAKHOCTb IIPOCAYIIATHL TO HAM HHOE BbI-
CKa3bIBAaHHE HECKOABKO Pa3, a TAK/KE IIPUBAEYDb APYTHX AYAUTOPOB MPHU
BO3HMKHOBEHUHM KAKMX-AHOO COMHEHUI. MarHUTOQOHHBIE 3AIUCH B
obbeme 6,32 yacoB MpegCTaBAAIOT COOOH AUANOTH M1 MOHOAOTH HHPOP-
MAHTOB-AUKTOPOB Ha Pa3HOOOpa3Hble TeMbl: bumorpaduyeckuii mare-
pHan, ceegeHus 06 HHPOPMAHTE, PACCKA3bl O POACTBEHHHKAX M 3HAKO-
MBIX, O IEPEAKUTBIX COOBITUAX B IO/AbI AEIIOPTAIIUH, BIIEYaTA€HU O I'Aa-
30Be. AyJHOAPXUB COAEPKUT A3BIKOBOI MaTepHaA, KOTOPBII COCTOUT U3
pacckazoB HHPOPMAHTOB O CBOEH OGHorpaduu, TEKCTOB Ha CBOOOAHYIO
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TEMY, CIIMCKA OTAEABHBIX CAOB, IlepeBoda 40 npeJAoKeHuil ¢ AuTepa-
TYPHOT'O HEMEIIKOI'O A3bIKA HA AUAAEKT 110 CTAaHAAPTHOH aHKeTe repma-
HHUCTa-AuarekToAora 1. Benkepa u nepesoga 200 oTA4€ABHBIX CAOBO-
$pOpM C AUTEPATYPHOTO HEMEIKOTO A3bIKA HA AUAACKT IIO0 aHKETE
B. M. JKupmynckoro (APXHMB PAH. ®. 1001. Om. 1. Ea. Xp. 38).

Peybs MHPOPMAHTOB-AUKTOPOB HUMEET PABAHUYHYIO CTEIEHb 9KC-
IIPECCUBHOCTHU B 3ABUCUMOCTH OT TEMbI U COAEPKAHUSA ITOBECTBOBAHUA.
3anuck, Kak IPaBUAO, IIPOU3BOJHMAAChL HA KBApTHpPE HHPOPMAHTA-
AMKTOpA B €CTECTBEHHOH 0OCTaHOBKE, U, YTOOBI NPUOAU3UTH AKYCTH-
YeCKHE YCAOBHA 3alIMCH K HOPMATUBHBIM, HEPEAKO IIPUXOAUAOCH ITPO-
cUThb 00 yJAAEHUH U3 KOMHATHI OBITOBBIX TPUOOPOB.

Becb cobpanublii MaTepuan, npejBapUTEABHO IPOUH/AEKCHPO-
BAHHBIH M 3allpOTOKOAMPOBAHHBIH, BBE€JEH B KOMIIBIOTEDP THIIA
IBMPC ¢ neasio nepesoga ero Ha CD-nHocuteAn. ApXUB BCEX IOAY-
YEHHBIX 3anuceil HaxoAuTcA B [Aa30BCKOM TOCy4apCTBEHHOM I€AAro-
rudeckoM nHcTUTyTe MM. B. I'. KOoOpoAenko u B Hayunoii Aaboparopuun
9KCIEPUMEHTAABHO-POHETUYECKUX U MEPLENTUBHBIX HCCAE€JOBAHUI
A3BIKOB PA3AMYHOIO THIIOAOTHYECKOTO CTposA BATckoro rocyaap-
crBeHHOro yHusepcurera (Barl'y) ropoaa Kuposa.

Bo BpemMA AHAAEKTOAOTHYECKUX DKCIEAUIIHA OBIAM CAEAAHBI 3a-
nucy 11 napopMaHTOB-AUKTOPOB, IPOKUBAIOIINX B ropoge I'Aazose.
C yuetom KAaccupuranum XuAbkeca U Manbikuaa (HILKES 1989:
137; MAHBIKUH 1992: 5) nupu c6ope JHANEKTHOTO MaTEPHUAAA MBI CO-
3HATEABHO OPUEHTUPOBAAUCH HA AHMI] ITOKHUAOIO BO3PaCTa, OKUAAA OT
HHUX HauboAee BBICOKOIO YPOBHA A3BIKOBOM KomuiereHnuu. HMceaego-
BAHHE IOKA3BIBAET, YTO HPEACTABUTEAH CTAPIIErO HOKOAEHHSHA, PO-
ausmuecs 4o 1935 r., obHapyKHUBaIOT 4OCTATOYHO POYHbIE 3HAHU A
poAHOro A3pika — guanekra. M3 11 munpopMaHTOB-AUKTOPOB 5 ABAA-
I0TCA IIPEACTABUTEAAMHU CTAPLIETO NOKOAEHH A, POAUBIINXCA B YKPa-
UHCKHUX (4) 1 BOAKCKUX KOAOHHAX (1). Bce HazBaHHbIE MeCTa KOM-
IIAKTHOTO IIPOKUBAHUSA HEMIIEB UMEAH 40 Hadara Bropoii Muposoit
BOMHBI CTATYC HAIJMOHAABHBLIX PAHOHOB, YTO O3HAYAAO HCIIOAbB30BA-
HHE HEMEIIKOTO A3bIKA NPAKTHYECKU BO BCeX cPpepax IOBCEJHEBHOMN
AKU3HU.
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HMHPOpMaHTBI-AUKTOPBI BTOPOH BO3PACTHOU I'PYMIILI IIPOUCXO-
aar u3 Kazaxcrana (1), Yamyprun (2), IOra Poccun (2), Azepbaii-
axana (1). K sroit BozpactHoii rpynme orHocAaTcss 6 MHPOPMAHTOB-
AMKTOPOB, poAusiuecsa B nepuos ¢ 1935 r. mo 1956 r. 9ro nanboree
TParu4eCcKui AN POCCHMCKHUX HEMIEB NEPUOJ, BKAIOYAIOIIUI TOAbI
penpeccuii, BOSBHUKIIMX IPAKTUYECKH € Ha4aAoM Bropoil Muposoii
BOHHBI 1 npuBesmux B 1941 r. K MaccoBoil HACUABCTBEHHOH Aenop-
Talluu HEMILEB U3 eBporneickoid yactu 6pisero CCCP na cesep u Bo-
cToK. 1955 rog ormeden yacTu4HOH peabuauTanueil HEMEKOro Hace-
A€HHUsA, OTMEHOH CHEIIKOMEHJAATYpP, 1104 HAaA30POM KOTOPBIX HEMIILI
AKHUAHU B MECTAX AE€NOPTAIIUU, U HAYAAOM BOCCO€AUHEHUS ceMel, pas-
OOIIIEHHBIX B IOAbI PENIPECCUI, IIOCAE CHATHSA 3aIllpeTa Ha IepeMelie-
Hus 1o reppuropun 6sismero CCCP (CMUPHHIIKASL, BAPOTOB 1997:
25-26). /IAg IpeACTaBUTEAEH DTOrO MOKOAEHHSA XapaKTEPHO TO, YTO
TOABKO CaMbl€ CTapIIie U3 HUX POJUAUCH B CTAPbIX JOBOEHHBIX KO-
AOHHAX HAa Boare, Ykpaune, uam Ha 1ore Poccun. /Boe nupopman-
TOB-AUKTOPOB BTOPOM BO3PACTHOM I'PYHIILI HA3BAAM CBOEH POAMHON
Y AMYpPTHIO, ABO€ HHPOPMAHTOB-AUKTOPOB — 10T Poccun (Pocrosckas
obAacTh), 0AUH HHPOPMAHT-AUKTOP — AsepbaligkaH, oguH HHPOP-
MaHT-AUKTOp — Kaszaxcran.

B AnareKTHOM OTHOIIEHUH IIECTh HHPOPMAHTOB-AUKTOPOB TH-
roTeoT K 10:;kHOHeMenkoMy (Oberdeutsch) guanexry, a 4Boe napOp-
MAHTOB-AUKTOPOB HUCIIOAB3YIOT HHKHEHEMEIIKHe TOBOPBI
(Niederdeutsch). OgHako caegyeT OTMETHTb, YTO HMEIOIIUECS B
HallleM PacHopPsKEHUU JUAANEKTHBIE MATEPUAABI CBUAETEABCTBYIOT O
CMEIIAHHOM XapaKTepe NpPEACTABACHHBIX B U3y4a€MOM PETHOHE To-
BOpPOB. DTO OOBsCHAETCA 1) M3HAYAABHO CMENIAHHBIM XapaKTEpPOM
AMANEKTOB Kak MarepuHckux (Mutterkolonien), Tak u, B ocobennO-
cru, godepHux KoaroHuil (Tochterkolonien); 2) nckarounteAbHoO mIn-
POKUM reorpapuueckuM JHAA30HOM IHPE/JACTABA€HHBIX B PETrHOHE
HEMEIIKUX TOBOPOB; 3) CAOKHOCTBIO AHUYHBIX Cy/Je06 MHPOPMAHTOB-
AUKTOPOB, HIPOMIEAIINX IYTh OT POAHOI'O CEAQ B MECTAX KOMIIAKTHOTO
IpOXUBaHUA HeMueB (40 1941 r.), yepe3 HaCUABCTBEHHOE II€peceAe-
HHE U CBA3aHHBbIE C HUM MECTA IPOKUBAHUS B OOAACTAX JENOPTALIUU

158



2.1. Aunzgorynomypruie Maprepor IMHUUECKOU UOCHMUWHOCTIU. .

(Cubups, Cepepnbiii Kazaxcran), rge ObIAM IIpeACTAaBA€HBI BCE
HEMEIJKHE JUANEKTBI, CMEIIAHHbIE MEK/AY COOOM, 4TO OBINO HE XapakK-
TEPHO B IPEABOCHHOE BPEMsI, U, HAKOHEILI, IOCA€BOCHHbIE MUT DAL
B COBEPIIEHO HOBBIE PETHOHBI PACCEAECHUSA B A3UMATCKOH 4acTH ObIB-
mero Coserckoro Cowsa — Ha Ypaae, B 3anaguoit Cubupu, B cpea-
HEA3MaTCKUX pecnybAnKax.

IIpu BbIGOpE MHPOPMAHTOB-AUKTOPOB YUHUTBIBAANUCH CAEAYIO-
mue GpaKTOpPhI:

1) "HPOPMAHT-AUKTOP HE UMEET HUKAKUX IMATOAOTHYECKUX OT-
KAOHEHUH B PEYEBOM allllapare;

2) TeMII peud HOPMAABHBIH (B cpegHeM OKOAO 90-100 croB B Mu-
HYTY);

3) npeaku UHPOPMAHTA-AUKTOPA BBIXOAIBI U3 MATEPUHCKUX KO-
AoHuit IToBOAKBA 1 YKpaunbl, 3akaBKka3bsA, Kaszaxcrana;

4) obmenue BeJETCA MPEUMYIIECTBEHHO HA JUANEKTE;

5) BO3pacTHOI I1€H3 — CcTaplllee IOKOAEeHHUE OT 65 AeT.

ITpu paccMOTpeHUN OCHOBHBIX SAIBA€HUIT U3 06AACTH POHETHKH
U UX OTPAKEHHUS B PEUYH HEMEIKUX IOCEAEHIIEB Topoda 'AazoBa Mbl
6yseM UCXOAUTh U3 POHETUYECKOH CHCTEMBI HEMEIIKOTO SI3bIKA CpeJ-
HEBEPXHEHEMELIKOTO Iepuoga (daree — cBH.). K OCHOBHBIM HM3MeHe-
HHUAM B OOAACTH KOHCOHAHTHU3MA, A€KAIIUM B OCHOBE JHANEKTHOIO
YAEHEHHUSI HEMEIIKOSI3BIYHON 0OAACTH, MOIYT OBITH OTHECEHBI JHUA-
AEKTHBIE OTPAKE€HHA B3PBIBHBIX b, d, g; p, t, k, a Tak:ke accuMmuaaTop-
Hbl€ UI3MEHEHU B TPYINaX COTAacHbIX (-nd-, -rs-, -18t-, -st-, -sp-, -sk-,
-ks-, -ns- u gp.) (23).

PaccMoTpuM caegyronue rpyniibl A3bIKOBBIX COOTBETCTBHIA:

* repM. p, t, k > apeBHeBepxHEHeMeNKHUil (daree — ABH.), cBH. ff,
33 (ss), hh (xx) B mo3uIiu mocae raacHbIX;

* repMm. p, t, k > gBH. ph (cBH., HOBOBepXxHEHEMEKUI (daree —
HBH.) (pf), z (ts), zz (aBH. z, t), ch (kx) B Hauare cAOBa, B YABOCHUH U
IIOCA€ COTAACHBIX.

CAegyeT OTMETHUTDb, YTO UAUOAEKTBI 'Aa30Ba XapaKTepHU3yloTCs
HAAUYHEM BTOPOTO Iepebost COTAACHBIX P, t, k:

a) repMm. [p] = aBH., cBH. [{l]:
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(ABA) — verkauft [forkaof], angerufen [angoru:fon];

(KXB) — fiinfundvierzig [fi:funfi:rtsi¢], frither [fri:er], fortgefah-
ren [fortkfaran];

(IIAT') — befreundet [bafru:ndst], Freizeit [fraitsait], fiinfste
[fi:nsta]; finfundvierzig [fi:funfi:rtsag], friher [fri:or];

b) repm. t = aBH., cBH. 33 (s8):

(ABA) — groB3 [gre:s], interessant [interesant], GroBeltern
[gro:seltorn];

(KXB) — GroBmutter [grosmor];

(IITAT") — besser [b’es’ar], heilt [hais];

c) ) repm. k = gBH., cBH. hh (xx):

(ABA) — nicht [nig];

(KXB) — wenig [v’en’i¢], danach [nax];

(IDAT') — fiinfundvierzig [fi:funfi:rtso¢], mache [midomaxs], ich
[ic], achtunddreiBiger [axtundraisigea].

B Hauyane cAroBa (CHHTAarMbl) U IIOCA€ COTAACHBIX TAYXHE B3PbIB-
Hele [p], [t], [k] pearnsylorca caegyomumM o6pasom:

repM. [t] nmogsepraercsa nepeboro U COOTBETCTBYET [ts]:

(ABA) — zweiundzwanzig [tsvaiuntsantsic], zwei [tsvai];

(IHAT') — jetzt [jet’s], Freizeit [froaitsoit], neunzehnhundertzwei-
undsiebzig [naintsenhunderttsvoiundzibtsig].

OcymiectBAeHUE Iepexoga repuM. [b, d, g] — aBH. [p, t, k]:

ITepexoa [d] — ABH. [t], XapaKTepHBIH AAS BEPXHEHEMEIIKHX
AUANEKTOB:

(ABA) — zweiundzwanzig [tsvaiuntsantsic], zwei [tsvail;

(KXB) — GroBeltern [gro:seltorn];

(IIAT) — Schwester [[vester], alte [alta], jetzt [jet’s], Freizeit
[fraitsait].

Y nndpopmanrta-gukropa (ABS) B HeKOTOpBIX cAydaax HabAIO4a-
ercs [d], xapakTepusyloniee JHaAeKThl HUKHEHeMeI[Koro tumna: Platt-
deutsch [pl'adoit[], Vater [fadar].

3BOHKHUH B3PBIBHOM [g] peaAU3yeTCA KaK TAYXOU CIIMPaAHT [X/C]:

(ABA) — Gorkovskij Rayon [xor’kovski rajon]; im Krieg [im
kri:¢], achtunddreiBliger Jahr [axtundraisi¢es ja:a], abliegen [aplijon].
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Y OCTaAbHBIX AUKTOPOB-UH(POPMAHTOB CHUpaHTHU3AnuA [g] —
[x/¢] OTCyTCTBYET.

THUnugHBIM OCTAaeTCA pearusanusd [g] B MHTEPBOKAABLHOM MO3H-
MU U Ha KOHIIE CAOB U 1ocAe [t]; cp. [g] = [K]:

(IIAT') — der Krieg [d’e: kK'r1:K’];

(KXB) — weggehen [voke:n], fortgefahren [fortkfaran].

B cy¢pPpurcax -ig/-zig pearnusyercs CHHPAHT [¢], 9TO XapaKTepHO
AASI BEDXHEHEMEIKHUX JUAANEKTOB!

(ABA) — zweitundzwanzig [tsvoluntsantsic];

(IDAT') — funfundvierzig [fi:funfiirtso¢], achtunddreifiger
[axtundraisiges];
(KXB) — wenig [ven’i¢], neunzehnhundertzweiundsiebzig

[naintsenhunderttsvoiundzib tsi¢], zweiundfiinfzig [tsvoiundzibtsig].

®puxrarusanua s3peiBHOro [d] — [j]:

(ABA) — im Krieg gestorben [im jo kri:g gastorbm].

Y OCTaABHBIX AUKTOPOB-UHPOPMAHTOB (ppPUKATH3AIHUA B3PBIB-
Horo [d] — [j] oTcyTcTByerT.

ITaraTarm3anusa COrAnacHbBIX:

(ABA) — gestern [g’estorn], schon [fon], grof} [gr'¢:s], Platt-
deutsch [pladoitf]; (IIIAI') -gesehen [g’soze:on], immer [im’er], der
Krieg [d’e: K’ri:k’], Deutschland [d’oitf’Tant], sie [z’i:], Schwester
[['vestor];

(KXB) — wenig [v’en’i¢], besser [b’es’ar].

AcCUMUAATINA: COXPAaHEHUE TPYIII COTAACHBIX sn, sm, sl, sp, st,
SW — OCOOEHHOCTb, XapaKTepHasl AASl HIKHEHEMEIIKUX JUANECKTOB.
OTtmeTHnM, 9TO Yy IPEACTABUTEASA JAHHOTO HANOAEKTA (AB) B yrazan-
HBIX IPYIIaxX S OTPAKaeTCA Kak [f] (IpU3HAK BEPXHEHEMEIKUX JHa-
AEKTOB):

(ABA) — gestorben [gaftorbm], verstehst [forfte:s], Schwester
[[vestor];

(ITAT') — Mensch [m’en[’], Schwester [['vestar], sterben [[terb’an].

B rpynmax coraacHBIX st B CEpejHHE CAOBA M B KOHIIE CAOBA S
oTpaxaercs Kak [[]. DTo ABAe€HHE IIPEeJCTABACHO BO MHOTHUX BEpPXHeE-
HeMenKux ropopax: [s] = [[], [ts] = [¢]:
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(KXB) — jetzt [jec], ist [1ft].

Y OCTaABHBIX AUKTOPOB-UHPOPMAHTOB Hiepexod [s] — [[], [ts] —
[¢] oTcyTcTBYeET.

AccumMuaAnuA (B OpeAeAax CAOBA COYETAHHUE ABYX CMEKHBIX
IINO3HBHBIX COTAACHBIX PEANU3YETCSI KAK OJHH COTAACHBII, O3BOHYE-
HHE TAYXOTO COTAACHOTO II0J BAHSHHEM ITIOCAEAYIOIIETO 3BOHKOTIO).
ACCUMHUAATOPHBIE H3MEHEHHUA B IPYIIIIAX COTAACHBIX Nd/nt OTMEYEHBI
y BCEX AUKTOPOB-UHPOPMAHTOB:

(ABA) — Plattdeutsche sind die [pla:doitfs si: di:], verstehst du
das? [forfte:s das];

(ITAT') — und dort [undort], und dann [undan], was ich mit dem
mache [vas i¢ mido maxa];

(KXB) danach sind wir [nax zon vir], Mama fortgefahren sind
[mama fortkfaran sot]».

OtgeAbHBIE IPU3HAKH HEMEIKUX JHANEKTOB B CHUCTEME KOHCO-
HAHTU3MA pegcTaBAeHBI B TabA. 2.

Tabanna 2. OTgeAbHbIE IPU3HAKU HEMEITKUX JUAANEKTOB B CUCTEME KOH-

COHAHTHU3MaA
ABA HIAT KXb
M K K
JAnarexkTHbie 1npeAcTaBU- 1npeAcTaBU- npeAcTaBU-
HPU3HAKHA TEAb HUKHE- | TEAb HUJKHE- | TEAb BEPX-
HEMEIKUX HEMEITKUX HEHEMEITKUX
AUANEKTOB AUANEKTOB AUANEKTOB
HAaAUYHE BTOPOTO
nepebosi COrAaCHbBIX:
[p] —= [f] + + +
[t] = [s] + + +
[t] = [ts] + + —
nepexog [d] — [t] +/— + +
O3BOHYEHHE TAYXUX | + — —
COTAACHBIX B CAOBE
nepexog [g] — [K] +/— + +
CIIUPAHTU3A U + — —
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[g] = [x/¢]

PpuKaTuzanusa + —_ —
B3PBIBHOT'O

[d] = [j]

OTpaKEHHE COoTrAac- + IF +

HOTO S Kak [[ | B
IPYIIIIE COTAACHBIX
sn, sm, sl, sp, st, sw

nepexog [s] = [[ ], — — +
[ts] = [¢] (B cepe-
AWHE U Ha KOHIIE
CAOBA)

ACCUMUASITOPHbBIE + I +
U3MEHEHUA B IPYII-
I1aX COTAACHBIX
nd/nt

K oCHOBHBIM H3MEHEHUAM B 0OAACTH BOKAAU3MA, BEAYIITUM K 00-
Pa30BAHUIO HEMEIIKOTO AUTEPATYPHOTO A3bIKA, MOT'YT ObITH OTHECEHBI
CA€AYIOIIe U3MEHEHU:

1) aAndroHrn3anus y3kux JOATHX CBH. I, U, 1u, [Y:] > HBH. el [ag],
au [a9], eu [2g];

2) crskeHue y3KuX AUPTOHTOB CBH. i€, uo, e [19, Ya] > HBH. [1:,
u:, Y:1;

3) paciinmpenne AuPTOHIOB CPEAHETO YPOBHA CBH. €1, OU > HBH.
el > [ag], au > [a0].

CAegyeT OTMETUTB, YTO UAHUOAEKTBI I'Aa30Ba Tak:Ke XapaKTepH-
3YIOTCS JAHHBIMHM U3MEHEHHAMU.

AndToHrn3amnus y3KuxX JOATHX TAACHBIX.

Y3KHUI JOATHI CBH. 1 TPeACTABAEH, KaK IIPABUAO, B P€IU JUKTO-
POB-UHPOPMAHTOB JUPTOHTOM €1 C pa3HOI CTEIIEHBIO OTKPBITOCTHU: €l
— [0i]” / AOATHIT TAQCHBIIH [i:]:

"B peun HHPOPMAHTOB 0O6HAPYKUBAETCS GOAEE YIOTPEOUTEABHDIH Y3-
KUU BapHUaHT AUPTOHTA ae [ai].
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(ABA) — zweilundzwanzig [tsvaluntsantsi¢], ein [ain];

(ITAT") — Freizeit [fraitsoit], meinen [mi:noan].

B peun aukropa-unpopmanta (IlIAI") obHapyxuBaercsa Henocae-
JAOBATEABHOCTh B PEAAU3AIIUH CBH. 1.

B peun nunpopmaHTOB OOHAPYKUBAETCA BAPUAHT AUPTOHTA [ag]
— [ai]:

(ABA) — zwer [tsvai], verzethe [fortsi¢], dreiunddreiBig
[draiunddraisi¢], zweiundzwanzig [tsvaiuntsvantsi:];

(ITAT') — einmal(s) [aima:ls], arbeitet [arbait], heiratet [hairat],
meine [maine].

CBH. 1U OTPaskaeTcs B HAMOAEKTAX ['Aa30Ba Kak MIUPOKHI BapH-
aHT [ai]:

(ABA) — Deutsche [daitfs], neun [nain], Neujahr [naija:r];

(IIAT') — heulen [hailan].

B peun storo xe aguxropa (IIIAI') coxpaHAoTCA 0COOGEHHOCTH
HIJKHEHEMEIKUX JUAaAEKTOB: eu [9@] — [u:]: befreundet [bafru:ndot].
B peun mnpopmMaHTOB OoTMeuaeTcsa cy:keHHe gudroHra [ag] — [oi]:
(ABA) — zwetundfiinfzig [tsvoiundzibtsic], zwel [tsvoi].

AAs Bcex nHPOpPMAHTOB I'Aa30Ba XapaKTEPHO CTAKEHHUE CTAPBIX
AudroHros ie — [i:], ou — [u:].

(ABA) — Gebiet [gabi:t], Krieg [kri:¢], angerufen [angaru:fon];

(KXB) — fiinfundvierzig [fi:funfi:rtsic], Kassierer [kasi:r], Bruder
[bru:des];

(IDAT') — fiinfundvierzig [fi:funfi:rtsac], Krieg [k’'ri:k’], tut [tu:t].

Jderabuarusanusa raacHeIx 0, U — [1:, e:]:

B ngunonekrax I'nazosa y unpopmanTtos (KXb) u (IIIAT') ormeua-
IOTCS CAYYaH JeAaOHMaAU3a iy TAACHBIX:

(KXB) — dreiundvierzig [drasunfi:ftsi¢], fiinfundvierzig
[fi:funfi:rtsic], frither [fri:er];

(IDAT') — fiinfste [fi:nsto], fiinfundvierzig [fi:funfi:rtsag], frither
[fri:or]; schon [fe:n].

Pacimupenune raacHbIX:

1, u — [e:]:
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(KXB) — wir sind in Kasachstan [ver zin in kazaxstan], muss im-
mer mit der Mama [mes imoar mit der mama:];

(ITAT") — sie [z3].

a— [ai]:

(ITAT') — meine Mutter, tut immer Krihen, Hinseln [maina
mutar tu:t imar krainen, hainsa:]

[IpuMepoM pacIIUpPEHHUA TAACHOTO O —> [a] MOXKET CAYKHUTD CAE-
Ayiongas cAoBopopma:

(ABA) — Hochdeutsch [haxdaitf].

Cyxenue goaroro a — [o]. Ilo Hamum HabAIOA€HUAM, JAaHHOE
ABACHHE XapaKTEPHO AASI HHPOPMAHTOB

(ITAT") — waren [voran], abends [oban];

(KXB) — Jahre [jo:ar].

CAegyeT OTMETHTD, YTO PACHIUPEHHUE TAACHBIX IIPEACTABACHO B
pedYH UCCAegyeMbIX HHPOPMAHTOB HEPABHOMEPHO.

YacruyHas peAyKIIHA TAACHOTO Ha KOHIIE CAOBA!

(ABfI) — unsere Familie [unzer familia:].

ACCUMUAAIIAS BOKAAU30BAHHOTO [B]:

(KXB) — erster Bruder [erstes bru:des], der [des], nur [nus];

(IITAT') — warten [va:ton], immer [ime], sehr [Z’e:].

OtgeAbHBbIE NPU3HAKH HEMEIKUX JHANEKTOB B CHUCTEME BOKa-
AHM3Ma npegcTraBAeHbl B TabA. 3.

Tabanna 3. OTgeAbHbIE IPU3HAKH HEMEITKUX JUAANEKTOB B CUCTEME BOKA-

AH3MAa
ABSI AT KXb
M K K
JAnarekTHbIE 1pe/JCTaBU- IpeJCTaBu- | IpeJCTaBU-
HPU3HAKH TE€Ab HIKHE- | TEAb HHJKHE- | TEAb BepX-
HEMELTKUX HEMELKUX | HEHEMEIIKUX
AUANEKTOB AUANEKTOB AUANEKTOB
AUPTOHTU3AIIUA + +/— +
CBH. [1:] = [31] / AOA-
Uil TAQCHBIH [1:],
[ae] — [ai]
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AUPTOHTUB AU A + + _
CBH. [1:]: [ag] — [ai]

COXpaHEHHE Y3KOTO — + _
JAOATOTO TAACHOTO {i:
eu [0@]— [u:]; e1 —
[21]® / A0ATOTO TAQC-
HOroO [1:]: e1 = [1:]

CTSIKEHHE CTaphIX + + +
AupToHTOB 1e — [i:];
[a0] = u:

AerabuaAuzanus — + +
rAACHBIX O, U — [i:,
e:]

CyKE€EHHE JOATOTO a — + +
— [o]

peaykrus 6e3yaap- + +/— +/—
HbIX F'AACHBIX

IIpu BccAeZ0BAaHUU HAHMOAEKTOB, HOCUTEASIMH KOTOPBIX SBAS-
I0TCSI ®THUYECKUE HeMIIbl Topoga 'Aa3oBa, 6bIAl 06GHAPYKEHBI OTYET-
AHUBBIE CA€/ABI B3AaUMOAECUCTBUU HA MEKBA3BIKOBOM YPOBHE.

K nposiBAeHHAM MeKXBbA3BIKOBOM MHTEpPEpeHuu Ha poHeTHde-
CKOM YpPOBHE, HA HAIll B3TAAJ, MOKHO OTHECTU CAEAYIOIIHE.

B obaactu xonconanmuma 3HAYUMBI IIPOIIECCHI:

* orcyrcrBue TBepaoro npucryna (Knacklaut) B peun Bcex pe-
CIIOH/ZEHTOB;

* CHH/KEHHE HAIIPSKEHHOCTH IIEAEBBIX, OCAAOAEHHE TIPUABbIXA-
HUA [p, t, K] B ”HUIIMAABHON U UHANBHOU ITO3UITUAX;

* caabas mHTEHCUBHOCTDL adpPpukar [tf] u [ts];

* pacmupenue cpeprl NANATANUZAIHNH, YTO IPUCYTCTBYET B BBI-
CKA3BbIBAHUAX BCEX PECIOHJAEHTOB: gestern [g’estern], grol} [gri@:s],
fortgenommen [fo’tg’enomen], Mensch [m’enf’], sehr [z’e:], der Krieg

* B peun uHPOpMaHTOB OGHAPYKUBAETCSA GOAEE YIIOTPEOUTEABHBIH y3-
KU BapuaHT gudToHTa [ag] > [ai].
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[d’e: K'ri:K’], lass [I’as], Baumgirtner [baumg’ertn’er], verzdhlen
[ferts’e:I’en], Laden [I’a:d’en];

* YBEAHYEHHE 30HBI IPOIPECCUBHON aCCUMHUASIINU, CBOIICTBEH-
HOH PYCCKHM IIPOU3HOCHTEABHBIM CTAaHAAPTaM (IIPU COXPAHEHUH Xa-
PAaKTEPHOM AAA HEMEIIKOTO SI3bIKA perpeccuBHoil Mmogean): Plattdeut-
sche sind die [pladoitfs sinddi:], Vater [fa:der], das Haus verkauft, hat
alles [das haos ferkaof, han ales], Jakob ist im Krieg gestorben [jakob®
is im jo kri:g® gestorbm];

* YIIPOIIEHUE APTHKYAALIUH, YIOAOOAEHUE PYCCKON IIPOU3HOCH-
TEABHOU TpajgHIIHH (IIPOM3HECEHUE B ITO3HIJUHM 3BOHKOTIO aAAO(OHA
z/s BMecTo [[]): drei Schwester [draizester], schwer [sve:r]).

B obAaactu 60xanu3Ma 3HAYUMBI IIPOLIECCHI:

1) KauecTBEeHHBIE U3MEHEHUS TAACHBIX, B TOM YHCAE PEAYKIUI:
in [en], du [de]: in der Ukraine [en de ukraina:], die [d "], dort [dart],
kann sie [kann zs], waren [voren], abends [oben’], Hochdeutsch
[haxdaitf];

2) KauyecTBEHHbIE U3MEHEHHUA JUPTOHTOB U MOHOPTOHTOB:

peaykuus el — [a°] / [1:] / AoAruii raacHBIH [a%:]; eu [0@] — [u:]:
noch ein Bruder war [a’:n], meinen [mi:nen], befreundet [°be-
fru:ndet];

pacmmpenue gupronra [0@] — [oi]/[ai]: Deutsche [doitfe / daitfe],
neun [nain], Neujahr [naija:r], ihre Hauser [ire haizer], heulen [hai-
len];

pacmupenne MoHOPTOHTA 4 > [&]: meine Mutter, tut immer Kri-
hen, Hinseln [maine muter tu:t imer kraejnen, haejnsa:];

3) yacTuuHas pegyKIUs FAAQCHOTO HA KOHIIE CAOBA: unsere Fami-
lie [unzer familia:], Ukraine [ukraina:] [155].

Kak MOXHO y6eAuTbCSA, 3HAYUTEABHBIM PEOOPA3OBAHUAM MOJ-
Bepraiorcsa AUPTOHTU (3BYKOTHUII, OTCYTCTBYIOIIHI B PYCCKOM A3BIKE),
JAOCTAaTOYHO BEAHKA 30HA PEAYKIIHH I'\ACHBIX B 6€3yJapHOU ITO3HUIUH,
a TakKe B CAYKeOHBIX CAOBax. Peaamsanmms THIIOAOTHYECKH 3HAYH-
MOM OIITO3ULIMH II0 JOATOT€ — KPATKOCTH TAACHOTO B YAAPHOM CAOT€
TakXe MUHHUMH3HpoBaHa. HMurepdepupyroniee Bo3jelicTBUE PYC-
CKOTO $3BIKA IPOSBASIETC M HAa HHTOHAIJMOHHO-IIPOCOJAHUYIECKOM
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ypoBHe. UeTKuil puT™M, CBOACTBEHHDBINA HEMEIIKOH pPEYH (B TOM YHCAE
U AUANEKTHOHM) munumusuposaH. Ilog BosgelictBueMm ceBepHOpYC-
CKHX TOBOPOB U KOHTAKTHUPYIOIIUX C HUMH Ha TEPPUTOPHUHU Y AMYpPTHH
YAMYPTCKOTO M TaTAPCKOI'O A3BIKOB MEAOJUYECKUI PHUCYHOK (pasbl
npuobperaer crnenuPUUEcKoe 3BydaHue Oaarogaps yAAMHEHHIO
YAAPHOHM I'AaCHOM B UHAABHOM CAOre cHHTarMbl. OgHAKO ®TOT BO-
npoc TpebyeT OTAEALHOIO U3YIEHU .

Pag OTMEYEeHHBIX B HAMOAEKTAX ABACHUH, CKOpEE BCETO, COOTHO-
CUTCA ¢ OOIMMHU TEHAEHIIUSAMH, CBOHCTBEHHBIMU HEMEIIKOMY, Iep-
MaHCKUM M APYTUM €BpPONEHCKUM A3bIKaM. Tak, OHETHCTbI OTMe-
YJaloT OCAAOAE€HHE YETKOCTU APTUKYAAILIUH, YCUACHUE Ha3aAu3alluu
I'AACHBIX, IIEPEX0/ B3PBIBHBIX 3BYKOTHUIIOB BO (PPUKATHBHLIE, OCAAD-
A€HHEe AabHaAu3aIuu.

Takum 06pasoM, TOBOPLI ®THUYECKUX HEMIEB ropoja I'anasosa
paccMaTpuBaloTCA B paboTe Kak HAUOAEKTBI X HocuTeAel. JnarekTt-
HOE€ YAEHEHHE OCYLIECTBAAETCA 110 IPU3HAKY peobAajaHuA B HAUO-
AEKTaX BEPXHEHEMEIKMX UAM HHUKHEHEMEIIKUX YepT.

PaccmarpuBaeMble  MAMOAEKTBI  OOHAPYKHBAIOT OTYETAHUBBLIE
YepThl B3aUMO/JEHCTBUA KaK Ha BHYTPUA3BIKOBOM, TaK M HAa MEXKb-
A3BIKOBOM ypoBbHe. PaccmaTpuBas paHelmne ABA€HUA U3 0OAACTH
KOHCOHAHTHU3Ma, MOKHO KOHCTaTHUPOBAThb, YTO OCHOBHOE pa3AHYHE
MeKAy BEPXHEHEMEIIKMMU U HUKHEHEMELIKMMU JUaAeKTaMu 6a3upy-
€TCA HAa OTPaKEHUHU BTOPOTO Nepebosl COrAACHbIX.

4. 3akAoueHue

AKTyaAbHasA 3a/adya COXPAaHEHHA STHOKYABTYPHOIO MHOroobpa-
3UA POCCUHCKON HAIlMM, ONTUMHU3AIUN M FTAPMOHU3AIMH MEKHAIJHO-
HAABHBIX OTHOIIEHUH B COBPEMEHHOM POCCHMCKOM 00O1IeCTBE BbIABH-
raeT B KayecTBe IIEPBOOYEPEAHBIX BOIPOCOB BBLIACHEHUE PEAAbHOM
A3BIKOBOM CUTYallUH B CTPAHE, BLIABACHHUE OCHOBHBIX ITPOLIECCOB B 9T-
HUYECKOH cdepe, DTHOKYABTYPHBIX IIOTPEOHOCTEH U  3aIlIpoOCOB,
OII€HKY dPPEKTUBHOCTH OCYIIECTBAAEMBIX MEP B OOAACTH DTHOKYAb-
TYPHOU HOAUTHKH.

B neaom, sTHHYECKass UAEHTUYHOCTb MPEACTABAAET COOOH M3-
MEHYMBYIO, JUHAMUYHYIO KaTeropuio. IIposBaeHne TexX MAM MHBIX
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AUCTUHKTUBHBIX IPU3HAKOB OOYCAOBAEHO KAaK OOBEKTHBHBIMH IIPH-
YUHAMH (IIOAMTHYECKAsA CHCTE€Ma, ®THUYECKASA IIOAMTHKA Trocyjap-
CTBA, TEPPUTOPUAABHOE AAMHHHUCTPUPOBAHME), TaK MU AHMYHOCTHO-
CYOBEKTUBHBIMU IPUYMHAMHU (MOTHUBAIIUA K COXPAHEHUIO A3BIKa,
KYABTYpBI, Tpagunuii). Poccuiickue Hem1iibl B aOCOAIOTHOM OGOABIITNH-
CTBE CYMTAIOT CBOEH poguHoi Poccuio, 4TO CBUAETEABCTBYET O HX
YETKO ONPEAEAACMON IPaKAaHCKOH HAeHTHYHOCTH. IIpu sToMm, oa-
HAKO, OOABIIMHCTBO IIOAATA€T, YTO POCCUMCKHE HEMIIbI JOAKHBI CO-
XPAHATb CBOU TPAAUIIMU, A3BIK U UCTOPUUYECKOE HACAEeAUE. DTO 00-
CTOATEABCTBO CA€AYET CYUTATh CBUAETEALCTBOM BBIPAKEHHOM ®THU-
94YeCKOU UAEHTHYHOCTH.

© Batikosa O. B.

© Obyxosa O. H.
© byxapos B. M.
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3.1. AHAAHU3 KATETOPUHU OTPUIIAHHUA: KOPITYCHBIN
IMOAX0/J (HA MATEPUAAE AHTAUHCKOTO A3BIKA)

1. Beegenue B mpobaeMaTHKY HCCA€ZOBAHH A

B nacrosamee BpeMs, Korga MHUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE ITOAY-
YUAU UHPOPMAITUOHHBIE TEXHOAOIUH, OCOOBIH HHTEPEC AAA AHAAN3A
AUCKYPCOB IPEACTABAAIOT KOPIYCHbIE HHCTPYMEHTBI, TaKHE KakK
AntConc, Sketch Engine, WordSmith Tools u ap., ncnoaszyemsie B
KoprycHoi auHrsucruke. Ilo muenmio B. II. 3axaposa, Koprnycnas
AMHTBUCTUKA MPEACTABAsSIET cOO0OH pa3geA KOMIIBIOTEPHOI AHMHIBHU-
CTUKH, B PaMKaX KOTOPOro (GpOpPMyAHPYIOTCA OCHOBHbIE IPHUHIIMUIIbI
IIOCTPOEHUA U NPUMEHEHHUS KOPIIYCOB TEKCTOB MOCPEACTBOM KOMIIb-
IOTEPHBIX TeXHOAOTHH (3AXAPOB 2005: 3). HecmoTps Ha TO, 4TO IIpH-
BE/€EHHOE OIIPEAEACHHUE PACCMATPUBAETCA KaK 0a3oBoe€ B AHUHI'BH-
CTHKE, PsJ y4E€HBbIX NPHUAEPAKUBAIOTCA Apyroro MHeHus. B. B. Ma-
MOHTOBA CYUTAET, YTO KOMIBIOTEPDI ABAAIOTCA AUIIb HHCTPYMEHTOM
B KOPHYCHOH AHMHTBUCTHKE, IIODTOMY HEAB3s CUHTATh €€ Pa3JEAOM
KOMIIbIOTEPHOH AMHIBUCTUKH (MAMOHTOBA 2010). ABTOpPSBI JaHHOH
CTaTbU COT'AACHBI C TOYKO 3peHuA 3axaposa.

B AuMHrBHCTHYECKOR HayKe CyIIeCTBYET P/ OlpeAeA€HUM Tep-
MUHA «KopIiyc». M3ydennem KopnycHoit mpoOA€MaTHKU 3aHUMAAUCh
Ax. CuarAep (SINCLAIR 1991), A. H. bapanos (BAPAHOB 2003),
T. Mak9uepu (MCENERY 2011), /. Baiitbep (BIBER 2011), C. I0. Bor-
Aanosa, B. I1. 3axapos (BAXAPOB, BOIIAHOBA 2013). Tak, B. I1. 3a-
xapos u C. 10. borganosa npumAu K BBIBOAY, YTO KOPIYC — 9TO
«YHUPUITUPOBAHHBIN, CTPYKTYPHUPOBAHHbIM M pa3MeYE€HHbIA MacCUB
A3BIKOBBIX (PEUYEBBIX) JAHHBIX B 9AEKTPOHHOM BHJE, IpeAHA3HAYECH-
HBIH AASA OIIpEAEAEHHBIX PUAONOTHYECKUX H, OOAEE HMIUPOKO, r'yMa-
HUTAPHBIX U3BICKAaHUM» (3AXAPOB, BOIZAHOBA 2013: 52). ABTOpSI
CTaTbU INPUAEPKUBAIOTCA OHPEAEAECHUA, NPEJAOKEHHOTO CHHKAE-
POM, 110 MHEHHIO KOTOPOTO KOPIIYC, BBICTyIIasi HCTOYHUKOM /JAaHHBIX
AASL AMHTBUCTHYECKUX HCCAE€JOBAHHUU, IIpeAcTaBAsieT coboil cobpa-
HHE OTPBIBKOB TEKCTOB B ®AEKTPOHHONH (popMe, OTOOPAHHBIX B COOT-
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BETCTBUM C BHEIIHUMH KPUTEPHUAMH, 4TOOBI HAaMOOAEE ITOAHO NIpeEJ-
CTaBAATDb A3BIK UAM BapUALMIO A3bIKA (SINCLAIR 1991).

B craTbe m3AaraloTcs pe3yAbTaThl 9KCIIEPUMEHTAABHOIO KOPIIyC-
HOT'O HCCA€/J0BAHHUS CIIOCOOOB BBIPAKEHUS OTPULIAHHUA B XyJOXKe-
CTBEHHOM M HAy4YHO-TEXHHYECKOM (cpepa poOOTEXHUKH) AUCKYpCaX.
IToMHMO 9TOrO, IEAB CTaTbH 3AKAIOYAETCA TAKKE B IIPOBEPKE BaAN/-
HOCTH METOAHMK KOPITYCHOTO aHAAHM3A AAS BBIABACHUSA OTPUIIATEABHBIX
$opM B aHAAU3HPYEMBIX KopmycaX. MccaegoBaHue OCyIIeCTBASETCA
IIPU IMOMOIM UHCTPYMEHTA AAA MCCAeZ0BaHHUA Kopnycos AntConc u
ero ¢pyuknuu «Concordance» («CTpoka coueraeMocTn»). MaTepuarom
AASL MCCA€AOBAHMUS IOCAYAKHUA CHEITUAABHO COCTABAE€HHBIH BPY4YHYIO
KOPITYC HAy9HO-TEXHUYECKUX AUCKYPCOB, NPEACTABACHHDBIA 13 crarh-
AMU U3 KypHana Robotics (ALTURBEH, et al. 2020; CARUSO, et al. 2021;
DERROUAUI, et al. 2021; FERRENTINO, et al. 2021; FUGAL, et al. 2021;
ISIK, et al. 2020; LISSANDRINI, et al. 2019; NETWICH, et al. 2019; PA-
GANI, et al. 2021; Pozz1, et al. 2021; RASTEGARPANAH, et al. 2021;
SCHENKEL, et al. 2020; YAMAKAWA, et al. 2021) o6mum o6bemom 86462
AEKCHYECKHE €/UHUIIbI, a TAKKE KOPIYC XyJO0KECTBEHHOIO JAUCKypCa
QHAAOTHYHOTO oObeMa. MaTepuaroM AAS MOCAE€AHETO BBICTYIIAET PO-
MaH UPAAHACKOTO IIMCATEAS, IIpodeccopa Kadepbl aHTAUNCKON AUTE-
parypsl B Koaym6uiickom ynusepcutere Hpro-Hopra K. Toiibuna
Bpyxnun («Brooklyn»), moBecrsyromniuii o JKU3HU I'AABHOM repouHU Dii-
AHIII U3 MAAE€HBKOTO HPAAH/CKOTO TOPOAKA, KOTOpas pajAu KapbePHbBIX
IIEPCIEKTUB OCTaBASIET IIPUBBIYHBIN 00pa3 JKU3HU U OTIPABASETCA Ye-
pe3 okeaH B AMepuky (TOIBIN 2009).

OTpuLlaHUIO M aHAAU3Y CIIOCOOOB €ro BBIPAKEHHUA OTPUIIAHUSA B
AUHTBUCTUKE NOCBsAIIeHO MHOTO HccaegoBanuii (III. baaam, A. M. I1emr-
rkosckuii, H. H. BoAabipes u gp.), HO, HECMOTPA HA 9TO, U3YIEHHUE YKa-
3aHHOM KaTeropuu COXpaHsAeT CBOIO aKTyaAbHOCTb. OTpuIiaHue, ABAA-
ACh OAHON 13 6A30BBIX ONEPAIUI MBIIIAEHHUA, KOTOPbIE HAXOAAT BbI-
PaKEHUE B A3BIKE, BHICTYIIAET OOBEKTOM U3y4EHHA TAKUX HAyK KaK Ppu-
Aocodus, popMarbHAA AOTHKA U AMHTBUCTHKA. TepMuH «oTpuijanue»
(die Negation) Bo3HUK B ¢purocopun brarogaps paboram I'. T'ereas,
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Ybsl TPAKTOBKA CBA3aHA C OAHUM U3 OCHOBHBIX 3aKOHOB OBITHUSA, 3AKO-
HOM OTPHIIAHHUSA, COTAACHO KOTOPOMY OTPHUIIAHHE NPUPABHUBAETCA K
YTBEPKAECHUIO U XapAKTEPU3YETCA NPUHATHEM ITOAOKHTEABHBIX CTO-
poH uccaegoBannoro pantee (I'ETEAL 1997).

B paMKax AOrUKH 1104 OTPHUIJAHHEM HOHUMAETCS

«.. AOI'HY€CKasd olcpanusd, IPOTHUBOIIOCTABAAIOIIAA HCTHHHOMY CYiXK-

ACHUIO HEUCTHHHOE, NOKHOMY CYKACHHIO HCAOKHOC CYKAC€HHE, YKa-

3bIBaromas Ha HECOOTBETCTBHUE ITPEAHUKATA CYG'bCKTy HUAHN 06pasy101ua5{

AOIIOAHEHHE K JAaHHOMY KAaaccy» (KOHZAKOB 1975: 367).

C AMHIBUCTHYECKOH TOYKHU 3PEHUSA, OTPUIIAHUE B TPEJAOKEHUU
YKa3bIBA€T HA TO, YTO COOTBETCTBYIONIEE YTBEPAUTEABHOE IIPEANOKE-
HHE OTBEPraeTcA ropopAIUM Kak AoxkHOe (BAAAM 2001). Amarorny-
HOro MHeHusA npujepxusaerca A. M. ITemkoBckuii, KOTOpbIil Tpak-
TyeT OTPUIJAHUE KaK DAEMEHT 3HAYEHH s, OTMEYas, YTO CBA3b MEKAY
KOMIIOHEHTaMU MPEANOKEHH S, IO MHEHHUIO TOBOPSAIIETO, PEAABHO HE
cymectsyeT (ITEHMIKOBCKHI1 2001: 386). Coraamiasice ¢ yHOMAHYTBIMHA
yueHbIMHU, BOAJBIpEB 04HOI 13 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK KaTETOPUH
OTPHUIIAHMA HA3bIBACT BbIPAKEHUE OTCYTCTBHA Y€T0-AMO0, HECOOTBET-
CTBHUS 4€MY-AHOO0, OTPUIIATEABHYIO OII€HKY Y€T0-AN60 M OTPHUIIATEAD-
HYI0 KOMMYHHMKATHBHYIO P€aKIUI0O Ha 4TO-AMO60 (BOA/BIPEB 2018:
402). Takum ob6pas3om, B AaHHOM cTaTbe 1104 OTPULIAHUEM IHOJHUMA-
€TCs TAKOE IOCTPOEHHE NPEAAOKEHHUA, IPU KOTOPOM YETKO IPOCAE-
AKHUBAETCA OTCYTCTBHE KAKOIo-AHMOO INPHU3HAKA, DAEMEHTA HAH Jeii-
CTBUA B OIIUCBIBAEMOM SIBA€HHHU MAHM COOBITHH.

IIpegBapUTEABHBII aHAAU3 ABYX KOPIIYCOB IO3BOASET IPEAIIO-
AOKHTB, YTO 1IEA€CO0OPa3HBIM OygeT oOpaTUThCA K HAaubOAEE TPaAU-
IJHOHHOMY CIOCOOY peaAnu3aIiuy KaTerOpUU OTPHUIIAHHUSA C ITOMOIIIBLIO
MOPPOAOTHYECKUX, A€KCUIECKUX U CHHTAKCUYECKUX CPEACTB.

2. CpeacTBa BrIpa)KeHUA KaTETOPHH OTPHUIIaHH A

IIpexae, yeM nepeldTH K pacCMOTPEHUIO IIPUMEPOB, CAEAYET OT-
METUTb HeJOCTaTOK HHCTpyMeHTa AntConc npu orbope AeKCHYeCKHX
€4UHHUI] C aKIIEHTOM Ha ONpeAEAE€HHbII aPpPUKC, TaK KaK yKa3aHHbIH
UHCTPYMEHT He AUPPEePEHIIUPYET IMOAHO3HAYHOE CAOBO, BKAIOYAIO-
miee, HalpHUMEP, CAOBOOOpPA3OBATEABHYIO MOp(eMy un-, KOTopas
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OMOHHMMHUYHA OTPUIIATEABHOMY HNPEPHUKCY Un-, HO OTPUIIAHUEM B CO-
CTaBe€ KOHKPETHOHN A€KCHYECKOH eAUHUIIBI He ABAsieTcs (cM. Taba. 1).

Tabammna 1. [Torpemuocru noucka 8 uHCTpyMenTe AntConc

ABaAnzupyeMsrii BapuaHTBI, IIpe AAOKEHHBIE
apPpukc nHcTpyMeHTOM AntConc

un- understand
university
under

mis- mission
Miss
dis- discuss

discrete

distance

distribute

ir- IROS — Intelligent Robots and Sys-
tems

-less less than
nevertheless

regardless

B cBA3U ¢ TaKOil HOTrPEITHOCTHIO JAHHOTO HMHCTPYMEHTA IIPH OT-
6ope AEKCHYeCKOro MaTepUaAd, IOMHUMO METOAUKH KOPITyCHO-OPHEH-
TUPOBAHHOIO aHaAM3a HEOOXoAMMO HpuberaTb U K KPUTHIECKOMY
AHUCKYPC-aHAAU3Y, ITO3BOASIIONIEMY BBIYAEHHUTH TpeOyeMble AEKCHYe-
ckue eguHUIBI. B pedyabrare anarmsa ObIAO BeIABAEHO 659 oTpuIia-
TEABHBIX €/UHHI] B HAYYHO-TEXHUUYECKOM JAHUCKypce U 1552 eaunuiibr
B Xy405KECTBEHHOM, YTO MOKET OBITh CBA3AHO C [IEAE€BBIM Ha3HAYEHHUEM
HAyYHO-TEXHUYECKOTO JHCKypca II€peaBaTh IIPOBEPEHHYIO, dYallle
YTBEPAUTEABHYIO HHPOPMAILIUIO, PEKE OTPUIIATEABHYIO, HAIIPABAEH-
HYIO Ha OIPOBEP;KEHHE BBIABACHHBIX PaHEE 3aKOHOMEPHOCTE, ycTa-
HOBAECHHBIX B XO/€ HAyYHBbIX DKCIIEPUMEHTOB U UCCAEJOBAHU.

2.1. Mopdgponozuuecrue cpedcmea viparxcenus ompuyanua

O6parumcsa K MOPPOAOTHUECKUM CPEACTBAM BBIPKEHHS OTPH-
nanusa. [Ipum aHaan3e KOPHIYCOB HAyYHO-TEXHHYECKOTO U XyJOKe-
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CTBEHHOI'O AUCKYPCOB HHCTPpYMeHTOM AntConc ObIAM BBIABAEHDBI A€K-
CHYECKUE €JUHUIIBI C TAKMMH OTPHUIIATEABHBIMH INpePHKCAMH, KAK
un-, mis-, dis-, ir-, non- u cy¢pPukrcom -less. Moppororudeckue sre-
MEHTBI ABAAIOTCS AHAAOTHYHBIMU JAAS UCCAEAYEMBIX THIIOB AUCKYP-
cos (cM. Jduarpamma 1).

Hayuno-texnuueckuii AucKkypc - 73%

B Xy405KeCTBEeHHBIH AUCKypC - 27%

Amnarpamma 1. HactorHOCTH ynoTpebAeHUA MOPPOAOTHUECKUX CPEACTB
BbIPpA’KE€EHH A OTPHUIJAHN A

Kak BugHo us Juarpammel 1, Moppororudyeckue cpescrsa Bbl-
pPaKeHUA OTPULJAHUA ITIOAYIUAH OOAEE IHUPOKOE PacCIpOCTPAaHEHHE B
HAyIHO-TEXHHYECKOM JucKypce (73%), B TO BpeMsi Kak Ha JOAIO XY/J0-
JKECTBEHHOTO AUCKypCa IPUXOAUTCSI TOABKO 27%. Takas HepaBHO-
MEPHOCTb MOKET OBITh BbI3BAHA TATOTEHHEM HAYyYHO-TEXHHUYECKOTO
AUCKYpCa K yHOTPEOAEHUIO OOAEE CAOKHBIX AEKCHYECKUX €JUHUIL B
TOM CAy4Yae, KOTga HeoO6X0AUMO MPOAEMOHCTPUPOBATL OTPUIIATEAD-
HbI€ PE3YABTATHI ONBITA HAM DKCIIEPUMEHTA, B TO BpeMsA KaK B XYyJ0-
/KECTBEHHOM JUCKypce npeobArajaeT pa3roBopHas A€KCHKA, B KOTO-
poii oTpunianue oOpa3yeTcsa MEHEE CAOKHBIM 00pa3oM, dalle C Hc-
IIOAB30BAHUEM OTPHIIATEABHOM YaCTHUIIbI NOt B HOAHOM M KPaTKOM
popmax.

APPuKCch TakKe OBIAM PACCMOTPEHBI C YIETOM YaCTH PEYH ACK-
CUYECKOH €4MHMIIbI, K KOTOPOH OHM IPUMBIKAIOT IIPU 00pa3oBaHUU
orpunjanu (cM. Juarpamma 2).
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Hayuno-texuuueckuii guckypc M Xyg0KeCTBEHHBIA JUCKYPC

Anarpamma 2. YacTtoTHOCTH ynoTpeOAeHUA YacTed peun
C OTPULATEABHBIMHU aPpPUKCAMU

Kak BugHo u3 JAunarpamMmsl 2, B HAy9HO-TEXHUYECKOM AUCKYpCE
Hanboaee 9acTo MOPPOAOTHIECKUE CPEACTBA UCIIOAB3YIOTCA AASA 00-
Pa30BAaHUA UMEH IPHUAAraTeAbHBIX (95%), ganee cAeAYyIOT UMEHa CY-
mecrBUTeAbHble (3%), raaroast (1,5%) u napeuns (0,5%). I'oBops o
XYA0KECTBEHHOM JUCKYPCE, CTOUT OTMETUTD, YTO OTPULIATEAbHBIE A(-
PUKCHI TaKKe IMPEBANUPYIOT Y UMEH IpPHUAAraTeAbHbIX (62%), 3aTem
nayt Hapeuua (19%), raaroast (11%) u mmeHa cymecTBUTEAbHBIE
(8%). Takoe cooTHOIIEHHE MOKET ObITh BHI3BAHO CTUAUCTUYIECKUMU
OCOOEHHOCTAMHU pPacCMAaTPHUBAEMBIX THIIOB AUCKYypca. Tak, gas xygo-
KECTBEHHOT'O JHCKYPCa XapPaKTEPHO Pa3HOOOpa3ue CAOBECHBIX GOPM
1 CTUAUCTUYECKHUX IIPUEMOB, B CBSA3HU C YEM B HEM HPE/ACTABAEHBI OT-
pUIlaTeAbHBbIE POPMBI BCEX MCCAEAYEMBIX YACTE€H pedH, B TO BpPeMs
KaK CTPOrui ¥ PEFAAMEHTUPOBAHHBINA HAYYHO-TEXHUYECKUI JUCKYPC
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He IpeAIoAaraeT BUTHeBaTocTu. IMEHHO IM09TOMY B IIOCAEAHEM 3HA-

YUTEABHO IIPEBANHPYIOT HMEHA HPHAATATEABHBIC, HCIIOAB3YEMBbIE

JAAsL OLIEHKH YCIEITHOCTH IIPOBEAEHHBIX HAYIHBIX HCCAEJOBAHUU.
O6parumcs k npumepaM (cM. Taba. 2).

Tabanna 2. Mopdororuueckue cpeAcTBa BbIPaKEHUA OTPUIIAHU A

Hayuno-TexHHUYeCKH# AHUCKYypC | XyZO0XKEeCTBEHHBIH AHCKYPC

HMmsa npuaarareAbHOE
(1) ... consequently, the algorithm be- | (2) Eilis looked away in case her
comes unusable in any case of practi- | watching made Nancy uncomforta-
cal relevance. ABTOpHI crarbu og- | ble ... B zannom npumepe mpe-

YEPKHUBAIOT HEIIPUTOAHOCTD ONHU- | PUKC un- o603HaYaeT OTCYT-
CbIBAEMOI'O AATOPHUTMA, KOrZa CTBUE MPHU3HAKA, 4 HMEHHO
pedb 3aXOJHUT O €T0 IPUMEHEHUU | KOM(POPTHOIO COCTOSTHUSI
Ha npaktuke. I[Ipu nomomm
MOp@eMbI Un- BbIPAKAETCA €T0
OTpHUIIaTEAbHAs OI[€HKA

HMmsa cymecrButeabHOE
(3) ... the operator will inevitably 4) ... a mixture of amused friend-
feel a sense of disorientation during | liness and passionate disagreement
operation ... B gannom npumepe | about a game they had both seen

IIpeCTAaBAEHBI ABA CAydasd UC- and a player... Ilpepuxc dis- BbI-
IIOAB30BAHUS OTPUILIATEABHOU pakaeT HECOOTBETCTBUE BO
IIPUCTABKH, IIPUYEM HIEPBbII B3TAAJaX HAa HAGAIOZaeMYIO

cAydaii (inevitably ‘Hen36e:xHO’) | IEpPCOHAKAMU CIIOPTUBHYIO
YCHAHBAET CTEII€Hb BBIPAKEHHUA | HTPY

HECOBEPILEHUs BTOPOTO Jeii-
creus (disorientation ‘Je30pHeH-
Tarus’)

Hapeuune
(5) Therefore, the uncertainty in ini- | (6) Muss Kelly pursed her lips dis-
tial position seems misleadingly small | approvingly as she listed soap,
by itself. B ganHOM TIpUIMepe TO- | shampoo... Kputudeckoe
MHUMO Hape4us C NpePUKCOM (disapprovingly ‘Heogobpu-
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mis- UCIIOAB3YETCSI CYIIE€CTBH-
TEABHOE C IIPEPUKCOM un-, Ipu-
94eM B KOHTEKCTE YKa3aHHBIE A€K-
CUYECKHE €JUHUIIBI JOTTOAHAIOT
APYT Apyra, Tak Kak HEXBATKa
YBEPEHHOCTH B HAYAABHOM IOAO-
KEHUH A€TaAU pOOOTEXHUKHU OT-
AHYAETCA HE3HAYUTEABHOCTBIO
(misleadingly small ‘obMan4nBO
MaAbI’), 9TO, OJHAKO, MOKET OKa-
3aTh CYIIECTBEHHOE BAMAHHE HA
paboty npubopa B 1IEAOM

TEABHO’) BBIPAKEHHE AUIIA XO-
3AHKH MarasuHa, B KOTOPOM
paborara DUAUIT OTHOCUTCA K
IIOCETUTEASIM, KOTOpPBIE€ ITPHUXO-
AT 32 OOBIYHBIMH TOBAPAMHU,
IIPOJABAEMBIMH CPEAU HEAEAU,
B BOCKPECEHbE, KOTJa B HAAU-
que UMeEeTCs 4TO-TO boAee
U3bICKAHHOE, YTO BHI3LIBAET
OGOABIIIOE CKOIIAEHHUE ITOKyIIaTe-
AeT

I'araroa

(7) ...available intruder state ... can
be mismatched with the actual one. B
JAAHHOM CAy4Yae npedukc mis-
O3HA4YaeT HECOOTBETCTBHE MEKAY
ABYMSI COCTOSTHUSIMU HCCAEAYe-
MOro ob6beKTa

(8) Eilis did not believe that her
mother had misunderstood any-
thing. Ilpepukrc mis- 4eMOH-
CTPUPYET OTCYTCTBHE ITOHUMA-
HusA. B ganHoMm npumMepe uc-
IIOAB3YETCs TaKK€ CHHTAKCHIe-
CKO€ Cpe/ACTBO OTPUIJAHUA (Ya-
CTHIIA NOt), B CBA3U B YEM CaMO
peJAOKEHUE HECET ITOAOKH-
TEABHBIM CMBICA

2.2. Cunmaxcuueckue chedcmea evipaxcenus ompuyanus

PaCCMOTpI/IM CHHTAKCHYCCKHUE CPEACTBA BbIPAXKCHUA OTPULIAHH A

B HCCACAYEMBIX THIAX AHCKYpPCa, KOTOPbIE NPEACTABACHBI OTpHIIA-

TEABHOH "JacTuieit not, corozoM neither ... nor u npearorom without.

Hawunboasiree pacpocrpanenue Janusle cpeicTsa (74%) MOAYIHAH B

XYAOKE€CTBEHHOM AHUCKYPCE, B TO BPEMJ KAK Ha Hay"IHO-TCXHI/I‘ICCKI/If/i

Auckypc npuxoaurcs 26% (cm. Jduarpamma 3), 9to o6bACHAETCA HIU-

POKHM HCIIOAB3OBAHHEM COKPAIl€HHbIX (I)OpM C OTpI/IL[aTCJ\bHOfl qa-

CTPIHCfI not IOMUMO €€ ITOAHOTO BapHuaHTa B XyJ4OKE€CTBEHHOM JAHMC-

kypce. ITouck *’t B uacrpymente AntConc ycranosuA 315 mogo6HbIx

ACKCHYCCKHUX CAMHHUI] B KOPIIYCE B YKA3dHHOM THIIC AHUCKYypCa (iSIl’t,
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don’t, wasn’t, didn’t, haven’t, can’t, wouldn’t).

(9) So, you don’t touch that bread whatever you do. Cpexuii xreb B
MarasuHe IpegHa3Ha4deH AAA OCOOBIX ITOKYIaTeA€H U IoJaeTcA ca-
MOH X03aUKOH. MMEeHHO TOsTOMY IIPOAABIIAM 3ANIPEIIEHO €ro IPoja-
BaTh APYIUM IHoceTuTeAsaM. OTpULlaHUEM IIEpesaeTcs 3alpeT Ha COo-
BEpIIEHHUE OIIPEJEAEHHOTO AEHCTBUA.

YnorpebAeHHe COKpALEHHBIX POPM HE XAPAKTEPHO AAA OTAH-
YaloIErocsl CTPOroCcTbi0 HAYyYHO-TEXHHUYECKOIO JUCKYPCa.

B XyA0KeCTBEeHHBINH AUCKYpC - 74 %
Hay4uno-texnudeckuii guckypc - 26%
Auarpamma 3. YacToTHOCTD yHOTPEOACHHA CHHTAKCHYECKHX CPE/JCTB
BBIPAKEHUS OTPHUIJAHHA

Paccmorpum npumepst (cm. Taba. 3).

Tabauna 3. CuHTaKcHY€eCKue CpeACTBa BhIPAKEHU A OTPUILAHU A

Hayuno-rexanueckuii aucKypc | XyJ0:KeCTBEHHBIH AHUCKYPC
OTpunjaTeAbHasA 4aCcTHIIA Not

(10) ... can reduce the training re- (13) Those ones there are not for
quired in reaching tasks involving el- | anybody unless I give precise in-
evated target locations, but not all structions.
target locations. (14) ... after Elis had done so, not
(11) On contrary, if an analytic letting her give the customers the
solver is not available, and the ex- change...

(15) Some people, she added, also
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tended Jacobian cannot be factor-
ised. ..

(12) In fact, even detailed studies like

[18] do mot consider the effect of in-
cluding or excluding gravity compen-
sation

bought bags of sugar on a Sunday,
or salt and even pepper but not
many...

Co1o3 neither ...

nor

(16) Eilis noticed that neither Miss
Kelly nor Mary had anything to eat
or drink. /laHHBII COI03 BBIpa-
’KaeT OTCYTCTBHE CYO'bEKTa BbI-
IIOAHEHHSA AeiICTBUS, T. €. HH-
KTO, COTAACHO IIPUMEPY, HE
IIpEPBIBACTCA HA €4y U ITHThE
BO BpeMs paboThbl

ITpeanror

without

(17) ... the resources that can be eas-
ily accessed without following a pre-
defined order. I1lpegror nepesaer
OTCYTCTBHE HEOOXOAMMOCTHU CAE-
AOBAHUA ONPEAEACHHOMY IIO-
PAAKY A€UCTBUI AAA IIOAYYEHU A
AOCTyIIa K pecypcam

(18) There was no day that passed
without an event. B fannom
IIpUMepe ITOMUMO OTPHUIIATEAb-
HOTO IIPEAAOTa UCIIOAB3YETCS
OTPUIIATEABHOE MECTONMEHHE
Nno, 4YTO B IIEAOM JAEAQAET IIpeJ-
AOKEHHE YTBEPAUTEABHBIM U
KaKAbIH OITUCbIBAEMbIN A€Hb,
OIHMCBIBAEMBIHl AaBTOPOM, HACHI-
IEHHBIM HAa COOBITUA

Kak Bugno us Taba. 3, orpuijareAbHass yacTuIla not B Hay4HO-

TEXHHUYECKOM /JHUCKYPCE Yallle BCEIro OTHOCUTCA K CKazyeMoMy (1S not,
do not, cannot (mpumepsr 11-12) u ap.), HO BO3MOKHBI BAPHAHTHI €€
HCIIOAB30BaHUA NIPU gonoAHeHuHU (npumep 10). OrpunareabHas ya-

CTufa B Xy40KECTBECHHOM AHCKYPCE, TAK K€, KdK U B HAY9YHO-TCXHH-

YECKOM, MOKET OTHOCUTBCSA K ckadyemoMy (I'm not, could not, might
not, are not, was not, would not (mpumep 13) u gp.) uAH K gpyrum
YAE€HAM NpeAroxKeHuA (mpuMmepsl 14-15).
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2.3. Aexcuuecxue cpeocmea vipadcenus ompuyanua

[TepeiigeM K A€KCHYECKUM CPEACTBAM BbIPAKE€HHA OTPHUIJAHHA,
Ipe/JCTaBA€HHBIM OTPHUIIATEABHBIMH MECTOMMEHHAMH (No, Nno one,
nobody, none, nothing) n mapeunsamu (never, nowhere, hardly, sel-
dom). YKazaHHble cpejcTBAa IPe0bAAJAIOT B XY/JOKECTBEHHOM JUC-
Kypce (86%), B TO BpeMs Kak B Hay4HO-TEXHHYECKOM JUCKYypPCE OHU
IpeACTaBAEHBI MeHee 4acTOoTHO — 14% (cm. Jdmarpamma 4).

® XyA05KeCTBEHHBIH AUCKYPC - 86%

Hay4uno-Texnnueckuii guckypc -14%

Anarpamma 4. YacTroTHOCTH YIOTPEGAEHHS AEKCHIECKUX CPEACTB
BBIPA/KECHHUS OTPULIAHHS

Taxkoe HENPONOPITMOHAABHOE PACHpPEJEACHHE AEKCHYECKHX
CPEACTB MOKET OBITh CBA3AHO CO CTUAEM M3AOKEHHA B HAYYHO-TEXHU-
YECKOM JAUCKYPCe, KOTOPBIH B OOABIIIEH CTENEHH IPEAIIOAATaeT Iepe-
JAady IIPOBEPEHHBIX, JOKA3AHHBIX (PAKTOB, HE BBI3BIBAIOIINX COMHEHHUA.

PaccMoTpum mpuMepsl ynoTpebAeHU S AEKCHYECKUX CPEACTB AAS
nepegadun orputanusd (cMm. TabAa. 4).

Tabaumna 4. Aekcudeckue CpescTBa BLIPAKEHUA OTPULIAHUSA

HayuHo-TeXHHYECKHH AHUCKYPC XyA0XKeCTBEHHBIH AUCKYPC
OTpHIjaTeABHOE MECTOUMEHUE
(19) We believe that they can represent | (20) No wonder she’s so mad. B
a useful medium for people that have mkoAe Mucc Keaan (xo-
little or no experience with robotics to

181



3.1. Ananu3 kamezopuu ompuyanua: Kopnycuvili nooxoo. ..

understand the foundations of the sub-
ject. besycaoBHo, cpepa poborex-
HHUKH OTAMYAETCA KOMIIAEKCHO-
CTBIO, OJHAKO IPHU 9TOM €€ pa3pa-
OOTYMKHU CTPEMATCA CO34aTh OAAro-
IPUATHBIE YCAOBHSA €€ IpPUMEHe-
HUS JaKe AAA Alogell, He HMelO-
IIUX OIIbITa OOpaleHusd ¢ Hel. Me-
CTOMMEHHME NO HEePesaeT OTCYT-
CTBHE HEOOXOAUMBIX HaBBIKOB

3AHKa Mara3uHa) rnoJjsepra-
AaChb HACMEIIKAM OJHOKAACC-
HHUKOB, YTO OIIPEAEAEHHO
CKa3aA0Ch Ha ee gaAbHeHnien
KHM3HHU. B gaHHOM cAygae oT-
pHULIaTEABHOE MECTOMMEHHUE
BBIPAKAET OTPULJATEALHYIO
OLI€HKY 10 OTHOIIEHHIO K
YKAa3aHHbBIM COOBITUAM

OrpunareAbHOE HapeYHne

(21) ... although an extended Jacobian
is virtually defined once the redundancy
parameter is selected, it is never used
for kinematic inversion. B zanHOM
npuMepe peds uget o Marpuiie
Axobu, KoTopas, HECMOTP HA TO,
9YTO OHA OIPEAEASAETCSA AaBTOMATHU-
JECKH ITOCAE BBICTABACHUS ITapa-
MeTpa U3O6BITOYHOCTH, HE HCIIOAD-
3yeTcA AASl KHHEMATHYECKOU HH-
Bepcun. Hapedune never gemon-
CTPUPYET HEBO3MOKHOCTD €€ IpH-
MEHEHHS C 9TOH 1LIeABIO

(22) She’s never seen daylight,
that’s what’s wrong with her. B
9TOM IIpPHUMeEPE PaCKpPbIBa-
IOTCA IPUYUHBI TAKOTO JKECT-
KOT'O XapaKkTepa XO3AUKU Ma-
ra3uHa, B KOTopoM paboraer
DUAHUII, 3aKAIOYAIOITHECS B
TOM, YTO MaTh XO3SUKH 3a-
CTaBASIAA €€ MHOTO paboTaTh
¢ panHero gercrBa. Never
BBIPAKAET OTCYTCTBUE CBO-
604HOTO BpDEMEHH B KU3HHU
JA€BOYKHI

3. 3akalouenue

B xo04€e cONOCTaBUTEABHOIO CIOCOOOB BBIPAKEHUA KATETOPHUU

OTPpHIAHHUA B AHTAOA3BITHBIX KOPIIyCaX HAYYHO-TEXHHYCCKOTO M XY-

AOKECTBEHHOI'O JUCKYPCOB, OBIAH CAEAQHBI CA€AYIONIHE BBIBOADI:
1) nactpymenT AntConc He ABAAETCA COBEPIIEHHBIM IIPH 0TOOpE

ACKCHYCCKUX €AMHUIT C OTPHULOATEABHbIMHU aq)(l)I/IKcaMI/I, TaK KaK K IIO-

HCKY AO621B/\HIOTCH BCE€ CAOBA, BbLIKAIOYAIOIIHE UCKOMBIN IANEMEHT,

HE3aBUCHUMO OT €IrO 3HAYE€EHHUA, YTO TpCGYCT HNCIIOAB30OBAHHU A METOJA

KPHUTHYECKOTO AUCKYPC-aHAAHN34,

2) B XyJOXKECTBEHHOM JUCKYpPCE IPEOOAAJAIOT AEKCHYECKHE U
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CHHTAKCUYECKHE CPEACTBA BBIPAKEHUsA OTPHUIIAHHUA, B TO BPeMsA Kak
AAST  HAYIHO-TEXHUYECKOrOo JAHUCKYpCa XapPaKTE€PHO HCIIOAb30OBaHHE
MOPQPOAOTHYECKUX CPEACTB BBIPAKEHHA OTPULIAHUA. DTO OObACHA-
€TCS YaCTOTHOCTBIO PA3rOBOPHBIX U HPOCTHIX (pOPM, UCHOAB3YEMBIX B
XYZ0KECTBEHHOM JHUCKypCe, TAKMX KaK OTPHUIIaTEAbHAsA YacTHIIA Not
(BKAIOYAA €€ COKpAIeHHbIE pOPMBI), B TO BPEMA KAK HAYIHO-TEXHHYIE-
CKHH AUCKYPC TATOTEET K CAOKHBIM A€KCHYECKUM €JHHUIIaM, 00pas3o-
BAaHHBIM IIPH HOMOIIHA OTPHULIATEABHBIX APPUKCOB;

3) caMbIMU IPOAYKTUBHBIMHU IIpePUKCAMU B OO0OUX UCCAEAYEMBIX
KOpITycax SABASIOTCA Un- u dis-, KOTOPbIE€ UCIIOAB3YIOTCS AASI 0Opa3o-
BaHUs UMEH IIPUAATATEABHBIX C OTPULJATEAbHBIM 3HAYEHUEM, OJHAKO
HUX YaCTOTHOCTbh B KOPITYCE XYA0KECTBEHHOIO JUCKYpPCa 3HAYUTEABHO
HHUJKE, YEM B KOPITYCE HAYIHO-TEXHUIECKUX JUCKYPCOB;

4) HEe ABAAACH IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIM CPeACTBOM 0Opa3o-
BaHUA OTPUIIAHUA B XYA0KECTBEHHOM JUCKYpCe, MOPPOAOTHIECKHUI
cr1oco6 JeMOHCTPHPYET HAUOOABIINYIO PACIIPOCTPAHEHHOCTh B YacTe-
PEYHOM COCTaBE BLIABACHHBIX A€KCUYECKMX €AMHUI] (Hape4Yus, MMeHa
CYIIECTBUTEABHBIE, TAATOABI), B TO BPEMA KaK HAYYHO-TEXHUYECKUH
AUCKYPC OTPAHUYUBAETCA B OCHOBHOM UMEHAMU ITPUAATATEABHBIMH 32
HCKAIOYEHHEM OTAEABHO B3STHIX CAYYAEB.

© Amamkuna 1. A.
© Koubkosa 1. H.
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3.2. AIIEKC B HCTOPHURO-3THUMOAOTHYECKOM
N AEKCUKOTPA®PHYECKOM ACITEKTAX

1. ITocraHOBKa IpoO6AEMBI

AIeKc, 1 KaK CAOBO OOIIETO A3BIKA, U KAK TEPMHUH B CHELTUANU3H-
POBAaHHOM (IIpEXAE BCETO, AMHIBUCTHYECKOM) 3HAYEHUM IIPEACTAB-
ASIET UHTEPEC, CKOPEE, HE B ACIIEKTE CBOEH STUMOAOTHUH, XOTA U B 9TOM
OTHOLIEHHUHU OCTAIOTCA HEACHBIMHA HEKOTOPBIE HIOAHCHI €I0 IPOUCXOK-
JA€HUA, a II0 IPUYUHE DBOAIOIJMOHUPOBAHUA €0 3HAYEHUA B HAIIPaB-
A€HHH OT O/HOT0 OOIIIEro K COBOKYITHOCTH YAaCTHBIX 3HAYE€HUH, pearu-
3yEMBIX B PA3AHYHBIX cPepax KaK T'YMAHUTAPHOTO, TAK U €CTECTBEHHO-
HAy4HOIO 3HAHHUA. ABTOpPA CTAaTbH, B IIEPBYIO O4Yepeab, MHTEPECYET
npobAeMa BXOKAEHUSA CAOBA aPeX B COCTAB TEPMUHOAOTHH €BPONEH-
CKOH AMHIBHUCTHKHU. OTUM OOCTOATEABCTBOM OOYCAOBAEH BBIOOP pyC-
CKOM, aHTAMMCKOU M HEMELTKOM AMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOCUCTEM KAK
COBOKYIHOCTEH CHEIUAAU3UPOBAHHBIX ACKCUYECKUX €AUHUIL], OOCAY-
AKUBAIOIIUX MTOTPEOHOCTH HAIJTMOHAABHOTO S3BIKO3HAHUA.

Kak oO0beKT M3y4eHus B AMHIBOTEPMHUHOAOTHMYECKOM aCIIEKTE
amneKkc pesko momajan B POKyC HHTepeca HUccaegoBareneit. Yamge
BCETO YIIOMHUHAHHE O HEM MOKHO HaliTH B paboTax 110 aHTUYHOH 11U~
rpagpuke (HUBNER 1885; CHRISTIANSEN 1889; EGBERT 1896; SANDYS
1919; ®EAOPOBA 1991 u ap.). B ganHbIX paboTax onuchIBaeTcs rpa-
PpuUeCKUil B 9TOTO 3HAKA, BCTPEYAIONIETOCA BO MHOKECTBE APEBHUX
AQTHUHCKHUX HAAMUCEH, HCCAEAYETCA DBOAIOLIUA €TI0 pOPMbI, AHANU3U-
PYIOTCA CAY4YaW M HPUYUHBI €TI0 YIOTPEOAEHHUS B TEKCTaX APEBHUX
PYKOIIMCEH, a TaKKe B TEKCTaX, BBIPE3ABIIUXCA HAa KAMHE, J€PEBE,
O6pOH3€ AU HAHOCUBIIIUXCA HA BOCKOBBIE TAOAUYKH.

AHHIBUCTBI PEAKO YAEAAAN BHUMAHHE AIIEKCY KaK rpapuueckomy
3HaKy, 0o003HAYaBIIEMY CHA4YaAd JOATOTY T'AACHOIO B CAOTE, a 3aTeM
IPUMEHABIIEMYCA B KA4YE€CTBE 3HAKA OCTPOTO YAAPEHUA UAU K€ BbI-
NOAHABIIEMY HMHble pyHKuuHU. Ha ocHOBe mocreneHHo pacmmpsas-
melca cpepbl ynorpebAeHus anexkca chopMHUpPOBANACh €70 CEMAHTH-
yeckas CTPYKTypa, oTpaskaolas pazHooOpasue ero pyHKIHOHAANBHBIX
BO3MOKHOCTEH, CKAAbIBABIINXCA HA NPOTAKEHUU BeKOB. M3yuenunio
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arekca B (PYHKLIHMOHAABHO-CEMAHTHYECKOM aCHEKTE IOCBSAIIEHO
KpaiiHe HeOOABIIOE KOAHMYECTBO HCCAE€JAOBAHUNH. DTH HCCAE€JOBAHUA
OGOABIIEH YACTBhIO OCBEMIAIOT TPOOAEMATHKY I'PEKO-AATHHCKOH aKIleH-
tyanun (GALLY 1754; PRIMATT 1764; FOSTER 1820 u 4p.), 1 anekc He
BBICTYIIAE€T B HUX B KAYECTBE OCHOBHOI'O 0ObEKTA UccAegoBaHus. OgHa
13 HEMHOTHX PaboT, B KOTOPBIX AEKC HU3YYAACHA IIEAE€HAIIPABAECHHO,
XOTSI U B ACIIEKTE €r0 BO3MOKHOH CBA3U ¢ opPorpapuuecKuM 3HAKOM
sicilicus, 6b1na onybAankoBana 6oaee 50 Aet Hasas Pesuno I1. Oause-
pom (OLIVER 1966). B 1991 r. mosiuAach craths Moxanneca Kpamepa
00 MCIIOAB30BAHMU alleKca B TEKCTax rnmanupycos (KRAMER 1991). Hc-
CA€JOBAHUA, KOTOPBIE€ HAIIEAE€HBI HA U3yY€HHE AMHIBOTEPMUHOAOTHU-
YECKOH M A€KCHKOIpapUUECKON HCTOPHUH alleKca, IPAKTHIECKH OTCYT-
CTBYIOT.

2. IleAbp 1 METOABI HCCACZOBAHH A

ABTOP CTaBUT CBOEH 1IEABIO COIIOCTABUTH TOYKH 3PEHHUA STUMOAO-
rOB Ha IPOOAEMY IPOUCXOKAEHUA CAOBA APEX, OITUCATH UCTOPHIO Pa3-
BUTHUS CUCTEMbBI €IO 3HAYEHUH B PYCCKOM, aHIAMMCKOM M HEMEITKOM
A3BIKAX U HA ®TOM OCHOBAHHUHU YTOYHUTbH CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY
cAOBa. B HEOOXOAMMBIX CAydasAX HPHUBAECKAETCS SI3BIKOBOH MaTepHan
AATUHCKOTO A3bIKa. B Xo4€ nccaeJoBaHUSA UCIIOAB3YIOTCA METOABI HC-
TOPHUKO-AUHTBUCTHYECKOTO, CPAaBHUTEABHO-COIIOCTABUTEABHOI'O, DTH-
MOAOTHYECKOTO, A€PUHUIJMOHHOIO U CEMaHTUYECKOIO AaHAAN3A.

3. XapakrepucTuka MaTepHaAa HCCAE€J0BaHUA

B nouckax s3pIKOBOro Marepuana 66110 06caeJ0BaHO OKOAO 700
HCTOYHUKOB HA AATHHCKOM, II€PKOBHOCAABAHCKOM, PYCCKOM, aHT AU -
CKOM U HEMEIIKOM A3bIKaX. K MX YMCAY OTHOCATCA KaK TEKCTOBBIE, TAK
U AEKCUKOIpapuUeCKUE HCTOUYHUKH, BKAIOYASl OJHOSA3BIYHBIE, JABY-
A3BIYHBIE U MHOT'OA3BIYHBIE CAOBAPHU U I'NOCCAPUH, STUMOAOTHYECKUE
CAOBApH, HOMEHKAAQTOPHI, CIPABOYHUKH U TPAMMAaTUKH Ha YIIOMSHY-
TBIX A3bIKAX.

KAaccudeckne HCTOYHHMKH BKAIOYAIOT COYMHEHUSA AATHHCKHX
IPaMMaTHUKOB, a TaK/K€ COYMHEHUA Ha CpeJHEBEKOBONH AarbiHU (LIn-
nepos, Bappon, Keuntuanan, I'eaanii, Beanii Aonr, Ckasp, Kaccu-
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oaop, ®occuit u gp.). TekcTroBble HCTOYHUKU HA PYCCKOM A3BIKE Ja-
THPOBaHbI epuogoM ¢ 1574 r. mo 1895 r. Aekcukorpapuieckue wc-
TOYHUKH OXBaTbIBAIOT niepuog ¢ XI B. mo 2020 r. Ilepuog ¢ XI B. no
XVII B. nccaegyerca na marepuare «Carosapsa pycckoro Aaspika X1 —
XVII BB.» (1975) nog pea. C. I'. Bapxygaposa. IIpoune ucrounuku
garuposansl epuogom ¢ 1700 r. mo 2020 r. O6caeg0BaHHBIC AHTAO-
A3bIYHBbIE TEKCTOBbIE UCTOYHUKH OTHOCATCA K nepuoay ¢ 1532 r. mo
1977 r. Aekcukorpapudeckue HUCTOYHUKH HA AHTAMHCKOM S3BIKE
BKAIOYAIOT CAOBAPHU, TAOCCAPUU U DHIIUKAONEAUH, U3JAHHbIE B IIE-
puoj c 1572 r. mo 2006 r. TekcToBble HICTOYHUKH HA HEMEITKOM SI3bIKE
oxBartbiBaloT nepuo ¢ 1521 r. mo 1910 r. Coucoxk obcaeg0BaHHBIX
AEKCUKOTpapUIECKUX HU3JAHUI HAa HEMEIIKOM A3BIKE JaTHPOBAH IIE-
puogom ¢ 1513 r. mo 2010 r. Pazymeercsa, HeBEpHBIM OBIAO ObI CUH-
TaTb, YTO BO BCEX H3YYEHHBIX HCTOYHHKAX BCTPEYAETCS HCKOMOE
CAOBO. YUUTBIBASI Y3KUE PAMKHU CTATbH, Mbl OTPAHUYUMCSA AHIIb TEMU
HCTOYHUKAMH, KOTOPBIE IMO3BOASAIOT PENIUTD IIOCTABAEHHBIE 3a4a4U.

4. Pe3yAbTaThl HCCA€J0BAaHHUA U HX 00CyXKZeHHe

4.1. Dmumonozuueckuu ananu3

AOrHYHBIM  NPEACTABAAECTCA HA4aTb € STUMOAOTHYECKOM
CIIpaBKH 00 HCCAEAYEMOM CAOBE C YYETOM TOTrO, YTO APEX BXOAUT B
BOKAOYASIP AQTBIHU, BBICTYIIUBIIECH B KQ4€CTBE SA3bIKA-UCTOYHHUKA, U3
KOTOPOTO CAOBO IIPOHUKAO IIPAKTUYECKH B HEU3MEHUBIIEHCA Ppopme
B HOBBIE€ €BPOIICIICKUE A3BIKHU.

B AaTHHCKOM s3BIKE CAOBO apex obpa3yercs HyTeM COe/JUHEHU
KOPHEBOT'O 9AEMEHTA ap- U cypPukca -ex (1o aHaroruu ¢ obpasona-
HHMEM CAOB THIIA vertex). KopHeBoii saeMenT ap-, 10 MHEHUIO DPHY U
Meiie, BOCXOJHUT K TAArOAY apio, apere ‘ceassiBats’ (DELL 2001: 38).
Hexoropbie sTUMOAOTH HE Pa3AE€AAIOT B IIOAHOMH Mepe 3Ty TOUKY 3pe-
HUA. Bo BCAKOM cAydae, 0 HEBBIACHEHHOM IIPOMCXOK/JAEHHHU CAOBA
ynomuHaeT Ckut (SKEAT 1989: 25), a ITapTpugsk compoBokgaeT 9TO
yTBEpsKAEHHUE OTOBOPKOM «BO3MOKHO» (PARTRIDGE 1978: 21).

ITo maeHnio BaaHa, CBA3b C rAQrOAOM apld TaK:Ke IPEeJCTABAA-
erca auckyccuoHHol (VAAN 2008: 46). B uccaegoBaHUM 9THMOAOTUH
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CAOBA OH HJET AAAbIIlE, IIOAATasl, YTO CAOBO OEPET CBOE IPOUCXOK/E-
Hue oT ue. *heep(0) ‘garexo’; cp.: rped. Gmog ‘JareKuil’, ‘JarbHUIL,
CaHCKp. dpara- ‘Aaabiie’ (ibid.: 46-47).

IpHY 1 Meiie JOMYCKAIOT 9TPYCCKOE MPOUCXOK/IEHUE CAOBA, OJ-
HAKO 3aTPYAHAIOTCA B YCTAHOBAEHHH TOI'O, KAKOE U3 3HAYEHUH CAOBA
ABASACTCA NEPBUYHBIM — BEPXHAA YaCTh KPEIECKOr0 KOHHYECKOTO
rorosHOTO y60pa’ uAm ‘Bepumna’, ‘tuk’ (DELL 2001: 38)!.

Banbge, co cBO€il CTOPOHBI, HE YCMATPHUBAET JOCTATOYHBIX OCHO-
BaHUH JASl IPU3HAHUSA STPYCCKOTO MPOUCXOKAECHHA cAoBa (WALDE
1938, I: 57).

B croBapHOM cOCTaBe pYCCKOTO A3BIKA CAOBO apex 3apUKCHPO-
BaHO B 1866 r. Kak NpAMOe 3aMMCTBOBAHUE U3 AATBIHU B Y3KOM 3Ha-
YEHHH <«IIAAOYKA, YKpaII€HHAasA MIEPCThIO, KOTOPYIO HOCHUAHU KPEIbI
IOnurepa n Mapca Ha cBouxs mankaxb» (BYPAOH u ap. 1866: 52), a
B 60Aee TTO34Hee BpeMs U ceifyac B CIEIHAAM3HPOBAHHOM 3HAYEHHH,
o603Ha4Yasa «TOYKy HeOeCHOH cpephl, K KOTOPOH HAIIPABAEHO JABHKE-
Hue 3emMAan» (BATPUHOBCKHUH 2020: 111). CAegyeT OTMETUTD, YTO aAB-
TOPBI PYCCKUX 9TUMOAOTHYECKHUX CAOBApeil B OOABIIMHCTBE CBOEM H3-
6€eraoT BKAIOYEHHUSA CAOBA AllEKC (ApeX) B COCTaB CAOBHUKOB, IPUHU-

' lonyckas aTPyCCKOe MPOUCXOKAEHUE CAOBA, DpHY H Meiie cchina-
1oTcst Ha pabory @. Mioanepa Zur Geschichte der romischen Satire, B xoTopoii
ABTOP CYMUTAET DTPYCCKOE IPOUCXOKACHHSI CAOBA apeX BIIOAHE JOKa3aH-
HbIM: «Der apex der romischen Priester und zwar der dltesten unter ihnen,
der Salii stammt aus Etrurien und ist auch wirklich den nun gefundenen
Helmen der Tyrsener, d. h. der aus dem Osten eingewanderten Etrusker
auffallend dhnlich, wie G. Korte mitteilt, der zum Schluf} sagt: “die Erkennt-
nis, dal} eine hohere Kultur in Mittelitalien erst mit der etruskischen Erobe-
rung beginnt, erscheint mir jetzt schon sicher begriindet”» (MULLER 1923:
265). ITpu aToM MIOAAEP A€AAET TAKOI BBIBO/, OIIMPASICh HE HA PE3YABTATHI
COOCTBEHHBIX HCCACAOBAHUM, 4 CCBIAAETCSI HA HE JOIYCKAION[ee HHBIX TOA-
KoBaHHUH 3akAlouenue I'. Képre, ocHOBaHHOE HA YPE3BBIYAliHOM BHEIIHEM
CXOJCTBE BEPXHEH YaCTH JKPEYECKOH MIAKU PUMCKHX JKPEIjOB-CAAHEB U
HAHAEHHBIX APXEOAOTaMH IIAEMOB STPYCKOB, KOTOPble MUIPHPOBAAHM HA
TeppuTopuIo cpeaneir Mtaauu ¢ Bocroka.
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Mas, BUAMMO, BO BHUMAHHE OYEBH/HYIO HEYACTOTHOCTH YHOTpebAe-
HHUsI DTOTO CAOBA U CIEUPUIECKUI PENePTyap €ro 3Ha4YEeHUI.

B BokabyAsipe aHTAHHCKOTO SI3bIKA apeX TaKKe BBICTYIAeT B Ka-
YECTBE MPAMOTO 3aUMCTBOBAHUA U3 AATHHCKOTO A3bIKA (STORMONTH
1872:7; FINDLATER 1886: 19; WORCESTER 1888: 71; ONIONS 1966: 42;
KLEIN 1971: 42; PARTRIDGE 1978: 21; HOAD 1996: 19; BARNHART
2008: 41).

B HeMenkom A3bIke Ha Apex Kak HAa NPAMOE 3aUMCTBOBAHME U3
AQTBIHH YKA3bIBAIOT COCTABUTEAH IIEAOTO psAja OOIMIUX U CHEIHaAU3U-
POBAHHBIX CAOBapel U AeKcukoHOB (PIERER 1857, I: 594; BKKL 1911,
I: 80; CONRAD 1975: 36; WAHRIG 1989: 179; BUBMANN 2002: 86;
BUSSMANN 2006: 69). CAoBapu, CCBIAKM Ha KOTOPBIE 3/€Ch AAIOTCSA, HE
coJep:KaTr AE€TaAbHOH HHPOPMAIIMU O IHMPOUCXOKJEHHU CAOBA, IO-
CKOABKY HE ABASAIOTCA 9TUMOAOTHYECKUMU. O6CAEeJOBAHHBIE 9TUMOAO-
THYECKHE CAOBAPU HEMEIIKOTO A3BIKA M COOPHUKH MAaTEPUANOB K 9TH-
MOAOTHYECKHUM CAOBAPSAM, Cpeau KoTopbIx Historisch-etymologisches Wor-
terbuch der deutschen Sprache. Vorbemerkung und Probeartikel (Berlin, 1977),
Deutsches etymologisches Worterbuch Kébaepa (Tibingen, 1995), Herkunfls-
worterbuch. Etymologie der deutschen Sprache (Mannheim, 2001), Deutsches
Worterbuch. Bedeutungsgeschichte und Aufbau unseres Wortschatzes Ilayas
(Tubingen, 2002), Etymologisches Warterbuch der deutschen Sprache Katore
(Berlin, 2011), Etymologisches Warterbuch des Deutschen I1atipepa (Kob-
lenz, 2014) u ap., nHPopMarK 0 cAOBe Apex He cogepiKar.

4.2. Cemanmuueckui ananus

AATHHCKHI 9TUMOH apex B 00IeM CBOeM 3HaY€HUU 0603HaYaeT
‘BEpPHINHY , ‘BEPXHIOIO TOUKY , ‘UK, ‘ocTpue’ (ABOPELIKUI 2002: 65).
ITO HECHEIMAAU3UPOBAHHOE CAOBOYIOTpebAeHHE 3aPHKCHPOBAHO
HE TOABKO B AQTBIHH, HO U B BOKAOYASIpE HOBBIX €BPONEHCKUX A3BIKOB
1 OTMEYEHO BO MHOKECTBE TEKCTOBBIX U A€KCUKOTI'PAPHUIECKHX UCTOU-

HHKOB, OTHOCAINUXCA K PA3AHIHBIM XPOHOAOTI'HYCCKHUM nepnozlaM.Q

* IHTEpECHO, YTO CAOBO apex, 0 JAHHBIM aHTAHHCKUX 9STHMOAOTHYE-
CKHX CAOBapeil, ormedeHo B obmieM 3HauyeHuH B 1601 r. (BARNHART 2008:
41) uam B 1603 r. (ONIONS 1937, I: 80; ONIONS 1973, 1: 85), ogHako npea-
IIPUHATHIE AaBTOPOM M3BICKAHHU S IIO3BOASIOT TOBOPUTH O HOAEE paHHEM €TI0
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B 6oaee y3KOM, HO, TEM HE MEHEE, HETEPMHUHOAOTHYECKOM 3Hade-
HUM, B OCHOBE KOTOPOI'O A€KHT 00IIlee 3HaY€HUE CAOBA, AIIEKCOM HUMe-
HyeTCs1 «OOMOTAaHHBIH IIEPCTBIO KIYTHK OEAOH KOHHYECKOH IIalKu
(albus galerus) xperoB-pAaMHHOB U CaAHEB; IIAIIKA KPEOB-PAAMHU-
HOB U3 IIKYPBI KEPTBEHHOTO ATHEHKA»® (ibid.: 65); cM. Takxke B (SMITH
1848: 102; AIOBKEP 2001: 130; u ap.). OTCI04a — KOHTEKCTHOE YIIO-
TpebAEHHE AATHHCKOTO CAOBA apex y AuBuA («apicem Dialem alicui im-
ponere» ‘TOCBATUTD KOTO-A. B kpelpl IOnuTepa’), y Cenexn («apice in-
signis» ‘UMEIOIINI Xpedeckoe 3BaHue’), y I'opanusa («regnum apices»
‘mapckue Tuapsr’) 1 gp. Co 3HaY€HHEM ‘BepIIMHA’, TIMK CBA3BIBAIOTCSA
TaK;Ke KOHTEKCTHO-OOYCAOBAE€HHBIE CAOBOCOYETAHH A, BCTPEUAIONTUECS
Yy PUMCKHX aBTOPOB, Harpumep, «apicem tollere» ‘passendars, cbpo-
CHUTb C BEPIINHBI CAABBI U MOTyIIecTBa; 06e310AuTh’ (I'opamuii), «<apex
senectutis» ‘BeHer] crapoctu’ (Lluiiepon), «apex capiti» ‘octpue maema’
(Bepruamii) n gp. Bo MHOIrMX TaKHMX CAOBOCOYETAHUAX AIIEKC HUCIIOAD-
3yeTcs B MeTapOPUIECKOM 3HAYEHHUU.

Ha nepudepnn ceMaHTHYECKOH CTPYKTYPBI CAOBA APEX OKa3bIBa-
IOTCSl HECKOABKO Y3KOCIIEITHAAU3HPOBAHHBIX 3HAYE€HHI, KOTOPBIE B CO-
BOKYITHOCTH IO3BOASIOT PAacCMaTpPUBATh apeX B KAa4eCTBE DAEMEHTA

MOABACHHH, HanpuMep, y Xurrudca: «X <...> hath the force of a double
confonant, for the whiche in olde wrytinges ¢s and gs, was vied, As Apecs,
Gregs, for A p e x, Grex» (HIGGINS 1572). B 1612 r. caroBo BcTpedaercst B 06-
nieM 3HadyeHUu y XOAHOKa, B 1656 r. u nozanee y baaynra, y Aogsura
(1706), B Gloffographia Anglicana Nova (1707), y Beiiau (1726), 6e3 ykazanus
Ha 3HadeHue croBa y Jdaitua (1737), y Jxoncona (1755; 1820), y ®ennunra
(1768), y bapkaas (1774), B A General and Complete Dictionary (1785), y llle-
pusana (1789), y Yokepa (1791; 1826), y Dupunrga (1807) u ap. B psae
9THUX U APYIHX CAOBApedl U SHIJUKAOIEAHI HAPsAY ¢ OOIIMM 3HAYEHHEM
CAOBa apeX PUKCHPYIOTCA M €r0 KBa3UTEPMHHOAOTHYECKHE 3HAYEHHA, KO-
TOpBIE HAa ABAAIOTCA IIPpeAMETOM 00CyK/eHUs B 9TOil cratbe. Peub nger 06
anekce Kak 06 0003HAYEHHH BEPHIMHBI I€OMETPHYECKOM (QUIYpHI (Tpe-
YIOABHHKA, KOHYCa, THPAMUABI U T. 11.).

’ Korpun D3z€iin B 0630pHOI cTaThe MOAPOGHO AHANMBUPYET PEIYAD-
TaThl HEMHOTOYUCACHHBIX HCCACAOBAHHI, B KOTOPBIX AIIEKC B 9TOM 3HAYEHUU
H3Yy4aeTcs B XyA0KECTBEHHOM U UCTOpUYECKOM acriekTax (ESDAILE 1911).
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TEPMHUHOAOTHYECKOH CUCTEMBI A3BIKO3HAHMA, ITPEXK/AE BCETO, IPAPUKH
B €€ TECHOHU CBA3M C POHETUKOU. B 9acTHOCTH, B AQaTUHCKOU rpaduke
apex HpeACTaBASIA cOO0H 3nak 00120mwvl Had enacrol 6ykeol 6 sude accentus
acutus (7), HpUMEHABIIHNICA BMECTO HOAE€E ITO34HETO MAKPOHA AAS Pa3-
AWYEHHUS OMOHHUMHMYHBIX CAOB UAHM O/JHHAKOBBIX IAJE€KHBIX OKOHYA-
HHUH, UMEIONIUX B CBOEM COCTABE I'AACHBIE Pa3HOH JAAUTEABHOCTH. B
9TOM 3HAYEHHH CAOBO, 10 yTBepKAeHHI0 KHO6AOXa (KNOBLOCH 1963:
145), He NPUBOJSAIIETO CCBIAKY HAa MCTOYHHUK, U3BECTHO IPUMEPHO CO
125 1. g0 1. .* Cumeon B Enciklopedijski rjecnik roBoput o crienmarbHOM
yrnorpebaeHnu caosa co speMeH CyAasl (¥138 — 178 40 H. 3.) BIIAOTH
Ao III B. H. 9., no3anee — B CpegHue BeKa U B 9110Xy Bospoxaenus
(SIMEON 1969, I: 85).

KHobA0x n CuMeoH, yKa3biBasi TOYHOE HAH IPUMEPHOE BpPeMA I0-
ABAEHHUSA al€KCa, BO3MOKHO, OINMPAAUCh Ha HccAaegoBanue CoHAuca
(1919), noceAmeHHOE AATUHCKOH sIUrpaduke, XoTs1 B GubAnorpadpuye-
ckoM crucke CuMeoHa ata pabora He ynomuHaeTcsa. CoHAUC CBA3BIBAET
IOSIBA€HHUE alleKCa C YABOEHHBIM HAITMCAHUEM I'AACHBIX, CIUTABIINXCS
AOATHMH TIO IPUPOJAE, KOTOPOE 3aPUKCHPOBAHO B AATHHCKUX HAAIIH-
CSIX, OTHOCAIIMXCA K IIepuoAy co spemeH I'pakxos (133 r. g0 H. 8.) g0
Tperbeit Mutpuaarosoii Boiiusl (75 r. 40 H. 8.)°. Haunnas ¢ storo spe-

* UsBectHO, uro KHOGAOX HE YCIIEA 3AKOHYHUTD CBOU CAOBAPD, IIOCAEAHHUE
MaTEpPHUAABI K KOTOPOMY ObIAM onyOAMKOBaHbI B 1998 r. m 3akaHuuBalorcsa
Aemmoii Gefithlworter. ITo 9T0it npuYMHE CIHUCOK HCTOYHUKOB, BH/AUMO, TaK
u He ObIA o1TyOAMKOBaH. Bo BCAKOM cAydae, aBTOpPy HAlTH €ro He yAaAOCh.

° COHAMC NPUIUCHIBAET BBEJAEHUE YABOEHHOTO HAIMCAHUSA TAACHBIX
puMcKoMy gpaMatypry Aknuio (*ok. 170 — 785 g0 H. 9.). OTCbIAKA K AKITHIO
OCHOBBIBAETCSI, BUAUMO, Ha BbICKazbiBaHuu CkaBpa: «Primum igitur per
adiectionem illa videntur esse vitiosa, quod Accius geminatis vocalibus scribi
natura longas syllabas voluit, cum alioqui adiecto vel sublato apice
longitudinis et brevitatis nota posset ostendi» (SCAVRVS 1878: 18). Boaee
O34 HHUE U3BICKAHUS B OOAACTH AQTHHCKOH SIIUTPAPUKU TIPUBOAAT UCCAE0-
BaTeAell K BBIBOAY O TOM, 4TO 0ObI4aili 0603HAYaTh AOATOTY T'AACHBIX Ha

nuCbM€E€ B IIOMOMIbIO YABOCHHOI'O HX HAIIMCAHNA BO3HHK ropas’go paHbIIC.
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MEHHU U BIIAOTH A0 250 r. H. 9., IO €ro MHEHHIO, JOATOTA TAACHBIX 000-
3HAYAAACh ATIEKCOM, N300paKaBIINMCA MIOHAYANY B BU/J€E 3HAYKA, HATIO-
MUHAIOIIETO 3AIATYIO UAH KOPOHHUC (coronis) (°), 2 B UMIIEPCKYIO SIIOXY
— 3HaKoM akyTa () (SANDYS 1919: 36, 53). Cm. 06 asTOM Takke B
(LEUMANN 1977: 13).

Ognako B mepuog BPpEMEHHU CO BTOPOH moAosunsbl II B. 20 H. 3.
A0 cepeauHsl | B. H. . HUKAKUX TUCbMEHHBIX CBU/ETEABCTB, B KOTO-
PBIX OBbI alleKC YIIOMHUHAACA KaK JUAKPUTHYECKUH 3HAK, HE oOHapy-
AunsaeTcA. CCBIAKM Ha KAACCHY€ECKHE HCTOYHUKHU, YIIOMUHaeMble B Aa-
mumncko-pycckom crosape JAsopenkoro (JABOPELIKHIT 2002: 65), a Tak:xke
B MHBIX UCCA€AOBAHUAX U CAOBAPSX, COCTABAEHHBIX paHEE APYrUMU
aBTOPAMH, 3aCTaBASIIOT IIPOABASTh HEKOTOPYIO CAEPKAaHHOCTD B IIPH-
3HAaHUU (PaKTa TAKOTO PAHHETO CIEIJUAAM3UPOBAHHOTO CAOBOYIIO-

OauH U3 caMbIX PAHHUX CAYYae€B Y/ABOEHHSA I'AACHBIX 3aUKCHPOBAH B (a-
AUCKCKO-AATHHCKOM TeKcTe Ha OPOH30BOH TabAMYKe, KOTOPBIA HCCAE0Ba-
TEAH OTHOCAT K IEPHOAY AATUHH3ALHMH (PAAMCKOB, HAYABIIEHCsS, COTAACHO
Aunsuio, B 241 r. 70 H. 3. B 9acTHOCTH, B 3TOM TEKCTE AOATOTA HAYAALHOI'O
caora B caose Vootum (= votum) nepegana ygBoeHHEM OYKBbI «0» (DEAO-
POBA 1991: 80). ITo3anee cayuan yaBoenus (Aara = ara; Leege = lége) 06-
HAPYKUBAIOTCS B HAAIIHCH, gatupyeMoii 11 B. 10 H. 8., KoTopas ObIAa cAeAaHa
Ha aATape U3 aabbaHCKoro KamHs#A, HaligeHHoOM B 1826 r. B boBuAAax B Aa-
nuu (ibid.: 123), a Taxke B Hagmcu Ha namaTHuKe Mapky Lleruaunio, koro-
past 6bIAa BBIITIOAHEHA KBAaAPATHBIM ITHCHMOM. Y ABOeHHbBIe rAacHble (Maarco
= Marco; Seedes = sédes) obo3nagaru goarory croros (ibid.: 227-228). Kpa-
Mep, onupasich Ha pabory Many Aoiimana (LEUMANN 1977: 12-13), B kotO-
POii BO MHOKECTBE HPHUBOASITCS HPUMEPBI TAKOTO YABOEHUs IAACHBIX, B
cBs3u ¢ oTiM 3aMedaeT: «Aufmerksame Romer scheinen die fehlende ortho-
graphische Unterscheidung zwischen Liangen und Kiirzen allerdings immer
wieder als einen Mangel empfunden zu haben, denn man trifft zu verschie-
denen Epochen der lateinischen Schriftgeschichte auf unterschiedliche Ver-
suche, Abhilfe zu schaffen» (KRAMER 1991: 141). «B garbHeiinieM pumMasine
OT 9TOrO CI10cO6A OTKA3AAHCH U, KaK IIPABUAO, JOATOTY CAOT'A IIPH IHCbME He
orMedarn» (PEZOPOBA 1991: 227-228). OAuBep moAaraer, 4To 9T0 MPOU30-
mno yike B 111 B. H. 9. (OLIVER 1966: 130).
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TpeObAEHU S, TIOCKOABKY JOCTOBEPHO YCTAHOBAEHO TOABKO, YTO B HCKO-
MOM 3HAQYEHHHU ApeX BCTPEYAETCS NMPUMEPHO B cepeguHe I B. H. 9.y
Mapka ®abusa Ksuntuamana: «Ut longis syllabis omnibus adponere
aplcem ineptissimum est...» (QUINTILIANUS 1920: 134, lib. 1, cap.
7, § 2). KocBeHHO NMEHHO TaKasi XPOHOAOTHYECKasI aTPUOYIIUS 3TOr0
3HAYEHU S MOKET OBITh OAJeprKaHA JAHHBIMU CAOBaps Dictionnaire de
linguistique et des sciences du langage (DUBOIS 1994: 41).

IToche KBunTtnAamana Bo 11 B. H. 9. 06 artekce B ICKOMOM 3HAYEHU U
ropoput Beanii AoHTr, HE yHOMHHAA CaMOro cAoBa apex, a B VII B. —
Ucugop CeBunbckuit’. ITozanee apex B mepBoM 3HAYE€HUU OOHAPYKHU-
Baetcst B 870 r. y ApyrMapa, KOTOpbI HPUBOAUT OIIPEJEACHHE CAOBA:

«Apex autem titula dicitur, quea in aliquibus litteris apud antiquos

super quibusdam litteris ponebatur, sive causa differentie, sive ut os-

tenderetur geminandam esse litteram» (DRUTHMARUS 870: col. 1306-

1307).

B 1454 r. TokeH AaeT cBO€ TOAKOBAHHUE CAOBA APEX, BBIAEASAA B €O
CEMAHTHYECKOU CTPYKTYype€ HHTEPECYIoIlee HAaC 3HAYEHHE: «Apex
non est littera sed particula littere, que ponitur in sumitate ad distinccio-

by Hcugopa CeBuabckoro yuraem: «Cpegu HauepTaHUU 6YKB Apes-
HHE BBIAEAAAR U 3HAK 00120mbl (ApeX, «dePTOYKa»). A 30BETCA OH 3HAKOM
AOATOTBI, TIOCKOABKY OH OOABIIIOH IO AAUHE U PUCYETCS CBEPXY OYKBBL. ITO
yepTa, HaxoAAmasacsa Hag OyKBOIO, COOTBETCTBEHHO BbITsAHYTasA. <Hadepra-
HHE K€ DTO TO, Kak nuimerca Bcsa 6yksa>» (Mcug0P CEBUABCKHUH 2006:
12). 13 onpegerenusa Mcugopa HOHATHO, YTO OH HA3BIBAET AIIEKCOM MaK-
POH, XOTA B HE TOBOPHUT HAIIPAMYIO O HEM KAaK O TOPU30HTAABHOI yepTe.

ITpobaema BHemIHETO BU/Aa UAU POPMBI alleKca, TAKUM 00pa3oM, MOKET
paccMaTpuBaThCs B KA4ECTBE OTAEABHOI IMPOOAEMBI, IIOCKOABKY 9TOT AHa-
KPUTHYECKUH 3HAK HE MOKET OBITh IPUPABHEH K MAKPOHY, TAaK KaK, 110 MHE-
HHUIO psAJa UCCA€J0BATEAEH, U300pakancs OH B BU/E Y€PTOYKHU HAJ LIEHTPOM
IAACHOH OYKBBI C HEKOTOPBIM CMEIIEHUEM BIIPABO, IOYTU HUKOIJA BEPTH-
KaAbHO, B OOBIYHO C HAKAOHOM BIIPABO, T. €. BHEIITHE COOTBETCTBOBAA aKyTYy.
ITpu 9TOM B AQTUHCKUX HAAIIUCAX A€BasA (HUKHAA) 4aCTh alleKca 9acTo 6bIaa
3aKpyrA€Ha B OTAUYHE OT TAKOBBIX 3HAKOB B TEKCTAX MAITUPYCOB, TA€ 3aKPYT-
AeHHe oTcyTcTBOBaAO (KRAMER 1991: 141).
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nem...» (TOKEN 1454: A 220). B onpegeaennax JApyrmapa u Tokena oco-
OB AKIIEHT JAEAAETCA HA BBIIOAHEHUH AINEKCOM Pa3AHMYHUTEABHOU
(PYHKIIUM OPUMEHUTEABHO K T'AACHBIM, UMEIOIIUM Pa3HYI0 JAHTEAD-
HOCTb B OMOHUMHYHBIX POpMax.

B 6oAee MO34HUX UCTOYHUKAX YIIOMHHAHHE 00 arleKkce B IePBOM
3HAYEHUH KAK O CAOBE, BXOAAIIEM B BOKAOYASD ANATHHCKOTO A3BIKA,
sapurcupopano y Illearepa: «A p e x, icis, m. <...> 6) das gemachte
Zeichen tiber die Sylbe, um anzuzeigen, dal} fie lang fey...» (SCHELLER
1804, I: Sp. 838-839), y Baabniu, KOTOPBI TPAKTYET 3HAYEHUE CAOBA
apex pacHIuPUTEABHO KaK 3HAK JOATOTBI HAH KPATKOCTH Ha/ IAACHOI
6ykBoii, Hamp., vénit, vénit; malus, malus, uAu Kak 3HaK yJapeHus
(VALPY 1828: 26-27), y I'eopreca:

«@pex <...>1)das iiber einen Vokal gesetzte Lingezeichen (d, erst

bei spiat. Gramm, @), um gleichgeschriebene Worter verschiedener Be-

deutung (z.B. pdpulus, die «Pappel», u. populus, das «Volk») od. gleich-
lautende Kasus verschiedener Messung (z.B. tud custodid als Abl. Sing.)

zu unterscheiden» (GEORGES 1902: Sp. 191; GEORGES 1913, I: Sp. 491),
y Asopenkoro (ABOPELIKMH 2002: 65), y Kébaepa: «apex, lat. M.:
<...> mlat.-nhd. iiber Vokal gesetztes Lingenzeichen» (KOBLER 2010).

YUUTBIBASA, YTO AATHHCKOE YAAPEHHE, HAYMHAA €llle C UTAAUICKOro
nepuoJa (VI-V BB. 10 H. 9.), HAPAAY € TOHAABHBIM KOMIIOHEHTOM BCET/a
COXPAHSIAO BbIpasKEHHbIE IPUSHAKU JUHAMUYHOCTH (CHAbI)’, MOAKHO CO-
IAACUTHCA ¢ BaabIn, 9TO aniekc 40 NOSABA€HUA MAKPOHA KAKOE-TO BPEMsI
OJHOBPEMEHHO HCIIOAB30BAACS KaK JAASl ODO3HAYEHHUS KOAMYECTBA
(IOATOTBI) TAACHOTO 3BYKQ, TaK U AAS 0O03HAYEHUS YAAPEHUS B CAOBE.
B niepnog kaaccuaeckoii AatbiaM (1 B. 40 H. 8. 1 HO34HEE), KOT4A yaape-
HHE CTAHOBUTCSI CHAOBBIM, TPAAUIIMOHHBIM MOKHO CIUTATh U YIIOTPED-
AEHHE AIEKCA B €r0 TPETbEM 3HAYEHHH KaK CpPeJCTBA OOO3HAYEHU S
OCTPOTO yAapeHH (CM. HUKE).

AHAAHM3 TEKCTOBBIX U A€KCHKOTI'padpuueckux UCTOYHUKOB HoBoro
u Hoselinero BpeMeHHU MO3BOASIET C OIIOPOH Ha paboThI psAga aBTO-
POB YCTAaHOBUTDb (PAKT YHOTPEOAEHUSA CAOBA APEX B IIEPBOM 3HAYEHHUU

7 Cp.: «B AQATUHCKOM CAOBE JUHAMHUYECKAs] CTOPOHA yAapeHusi GbiAa
BbIpAKeHa Apde, 4eM My3bIKarbHas» (TPOHCKUI 1966: 174).
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B HAIITUOHAABHBIX SA3BbIKAX.

B ncrouHHKax Ha PyCCKOM A3BIKE CAOBO alleKC B II€PBOM 3HA4e-
HUH 3apUKCHUPOBAHO B IIEPEBOAHON PyCCKOA3BIYHON Bepcun Crosaps
TUHBUCTUMECKUX MepMmuno8 Mapy3o:

«Amexkc <..> 3HaK OCTPOro yAapeHHUsi, yIOTPeOASBIIHIICS HHOT A

PHUMASIHAMHU B HAAIUCAX AASL YKA3aHHS HA JOATO€ KOAHYECTBO TAAC-

Horo» (MAPY30 1960: 34),

B 1966 r. y AxManoBoli (0€3 yKazaHusa Ha PyHKIIUIO AUAKPUTHIECKOTO
3Haka): <Amekc <..> 1. 3Hak OCTpoOro ysapeHus B AATHHCKHUX
HaAnuCsIX» (AXMAHOBA 2004: 51).

B aHIrAOA3BIYHBIX MCTOYHHKAX HCKOMOE CAOBO Ha HAIJMOHAAb-
HOM s3bIke HaxoguM y I'aaam: «The proper Mark of a long Syllable
indeed was an A p e x, or Bar» (GALLY 1754: 70),

y HETO XKe:

«Tho’ the A pices, which were uf’'d by the Latins, were diftinct from

Accents, yet still thefe, when Senfe and Quantity are connected with

them, come within the fame Reafon...» (ibid.: 90).

ITpumeuareAbHO, 4TO 'aAAM OIIMCBIBAET AllEKC KAK TOPU3OHTAABHYIO
yepTy Haj OYKBEHHBIM CHMBOAOM, IOJO00HYIO MAKPOHY, T. €. HE IIPO-
BOAUT Pa3sAMYUA MEXKAYy PAHHHUM AIIE€KCOM KaK HHAUKATOPOM JAH-
TEABHOCTH T'AACHOTO 3BYKa (quantity), Ha CMEHY KOTOPOMY IPHIIEA
MAKPOH, U II03JHUM AIIEKCOM KaK 3HAKOM OCTPOTo yAapeHus (accent).
O/ZHAKO OH TOBOPHUT O PA3AMYEHHUHU PYHKIIUM, BBITOAHAEMBIX 95TUMH
ABYMS alleKCaMH.

YnomuHaHue 06 anekce Kak O TOpPU30HTAABHOH uepTe IpesCcTaB-
ASIET HHTEPEC B ACIIEKTE YCTAHOBACHHU A IPUOAUZUTEABHOIO BPEMEHH,
KOI/a IIPOU3OIINO PA3MEKEBAHUE PAHHETO alleKca (B POAU MAaKpPOHA)
U IMO34HETO alleKkca, 0603HAYAIOIMIETO CHAOBOE YAapPEHHUE, C YIETOM UX
¢ynrumii u BHemHeR GopMmbl. C 9TOH LEABIO IIPOAHANUMIUPYEM BbI-
ckaspiBaHusA Pocrepa:

«I can see no reason why the mark of time (the old Roman a p e x, of

which more will be said in another place) mentioned and authorized

by Quinctilian, should not be adopted by us. The a p e x was like our
mark of a long quantity...» (FOSTER 1820: 44),
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y HETO K€ YUTAEM:
«We know, however, that the Romans, though they applied not the
marks of tone, did occasionally use those of time, and placed a hori-
zontal line, called an a p e x, over some long syllables to distinguish
them from short ones with the same letters; as in solum the adjective,
to distinguish it from solum the substantive; in aret of areo, as different
from aret of aro; which use of the apex is remarked by Quinctilian,
afterwards by Scaurus, in the end of his Orthographia, and likewise by
Caninius, who says, “Latini in longis vocalibus utebantur apicibus,
palus, malus.” These always denoted quantity» (ibid.: 60-61);

y HETO XKe:
«Though the a p i ¢ e s, which were used by the Latins, were distinct from
accents, yet still these, when sense and quantity are connected with them,
come within the same reason, and so ought to be subject to the same rule,
i. e. that they ought to be used but in doubtful cases» (ibid.: 313).

OueBugHo, yto Pocrep, Kak u I'aaru, ropops o6 anekce Kak o 3HAKe,
o603HavaImeM JANTEABHOCTh 3BYKa (time), UMeeT B BHAY MaKpPOH
UAU, TOYHEE, PAaHHUIN alleKC B (PYHKIUU MAKPOHA C OTCHIAKON K
Cxkaspy®, Kanunuuio u Keuaruauany. M3 9T0ro MOKHO CAEAATH BBIBOJ
O TOM, YTO MAKPOH B BH/€E TOPU3OHTAABHOHN YEPTHI KAK 3aMEHA pPaH-
HEMY aKyTOBOMY aIl€KCY UCIIOAB30BAACHA, KAK MUHUMYM, yke B I B. g0
H. 9. OTO 3aKAI0YEHHE HE IPOTUBOPEYUT MHEHUIO OAnBEpPaA, KOTOPBIX
IIOAAraeT, YTO MAKPOH HE IPUMEHAACA B KAYECTBE JHAKPUTHIECKOTO
3HAKA BIIAOTb 4O HACTYIIA€HHUSA MMIIEPCKOH ®IIOXH, a alleKC HUKOTJa
He oOpeTan popMy MAKpOHaA, pa3Be 4TO B KpaliHe HE3HAYUTEAbBHOM

® CkaBp ynomuHaet 06 anekce co cAoB BappoHa, XOTs IPAMOTo 10A-
TBepxKAeHuA 9ToMy HeT (OLIVER 1966: 130). Cp.: «si autem cum eadem [i]
littera aliud breve aliud longum est, ut illa [et] pila, apices ibi poni de-
bent, ubi [h]isdem litteris alia atque alia res designatur, ut vénit et venit, aret
et aret, légit et legit ceteraque his similia; super I tamen litteram apex
non ponitur: melius enim I (in) pila in longum producetur. ceterae vocales
quom eodem ordine positae diversa significant, apice distinguuntur, ne
legens dubitatione impediatur, hoc est ne fin os hos aedes pronuntietur»
(SCAVRvVS 1878: 33).
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KOAHYECTBE IMO3JHUX HAaJANHUCEeH Ha AATHHCKOM s3bIke (OLIVER 1966:
143). I1lpaBaa, 1 B 9TUX CAy4asAX CAOKHO CAEAATh OAHO3HAYHBIA BBI-
BOJ O TOM, ObIAQ AH CAEAQHHASA B HAATIMCH YEPTOUKA, A€HCTBUTEABHO,
areKCoOM, UAH K€ Mbl HMEEM JE€AO C OIMCKOM, AOMYIIEHHONH aBTOPOM.
CA0BO apex B IEPBOM 3HAYEHHUU YIIOMHUHAETCA U B pAje APYTUX
AQHTAOA3BIYHBIX HCTOYHHUKOB, K IpUMepy, B Encyclopaedia Perthensis:
«APEX 1is uled by grammarians for a long accent or mark to denote
that a {yllable is to be pronounced long. Quintilian condemns a practice
of putting the apex on all long {yllables; yet in {fome cafes he allows this
apex neceflary, e. gr. where the different lengths of a fyllable diftinguifh
the different {fenfes of a word as in malus which as long, or thort, denotes
an il man, or an apple tree» (ENCYCLOPEDIA PERTHENSIS 1816, I1: 280),
B Lexique de la terminologie lingwistique y Mapy3so (MAROUZEAU 1951) u ap.
B ncroyHnKax Ha HEMEIIKOM fA3bIKE€ YIIOMHMHAaHHE 00 amekce B
AUHTBUCTHYECKOM YIOTPEOAEHUHN U B HAIIMCAHUH, COOTBETCTBYIOIIEM
HAITMOHAABHBIM IIpaBUAAM opporpapuu, obHapykusaercs y Ilupepa:
«Apex <...>5) schon im Alterthum tbliches Zeichen tiber die ge-
dehnten Vocale gesetzt, wenn man andere Worter mit gleichen aber
geschirften Vocalen davon unterscheiden wollte, z.B. mdlus (Apfel-
baum) u. mdlus (schlecht)» (PIERER 1857, I: 594),
«das Dehnungszeichen ist der A p e x (%)% (PIERER 1858, IV: 800), B
Meyers Konversations-Lexikon: <A p ex (lat.), <...> Lingen- oder Ton-
zeichen tber einer Silbe» (MKL 1885, I: 674), B Brockhaus Konversati-
ons-Lexikon: «<Apex (lat.), <..> in der Grammatik das Lingenzei-
chen tber einem Vokal» (BKL 1894, I: 731); B Meyers Grofies Konversa-
tions-Lexitkon: <A p e x (lat.), <...> Liangen- oder Tonzeichen tiber eine
Silbe» (MGKL 1905, I: 611), B Brockhaus Kleines Konversations-Lexikon:
«Apex (lat.), Spitze; in der Grammatik: Zeichen der Vokallinge (")»
(BKKL 1911, I: 80), y I'eopreca: «...durch den Apex <...> als ge-
dehnt bezeichnen, zirkumflektieren» (GEORGES 1913, I: Sp. 1152), y
Mapyzo (MAROUZEAU 1951), y KnobAoxa:

% B COOTBETCTBUH C TPpasgULJMOHHOMN nepejadeil KOAUYECTBEHHBIX Xa-
PAKTEPUCTUK I'AACHBIX 3BYKOB B HICTOYHUKAX 110 HCTOPUU HEMEIIKOTO A3bIKa
npu noMomu nupkyMmpaekca [lupep He HCIOAB3YET 34€Ch MAKPOH.
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«Apex <..> 1. diakritisches Zeichen iiber den Vokalen... zur Be-
zeichnung der Linge verwendet, wo die Unterscheidung erforderlich
war (mdlus ,Mast‘, malus ,bose’; vénit .kam®, venit . kommt; populus ,Pap-

pel’, populus ,Volk’; vgl. i longa...» (KNOBLOCH 1963: 145),

B croBape Wahrig: <A pex <...> Zeichen fir die Linge eines Vokals
(z. B. [a:] od. @)» (WAHRIG 1989: 179), y Kébaepa: «ap e x, lat. M.:
<...> mlat.-nhd. <...> iiber Vokal gesetztes Lingenzeichen... <...>
nhd. Apex, M.» (KOBLER 2010).

C mepBBIM 3HAYEHHEM COOTHOCHUTCA BTOPOE 3HAYEHHE CAOBA
apex — ouepmanus Oyke, uepmouru, MouKu, IHAUKU, 3ACCUKU KAK UACTD
0yKe8; nucvMena, — BCTPEUAIOIIEECd B KAACCHYECKUX MCTOYHHKAX Ha
AATHHCKOM s3bIKe. C y4eTOM XPOHOAOTHH UX IOSABACHUS IIEPBBIM B
9TOM PAAY OKA3bIBAETCA YK€ YIIOMHHABIIWICA Bbile KBHHTHAMAH:
«apice circumducta syllaba» (QUINTILIANUS 1920: 88, lib. 1, cap. 5,
§ 23). AmarorudHoe croBoynorpebaenue 3apurcuposano B Noctes Al-
tice y ABAaa I'earns: «...vixipsoslitterarum apices potul con-
prehendere» (GELLIUS 1870: 314, lib. 13, cap. 10, § 30), y Hero xe:

«...resolutio autem lori litteras truncas atque mutilas reddebat memb-

raque earum et a pice s in partis diversissimas spargebat» (ibid.: 390,

lib. 17, cap. 9, § 12).

ITosanee oHoO BcTpeuaetcs B gatupyemoit 382 r. Biblia Sacra Vulgata
B KOHTEKCTe CAOB XpHCTa, TUTHPYeMBbIX B EBanreansax Mardeewm, a 3a-
TteM Aykoii. Y Mardes untaeMm: «lota unum aut unus a p € X non prae-
teribit...» (MT. 5: 18); y Ayku: «...quam de lege unum apicem ca-
dere» (LC. 16: 17). CoBepiieHHO O4€BHAHO, YTO MIUPOKOE PACIIPOCTPa-
HEHUE KaHOHUYECKOTro nepesoga 6u6AeficKoro TeKCTa Ha AQTbIHH U T10-
CTOSTHHO YBEAUYIHBABIIIEECS] KOAMYECTBO TOAKOBAHHIT U KOMMEHTAPHEB
K IIOCA€AHEMY IIPUBEAO K TOMY, 4TO yHOTpebAEHHE CAOBA ApEX B OIU-
CbIBAEMOM (BTOPOM) 3HAYEHHMHU OKA3bIBAETCSA HAMHOIO OOA€€ 4YacToT-
HBIM, YEM B IIPOYMX €TI0 3HAYECHHUAX.

Bo BTOpOM 3HaYE€HHU CAOBO apex oOHapyKHBaeTcs Tak:ke B De
orthographia et de arte grammatica y Kaccnogopa (CASSIODORVS 1878: 148):

«Est quaedam littera in F litterae speciem figurata, quae digamma
nominatur, quia duos apices ex gamma littera habere videatur»,
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zareM B De arte metrica et de orthographia y Beabt /JocronourenHoro
IMPAKTUYECKH B TOU K€ pPeJaKIUHU:

«F littera in speciem figurata est cuiusdam litterae quae digamma nom-
inatur, quia duos apices ex gamma littera habere videatur» (BEDA

1878: 302).

YKe yHoMMHaBIIMIHCA Bblle TOKeH TakkKe BbIAEASIET BTOPOE 3Ha-
YEHHE B CEMAHTHKE CAOBA ape€X NPUMEHUTEABHO K OCOOEHHOCTSM YIIO-
TpebAEHUs JUAKPUTUYECKUX 3HAKOB B ApeBHEEBpeiickom uchme':

«...Hebrei namque diversa significant per eandem figuram, sed per

quosdam punctos positos infra vel supra distiguunt; et illi puncti di-

cuntur apices» (TOKEN 1454: A 220).

Cxognoe crosoynorpebrenue naxogum y leiirepa 6€30THOCHTEABHO
K 0COOEHHOCTAM APEBHEEBPEHCKOTO MUChMA:

«Archiepiscopi Colonienfis, qua ex vetuftiffimo more fieri {olet Aquis-

grani, cujus etiam mentionem facit, quamvis perfunctorie, Caroli IV.

Bulla vere aurea, in qua folemnia creandi, & confirmandi Imp. omnia

accurate defcribuntur, de unctione vero Pontificis ne minimus quidem

littera apex reperitur» (ZEILLER 1659: 130).

Bropoe 3HaueHHME AATHHCKOIO CAOBA apex 3apUKCHPOBAHO B
pAde AEKCHUKOTpa@UUECKMX HCTOYHHKOB, ToM 4YHhcAe y Ceppanyca:
Apex, <...> Item das klemm typflin auff dem buchfiaben» (SERRANUS
1539: 22), y Hlorrens: «tiipfel / ap e x, dupflein» (SCHOTTEL 1663:
1436), y Moanapa u Beepa: «A p é x, apices, gen. m. <...> Piinctlein»
(MOLNAR, BEER 1708: 128), B Teutfch-Lateinifch- und Rujzifches Lexicon
KAaK CHHOHHUM AQaT. punctum u skBuBaAeHT HeM. Punkt (TLRL 1731:

' Peun, nger o crienupuueckoii cucreme 0603HaAYEHUS TAACHBIX B KOHCO-
HAHTHO-3BYKOBOM €BPEIICKOM IHCbME, KOTOPOE HCKAIOYAAO HCIIOAB30BAHHE
6yKB, IepesaroniuxX rAacHble 3BYKH. OTCYTCTBYIOIIHE I'AACHBIE 3aMEIIAANCH
ITyTeM IIPUMEHEHHA CIIEITHAABHBIX HaCTPOYHBIX, IIOACTPOYHBIX UAU BHYTPH-
6yKBEHHBIX CHMBOAOB-3HAYKOB. TaKoii criocob repegadu rAaCHbIX, HApAAY €O
criocoboM matres lectionis, 6b1A padpaboran B cepeguse I TeicsiaeAeTHs H. 9. U
H3BECTEH KaK BABUAOHCKAsS CUCTEMA, IIPEAIIHUChIBABIIAS pa3MeNiaTh JUaAKpH-
TUYECKHE 3HAYKU Ha/l COTAACHBIMHU OYKBaMH, MAH KaK THBEPHA/CKAs CUCTEMA,
KOI'/Ja AUAKPUTHKA CTaBUAACh 1104 HuMU (MBAHOB, IBAHOBA 2018: 51).
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479), y lllearepa:

«Ap e x, icis, m. <...> 7) apices litterarum, <...> i. e. die Ztige: daher

8) apices eine Schrift oder ein Brief <...> daher apex auch jeder Buch-

{tab oder Zug des Buchitaben zu bedeuten {cheint...» (SCHELLER 1804,

I: Sp. 839),

y Kponebepra: «ygapenie, 3Hakb Hagb O6ykBoio» (KPOHEBEPI' 1834:
cr6. 145; KPOHEBEPT 1849: 37), y I'eopreca:

«@apex <..>2)apices litterarum, die Ziige der Buchstaben, die

Schriftziige <...> apices = das Schreiben, die Schrift> (GEORGES

1913, 1: Sp. 1152),

y @Ppucka: «xepaia <...> als Schriftzeichen = lat. apex (att., hell.)»
(FRISK 1960, I: 827), B 1976 r. y ABopenxkoro (ABOPELIKHIT 2002: 65,
143), B 1993 r. u mosauee B Metzler Lexikon Sprache y I'ntoka: <A p e x,
m. <...> Oberer spitzer Winkel einiger lat. Versalbuchstaben, z.B. bei
A, N, M» (GLUCK 2000: 49), y bukca: «kepafa <...> as a sign of writ-
ing = Lat. apex (Att., Hell.)» (BEEKES 2010, I: 676), y Kébaepa:
«apex, lat. M.: <..> mlat.-nhd. <...> Buchstabe, <...> kleiner
Strich, Schriftzug, Hikchen» (KOBLER 2010).

B aHTAOA3BIYHBIX HMCTOYHHKAX HCKOMOE CAOBO BO BTOPOM €TO
3HAUYEHUH HA HAITMOHAABHOM f3bIKe HaxoauM y Pobcona: «kepaio
<...>InN.T. apex, point of aletter, put for the least particle» (ROBSON
1839: 239), y Auageana: «kepafa <...> an accentual mark, apex, ‘a
tittle’, N. T.» (LIDDELL 1855: 727), B 60Ae€e m0O34HEM, ZOIIOAHEHHOM U
HUCIPABACHHOM (HE NPHKU3HEHHOM) HU3JaHUH y HETO XKe: «Kepalo
<...> 3.in writing, apex of aletter...» (LIDDELL 1996: 939-940), B
A Greek-English Lexicon co cceiakoi Ha EBanreane ot Mardes: «kepato
<...> extremity, ap e X, point; used by the Grk. grammarians of the
accents and diacritical points...», co cceiAkoil Ha EBaHreame ot Ayku
TaM Ke:

«<...> the little lines, or projections, by which the Hebr. letters in other

respects similar differ from each other, as 1 and 77, T and 1, 2 and >,
[A.V. tittle]» (GELNT 1889: 344),

y Ctponra: «2762. kepoia kéraia — <...> (spec.) the apex ofa Heb.
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letter» (STRONG 1890: 41). C ontopoit Ha gauusie The Shorter Oxford Dic-
tionary, B KOTOPOM B COOTBETCTBYIONIEH CAOBAPHOM CTAThE COAEPAKUTCS
OTCBIAKA K TeKcTy EBanreans or Mardest, MOKHO cAeAaTh BBIBOJ, YTO
CAOBO ap€X B TOM 3HAYE€HUH BOIIAO B BOKAOYAAP aHTAMHCKOTO A3BIKA
B 1680 r.: <kApex <...> 3. A horn on a Hebrew letter (= xepaia...);
hence T fig. A tittle, a jot — 1680» (ONIONS 1973, I: 85).

B BCTOYHHKAX HAa HEMEIKOM f3bIKE YIIOMHHaHUE 00 alleKkce BO
BTOPOM 3HAQYEHUU M B HANHMCAHHH, COOTBETCTBYIOIIEM HAIJHOHAAB-
HBIM IIpaBUAAM opdorpaduu, BCTPEYaAeTCA C OTCBIAKOI K EBaHreAnsam
ot Mardesa u Ayku y ApHoabga: «Nicht ein Jota, nicht ein A p e x wird
in den dingen abgehen, daf} nicht alles gantz wird werden, als des Va-
ters allein» (ARNOLD 1700: 147), y T'érraunra: «Grade {o die dlteren
Lateiner, welche auf eine von Natur lange Sylbe den A pex fetzten»
(GOETTLING 1835: 22), y Knobaoxa: «<Apex <...> 2. Schriftzeichen
(apices litterarum) oder Schriftziige (ductus apicum) iberhaupt...»
(KNOBLOCH 1963: 145), y Kébaepa (2010)"".

AHAAU3 MCTOYHHKOB ITO3BOASAET BBIABUTH Yy AATHHCKOTO CAOBA
apex emie psaj 3HadeHUN. C IEABIO YIOPAAOYEHHS CEMAHTUYECKOI
CTPYKTYPBI HCCAEAYEMOM NEKCHYECKOH €JUHHIIBI YCAOBHMCA B Kade-
CTBE TPETHETO 3HAYEHUA CAOBA CIUTATD 3HAK 0CMP020 YOapeHus 8 ciose
6 sude accentus acutus (7). O4eBUAHO, 9TO MOABAECHHE TPETHETO 3HAYE-
HUSI CAOBA CBSI3AHO C T€M, YTO B AHTUYHBIX MCTOYHHKAX B KA4ECTBE
AUAKPUTHIECKOTO CUMBOAA, 0003HAYAIOMIETO JOATOTY TAACHOTO, JOA-
roe BpeMs HCIOAB30BAACA 3HAK OCTPOTO yAAapE€HHUs accentus acutus,
KOTOPBIN ITO34HEe CTan 0603HAYATh CHAOBOE UAU JUHAMUYECKOE yJa-
peHHe CHaYaAa B KAACCHYECKOM AQThIHH, A I103/JHee U B HOBBIX €BPO-
HeUCKuX A3bIKaX. DYHKIUIO 0603HAYEHUSA JOATOTBI I'AACHOTO HAHU
CAOTA B AQTBIHH, KaK YK€ TOBOPHAOCH BBIIIE, IPUHAA Ha cebA Mak-

" BukeAb 1oAaraer, 9To 9T0 Y3K0O€ 3HAUE€HHUE HE CBA3AHO ¢ OOIIMM 3HA-
JYeHHEM CAOBA apeX ‘BepIINHA’, THK, 4, CKOpee, COOTHOCUTCS CO 3HAY€HHEM
‘npytuk’, ‘nober (pacrenus)’: «Auch die Bedeutung des Wortes als Schrift-
zeichen... gehort nicht zu dem Begriff ‘culmen’, ‘cacumen’, sondern zu
‘virgula’» (BICKEL 1917/18: 57).
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poH. B pyHKIIMOHAABHOM acCIE€KTe 9TO Pa3AMYEHHE ABYX JHAKPUTH-
YECKUX 3HAKOB — aKyTa U MaKpOHa — OBIAO OOYCAOBAEHO KOHIIETITY-
AABHBIM PABAUYHEM MEXKAY JOATOTOH U yAapeHUeEM, OObACHAEMbIM
PasHON NPUPOAOH BTUX ABYX (POHETUIECKUX ABACHUI.

Tperbe 3HAYEHHE AATUHCKOT'O CAOBA apex oOHapy:KusaeM B Lex-
icon Latino-Germanicuvm y Petixepa: «A p e x, accentuum nota, qua vocalibus
fuperponitur» (REYHER 1686: Sp. 165), y I'egepuxa:

«Doch aber find nechft diefer [Sylben] auch ihre A p i ces wohl inach-

tzunehmen / fo da farnehmlich find die Spiritus, Apostrophi, und Ac-

cente» (HEDERICH 1713: 126),

B Namuncrom NAexcuxone y Pozanosa: <A p e x, icis m. <...> Quint. Y ga-
peHie, 3HaKb Hagb OykBowO» (AATHUHCKIN AEKCUKOHDB 1797: cT6.
122); y Baabnu (VALPY 1828: 26-27), y Kponebepra (KPOHEBEPT
1834: cr6. 145; KPOHEBEPT 1849: 37), y Kébaepa: «ap ex, lat. M.:
<...>nhd. Apex, M., <...> Zeichen zur Kennzeichnung betonter Vo-
kale oder Silben» (KOBLER 2010).

B ncroyHnkax Ha aHIAMHCKOM A3BIKE apexX KaK 3aMMCTBOBAHHOE
B BOKAOYASIp aHTAHMIICKOTO A3bIKA CAOBO B 3HAYE€HHH 3HAK yJapeHus’
ynomunaetcsa y Ilpafimarra: «JIpoowdiai, generally the accentual marks
themfelves; otherwile called, Virgule, Apices, Faftigia, Tenores»
(PRIMATT 1764: 20), y Auggeara (LIDDELL 1855: 727), y bpayna:

«The philosopher examines, in some similar way, the other simple

vowel sounds, and finds a beginning and an end, a base and an a p e x,

a radical and a vanishing movement, to them all» (BROWN 1861: 164),
B A Greek-English Lexicon (GELNT 1889: 344).

B ncTOYHHKAX Ha HEMEIIKOM fA3BbIKE apeX KaK 3aUMCTBOBAHHOE B
BOKAOYAAp HEMEIIKOTO fA3bIKA CAOBO B 3HAYEHHUU 3HAK YAapeHHA U
HAIlUCAHHOE B COOTBETCTBUHU C HPABUAAMU HEMEIKOH opdorpapun
yromunaetcsi B Meyers Konversations-Lexikon (MKL 1885, 1: 674), 8 Mey-
ers Grofes Konversations-Lexikon (MGKL 1905, I: 611), a Takxe y Ké-
6aepa (2010).

B KauecTBe 4eTBEpPTOro 3HAYEHHUA CAOBA apeX YCAOBHMCSH CYM-
TaTb CAEAYIOLIEE: HAOCMPOUHBIL 3HAK, UCNONDIOBABUUUCA 8 CKOPONUCU .
DTO 3HAYEHHUE COITPOBOKAAETCA IPUMEPOM yriorpebaenus y ITupepa:
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«Durch den A p e x zeigt man den Ausfall eines d an, z.B. weér fir we-
der» (PIERER 1860, XI: 935). BorureHeHUe 9TOTO 3HAYEHUSA KAK OT-
AEABHOI'O 3HAYEHUA B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpE CAOBA OOYCAOBACHO
TeM, 9TO POHETUYECKUMHU NPUINHAMHU OOBSACHHUTDH BBINAJEHHE KOH-
KpeTHOH OYKBBI (3BYKa) B Pa3HBIX CAOBAX U B Pa3HOM OYKBEHHO-3BY-
KOBOM OKPY’K€HHHU KpaliHe 3aTPyAHHTEABHO. boaee HUrJe ykasaHHe
Ha 9TO 3HAYEHUE CAOBA APEX HE BCTPEYACTCA.

B moAHOIT Mepe ueTBepToe 3HAYEHUE CAOBA APEX BBIABASETCS B
apPUAHAIIUH C TIATHIM 3HAYCHUEM — 3HAK, 0003HAUANOUUT CMANHCEHUE
08yx €10206 8 00ur ("), IOCKOABKY IPaBUAA CKOPOIIUCH B IIEASAX 9KOHO-
MUH BpeMeHHU TPpeOOBAAU COKPAIIEHUS HEKOTOPBIX IpadpUIeCcKUX 3Ha-
KOB, HE CyI[€CTBEHHBIX JAA IOHUMAHUSA CMBICAQ BBICKA3BIBAHHUA. XPO-
HOAOTHYECKH 9TO 3HAYEHHE YCTAHABAUBAETCA YK€ B paHHEM CpegHe-
BekoBbe y /Jpyrmapa (DRUTHMARUS 870: col. 1306-1307), xoTopslii
yIoMuHaeT 06 arekce B KOHTEKCTe HAIMCAHUS YABOEHHBIX OYKB (IjU-
TaTy CM. BBIIIE), OZHAKO HE ACCOIUMPYET BHEUIHIOI GOPMY STOTO rpa-
(PUUIECKOro 3HAKA C UCIIOAB3YEMBIM IT034HEE B TOH (YHKIINU LIHPKYM-
PrexcoM. MbI HAXOAUM ONMHCAHUE 3TOTO 3HAYCHUS U BHEITHEU POPMBI
snaka y Ilupepa: «Apex <...> 4) (Gramm.), das Zeichen der Zusam-
menziehung zweier Sylben in Eine ("), z.B. ingeni statt ingenit» (PIERER
1857, 1: 594). O6 9TOM K€ 3HAYEHUH yIIOMUHAeT Merrep:

«As regards i, the long 7 or double # can be written with an apex not only

in inscriptions but also in certain fifth-century manuscripts, where it ap-

pears as i» (METZGER 1977: 372);

Janee quTaeM y Hero xke: «Simple u also takes the place of double uu or
% with an apex» (ibid.: 373)"%.

'* IluTaTa B3sSTAa U3 AHTAOA3BIYHOTO HCTOYHUKA U B OTYOAMKOBAHHOM
YETBEPTh BEKA CITYCTA PYyCCKOM NepeBoJe KHUTH Menrepa Pannue nepesooo
Hogozo 3asema 3BydnT caegyonum obpasom: «UTo Kacaercs i, TO JOATOE 1
HUAH YABOEHHOE ¥ MOKET IMHCAThCA C a1 € K C O M, HE TOABKO B HaJIIUCAX,
HO U B HEKOTOPBIX PyKonHcAX V B. (I4€ OHO BBITASIAUT Kak {)» (MELTEP
2004: 399), aanee: «IIpocroe u TakxKe 4aCTO CTABUTCA BMECTO ABOMHOTO Ul
HAHM % C a1IeKco M (ibid.: 400).
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Illecroe 3HAaYEHHME CAOBA APEX — KOHUUK A3bIKG — CBA3AHO C aHA-
TOMHUYECKUM CTPOEHHEM PEUYeBOTO almapara U OCHOBBIBAETCA Ha ce-
MaHTHYeCKOM niepeHoce. ITo-BHAUMOMY, TO 3HAYE€HHE CAOBAa BO3-
HHUKAO B IIepuoj GOPMUPOBAHUA TEPMUHOAOTUU aHATOMHUH KakK OT-
JA€AAd MEJUITUHBI, HO HE BO BPEMEHA AHTHYHOCTU, IMOCKOABKY B TO
BpeMs MOHATHE KOHYHK fA3bIKA XOTS U CYIIECTBOBANO, HO HE OTHOCH-
AOChb K Pa3psay CHEHaAbHOH AE€KCHKH. Bo Bcex AaTHHCKUX Bapua-
IIUAX 9TOTO CAOBOCOYETAHHUS OTCYTCTBOBANO CAOBO apex. Y AMMHaHa
MaprieAAnHa BCTpedaeTcsl BhIpaxkeHHe «aciés linguae» (JBOPELIKUH
2002: 21), y [Ianana Crapmero — «prima lingua» (ibid., 453).

B coBpeMEHHBIX AEKCHKOTPpAPHUIECKUX H3AAHHAX AATHHCKOE
CAOBO ApEX B 9TOM 3HAYEHUH MPUBOAUTCA OOBIYHO TOABKO B KAU€CTBE
9THMOHA C IIEABIO IIPOUANIOCTPUPOBATH MPOHUCXOKAECHUE CAOBA HAH
€ro IMPOU3BOAHBIX B HAIlUOHAABHOM sA3bIke. CM., Hampumep, B Va-
demekum der Phonetik y Jura: «Hinter der Zungenspitze (la pointe, e. the
point, tip, lat. apex, daher apikal) folgt das Zungenblatt...» (DIETH
1950: 128). Cayyail AekcukorpapupoBaHus TEpMUHA 3aPpUKCUPOBAH
B 1993 r. u mosauee B Metzler Lexikon Sprache y I'toka: <Apex
linguae m. (Zungenspitze, engl. point/tip of the tongue, frz. pointe de
la langue)...» (GLUCK 2000: 49).

Pycckuit 9KBUBAAEHT AQTHHCKOTO apeX B IIECTOM 3HAYEHUH OTMe-
yeH B 1964 r. B nepeBognoM usganuu Crnosapsa amepurxancrkotl nuHeeu-
cmuvecko. mepmunonocuu Xomia: <Amekc (apex) KoHYuk sas3pika»
(XoMII 1964: 38), B 1966 r. u nosgnee y Axmanosoil: cKAITEK C <...>
2. KoH4uK A3bIKa; Cp. oprassl peun» (AXMAHOBA 2004: 51), B Russisch-
deutsches Worterbuch der linguistischen Terminologie I'pémenst u ITapsano-
BOIi: «am e kK ¢ 594 Apex Zungenspitze» (GROSCHEL, PARWANOWA 1985,
I: 26). O6bnapyxKuTh €ro B 60A€€ paHHUX paboTax HE yAaAOCh, XOTS B
P#/€ UCTOYHUKOB, IIOCBAIEHHBIX OITUCAHUIO U KAACCU(PUKAIIUH COTAAC-
HBIX Ha T€X MAH HHBIX OCHOBAHUAX, BCTPEYAECTCA IMPOU3BOJHOE «AITH-
KaAbHBIH» (M., HAIp., Ocrosvr poronocuu H. C. Tpybenkoro, 1960).

B aHrAMICKHX TEKCTOBBIX U A€KCHKOTPAPUUIECKUX MCTOYHHKAX
apex B 3HAYEHHHU KOHYHUK A3bIKA’ BcTpedaerca y Ilapconca:

«THE Apex and Body of the Tongue (being the only Parts that
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naturally fill the Cavity of the Mouth) are entirely wanting in this

Woman, as clofely to the Region of the Os Myaides, which is the Root of

the Tongue, as can well be conceived...» (PARSONS 1747: 622),
y I'peropmu:

«When the apex ofthe tongue is prevented from striking properly

the fore part of the roof of the mouth, an inability is produced of pro-

nouncing the letter 7> (GREGORY 1807, 11: 429),
y Ilen u I'eiinopa: «blade: The part of the tongue just past the tip
(a p e x) and up to the front (associated with the hard palate)» (PEI, GAY-
NOR 1954: 42), y Xomma (HAMP 1957) ¢ orcbinkoii k pabore Oulline of
Linguwistic Analysis Baoxa u Tpeiirepa: «The TONGUE TIP or ap e X is
the most flexible of the articulators» (BLOCH, TRAGER 1942: 14), y
Tpaxrepopa: <APEX <..> KOHYUK UAU BEPXYIIKA A3bIKa» (TPAX-
TEPOB 1962: 22), y Be6crepa: «<ap e x <...> the pointed end : TIP <the
~ of the tongue>» (GOVE 1993: 99); B Dictionary of Medicine and Biology
y Koncrantuanguca (KONSTANTINIDIS 2005: 122), B aHrAOA3BIMHON
BEPCHH AMHTBHCTHYECKOTO A€KCHKOHA y Byccman: «<ap ex <...> The
tip of the tongue, primary articulator of apical sounds» (BUSSMANN
2006: 69), B A Dictionary of Linguistics and Phonetics y Kpucraaa:

«apex (n.)Aterm used in PHONETICS for the end-point of the TONGUE

(also known as the TIP), used in the ARTICULATION of a few speech

sounds, such as the TRILLED [r], or some varieties of DENTAL (apico-den-

tal) sounds. Such sounds could then be classified as apical» (CRYSTAL

2008: 29).

B HeMenKHX TEKCTOBBIX U AEKCHKOTPAPUIECKUX HCTOYHHKAX
CAOBO apeX B HCKOMOM 3Ha4eHHuHU 3aPpukcuponaHno y Ilupepa:

«die Spitze (A p e x) od. der mehr nach vorn gelegene hohere, ver-

schmilerte, abgerundete, frei in dem Munde liegende platte Theil [der

Zunge]» (PIERER 1865, XIX: 737),
y Kaobaoxa: <A pex <..> 3. (Phonetik): Zungenspitze, dafiir besser
corona (s. unter k-). Vgl. apikal» (KNOBLOCH 1963: 145), B Russisch-
deutsches Worterbuch der linguistischen Terminologie I'pémensa u Ilapsa-
HOBOI: «amekc 594 A p e x Zungenspitze» (GROSCHEL, PARWANOWA
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1985, I: 26). y byccman: <A pex <...> Zungenspitze als Artikulati-
onsorgan fiir — Apikale» (BUBMANN 2002: 86).

5. BoiBoABI

1. DTUMOAOTHA AATHHCKOI'O CAOBA APEX JO CUX IIOP OCTAETCSA He
IIPOACHEHHOHU B CBA3U C HEYCTAHOBAEHHBIM HCTOYHUKOM ITPOUCXOK-
AEHUS CAOBA U HEJOKA3AaHHOCTBIO €TI0 CBA3HU C TAATOAOM apio.

2. Pe3yAbTaThl aHAAM3a CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpPBI CAOBA apex
paclupAT AePUHHUIIHIO IIEPEAABAEMOTO 9TOM A3BIKOBOU €UHUILIEN
IIOHATHS B TEPMUHOAOTHYECKON CHUCTEME A3BIKO3HAHMA 32 CYET KOH-
KpeTu3anuu U 060cOOAEHUSA OTAEABHBIX 3HAYEHUH 9TOr0 TEPMUHA.

3. B ceMaHTHY€ECKON CTPYKTYypPE AATHHCKOTO CAOBA APEX BBLIABASA-
IOTCA MIECTh NEPUPEPUHAHBIX B CHAY OIPAHUYEHHOCTH Y3yaAbHOI
cepnl 3HaYeHUH, 06bEANHEHHBIX TPUHAAAEKHOCTBIO K TEPMHHOAOTH-
YeCKOI cucreMe A3bIKO3HaHUsA: (1) 3HaK JOATOTBI HaJ rAACHOH OyKBOM
B BH/€E accentus acutus, (2) oyepranus O6yKB, 4epTOYKHU, TOUYKU, 3HAYKH,
3aCEYKHU KaK 4acTh OYKB; MHUCbMEHA, (3) 3HAK OCTPOTO YAAPEHHUS B CAOBE
B BH/E accentus acutus, (4) HaACTPOYHBIN 3HAK, HCIIOAB30BABIIUICA B
ckoponucH, (5) 3HaK, 0603HAYAIOMINH CTSKEHHE ABYX CAOTOB B OJUH,
(6) areKC Kak ®AEMEHT PEYEBOro anmnapara (KOHYMK A3bIKA).

4. ITepBbIM C TOYKU 3PEHUA XPOHOAOTHH BbICTyIIAeT 3HaYeHue (1).
HccaegoBanne MOKA3bIBAET, YTO B 9TOM 3HAYEHUHU CAOBO apex ynorpeob-
AsleTcs HauuHadA ¢ 125 1. g0 H. 9. OTOT PaKT AAd aBTOpaA caM 110 cebe He
OMITMPUYEH, ITOCKOABKY MUCTOYHUKH, OTHOCSIIHECS K 9TOMY IIEPHOAY,
UM He OOHAPYKEHBI, U 3AaKAIOYEHUE CTPOUTCA HA AAHHBIX OT/JEABHBIX
AUHI'BUCTHYECKHUX CAOBapeil. /laHHbIE HCCA€40BAHU S YKA3bIBAIOT Ha I B.
H. 9., KOIJa apex B UCKOMOM 3HAQUYE€HUH YIIOMHHAETCS B COYMHEHUAX
KeunTuAmnaHa, a 3atem y 'enansa. 3HaueHue (2), CKopee BCETO, BbIAEAN-
AOChb KaK OTAE€AbHOE 3HAaYE€HUE CAOBA B HayaAe | B. H. ». BpemeneMm Bos-
HUMKHOBEHHA 3HA4YeHHUA (3) IPEANIONOKUTEABHO MOKHO CYUTATH IIE-
puoa c II B. g0 H. . o 11 B. H. ». IIpu 9TOM camblii paHHUI AEKCUKO-
rpaguuecKuil HCTOYHHUK, B KOTOPOM aBTOP OOHAPYKUA ApPEX B 9TOM 3Ha-
yenuu, garupyerca XVII B. OueBugHO, 4TO 5TO 3HAYEHHUE CAOKHAOCH B
BIIOXY KAACCHYECKOM AATBIHH, KOI'/Ja AATHHCKOE yAapeHUEe YTPATUAO TO-
HaAbHbIE€ IIPU3HAKU U CTAAO JAUHAMU4YECKUM. 3HadeHusd (4) u (5), no-
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BUAUMOMY, CPOPMHUPOBAAUCH B IlepUo paHHero CpeaHEBEKOBbs He
nozgHee IX B. 1 B IPUMEHEHUH K HOBBIM €BPONEHCKUM A3BIKAM, XOTs
H3BECTHO, YTO IPAKTUKA CKOPOITMCH CYyIIEeCTBOBAAA enle B nepuog co 11
B. 40 H. 9. [IosTOMY, BIIOAHE BEPOATHO, YTO 3HAYE€HHUE (D) MOI'AO BO3HHK-
HYTb enie B V B. B IEpUO/ pacnaja PUMcKoON nMIepun, €CAN OUPAThCA
Ha gannble Menrepa. 3nadenne (6), CKopee BCEro, CAOKHAOCH yKE B
Hosoe Bpems:A, Korga OKOHYATEABHO CPOPMHPOBANACH COBPEMEHHASA
TEPMHUHOAOTHYECKAsA CUCTEMA aHATOMUM HA AATHHCKOM A3BIKE, a Tpa-
$ukra u opporpadus craru NPUoOPETATH CTATYC OTAEABHBIX Pa3/JeAOB B
A3BIKO3ZHAHUH. DTO 3HAYEHHE HE OOHAPYKEHO B JOCTYIIHBIX JAS aBTOPa
HCTOYHMKAX, OTHOCAIIMXCA K IEPHUOAY aHTUYHOCTH, A TAK/KE K PAHHEMY
u nosanemy CpeaHeBeKkoBbio. Bmpodem, sTo coBceM He 3HAYMT, YTO Ta-
KOBBIX HCTOYHHUKOB HE CyllecTByeT Boobuie. JarpHeline n3bICKaHusA B
9TOM HAIIPABAEHHH C OOABIION CTENIEHBIO BEPOATHOCTH MO3BOAAT yTOY-
HUTH BPeMs BO3HUKHOBEHUA 9TOrO 3HAYECHUS.

5. CAOBO amekc BOIINO HA IpaBaxX HPsIMOTO 3aUMCTBOBAHMSA U3
AATBIHU B CAOBAPHBIH POHA BCEX UCCAEAYEMBIX HOBBIX €BPOIEHCKUX
A3BIKOB B pOPME, COOTBETCTBYIONIEH AATHHCKOMY 9TUMOHY. McKalo-
YEHUE COCTABAAIOT A3BIKHM, MCIOAB3YIONIHE KHPHUAAHUIY, B KOTOPBIX
AATUHCKUI 9TUMOH OBIA TPAHCAHUTEPUPOBAH.

6. B cAOBapHBIH cOCTaB PYCCKOrO A3bIKAa CAOBO AIIEKC BOIIAO B
HadaAe BTOpoil moAoBHHBI XIX B. B 3HAYEHHUHU, COOTBETCTBYIOIIEM 00-
€My 3HAYE€HHUIO AATHHCKOro ®TUMOHA. IlepBble (M €AMHCTBEHHDIE)
IIONBITKU aTPUOYTUPOBATD AIIEKC B KAYECTBE HAEMEHTA TEPMUHOAOTH-
YE€CKOU CHCTEMBI A3bIKO3HaHUA 3aPpuKcupoBanbl B 1960 r. u B 1966 r.
B 3HaueHuu (1), B 1964 r. u B 1966 r. B 3nauenun (6).

7. B croBapHBIil pOHA AaHIAHIICKOTO A3BIKA, CYAS 110 PE3YAbTATAM
HCCA€A0BAHUSA, CAOBO apexX B 00IieM 3HadyeHUH BouAo He B 1601 r.
uru 1603 r. a8 1572 r., 6yayun ynomsiayro XurruacoM. B crienmanu-
3UPOBAHHOM AMHIBOTEPMHHOAOIHYECKOM 3HadeHuM (1) apex Bcrpe-
qaetcs yke B 1754 r. y 'aaau. B 3nauenun (2) apex ussecren ¢ 1680
r. B 3nayenun (3) croso Berpedaercst B 1764 r. y Ilpaiimarra. B 3Ha-
yeHusx (4) u (5) apex Kak TEpMUHOAOIHYECKOE UMEHOBAHHUE B OOCAE-
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AOBAHHBIX TEKCTOBBIX U A€KCUKOI'PAPUUIECKUX HCTOYHUKAX HE 3aPUK-
cupoBaH. B 3Hauennu (6) apex ynomunHaercs B 1747 r. u AeKcuKorpa-
¢uposan y Ileu u I'eiitnopa B 1954 r., y Xomma B 1957 r. ¢ orcbiAKoi
K HCTOYHHKY, JaTUpPOBaHHOMY 1942 r., a TakKe B HEKOTOPLIX OoAee
MO3HUX CAOBAPHBIX HCTOYHHUKAX.

8. B cnenmarusupoBaHHOM AMHIBUCTHYECKOM 3HAYEHHH CAOBO
Apex U3BECTHO HEMEIIKUM rpaMMaTHKaM, KaKk MUHUMYM, HAYHHAs CO
BTOpOH 1OAOBUHBI IX B., O4HAKO TpasuIlUusA TOTO BPEMEHU IIHCAThH
Hay4HbI€ TPAKTAThl HA AQTBIHH, 4 HE HAIJUOHAABHOM SI3bIKE, HE II03BO-
ASIET YTBEPAKAATh, YTO B OIUCHIBAEMBINA IIEPUOJ CAOBO YK€ BOIIAO B
CAOBapHBIN POHA HEMEKOro sA3bIKa. CaMo ke MOHATHE IPU HAAUYUH
JAeHoTaTa, 6€3 COMHEHH:A, CYIIECTBOBANO U 40 3aUMCTBOBAHHS MOIAO
6BITh OOBEKTUBUPOBAHO CPEACTBAMU HAIJHOHAABHOTO A3BIKA. MOKHO
CYUTATh, YTO B TEPMUHOAOTHYECKYIO CHCTEMY HEMEIIKOIO SA3bIKO3HA-
Hust Apex B 3HadeHnud (1) Bomea B 1857 r., Oyayun ynomsnyt Ilupe-
pom. B 3nauenuu (2) Apex Bcrpedaerca B 1700 r. u B KauecTBe AUHT-
BUCTHYECKOT'O TEPMHUHA B 9TOM 3HAYE€HHU A€KCUKOorpaduposaH Kno-
6a0xoM B 1963 1. B smadenum (3) Apex sadukcuposan B Meyers
Konversations-Lexikon B 1885 1., B 3Hauenusx (4), (5) u (6) Bcrpevaercs
y ITupepa B 1860 r., 1857 r. u B 1865 r. cOOTBETCTBEHHO.

© HMBanos A. B.
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3.3. AHTAUMICKAA AEKCUKOT'PA®HA B ITUPPOBYIO IIOXY

1. BBegeuue

AHTAHMICKAs HAllTMOHAABHAA A€KCHUKOrpadus, Kak U Al0bas gpyras
3anagHoeBpoNelcKas CAOBapHasA HayKa, IPOIIAA JOATHH IyTh pa3BU-
THUA OT IPUKHHM/KHBIX TAOCCAPUEB IPEAIMCHIBAIONIIETO TUIIA U PAHHUX
TOAKOBBIX CAOBApEH aHTAMHCKOIO A3bIKA 40 aBTOPUTETHBIX CAOBapeit
CETrOAHAIIHETO AHA, IPEACTABACHHBIX BEAYIIUMHA OPUTAHCKMMU U3/2-
teabcTBaMu Oxford, Cambridge, HarperCollins (CONSIDINE 2019b).
CTOAB COAMAHBIH MHOTOBEKOBOH ITyTh BKAIOYHUA HECKOABKO MCTOpHYE-
CKHUX 9TallOB ®BOAIOIIUM aHTAMMCKHX CAOBapeH, Korja K HaCTOAIIEMY
BpeMEHH CPOPMHUPOBAACA KOHLIENT TOAKOBOI'O CAOBAP A AUTEPATYPHOTO
AHTAMMCKOTrO A3bIKA, OCHOBAHHLIA HA NPUHIIUIIE HOPMATUBHOCTH (KAP-
ITOBA 2010).

CAegyeT OTMETUTD, 9TO OOABIIOE KOAMYECTBO OOIIUX U CIIEIIHAAD-
HBIX CAOBAPENH AHTAMHCKOIO A3bIKA PA3AHUYHBIX THIIOB 3HAYMTEABHO
onepeRar0o OPMHUPOBAHUE TEOPUU aHTAUMCKON AeKcuKorpapuu. Kak
IOAYEPKUBAECT BUAHBIA AeKcuKorpad namero spemenu /Ix. Koncu-
AuH B MoHOTpaduu Words and Dictionaries from the British Isles in Historical
Perspective (CONSIDINE, IAMARTINO 2007), aarauiickue caoBapu XVI-
XVIII BB. OTAMYAAUCH IIUPOKUM PENEPTYAPOM HE TOABKO PAHHUX
TOAKOBBIX CAOBAPEMN, HO U CIIELJUAABHBIX CAOBAPEH. A HMEHHO: CAOBA-
peil CHHOHMMOB U aHTOHHUMOB, CA€HTA, PPAZEONOTU3MOB, JUANCKTHU3-
MOB, IIPAaBUABHOCTH P€YH, COKPAIECHUH, HMEH COOCTBEHHBIX, apXau3-
MOB U HEOAOTM3MOB, CAOBOCOYETAHUM, TEPMUHOB U3 Pa3AUYHBIX OOAA-
CTe€Hl 3HAHUA U APYIUX CHEIUANBHBIX CIIPABOYHUKOB.

ITpu sTOM Cpean CIEIUAABHBIX CAOBAPEH AHTAMICKOrO A3bIKA
0c000 cAeAyeT BBIZEAUTDH TAOCCAPUH M KOHKOPJAAHCHI KO BCEMY TBOpYe-
CTBY U OTAEABHBIM INpou3BegeHUAM cHadara Yocepa, a 3arem Illekc-
IIMpa, KOTOPbIE ONPEAEAHAN BEKTOP PA3BUTHA AHTAMHACKON ITHCATEAD-
CKOHM A€KCHKOrpaguH, UMEIOIIEH B CBOEM perepTyape ODOAEE TPEXCOT
AHHTBUCTUYECKHX H SHIJMKAOIIEAUIECKHUX CAOBAPEN PA3AMYHBIX THIIOB
1 00bEMOB, IIPEACTABACHHBIX KAK B II€YaTHOM, TaK U OHAAHH-Ppopmare
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(KARPOVA 2011). ITncareAbCKyI0 A€KCUKOTPA(HIO HA3BIBAIOT ACKCHKO-
rpadueii KyapTypHOro Hacaegus (heritage lexicography), mockoAbky
OHQ ABASAETCS COKPOBUIHUIIEH AHTAUHCKOTO A3bIKA U KYABTYPBI.

Heobxo4uM0 OTMETHTD, YTO UMEHHO ITEPBBIE FAOCCAPHUH, HAYUHASA
¢ 1700 r., 3aA0KUAH OCHOBY TeopHH AeKcuKorpapuu (BENATI, HANDL
2019). IxX cAroBapHBIE CTaTbU COAEPKAANM CHaYaAa TPaMMaTHYECKUE, A
IIO3K€ DTUMOAOTHYECKHUE TIOMETBI, CONMPOBOK/ABIINE BXOJAHBIE €AU-
Hunbl. [lepBble croBapu aHTAMHCKOTO A3BIKA OBIAM HEOOABIINMH IO
o6beMy, BKAIO9aAH He 6oAaee 600 croB u umeAn guPPepeHITuarbHBIH
CAOBHUK H AU(PepPEeHIITHANBHYIO AEKCHKOTPAPUIECKYI0 0O0pabOTKy BO-
KabyA. Aumib K kKoHily XVIII B. ¢ mOABA€HHEM H3BECTHOI'O CAOBaps
Jxoncona A Dictionary of the English Language, KOTOpbIii cTan Kogudu-
KaTOpOM HOPMbI aHTAMHCKOIO A3bIKa TOTO BPEMEHH, TOAKOBBIH CAO-
Bapb NPUOOPEA YEPTHI HOPMATHBHOI'O TOAKOBOT'O CIIPABOYHHUKA € 6OAD-
MM HabopoM He0OXOAUMbIX HHPOPMAITMOHHBIX KaTeropuil (BEJOINT
2016: 17-24). B MHKPOCTPYKTYPY A€KCUKOTPa( BBEA BCE BU/BI IIOMET,
HUAAIOCTPATUBHbBIE IPUMEPBI, KOTOPBIE OH B3sA U3 NpoussegeHuil Yo-
cepa, lllekcrinpa, a Takxe bubanun, TeM caMbIM CO3/4aB TEOPUIO AUTEPA-
TYpHOTI'O aBTOPUTETA, KOTOPAsl OPUEHTUPOBAAA AHIAHMYAH Ha CAOBOYIIO-
Tpebaenue Bpigaroniuxcsa nucareaeit (CONSIDINE 2019a).

ITozgnee, B XIX-XX BB. aBTOPbI HOBBIX CAOBAp€dl aHIAMICKOroO
A3bIKA U, B IIEPBYIO OY€PEAb, COCTABUTEAN aBTOPUTETHOTO cAoBaps Ox-
ford English Dictionary, KOTOpPBII CTaA AMHTBHCTUYECKOII KOMITETEHITUEH
Hauu (BREWER 2019: 484-508), npuIIAM K CO3/4aHUIO 1IEAOH CUCTEMBI
IIOMET, TO3BOASIIONIUX YCOBEPHIEHCTBOBATb MHUKPOCTPYKTYPY TOAKO-
BOT'O CAOBApsA AUTEPATYPHOTO A3BIKA, IIOCTPOEHHOIO HAa HCTOPHYECKHUX
IPUHIAIAX. DTO — DTUMOAOTHYECKUE, IPEAMETHBIE, CTHAUCTUYECKHE,
9KCIIPECCUBHBIE, PETHOHAABHBIE, XPOHOAOTHYECKHUE U APYrHe IIOMETHI,
CO3AIOIIHE IIOAHBIH IIOPTPET AHTAMHCKOTO CAOBOYIIOTPEOAEHU .

besycaoBHO, Bce cAOBApHU BIAOTH 40 cepeaunbl XX B. ObIAU II€-
JaTHBIMH. B JKECTKHUX YyCAOBMAX BCE BO3PACTAIONIEH KOHKYPEHIIUM HA
OPUTAHCKOM AEKCHKOIPA(pHIECKOM PBIHKE H3JATEAH YAEASAAH BCE
6oAbIIIEE BHUMAaHUE AU3alHY OOAOKKH, HPUAOKEHUH, PACTIOAOKEHUIO
MaTepHuaAa, 1o4060py IBETOBOH TaMMbI U TPAPUUECKUX UANIOCTPALIUH
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(KapTHHOK, oTorpauii, rpasiop, Auarpamm, TaOAUI] U T. II.) B Mera-
CTPYKTYpE CIIPABOYHHUKOB.

Taxk, B cepeaune XX B. B aHTAMHCKON A€KCUKOTpadpuu cPopMUPO-
BAAACh Meopus NonUpapuueckoti cCeMuomuru, AOCTUAKEHNUA KOTOPOH 1u-
POKO IPUMEHAIOTCA U B HOBOM TBICAYEAECTHH HE TOABKO IIPH COCTABAE-
HHUH IEYATHBIX, HO U DAEKTPOHHBIX CAOBAPEH U AAA CO3JAaHUA APYKe-
CKOro MHTepP(perica HOBOIO IIOKOAEHHU S CAOBAPEN aHIAUICKOIO SA3bIKA.

2. U3meHeHnEe COBPEMEHHOM A€KCHKOrpapuueCKOH mapaaiurmbl

2.1. Hogasa anznoa3viunas iexcukozpaguueckas mepmuHono2us

CrpeMuTeAbHOE Pa3BUTHE HOBLIX HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOAO-
ruii ¥ U3BMEHEHHUA B COBPEMEHHOM OPHTAaHCKOM OOIECTBE NPUBEAU H
K U3MEHEHUIO CUTYallud B TEOPUM U IIPAKTHKE AHTAMHMCKON AEKCUKO-
rpaguu, umeroniei 6orarble ICTOPUYECKUE TPAAUIIUHM U OIIBIT COCTAB-
AE€HHS CAOBapedl pa3AMYHBIX THUIIOB. DTH HM3MEHEHUA NPOABHUAUCDH
IIPEXKAE BCETO B TEOPETUIECKUX M3BICKAHUAX AEKCHKOrpados. Brixo-
AAT B cBeT uHTEepecHble MoHOTpaduu The Oxford Handbook of Lexicogra-
phy (DURKIN 2016) u The Routledge Handbook of Lexicography (FUERTES-
OLIVERA 2018), B KOTOpPBIX 00CYK4aI0TCA HOBbIE HAIIPABAEHHSA B AEK-
CMKOTpauM, HHHOBAIJMOHHBIE CAOBAPHBIE IPOEKTHI, IPUHIUIILI CO-
CTABAECHHU A DACKTPOHHBIX CAOBAPEH M APYTHE BAKHBIE BOIIPOCHL.

B cBA3M ¢ BOBHHMKHOBEHHEM HOBBIX TEHAEHIIMH B aHTAHMCKOM
AEKCHUKOTpapuu U MHTEHCUBHOU UPPOBU3ALUEN CAOBAPHOIO J€EAQ,
BO3HHUKAET BOIIPOC 00 UIMEHEHUU eKCUKOZPapuueckol napadusmvt, Ko-
TOPBIE MOKHO HPOCAE€AHTb B CAOBHHMKE HOBOIO /JBYSA3BIYHOTO
HEMEIIKO-aHI'AUMCKOTO CAOBapsA AEKCHUKOTPAPUUECKHMX TEPMUHOB
Worterbuch zur Lexikographie und Warterbuchforschung. Dictionary of Lexi-
cography and Dictionary Research (WIEGAND, BEIBWENGER, & al. 2020).
Ero aBTopsl cnpaBeaAanBo 3amedaloT, 9yTo B XXI B. KapAuHAABHO Me-
HAIOTCA BEKTOPHbBIE HAIIPABAECHHUA B COBPEMEHHOM 3amagHOEBPONEH-
CKOH AEKCHUKOTpaQuH, U IOABAAIOTCA HOBBIE AEKCHKOIpapuIecKHe
TEPMHUHBI (MAM MX HOBBIE 3HAYEHHUA). Y CHAUBAIOTCA MEKAUCIIUTIAU-
HApHBIE CBA3M ACKCUKOTPAaQUM C APYTUMH HayKaMH: KYABTYpPOH, HC-
TOopuel, THPOPMATUKOM, TEPMUHOBEAEHUEM U T. II.

210



3.3. Anenwiickasn nexcuxozpapus 8 yugposyro smoxy

IIpumepamu nog406HBIX U3MEHEHUH B 3HAYEHUH AEKCUKOTI'padu-
JECKUX TEPMUHOB CAYKAT TAKHE CAOBAPHBIE CTATbH, BKAIOUECHHBIE B
9TOT cAOBaphb, Kak «kritische Worterbuchforschung (Critical diction-
ary research)», mogpasymeBaomue He CTOABKO COOCTBEHHO AEKCHKO-
rpapuYecKuii aHAAN3 IPUHIMIIOB IOCTPOEHHSA CAOBAPS, CKOABKO pe-
I[EH3MPOBAHHUE CAOBAPS C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO ITOAB30BA-
TeAs, KOTOPOE CETOAHS IMUPOKO NPUMEHAETCA ABTOPUTETHBIMU €BPO-
neiickumMu 1 OpUTAHCKUMH Hu3jaTeAbcTBaMmu; «pddagogische Lex-
ikographie (Pedagogical lexicography)» kak 3ameHa ycToABIIErOCs
TepMuHA «yuyeOHaa Aekcukorpagusa» («Learner’s lexicography»);
«Sachgruppenlexikographie (LSP lexicography)», cerogusa nasbiBae-
Mas He CIIEUAAbHON A€KCHKOrpapue, a AeKCUKOTpapueit AN clie-
LUAABHBIX LIEAE€H, TEPMUHOIPAaPUENl UAU TEPMUHOAOTHIECKOM AEK-
cukorpadueil OT4eAbHBIX IPEAMETHBIX OOAACTEHR, U T. A.

O NOABAEHHH B COBPEMEHHOI A€KCUKOTPAPHUH HOBBIX MUNOE (N0-
éapeli CBUAETEABCTBYIOT CTATbU, ONMHCHIBAIONINE HA3BAHUA KaK Tpaju-
IJUOHHBIX, TAK U CIIPABOYHHKOB HOBOTO IOKOAEHHA, IMPETEPIIEBIINX
U3MEHEHMA B CBA3U C U3MEHEHHEM AEKCUKOTpadUIeCcKOit mapasurmel,
Harpumep: «Sachworterbuch (LSP dictionary)», TepMHHOAOTHYECKUN
croBapb; «Printworterbuch (Paper dictionary)», megaTHblii cAoBapb Ha
6ymakHoMm HOcuteAe; «Reiseworterbuch (Travel wordbook)», o6o3na-
JaloIuii Bce pa3HOBH/HOCTH ITyTEBOAUTEAEH AAA YTEMIECTBEHHUKOB.
KOTOpBIE paHee He OTHOCUAU K A€KCHUKOTpaduu, U Jp.

B CAOBHHUK BOIIAM TEPMHHBI U3 CTPEMUTEABHO pa3BUBaIOIIEHCA
B XXI B. xopnycroti nexcuxozpapuu: «Lemma», nemma, o603HadaroNMaA
BXO/HYIO €AUHHUITy KOPITyCa UAM OHAaliH-cAoBaps; «lexikalische Da-
tenbank (lexical Database)», Aekcudyeckuit 6aHK  JaHHBIX;
«lexikographische Daten (lexicographical data)», aexcurkorpaduue-
ckuii 6aHk ganHbIX; «Textblock (Text Block)» 6A0k TekcTa (OTPBIBOK);
«Tokenisiering», pa3aMeTKa TEKCTA U AP.

CTpyKTypa CAOBApHOM CTaTbH IOCTPOEHA TaK, YTOOBI IIOAB30Ba-
TEADb ITOAYIHUA MAKCUMYM HHPOPMAIMU O TEPMHHE.

kommerzielle Lexikographie

Gesamtheit der auf Profitabilitit ausgerichteten Worterbuchprojekte.
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commercial lexicography: entirety of dictionary projects aimed at

profitability.

* Der Ausdruck kommerzielle Lexikographie ist (oftenbar nach commercial

dictionaries) von Herbert Ernst Wiegang (1936 — 2018) fiir treffender

als Verlagslexikographie angesehen worden, um damit an wirtschaftli-
chen Interessen ausgerichtete Worterbuch-Vorhaben zu kennzeich-

nen (WIEGAND 1998: 25)...

* Wiegand 1990 — 1998 — Wiegand (Hrsg.) 2003 — Wiegand/Gouws

2011 [WW]

* af kommersiéle leksikografie — bg xomepcuanna nexcuxozpagpun — es lexi-

cografia comercial — fr lexicographie commercial — hu kommercidlis lexi-

cogrdfia — it lessicografia commerciale — pt lexicografia commercial

3aroAOBOK CAOBAPHOM CTaTbU JaH HA HEMEIIKOM SI3bIKE C gePpUHU-
Uel, Jaree CAeAYET €r0 aHTAMHACKUI 9KBUBAAECHT, TAKKE COIIPOBOKAA-
omuica gepuHuIMe TepMuHa. B crarbe IpuCyTCTBYIOT CCBIAKHM HA Pa-
60TBI U3BECTHBIX AEKCUKOI'PAQOB, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCSI UCCAE/A0OBAHU-
AMH, CBA3AHHBIMH C OITMCbIBAEMBIM TEPMHUHOM, A B 3aKAIOYEHUH IIPUBO-
AATCA 9KBUBAANCHTBI 9TOIO TEPMHUHA B APYIHX MHOCTPAHHBIX A3bIKAX.
Taxoe nocrpoenne BecbMa MHPOPMATUBHO M JA€T XOTA AAKOHUYHYIO,
HO AOCTYITHYIO HHPOPMAITUIO O BXOAHOHN €JUHUIIE.

ITpearoxeHHas B TEPMUHOAOTHYECKOM CAOBApPE IIOMCKOBAA CH-
cTeMa SBASIETCS BIIOAHE YAOOHOH AAS ITOAB30BATEASl M BKAIOYAET Ye-
TBhIP€ ITOMCKOBBIX MApIIPyTa («access routes»), KaKAbI U3 KOTOPBIX
OTBEYAET OIPEAEAEHHBIM 3aIIpOcaM YuTaTeAs:. Mapmpyrsl A u B sas-
ASIIOTCSL OOIIETPUHATBHIMU JASA AIOOOTO TOAKOBOTO CAOBAPSI U HAIIPAB-
A€HBI Ha IIOAYY€HHE AI0OOH cripaBKu 110 aAadasurty. OgHako HanboAee
HHTEPECHBIM IIPEACTABASAECTCA MOUCKOBBIN 1IyTh C, KOTOPBIH HAaYMHA-
eTcA ¢ u3ydeHus 6ubanorpaduaeckoro pasgeaa, rae coOpaHbl OCHOB-
HbIE€ TEOPETUYECKHUE TPYAbI 110 TEME, CBA3AHHbLIE C BXOAHOH €/JUHMU-
e, Mapmpyr D OTCBIAQ€T YMTATEAS K 9KBUBAAEHTAM TEPMHHA Ha
APYTHMX HHOCTPAHHBIX A3bIKAX.

HeobxoauM0 OTMETUTD, YTO COBCEM HEAABHO HadaTa pabora Ha/j
co3ganueM 1noAHoil utepHer-Bepcun canosapsa Worterbuch zur Lexiko-
graphie und Worterbuchforschung, 9To HE TOABKO CAEAAET €r0 AETKO J0-
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CTYITHBIM CIIEIJHAAMCTAM, YCOBEPIIEHCTBYET U YCKOPUT MHpOpMAIIU-
OHHBII IIOMCK B CAOBAp€, HO U TO3BOAUT CO34aTh OTKPBITBII CAOBHUK,
B KOTOPBIH CAaMH MOAB30BaTEAN OYAYT Z00ABAATH HOBbIE A€KCUKOTPa-
(puvecKkue TEpMHUHBI.

Boaee Toro, B mocaegnee BpeMs B YCTHBIX JOKAA4AX YIEHBIX I1O-
ABUAHCH IIPUMEPBI HOBBIX CAOB, IOAYYHBIINX HOBOE 3BydaHue B XXI
B. Cpeau HUX, B IEPBYIO OYe€peab, CA€JYET YIOMAHYTb HA3BAHUA
HalPaBA€HHU B COBPEMEHHON AHTAMMCKOM AEKCHKOIpaduu, KOTO-
pbie cPOPMHUPOBANUCH 32 TTOCAEAHHE TIATH AeT: collaborative lexicog-
raphy, partners’ lexicography, ccommercial lexicography, volunteer
lexicography, dictionary reviewing.

[IpuMepoM HOBBIX AEKCHKOTPAPUYIECKUX TEPMHHOB TaKK€ MOTYT
CAYKHTHh BCE dYalle yHOTpeOAsoneecss B YCTHOH pPedH YYEHBIX (OCO-
6EHHO AEKCMKOTPAQOB-TIPAKTHKOB), HA MIEPBBIH B3rAAJ, HEOKH/JAHHDIE
HEOAOTU3MBI, 00pa3oBaHHbIE OT 6a30BOro TepMuHa «dictionary». 910 —
croBoobpasoBareAbHbIe PopMmbl «dictionarisability», «dictionarization»,
«dictionarisable», o603Ha9aOmMe MPOLIECCHl BRAIOUEHHUA U OObsACHEHUS
CAOB B MAKPOCTPYKTYPE Pa3AUYHBIX TUIIOB cAoBapeit. HMHbIMu croBamu,
dictionarism in action (cAoBapHO€ A€AO0 B geicTBHUM)!

IIpucrarbHOE BHUMAHHE K HOBBIM CAOBAM IIOAYYHAO B COBPEMEH-
HBIX AEKCHKOIPAPUUIECKUX H AEKCUKOTPAPUUECKHX HCCAEJOBAHHUAX
Ha3BaHUeE «neohisteria». boaee Toro, BCAeck HHTEpECa K COCTABACHUIO
I€YaTHbIX ¥ OCOOEHHO MHTEPHET CAOBAPEU HEOAOTH3MOB JaA HOBBIH
HUMITYABC Pa3BUTHIO U AHTAUMCKOH Heon02uueckol iekcuxozpaguu, KoTo-
pas HEKOTOPOE BPEMS OCTABAAACh 3a IIPeJeAaMH BHUMAHUSA HCCAEL0-
Bareneid. Tak, B 2019-2021 rr. cocrosaroce Tpu (!) MeKAyHaApPOAHBIX
HAy4IHBIX CEMHHApPA, IOCA€AHHI U3 KOTOPBIX OBIA ITIOAHOCTBIO IOCBS-
I[EH HEOAOTH3MaM KOpoHaBHpYycHOii snoxu: « The 3™ Globalex Work-
shop on Lexicography and Neology: Focus on Corona-related Neolo-
gisms» (9AEKTPOHHBIH pecypc), B KOTOPOM OOABIIIOE KOAHYECTBO /[O-
KAQJO0B OBIAO HOCBAIIEHO AaHIAMICKUM HEOAOTH3MAaM U MX AEKCHKO-
rpapu4eCcKOMY OITHCAHUIO.
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2.2. Yuacmue nonviosameneu 6 cocmaenenuu croeéapei aHenuii-
CK020 A3VIKA PALUUHBIX MUNOE

Heaasno B crarse User Participation in the Internet Era 6p1na 3aTpO-
HyTa elle o4Ha TeHAEHIIUA, XapaKTepHas AAS TEOPUHU U NMPAKTHKHU
COBPEMEHHON AEKCHUKOTpapuu, KOTOPAs HAYAAACh B AHIAUHCKOM A€K-
cukorpapuu, Bcerja HaXOAHUBIIEHCA B aBaHTap4e CAOBAPHOTO J€Aa
(MEYER, ABEL 2018: 735-753). Ecan cocraBUTEAH TOAKOBBIX CAOBapei
AQHTAHUIICKOTO A3BIKA MPOIINOTO BEKa OPUEHTHPOBANNCH HA MIPUHITHIL
HOPMATHUBHOCTH CAOBAaps M €ro akaJeMHYHOCTb, TO B IIOCA€JHEE
BpeMs MHOTHE aBTOPHUTETHBIE H3/JAaTEABCTBA BeAamkoOpuTanum BO
I'AQBY yrAa CTaBAT HYK/bl U TPeOOBAHUSA ONIPEJEAECHHBIX I'PYIII IIOAD-
30BaTEAEH, KOTOPbIX AaKTHBHO IIPUBAEKAIOT K IIPOLIECCY CO34AHUA CAO-
Bapel PasAHYHBIX THIIOB JAAA OOIIUX U CHEIHMAABHBIX Ijeaei (NESI
2018: 579-589), ycuaupasag TakuM 06pa3oM AHTPOIOIEHTPHYECKHIA
BEKTOP COBPEMEHHOM AEKCHUKOTpapuH.

OcHOBHBIE BOIIPOCBI, KOTOpbIE CTaBAT Ilepes cobOH cocTaBu-
TEAH, CBOAATCSA K TPEM COCTABAAIONIUM: B KaKOM opmare JOAKEH
ObITh IIPEJCTABAEH CAOBAPb (IIEYATHOM HMAU OHAQIH), KaKOH g0CTynl
o6ecrneunBalOT COCTABUTEAU CHPABOYHHUKA (CBOOOAHBIM HUAM IIAQT-
HBII), KAKOM MaTepHaA BKAIOYUTb B CAOBHHUK (CAEAATb AH €TO OTKPbI-
TBIM), KAKHE MAPHIPYThI ONTHMAABHOTO ITOUCKA CA€AYET HPEAAOKUTD
ITIOAB30BATEASIM.

C oTOi1 11EABIO B HACTOAIEE BPEMA B TEOPUH AaHTAMMCKON AEKCH-
KOrpaguu pasBUBAETCS CTABIIEE MPUBBIYHBIM JASl MHOTHX OpHUTaH-
CKUX HU3JaTEALCTB HAIIPABACHHE: COIJMOAOTHMYECKOE H3Y4EHHE pas-
AHUYHBIX I'PYIIT IOAB30BATEAEH, TOAPA3YMEBAIOIEE AHAAU3 3AIIPOCOB
yuTareAeil B sroxy MHTepHeTa, BCECTOPOHHE OIMCAaHHOE B pabore
Dictionary Usage Research in the Internet Era (MULLER-SPITZER, KOENIG,
WOLFER 2018: 715-734). Takue uccaeq0BaHUS IIPOBOAATCA AHTAUIM-
CKUMH YYE€HBIMHU BO MHOTHX CTPAaHaX MHPA, I'/1€ U3y4alOT aHTAMHACKUN
A3BIK KaKk nHocTpaHHbIN (LEW, DE SCHRYVER 2014: 341-359).

Ocob6eHHO aKTyaAbHO HU3y4€HHUE HYXK/J IOAb30BaTeA€H ydeOHbBIX
crosapeti (Learners’ dictionaries) aHTAHICKOTO A3bIKA, KOTOPbIE BHIOH-
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PAIOT CIPABOYHUKH AKMUEH020 Muna ¢ OOABIINM KOAUIECTBOM (ppaseo-
AOTH3MOB U CAOBOCOYETAHUH AAA yCHENIHOH KOMMyHHKanuu. B 1o-
cAegHee BpeMs — 370 AHOO 9AEKTPOHHBIE BEPCHH ABTOPUTETHBIX CAO-
Bapeil aHTAMMCKOro A3bIKA, AMOO Ka4eCTBEHHO HOBBIE AEKCUKOTpAPH-
YeCKHe MPOAYKTBI C YCHA€HHBIM KYABTYPOAOTHYECKUM KOMIIOHEHTOM
(KARPOVA 2019: 11-18). IIpu aTOM 3a11poC HA KyABTYPHO-OPUEHTHUPO-
BaHHBbIE yueOHbBIE CAOBAPU AaHTAHHCKOTO A3bIKA HE TOABKO Y 3apybex-
HBIX, HO U QHTAOSI3BIYHBIX ITOAB30BATEAEH COBCEM HEAABHO CIIOCOO-
CTBOBaA IMOSBACHHUIO HOBOro TepmuHa «lexiculturology». 9ror paszgea
AeKcHKorpadguu usydaer crnocober ot6opa B U A€KCHKOI'PaPUIECKOTrO
OIIMCAHUS KYABTYPHO-3HAYUMOI1 AekcukH (LOZOWSKI 2018: 166-170).
B Takme caoBapu BBOAUTCS KYABTYPHO-OPHUEHTHPOBAHHAs aHTAUI-
CKasl A€KCHKa, & TAKKE A€KCUYECKHE 3aUMCTBOBAHU S U3 A3BIKOB CTPaH,
OTKyJa IPUOBIAM UMMHUTPAHTBI, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT COXPaHEHHUIO
HAITMOHAABHOH HMJAEHTUYHOCTH IOCA€JHUX (A€KCHMKa H3 cdepbl
OA€KAbl, TUTAHUSA, MY3BIKH U T. IL.).

B nmacrosmiee BpeMs CO34AIOTCSA COBAPU AHAUUCKO20 AZOIKG OLA
demeill, HAYMHAA C CAMOTO paHHEro Bo3pacTa. CIPABOYHUKH BKAIO-
YaloT MIUPOKUI HAOOP TPOPECCHOHANBHBIX U ITOAB30BATEABCKHUX CAO-
Bapei, TAaBHBIM 00Pa3oM, HAAIOCTPHPOBAHHBIX U MAAIOCTPATHBHBIX
cipaBoYHUKOB. IIpu mx cozganum 60AbIIOE BHUMAHUE YAEAAETCS
IPUBAEKATEABHOMY AHM3alHY, KPACOYHOMY HMAAIOCTPATHBHOMY MaTe-
puaAry, padpabaTeIBaeTca AOCTYIHBIH A€TAM METASA3BIK CAOBAPHBIX
crareii. Be3aycAOBHO, B MEracTpyKTypy BKAIOYAIOTCA HHTEPECHbIE
MYAbTUMEAUNHBIE U HOBbIE IUPPOBLIE XaPAKTEPUCTUKH.

ITpu sTOM 6OABIIIOE BHUMAHHUE YAEASIETCA COOTHONIEHHUIO AE€TCKOM
AHUTEPATYPBI U JETCKOTO CAOBAPS B TOM YaCTH CTPYKTYPbI CAOBAPHOM
CTaTbH, I'/le IPUBOAATCA IPUMEPHI U3 AUTEPATYPHBIX HCTOYHUKOB (CKa-
30K, 6aAAa/l, TOCAOBHUIL U IOTOBOPOK, OSTHYECKUX UCTOYHUKOB U T. I1.).
daxkTHYeCKH, 9TO HOBBII pa3/JeA COBPEMEHHOI y4eOHOH aHTAMICKON
AeKcuKorpadpuu — demckan nexcuxoepagpus (Children’s lexicography), koro-
pasd U3ydaeT 3aIPOChl IJEAEBBIX TPYIII A€Tel — ITOAb30BATEAEH CAOBA-
peli € y4eTOM MX BO3PACTA, HAITMOHANBHOCTH, A TAKKe APYrHe BasKHbIE
BOIIPOCHI JeTCKOH Aekcukorpaguu (RENNIE 2021).
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3. AnaxuTarn3anuA aHTAMHCKON AeKcHKorpaduu

3.1. Cocywecmeosanue neuamuvix u OHLAUH CL06apell

B XXI B. OypHO€ pasBuTHE HOBBIX MHPOPMALITMOHHBIX TEXHOAO-
ruii Bo Bcex cdpepax AEATEABHOCTH IMPUBEAO AEKCHKOTPaPoB BO MHO-
I'UX CTpaHax MUpPa, BKAIOYasa BeAnkoObpuTanuio, K HEO6X0AUMOCTH CO-
3/AHUS AMHIBUCTUYECKHX U DHIJUKAONEAUYECKUX CIPABOYHHKOB B
HoBoM HMuTepHeT-popmare. ITonHago6MANCL 1 HOBbIE TEPMHHBI, 000-
3HAYaIoIIe HHTEPHET AEKCUKOTPapuIO, KOTOPYIO CTAAU HA3bIBATH OH-
Aavm-nexcuKozpapueit, a CAOBAPH — SAEKTPOHHBIMHU, KOMIIbIOTEPHBIMH,
OHAaliH- u IHTepHeT-ClIpaBOYHUKAMH.

CocTraBaeHHE DAEKTPOHHBIX CAOBAPEH ITOCTABUAO COCTABUTEAEH
CIIPABOYHUKOB B HOBbIE YCAOBH S, 0003HAYUB CEPbE3HDbIE BBHI3OBBI: KAK
CO3/JaTh HaJ€KHbIE CAOBAPU M OJHOBPEMEHHO BBIIIOAHHUTDL 3AIIPOChI
ONpE/JEAEHHBIX TPYIII ITOAB30BATEAEH B HOBOM (opMaTe; KaKHe CAO-
BApHbIE IOPTAABI IPEACTABUTh M KAKHE MHHOBAIITMOHHBIE CTPYKTYPbI
CAOBAped NPEeANOKUTb CTYAEHTAM, AETAM, B3POCABIM, IEPEBOJYH-
KaM, NpopeccuoHaAaM Pa3AHMYHBbIX IPEAMETHBIX OOAACTEN U APYIUM
IPYyIIIaM IIEAEBBIX IOAb30BATEAE€H; KaKMM OOpa3oM PaclOAOKHThL
A3BIKOBbIE JAHHBIE B MAKPO- U MUKPOCTPYKTYPE D9AEKTPOHHBIX CAOBA-
peil; kak obecrieduTh OBICTPBIA AOCTYI K CAOBAPHBIM MaT€pHaAaM
(KLOSA: ®A€KTpOHHBIN pecypc).

KauecTBeHHBIH 11€pexo] OT II€YATHBIX CAOBAPEH K CAOBAPAM Ha
KOMIIAKT-JAMCKAX CTaA IIEPBBIM STAIOM Pa3BUTHUA KOMIIBIOTEPHOI
AEKCUKOTpaUHu U CO3/JaHHA DAEKTPOHHBLIX OaHKOB gaHHbIX. HoBas
OTPACAb AEKCUKOTpadpUu BO MHOTOM (OPMUPOBANACH C OIIOPOIi HA Cy-
IIECTBYIOIIME TEOPUH, allpOOMPOBAHHBIE HA II€YATHBIX CAOBAPAX, B
GOpPMUPOBAHNE U PA3BUTHE KOTOPBIX BECOMBIH BKAA/ BHECAA AHTAUI-
CKasg A€KCHMKorpaus, 060oraTuBIIass MUPOBYIO A€KCUKOIPA(HIO TAY-
6okumu uccaegoBanusiMu (RUNDELL, JAKUBICEK, KOVAR 2020: 18-
30). CAreagyeT OTMETUTD, YTO HEpPBAsd 9UPOPHUA NPHU CO3AAHUH HOBBIX
OHAAWH-CAOBApEM, KOrja JOCTHKEHUA TEOPUU AEKCUKOTPAPUH €CAU
HE UTHOPHUPOBAAUCH, TO HE BCETAA YYUTBIBAAHCH, OBICTPO IPOIIAA.
Toraa cocrabutean HMHTEpHET-CAOBApPEH OCO3HAAM HEOOXOAMMOCTD
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YYHUTBIBATH MUPOBOH A€KCUKOTpapUUECKUH OIIBIT, 0600IIEHHBINH Be-
AYIIUMH YIEHBIMU B IIEAOM psAJe uccaegopanuii. Cpegu HUX caeJyeT
OTMETHUTDb TAKHE COAHAHBIE TEOPETUUYECKUE TPYABI Kak Electronic Lexi-
cography (GRANGER, PAQUOT 2012), Electronic Lexicography in the 21"
century (e-Lexicography). Smart Lexicography (KOZEM, KUHN, TANARA
2019) u gp. Pe3yAbTaThbl HOBBIX ITUPPOBBIX IIPOEKTOB U UCCAE€AOBAHUI
00CyXKAAIOTCA KaKAble JBa roja Ha KOHPEPEHIUAX 0 DIAEKTPOHHOI
Aekcurorpagun (e-lexicography), koropsie mnpoxoaar B Esporme,
nayunasn ¢ 2004 r. (KOzeEM 2017).

B anrauniickoit AeKCMKOrpadgpuu TakKe MOABUACA PAJ HCCAEZ0Ba-
HHUH, B TOM 9YHUCA€ U U3BECTHOIO aHTAUHCKOro Aekcukorpada I'. Jxok-
COHA, HAITMCABIIETO MHOKECTBO PAabOT IO UCTOPUU U COBPEMEHHOMY
COCTOSIHHIO PAa3AUYHBIX THIIOB II€YaTHBIX CAOBAapeil aHTAMMICKOro
A3BIKA AASI OOIIUX U CIIEIIUAABHBIX LTeAeil. B cratee English lexicography
in the Internet Eva (JACKSON 2018: 540-553) y4eHbIii TOCTaBUA psAJ BAK-
HBIX BOIIPOCOB, BO3HHUKIIHX B HOBOU OTPACAU AEKCHKOrpaduu, npu-
JeM Ha IEePBBIH IAaH /[K9KCOH IMOCTAaBHA BOIIPOC O 3AIPOCAX M HYK-
AAX TIOAB30BATEAS, KOTOPBIIl CTPEMHUTCA UMETh HHCTPYMEHT JAS OBICT-
POTO MOAYIEHUS HAAEKHON CIIPaBKH.

HeobxoauMo 1noguepkHyTh TOT pakrt, yro B Hadyare XXI B. Bce
aBTOPUTETHBIE OPUTAHCKHE U3/4ATEABCTBA IIEPEBEAU CBOH CAOBAPH B
OHAaltH-popMaT, MPEANOKHUB COBPEMEHHOMY ITOAB30BATEAIO HOBBIE
BO3MOJKHOCTH IOAYYEHHA AI0OOU cripaBkH. B dmcAe mepBbIX mepe-
IIAQ K OHAQiH-Bepcun cepus caoBapeii «Oxford English Dictionar-
ies». TakuMm ob6pa3oM, MOABHAUCH HUPPOBBIE ABOMHUKHU IMEYATHBIX
CAOBApEM, YTO OTKPBIAO HOBYIO CTPAHHUIY B AaHTAMMCKON A€KCUKOI'Pa-
$UU U PEmImAO, HAKOHEL], U3BEIHYI0O IPOOAEMY DKOHOMHHU MECTa B
croBape (OXFORD ENGLISH DICTIONARIES: ®>A€KTPOHHBIN pecypc).

JAAs1 yA06CcTBa TOAB30BATEAS] U3/4ATEABCTBO BBICTABUAO BCE OKC-
dpopackue cAOBApHU AASL OOIUX U CIIE[JUAANBHBIX IIEAEH Ha CATE, BKAIO-
Jyas U BeCbMa BOCTPEOOBAHHBIE Y IIOAB30BATEAS y4e€OHBIE CAOBAPH Ce-
pun «Oxford Learner’s Dictionaries» (sA€KTpOHHBIH pecypc). B To xe
BpEMs APYrol aBTOPUTETHBINH ®AE€KTpPOHHBIN pecypc Cambridge Dic-
tionaries Online mpescTaBUA MEXKAYHAPOAHOMY ITOAB30OBATEAIO BCE
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CAOBAPH aHTAMHCKOIO A3bIKA, ONYOAMKOBAHHbBIE B 9TOM CTapeiiem
U34aTEABCTBE. AEKCUKOrpapUIECKasad NPOAYKIMA H34ATEALCTBA IIPEJ-
craBAeHa Ha ogHOuMeHHOM caiite (CAMBRIDGE DICTIONARIES ONLINE:
DAEKTPOHHBIH pecypo).

Hapaay ¢ nuppoBbIMH BEPCUAMHU aBTOPUTETHBIX CAOBApEH aH-
TAHICKOTO A3BIKA TMOSIBUACA U TIOAB30BATEABCKHIT cAoBapb Urban Dic-
fionary (9A€KTPOHHBIH PeCypc), KOTOPBIH OLICTPO 3aBOEBAA ABTOPHUTET
Yy MHOTHX YHMTaTeA€ll MHUpa, M CEro4HsA OH 3aHMMAEeT BUAHOE MECTO B
pPAAYy cAOBapeil COBPEMEHHOIO AHIAMMCKOTO A3bIKA. EKeAHEBHO MOAD-
30BATEAH MOMNOAHSAIOT €TI0 OTKPBITbIH CAOBHUK HOBBIMH CAOBAMH, I1O-
CTOAHHO MOSABAAIOIIMMHUCA B 00UX0o4€. B 9TOM unuTaTeAn BUAAT HOBbBIH
IIOAXOA K PETHCTPALIMU M OOBACHEHHIO HOBBIX ACKCUYECKHUX €AUHUIL
A3BIKA B €r0 JKMBOM (PYHKIJHOHUPOBAHHUH.

O4HaKo Takoe HEOKHUAAHHO OBICTPOE NOAKAIOUEHHE ITOAB30BATE-
A€M K CO34aHHIO HOBBIX THIIOB CAOBAPEH BBIZBIBAET CETOJHA HEKOTO-
pbl€ OIaceHusA y NPOoPEeCCHOHAABHBIX A€KCHMKOrpapos. Bor mouemy,
OCOOEHHO B IIOCA€AHHE IOJbl, OHM OOPAaTUAHMCHh K M3Y4EHHIO IOBEJe-
HHUA TOAB30BATEAEH LIUPPOBOrO MHPOPMALMOHHOIO NPOCTPAHCTBA
(GOUWS 2018: 215-236; KAPITOBA 2018: 46-52) u k onucaHuO NMPHH-
IIMIIOB COCTABA€HUA OHAaMH-cAoBapei (DZIEMIANKO 2018: 663-683;
HARGRAVES 2020: 207-218). Ocoboe BHuMaHne GPUTAHCKUX AEKCHKO-
rpagoB HOBOTO IIOKOAE€HHA OOpAIlEHO K HU3YYEHHUIO CTPYKTYP CAOB-
HHMKQ, a/alTalluy CyIIECTBYIOIIErO0 HCTOPHYECKOIO OIbITA K HOBOMY
HAIIPABAEHHUIO B COBPEMEHHOU OHAANH-AEKCHKOTpapuU, OITHUMH3A-
MU UHPOPMAITMOHHOTO IOUCKA U OBICTPOMY MOAYYEHHIO HEOOXO/H-
MOM CIIPaBOYHON HWHEPOPMALHU I10 (PPa3EOAOru3MaM, CAOBOCOYETA-
HHAM, MHOTO3HAYHBIM CAOBaM H T. II.

AHrAaniickas HHTepHeT-AeKcHUKorpagusa Takxke obecriedmaa
IIOAB30BATEACH HOBBIMHM CIIPABOYHBLIMH PECypCaMH, TAKHMH Kak
Sketch Engine Open Corpora (sAaekTpoHHBIi pecypc), Wordnik (aaek-
TPOHHBII peCcypc) U T. II., KOTOPbIE€ PETYAAPHO_OOHOBAAIOTCA. A€KCH-
KOrpa@bl COBMECTHO C IIPOTPAMMHUCTAMH CO3JAI0T HOBbIE CAOBAPHBIE
IIOPTAABL: CAOBAPHbBIE CETH, CAOBAPHBIE MH(POPMALTUOHHO-TIOUCKOBbIE
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UHCTPYMEHTBLI U CAOBAPHbBIE KOAAEKIIUH, KOTOPbIE HE TOABKO IIO3BO-
ASIOT COBEPIIEHCTBOBATh TEXHUMYECKHE XaPAKTEPUCTUKHU, HO U CIIOCOO-
CTBYIOT CO34aHHUIO HOBBIX CIIPABOYHBIX PECYPCOB.

HNurepecHbIM PaKTOM COBPEMEHHOW AHTAMMCKOM AEKCHKOIpa-
$uu craro pasBuTHe Tak HazbiBaeMoil YouTubeLexicography. ITpumeToii
IUPPOBU3ALMU ABAAECTCA NPEANOKEHHE CAYIIATEAAM AEKIMHA Ha aH-
TAMHCKOM A3BIKE IO PA3AMYHBIM ACIIEKTAM ACKCUKOTpa(guu. KOTOpble
HOCAT HE TOABKO IIPOCBETUTEABCKHH, HO U y4eOHbIH Xapakrep. B gacr-
HOCTH, 34€Ch IPEACTABACHO 3HAYUTEABHOE KOAHUYECTBO ACKIHH IIO
KOPIYCHOH A€KCHMKOrpaguu, KOTOpble IpeAAaraloT H3BECTHBIE yde-
Hbl€, HAlIpUMeEp:

* Corpus Lexicography. Main problems (CORPUS LEXICOGRA-
PHY: 9A€KTPOHHLIN pecypc);

* Internet lexicography: requirements, concepts, research ap-
proaches (INTERNET LEXICOGRAPHY: ®A€KTPOHHBIH PeCcypc);

* Ireiburg Ch. Downsizing and upgrading: why we need more
spoken, more multilingual and more nonstandard corpora (FREI-
BURG: 9AE€KTPOHHBII pecypc).

Boaee Toro, maardpopma youtube mHupPOKO UCHOAB3YETCA U AAA
IIPE3E€HTALIUN HOBBIX CAOBApPEM, 4TO OCOOEHHO YA00HO AAS TEX YUTa-
TeAel, KOTopble He AIOOAT HU3ydaThb HNPEJUCAOBHA U pasgen «Kak
IIOAB30BATLCA CAOBAPEM».

IIpeacraBA€HHBII Ha JaHHOU nAQTPOpME MaTepUaA BOCTpeboBaH
HE TOABKO YYEHBIMH M A€KCHMKOTpapaMU-IIPAKTUKAMH. AEKIIUH, 3aIIH-
CaHHbIE HAa NIAATPOPME, ABAAIOTCA HE3AMEHHMMBIM MaTEPHAAOM JASA
HPENOAABAHUA AaHTAMMCKOM AEKCUKOTrpadpuu B CTYJAEHIECKON ayAUTO-
PHH, IPUYEM CIIEIIKYPChI 110 aHTAMMCKON A€KCHUKOrpa@UM OXBATHIBAIOT
Bce OOAbILIE YHUBEPCUTETOB Kak B Poccun, Tak u 3a pybexoMm.

besycroBHO, UppOBU3ANUA NEKCUKOTPAPUH — BAKHBIA MO-
MEHT B HOBOM MCTOPHUHM COBPEMEHHON AHIAMHCKON AEKCUKOTIPaPUH.
OgHako UMEHHO ee Oorarble HCTOPHYECKHE TPAJULMU U COAMAHDBIN
OIIBIT CO34AHHUA CAOBApPEH AHIAMMCKOro A3bIKA Pa3sAHYHBIX THUIIOB
(cAeHra, CAOBOCOYETAHUMN, (PPA3EOAOrU3MOB, CHHOHHUMOB M AHTOHU-
MOB, COKpalleHUH, MMEH COOCTBEHHBIX U T. A.) IIOKA IO3BOAAET
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MHUPHO COCYIIIECTBOBATb AMHIBHUCTHYECKUM M 9HIJMKAOIEAHMYECKUM
CAOBApSAM KaK B 9AEKTPOHHOM, TaK U Ie4aTHOM popMarax.

Tak, uMeHHO cefiuyac B aHIAMMCKOH AeKcukorpadguu HabAja-
€TCSA 3aMETHOE BO3PACTAHUE POAH CAOBAPEH KYABTYPHOI'O HACAEAUA
(AAXACTOBA, KAPTIOBA 2020). Cpegn HUX NpPEBAAUPYIOT AUHIBUCTHU-
YECKHE U DHITUKAOIIEAUYECKHUE CIIPABOYHUKU K AUTEPATYPHBIM ITAMAT-
HHUKaM (aHrAUiicKkoMy niepesody bubaunu, snmocy uCTopuu aHrAMHCKOToO
A3bIKa beosynvhy); cAOBapH A3BIKA aHTAHHCKHX nucateneit (J:x. Yo-
cep, Y. llekcrup, Y. Aukkenc, Ax. OCcTuH u 4Ap.); CAOBapH IIOCAOBHII,
LU TAT, CHIPAaBOYHHUKH K IIPOU3BEAECHUAM PUAOCOPOB, OOIIECTBEHHBIX U
MOAUTHYECKUX AEATEAEH, SABAAIOMIUXCA XPAHUTEASIMH KYABTYPHOTO
Hacaeausa Beaunkobpuranuu (KARPOVA 2011).

3.2. Hoevie yugpposwie nexcuxozpaguueckue npoexmot

AHTAMIICKasA AEKCUKOTpapusa B 510Xy IHPPOBU3ALMU 0OOTaTH-
AACh HOBBIMU  GOLOHMEPCKUMU AEKCUKOTPAPUUECKUMH IIPOEKTaMU,
IpexKJA€e HUKOI4a He UMEBIIIUMH MECTA B TPAAUIITMOHHON aHTAOA3BIY-
HOU A€KcHKorpaguu. 9Ta TEHAEHIHA OTYETAUBO OOO3HAYHAACH B
9IIOXY HMAHJAEMHH, KOTJa TBICAYU AIOJEH OKA3AAHCh B 3AKPBITBIX IIPO-
CTPAHCTBAX U BBIHYKJAEHBI OBIAM BBIKUBATH, 3aHUMAsA €051 HOBBIMU
npoekTamMu. Kak mokazarm MHOITOYUCAE€HHbIE AMHTBUCTHYECKHE ZOOM-
KoHpepeHIuH, nposegeHHsie B EBpone, Asun u Amepuke B 2019-2021
IT., CO3JaHHE€ HOBBIX CIIPABOYHBIX IMOPTANOB U AEKCUKOI'PAPUIECKUX
IIPOEKTOB 3aHAAO B 9TO BpEMs BEAYIIUE ITO3UIIHU.

PasAnuHbIE YHUBEPCUTETBI HAYaAU CO3JaBaTh CIIPABOYHbIE IOP-
TaABI 110 JUCTAHIJHOHHOMY OOYYE€HHIO, HAIPUMEP, BECbMA ITOIYASp-
HBIH y moAb30BaTeAeil Distant Learning Terminology Project, Bkatoua-
IOITUI TAOCCApHil TEPMUHOB U3 0OAACTH OHAQMH-006yuenua Glossary of
Online Learning Terms. I1puseeM AUIIb HECKOABKO IIPUMEPOB U3 CAOB-
HHUKA TAOCCApUA:

AUTHORING TOOL: Specialized software that creates eLearning. It

provides functionality for assembling graphics, text, audio, video and

interactive activities into running lessons for participants to take as self-
paced courses;

ASYNCHRONOUS LEARNING: When learners participate in an
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online learning course at different times, it is known as asynchronous
learning. This might also be called eLearning or web-based training
(WBT). Asynchronous learning allows learners to go through a course
at their own pace and on their own schedule; BLENDED LEARNING:
Blended learning is an instructional approach that includes a combi-
nation of learning mediums. For example, a course might include
eLearning plus scheduled sessions for synchronous discussions. For
example, participants can complete online self-paced lessons by a cer-
tain date and then meet on-site or online for additional learning activ-
ities (GLOSSARY OF ONLINE LEARNING TERMS: aA€KTPOHHBII pecypc).

Kak nmoxa3pIBaeT aHAAU3 CAOBHHKA I'AOCCAPUS, 9TH AEKCUUECKHUE
€AUHUIIbI HauOOA€€ YACTO MCIOAB3YIOTCA B aHTAMHCKOM IOABA3bIKE
AUCTAaHITUOHHOTO OOY4Y€HUSA U AKTHUBHO 3aUMCTBYIOTCS B Apyrue
A3BIKU, HAIIPUMEDP, B PYCCKHUI, B KOTOPOM HOABUAUCH TAKHE TEPMHUHDI
Kak «IIUpPOBOH YHUBEPCUTET», «[IUPPOBU3AUA TYMAHUTAPHOI'O 3HA-
HUs», «9TUKETHOE LHPpOoBOE ob1eHue», «qUPPOBON AUHIBUCT»,
«udppoBasg KOMMYHUKALIUA» U AP.

OgHaKO caMbIM IIONYAAPHBIM B IIOCA€JHHE ABa roJa (U He
TOABKO Y @QHTAWYAH) CTaA MOAB30BaTeAbCcKUil mpoekt Covid Interna-
tional Project. /lannbIii ”HPOPMAITMOHHBIH OPTAN COAEPKHUT PA3HOO0-
Pa3Hbl€ IO TUIIAM TEPMUHBI 1 HEOAOTHU3MBI, CBA3AHHBIE C TAaHAEMUE.
K npoexty otHOCHTCS 1 aHTAOA3BIMHBIN caiiT Covid-19 Language Hub.

B cAroBHHKE BCTpeYaloTcs ysKe CTaBIINE IPUBBIYHBIMU CAOBA: 1S0-
lation greetings, isolation in-mates, covid-idiot, battlefield of corona,
BCV (before the Corona), ACD (after the covid era), contact tracing, so-
cial distancing, lockdown u ap. (COVID-19 LANGUAGE HUB: ®A€KTpOH-
HbIl pecypc). [Tpudem anraniickum crosom 2020 roga npusnan lock-
down. Takoit BBIGOP cgeAarH 9KCHEPTHI aBTOPUTETHOTO cAoBaps Col-
lins. B cBsasu ¢ mangemueii Covid-19 ynorpebAeHHe CpaBHHTEABHO
peaKoro repMuHa B aHrA0A3BIMHBIX CMH u MHTEpHETE BO3POCAO €
yeTbipex ToicAd B 2019 r. 40 yerBepTn MuAAnoHa B 2020 1.

Heo6x0AMMO OTMETHTB, YTO IEYaTHBIH TOAKOBBIH croBapb Col-
lins English Dictionary ppimyckaercsa usgareabctBoM HarperCollins
(Iaazro) ¢ 1979 r. K HacTosimeMy BpeMEHHU BBIIIAO 13 HMcIpaBAEHHBIX
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U AOIIOAHEeHHBIX u3ganuii, mocaeguee B 2018 r. C 2011 r. aToT cAo-
Bapb, KAk U MHOTHE JPyrue AeKCUKorpapuieckue mpoAyKThl U3Ja-
TEABCTBA, AoctynieH B mHTepHeTe (COLLINS ENGLISH DICTIONARY:
DAEKTPOHHLIN PeCypc).

B nporuBoBec K cAOBapio MaHAEMUHU AHTAMHCKHE ITOAB30BATEAN
cozgaru skusHeyTBep:xkgatomuii nmpoekr The Positive Lexicography
Project, BkArogaromniuii 1700 cAOB He TOABKO M3 AHIAHICKOTO, HO H APY-
rux (150) A3BIKOB. DTO CAOBA TOABKO C MOAOKUTEABHOU KOHHOTAITUEH,
0003HAYAIOIINE YEAOBEYECKUE OTHOILIEHUSA, YYBCTBA, DMOIIUH, COObI-
TUA U T. 1. BXoAHbBIE € AUMHUIIBI CAOBAPS pacpeJEeA€Hbl IO TEMATHYE-
CKOMY HPHHIUIY, YTO CHOCOOCTBYET yAOOHOU MapIIpyTU3al[MU IIO-
ncka (I'HE POSITIVE LEXICOGRAPHY: 9A€KTPOHHBIH PeCypc).

HMHTtepeceH TOT PaKT, 4TO CO3JaTEAb IPOEKTAa — OpUTAHCKUI
IICUXOAOT, 4TO HNOATBEPKAAET BO3HUKIIYIO B IIOCAE€JHEE BPEMS TEH-
AEHIIUIO K YCUAE€HHUIO MEXKAUCITUTIAUHAPHOU HAIIPABA€HHOCTU A€KCH-
Korpau4ecKuX IPOEKTOB, KOIJa B UX CO34aHUHU NPUHHUMAIOT yda-
CTHE€ HE TOABKO HPOPECCHOHAABHBIE AEKCHKOTPadbl, HO U BOAOH-
TEPBI, A TAKKE IPEACTABUTEAH APYTUX CHEITUANBHOCTEH.

B anramniickoit mu@poBoit AeKCUKOrpapuu €CTb U IPOEKTHI KYAb-
TYPOAOTHYECKUX CIIPABOYHHUKOB, OTPAKAIONIUX AaHTAUHCKOE HaIHo-
HAABHOE HACAE€AUE, KAK HAIIPUMEpP, CAOBAPH JAS TYPUCTOB, IyTE€BO-
AUTEAH 110 MY3€AM U T. II. CIPABOYHUKH, IIOCTPOEHHBIE 110 AEKCHKO-
rpapuyecknm npuaiunam (KAPTIOBA 2019: 178-193). Mx aBropamu
HEPEJKO CTAHOBATCA HE HPOPECCHOHAABHBIE AEKCUKOrpadmnl, a BO-
AOHTEPBI U CHEITUANUCTBI U3 CMEKHBIX 0OAACTEH: HCTOPUKHU, AUTEPA-
TYPBI, XYA0KHUKU, TEATPOBEADI U T. J.

3.3. Chosapu anenuiickozo A3vika Ha MobunrvHvIx menegonax

B Bek 06UAMA BCEBO3MOKHBIX I'aJKE€TOB OCOOBIH yCIIEX Y IOADb-
3oBaTeAei, 0COOEHHO MOAOJAOTO BO3PacTa, B TOM YHCAE€ U Y aHTAMYaH
UMEIOT CAOBApH HAa MOOUABHBIX TeAedoHax (apps dictionaries), KOTO-
pble BecbMa OBICTPO 3AHAAH CBOIO ITMPPOBYIO AEKCHKOTIPAPUIECKYIO
HUI1y. BO3MOXKHOCTb TOAYYUTD AIOOYIO CIIPABKY B TEYEHUE CEKYHJ, a
TAaKKe I1aroBasl AOCTYITHOCTb K AIOOOMY IIOPTaAy, OTBEYAET AEBHU3Y
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oTuX cAoBapeii: «The dictionary which go wherever you go» («Cao-
Bapb, KOTOPBIA HAET BMECTE C BAMU»).

CosganueM U NpOABHKEHUEM TAKUX CAOBAPEH Ha aHIAMHCKUN
1IUPPOBOI1 PBIHOK 3aHUMAIOTCA KOMAH/BI CHEIHAAUCTOB U3 PA3AUY-
HBIX CPeEpP AEATEABHOCTH: IPOrPAMMUCTBI, AEKCUKOTPa@bl, COLIHO-
AOTH, TICHXOAOTH, IPENOAABATEAH aHTAHMUCKOro A3blKa U T. 4. OHH
CO3/4aAH onyAApHbIH pecypc Educational App Store, Ha KoTOopoMm co-
OpaHbl MHOTHE ApYyrue cAoBapu u raoccapuu (EDUCATIONAL APP
STORE: 9A€KTPOHHBII pecypc).

ITonyAsipHBI y HoAB3OBaTeAeii pecypce 10 best dictionary apps
for Android npegaaraer gecATh AYYIHINX CAOBApEH Ha MOOUABHBIX Te-
AePOHAX AAA B3POCADBIX, U3YYAIOMIUX AHIAUNCKUN A3BIK KaK HHOCTPAH-
HbIil. B ux ancae Dict Box Offline Dictionary, Dictionary by The Free Diction-
ary, Pocket Thesaurus, Advanced English Dictionary. 9ToT pecypc BRAIOYAET
TaKKe CIpaBoYHBIH mopTaa Dictionary.com. Ha KOTOPOM IpeACTaB-
A€HBI PA3AMYHBIE THUIIBI CIIEIMAABHBIX M OOIIUX CAOBapeil aHTAMII-
CKOTO fA3BIKA, HCIIOAB3YeTCsA MouckoBas cucrema Google Search u gp.
(10 BEST DICTIONARY APPS FOR ANDROID: 9A€KTPOHHBIH pecypc).

At MOOUABHBIX TEAEPOHOB IOAB3OBATEAAM IPEAAATAIOTCA
AYYIIHE AKAJEMHYECKHE CAOBAPU AHTAMHCKOTIO A3BIKA, MMEIOIIHe
MHOKECTBO IIEYATHBIX IlepeusjanHuii. Tak, Ha OCHOBEe aBTOPUTETHOTO
Oxcpopdckozo crosapa anenuiickoeo a3vika co3gan noptan Apps Oxford dic-
lionaries (SAEKTPOHHBIHI pecypc).

M coBceM HOBOE BEAHHE B COBPEMEHHON AHTAMICKON AEKCHKO-
rpadguu npejcraBAgior coboit Apps dictionaries for young learners
(9AEKTPOHHBIH PECYPC) — CAOBAPH HA MOOUABHBIX TeA€POHAX AL Ca-
MBIX IOHBIX IIOAB30BAaTEAE€H — JgeTed MAAAIIETO JOMIKOABHOTO BO3-
pacta. 9TH CAOBapH IOCTPOEHBI 110 TEMATUYECKOMY NpuHIUIy. Every-
day life, the human body, history and culture, communication, natural
environment U ApPyrue pasgeAbl IPEAAAraoT JeTSAM CAOBa, CIOCOO-
CTBYIOIIJME POCTy MHTEPECA K M3yYE€HHIO HOBOH AEKCHKH U paciivpe-
HUIO KPyro3opa.

[Tocrpoenue u MapIIpyTU3ALMA HHPOPMAITUOHHOTO IIOUCKA B CAO-
Bape OPTaHU30BAHBI OYE€Hb IIPOAYMAHHO C YIETOM JE€TCKOH IICUXOAOTHH.

223


https://www.androidauthority.com/best-dictionary-apps-android-751290/#5
https://www.androidauthority.com/best-dictionary-apps-android-751290/#7

3.3. Anenwiickasn nexcuxozpapus 8 yugposyro smoxy

Kaxapiii pazgen cogepxkut 8-10 kKaroueBbx cros. Hampuwmep, pasgen
«History and Culture» BKAIOYAeT TakHe KAIOYEBBIE CAOBa Kak celebra-
tion, culture, education, history, myth, religion, science, tradition. Bce
CAOBa CHAOKEHbI KAMKAOEABHOH CCBIAKOH (C MOAYEpKUBAHUEM), HAKAB
Ha KOTOPYIO, IOAB30BATEAD MOKET IOAYIUTh BCIO HHPOPMAIIUIO O CAOBE.
Irta nHPoOpMaIUA IPEJCTABAAET COO0 KPATKYIO CAOBAPHYIO CTATBIO C
IIPOU3HOCUTEABHOM, IPAPpUIECKON U IPAMMATUIECKOI IIOMETAMHU B TOA-
kosanueM. I1o onjenkaM pogureneit, 9TH CAOBAPU MTHOBEHHO 3aBOCBAAM
JAETCKYIO ayAUTOPHUIO HE TOABKO B BeAmkobpuranum, HO U B APYIrux
CTpaHaxX MHpa, rA€ aHIAUNCKUI A3BIK M3Y4YaeTCsA KaK MHOCTPAHHBIM B
AETCKUX Ca/ax U MKOAax. O4eBuAHO, OygyIiee 32 TAKUMH CAOBAPAMU.

4. KopnycHasa AekcuKorpagpus

4.1. dnexmponnvie Kopnycvl Kax 0CHO8A MONKOEVIX ClLOBApeEU aH-
2AUUCKO20 A3LIKA

Kopnycnasa Aekcukorpadus, Koropas HauMHaAach B CEpeJgUHE
XX B., B HOBOM TBICAYEAETUU AOCTUIAQ 3HAYUTEABHBIX yCIIEXOB, I10-
CKOABKY 3aA0KHAQ OCHOBBI JASA NIPUMEHEHHUA HOBBIX TEXHOAOTHH B
CO3JAaHUM CAOBAPEN PA3BAMYHBIX THIIOB HA MATEPHAAE PA3AMYHBIX €B-
pomneiickux a3sikoB (OOI 2018: 684-700; MBAHOBA, I'PUTOPBEBA
2020: 196-215).

CerogHsa A3BIKOBbIE DAEKTPOHHBIE KOPITYChI ABAAIOTCA OCHOBOM
AIOOOTO  ABTOPUTETHOIO TOAKOBOIO CAOBApPsA AHTAHHCKOrO A3bIKA
(BERGENHOLTZ, BOTHMA, GOUWS 2015: 1-30), obecrieuuBast IIOAb30-
BATEAIO JOCTYII K JKUBOMY AaHTAMHCKOMY A3BIKY B €O HENOCPEACTBEH-
HOM (pYHKIJHOHUPOBAHHH.

CAegyeT 3aMETUTD, YTO A3BIKOBBIE 9ACKTPOHHBIE KOPITYChI CTPO-
ATCA 10 IPUHIIMITY KOHKOPJAAaHCa, B KOTOPOM KAIOYEBOE CAOBO SABASA-
€TCsA LEHTPAAbHOU €JUHHIEN, a €ro A€BOE€ WU IIPABOE OKPYKEHHE
IIPeACTAaBASAET COOOM KOHTEKCT, CONPOBOXKJAAIONIUN BXOAHYIO €/U-
HUIY. be3ycAOBHO, NPpUHIIUI KOHKOPAAHCA 3aMMCTBOBAH COCTABUTE-
AAMH M3 AEKCMKOTpapuyecKod (GopMbl KOHKOPAAHCA, C KOTOPOMH
HAYMHAAACh AHTAHHCKAA MHUCATEAbCKAA ACKCUKOrpadus, Ije 3a MHO-
TOBEKOBYIO MCTOPHIO CO34aHO OOA€E CTA IEYATHBIX M DACKTPOHHBIX
KOHKOPJAHCOB K IIPOU3BEACHUAM AHTAMUCKHAX IHACATEAECH.
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Bce KopI1yChbl HCIIOAB3YIOT B KQ4€CTBE HCTOYHUKOB HE TOABKO ITHCh-
MEHHBbI€ TEKCTBI, HO ¥ €/JUHUIIbI YCTHOH aHTAMHCKOI pedH, KOTOpbIE I0-
MEIIIAIOTCS B CIIEITHAABHBIE Pa3/JeAbl (subcorpora) A3bIKOBBIX KOPITYCOB
(Academic corpus, Speech corpus, Newspaper corpus). Bor nmouemy co-
CTaBUTEAH COBPEMEHHBIX TOAKOBBIX CAOBAPEH AHIAMICKOIO A3bIKA
BKAIOYAIOT ayTEHTUYHbIE IPUMEPDLI B MUKPOCTPYKTYPY CBOUX CIIPaBOY-
HHUKOB HMMEHHO M3 9THX IOAKOPIYCOB. TakK, B CAOBApHBIX CTaTbAX
HApAAY C TEKCTyaAbHBIMU IIPUMEPAMU Ha IIEPBOE MECTO ACKCUKOIPabI
B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpe MHOTO3HAYHBIX CAOB CTaBAT COBPEMEHHOE
3HAYEHHUE CAOBA, YTO OCOOEHHO NPUBAEKAET IIOAB30BATEASA, U, COOTBET-
CTBEHHO, €AAET CAOBAPb HAMOOAEE aKTyaAbHBIM U BOCTPEOOBAHHBIM.

[TpUHLUIIBI TOCTPOEHUA KOPIYCOB OTAHYAIOTCA APYT OT Apyra B
3aBUCHUMOCTHU OT IIEAH, KOTOPbIE CTABAT Nepe] coO0H UX COCTABUTEAU.
Tax, manpumep, British National Corpus — ocHoBa OKCcPOpACKHX
CAOBAPEH — YYUTBIBAET NMPUMEPHI U3 UCTOPUYECKH Y/JANECHHBIX HC-
TOYHHUKOB B ILIEAAX COXPAHEHHUA TPAAUIIUM COCTABAEHHA TOAKOBOTO
CAOBAps HAa MCTOPMYECKMX NpUHIUNAX. B To ke BpeMsa MCTOYHHK
croBapeii cepun Collins asbikosoii koprnyc Bank of English opuenTn-
POBAH HA KMBOH A3BIK, CTPEMACH BCECTOPOHHE OTPA3UTh SA3BIKOBBIE
naMeHeHHu mocaeguux Aet (HANKS 2020: 219-239).

Pabora Hajg co3gaHuMEM U COBEPIIEHCTBOBAHHEM COBPEMEHHBIX
A3BIKOBBIX Koprycos British National Corpus u Bank of English mo-
CTOSIHHO IPOJOAKAETCSA, A UX JaHHbIE HIUPOKO UCIIOAB3YIOTCS B TEO-
PHH U IIPAKTHKE CO3/JaHUA CAOBAPEl aHTAMMCKOro A3bIKA AAA 06IIHUX
U CIIEIJHaAbHBIX IleAeli. boaee Toro, MHOrue sA3pIKOBbI€ KOPITYChI HE-
PEAKO CO34AIOTCA KOAAEKTHBAMH CTYJE€HTOB, HU3Y4YaIOIIMX AHIAMMH-
CKHUI A3BIK KAK MHOCTPAHHBIH, 2 TAKK€ HOCUTEAAMHU POJHOTO A3BIKA.
Hx mupokuii perepryap 1npeACTaBA€H Ha CaiiTaX U34aTEALCTB U He-
KOTOPBIX CIIPAaBOYHBIX IHopTarax (BOELHOUWER, DYKSTRA, SIJENS
2018: 754-766).

4.2. Cneyuanvnvie Kopnycovt

B XXI B. aHramfickas crenuaibHasi A€KCHKorpadus, ocobeHHO
TEPMHHOAOTHYECKASA, HMEET B CBOEM PACHOPSAKEHUU COTHHU CIIELIMAAD-
HBIX CAOBapell HOBBIX IPEAMETHBIX 0OAACTEH (AOTHCTHKH, CTPAXOBOU
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Me/JUITUHBI, ITHPPOBOH 9KOHOMUKH, IMOKAPOTYIIEHUA U T. A.), TEPMUHbI
13 KOTOPBIX paHee HE OIMUCHIBANUCH B TEPMHHOAOTHYECKUX CIIPABOYHU-
KaxX aHTAMHCKOTO A3BIKA. 32 OCAEAHUE AECATh AET AHIAOSA3BIYHAS TEP-
MHHOTPAdUs TOMOAHUAACH OOABIIUM KOAHMYECTBOM OJHOS3BIYHBIX U
ABYA3BIYHBIX CAOBAPEH Pa3AUYHBIX THUIIOB M 00BEMOB, OOABIIAA JACTh
KOTOPBIX IIPEJACTAaBAEHA B OHAAITH-popMare.

[lupoxuii pernepryap TaKUX CAOBAPEH IPUBEA K CO3JAHMIO CIIe-
IJUAABHBIX A3BIKOBBIX Kopirycos (OOI 2018: 684-700), B KoTopbIX co-
6paHbI TEPMUHBI OIPEAEAECHHOH 0OAACTH 3HAHUSA, HAIIPUMED, BECbMA
BOCTPEOOBAHHBIN CHIEITUAAUCTAaMU U nepeBogunkamu Open Biomedi-
cal Corpora (sAekTpoHHBIH pecypc). Takum obpasoM, B HacTosmiee
BpeMsA B aHTAUHCKOH A€KCUKOTpapuu MOABUAUCH CHIEIHAABHBIE TEP-
MHUHOAOTHYECKHE KOPIYChI PAa3AWYHBIX 0OAACTeil 3HAHUA:

* noautndeckoil Aekcukorpadum (Political lexicography) (MA-
HHK 2020);

* ropujudeckoil aekcukorpaguu (Law lexicography) (MKOH-
HHNKOBA 2014);

* meaunuackasa (Medical lexicography) aekcukorpadusa (MERIAM-
WEBSTER MEDICAL DICTIONARY: ®9A€KTPOHHBII pecypc);

* rypucrtuueckas (Touristic lexicography) u 1.11., KoTOpBIE TTOCTO-
AHHO IOIIOAHAIOTCA HOBBIMU TepMHHaMU HarnpaBAeHuAMHU (IIIMAOBA
2019: 60-63).

Co3gaHueM TaKUX KOPITyCOB HAPAAY € HPOPECCHOHANBHBIMH NAEK-
CUKOTpadgaMH HEPEJKO 3aHUMAIOTCS CIEITUANUCTBI T€X IPeAMETHBIX
obAacTeil, KOTOPBIM aJAPECOBAHBI CHEIIUAAbHBIE KOPHYCHI. Takum 06-
pasom, obecrieunBaeTCa Ha/Je5KHOCTh KOPIYCOB, TOCKOABKY IPH UX CO-
34QHHH YIUTBIBAETCS DKCIEPTHAS OIIEHKA MPOPECCHOHANOB, TPUHH-
MaIOIIUX y4acTHE B CO3JaHUU A3BIKOBBIX 623 JaHHBIX.

I'oBopsA O cHENMAABHBIX AHTAOA3BIYHBIX A3BIKOBBIX KOPIIycax,
HEOOX0AUMO YIIOMAHYTh HAPAAY ¢ TEPMUHOAOTHYECKUMH U JpPYTHE
CIIEIJHaAbHBIE KOPIYChI, HAIIPUMEDP, A3bIKA IHCATEAEH, Cpegu KOTO-
poix lllekcnup 3anumaer Begymiee Mecto. /oCTaTOYHO YIOMSAHYTH
Shakespeare Drama Corpus (9A€KTPOHHBIH pecypc), Tae coOpaHa A€K-
CUKa, Bcrpedaonjadaca B gpamax lllekcniupa. He menee nnrepecHnim

226



3.3. Anenwiickasn nexcuxozpapus 8 yugposyro smoxy

npejcrasasgercsa u Enhanced Shakespearean Corpus (sAeKTpoHHBIH
peCypc), B KOTOPOM CUCTEMATU3MPOBAHbI JAHHBIE U3 BCEX CYIIECTBY-
IOIUX MEKCITUPOBCKUX DHITUKAOIIEAUM.

CnenuanbHbIE KOPITYChl aHTAMMCKOTrO A3BIKA IMOCTOSAHHO CO34a-
I0OTCA M COBEPHIEHCTBYIOTCA. OHM IIHPOKO BOCTPeOOBaHbI PAZAMY-
HBIMHU LIEAE€BBIMHU TPYIIIAMH IIOAL3OBATEAEH, KOTOPbIE CUUTAIOT HX
IOAE3HBIM U 9(PPEKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM A U3YYE€HUA AHTAMM-
CKOI'O A3bIKA U IIPOBEAEHUSA PA3AMIHOIO POAa UCCAEZOBAHUIA.

5. 3akAloueHue

ITudposasa spa aHTAMHCKOH AeKcUKOrpaduu ob6besJUHUAA B
IIPOLIECCE CO34AHUs HOBBIX CAOBAPEH MHOTHE AUCUMIIAUHDBL: HHPOP-
MAILMOHHbIE TEXHOAOTHUH, KYABTYPOAOTIHIO, UCTOPUIO, TEPMUHOBE/E-
HHE, IICUXOAOTHIO, COLTMOAOTHIO U T. 4. IIpopeccnonannl, BOAOHTEPHI,
HAPTHEPHI, CIIEIMANUCTBI B Pa3AMYHBIX IIPEAMETHBIX 0OAACTAX 3aN0-
KHUAU IIPOYHYIO OCHOBY AASA IMOABAEHUA HOBBIX AEKCUKOTPAPUIECKUX
IIPOEKTOB, AKTYAAbHBIX JAAS COBPEMEHHOTO IMOAB30BATEAS, HYKAAIO-
HIETOCA B AOCTYIIHOM, MAKCUMAAbHO IIOAHOM M HAaZ€KHOM HOCUTEAE
AEKCHUKOTrpadpuieckoii nHPOpMALUU C MYABTUMEAUNHBIMUA XapaKTe-
PUCTUKAMH U IIPUBAEKATEABHBIM APYKECTBEHHBIM UHTEPPEHCOM.

I'Aybokne TeopeTudecknue MCCAE€JOBAHUA aHTAMMCKHX AEKCHKO-
rpa¢oB, uMeloniue 60raTblii HCTOPUYECKUII OIBIT, ITUPOKO HCIIOAb3Y-
I0TCA B CPepe COCTABAEHU A HE TOALKO IE€YATHBIX, HO U MnTepHeT-cAo-
Bapel aHTAMICKOro fA3blKa Pa3AHMYHBLIX TUIIOB U 0O0beMoB. IIpu aToM
U cefvyac B AHTAHHCKOH AEKCUKOrpagpuu OTMEYAETCA NO3UTHBHAA
TEHAEHIIUS COCYIIECTBOBAHUS II€YATHBIX CAOBApPEM, UX IHUPPOBLIX
BEPCUN U OHAAMH-CIIPABOYHUKOB.

JocTrxkeHnsa KOpIyCHONM A€KCUKOrpadpuu, HOBOM OTPACAU CO-
BPEMEHHOI'O CAOBAPHOI'0 A€AQ, TO3BOAAIONINE OBICTPO MOAYYATh 00b-
€KTUBHbIE U AYTEHTUYHbIE SA3BIKOBBLIE JAHHbIE HE TOABKO JAS JAAD-
HEWIIUX TEOPETHYECKUX HCCA€JOBAHHUM, HO M COCTABAE€HUS HOBBIX
TOAKOBBIX U CHELUAANBHBIX CAOBAPERl aHIAMICKOro A3bIKa, IIPeJAa-
raioT oOIue ¥ ClIEeIJUAABHBIE KOPITYChI OO bEMOM 40 MUAAHAPAA CAOB.
B cpese sAEKTPOHHBIX A3BIKOBLIX KOPITYCOB OCOOEHHO aKTUBHO pa3-
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BUBAIOTCA CIIE€IUAAbHBIE 0A3bl JAHHBIX: TEPMHUHOAOTHYECKHE, (PHUKCH-
pyloliue aHIAMHCKHE TEPMUHBI U3 PAa3AHYHBIX NPEAMETHBIX OOAQ-
CTeM, CAOBAPU A3bIKA ITUCATEAEU U AP., KOTOPBIE CAYKAT OCHOBOM JASA
TEOPETUYECKUX U IIPAKTUYIECKUX UCCAEJOBAHUMA.

CocraBuTeAn CcAOBapeii aHIAMMCKOTO A3bIKa HOBOI'O INOKOAECHHUA
IIOCTABUAM BO TAABY YIAQ IPAKTUYECKON AEKCUKOTrpapUU aHTPOIIOLIEH-
TPUYECKUH XapaKTep COBPEeMEHHON AeKcuKorpaduu. HMsgareancrsa u
AEKCUKOI'Padbl IOCTOAHHO U3YYaIOT 3aIIPOCHl U HYK /bl OLPEAEAEHHDBIX
IIEAEBBIX I'PYIIT IOAB30BATEAEH € ydeTOoM UX 06pa3oBaHus, YPOBHS 3HA-
HHUs AHTAMHCKOIO s3bIKA, HAIIMOHAABHOCTH, BO3PacTa, COLIMAABHOIO
Craryca IIyTeM COLIMOAOIHYECKHUX OIPOCOB U IIPOTPAMMbI OKYAOTrpadpuu
(eye tracking), orcaeskmuBaromeil yacrory obpaieHus K KOHKPETHBIM
croBapaM. Takum 06pasoM OHM M3y4alOT NPEAIIOYTEHUA YUTATEAEH U
YYHUTBIBAIOT UX IIPU COCTABA€HUM HOBBIX CIIPABOYHHUKOB.

Hupposaa snoxa aHrAMHACKONR AEKCUKOTPAPUU XapaKTEPUIYETCA
0COOBIM HHTEPECOM K HOBBIM HAIIPABAEHHAM, TAKUM KaK 10MbH00-1eKCU-
Koepagpus (Youtube lexicography), KOTOpast HOCUT IPOCBETUTEABCKHUI Xa-
PAKTEP U YBEPEHHO 3aBOEBLIBAET POYHBIE IIO3ULIMH B IIPENOJABAHUU
TEOPUM U NPAKTUKH AECKCHUKOTpapUU B PABAMYHBIX YHUBEPCUTETAX
MHpPa, KOTOpbIE BCe Yalle oOpalaloTcsa K €€ ClIpaBoYHO-UHpOpMAIIU-
OHHBIM pecypcam.

HoBbIii UMITYABC K CO3/JaHUI0 HHHOBAIMOHHBIX OPMATOB CAOBA-
peil aHIAMICKOro A3bIKA JAAH CAOBAPH JAASA MOOHUABHBIX TEA€POHOB
(apps dictionaries), KOTOpbIE CTPEMHTEABHO 3aBOEBBIBAIOT MHPOBOM
pbiHOK. X ayguTopusa ObIcTpo pacmupsercs, 9To oObACHAETCA J0-
CTYIHOCTBIO CAOBAp€M, CPABHUTEABHO HEAOPOTON CTOUMOCTBIO ITPO-
rpaMMm U y/J40OHBIM HHTEepPecoMm.

B BeK HOBBIX UHPOPMALTMOHHBIX TEXHOAOTUH B AaHTAUKMCKON A€K-
CUKOTpapUU HPOABASETCA 3aAMETHBII HHTEPEC K U3YIEHHUIO U CO3/JaHUIO
PABAUYHBIX THIIOB CAOBAPEH KYABTYPHOIO HACAE€AUA, ABASIOLIMXCA
XPaHUTEAAMHU KyABTYPHBIX Tpasunuii Beamkobpuranuu. CaoBapu
A3BIKA AHTAHHCKUX mucareAeil (ocobenno Y. lllekcrimpa), obmiecrseH-
HbIX U IIOAUTHYECKUX JAEATENEH, [IUTAT, IIOCAOBUL], OTPAXKAIOIINE CaMO-
CTOAATEABHbIE HAIIPABACHHUA B AEKCHKOIpaduH, UMEIOT CBOIO H60raryio
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HUCTOPHIO M YHUKAABHBIE TPAAULIUH, KOTOPBIE MO3BOASAIOT HAAEATHCA HA
COXPAHEHUE UHTEPECA K 9TUM CIIPABOYHHUKAM Y IIOCAEAYIOIIUX IIOKOAE-
HHUI He TOABKO B BeAnKoOpHUTaHUM, HO U B APYTUX CTPaHaX.

Taxkum obpasom, B XXI B. NpoU30IINO 3aMETHOE pacIIMpeHUe
PAMOK AEKCHMKOIpa@HUU KaK HAYKM M IPAKTHKH COCTABACHHUA CAOBA-
peii, 94To MpuUBEAO K pPa3BUTHIO Tak HadbiBaeMol Reference Science,
npejaAaramonieii moAb30BATEASIM HOBBIE AEKCHKOTpaduyuecKue mnpo-
AYKTBI C AYYIIUMH 4Y€PTAMHM HHTEIPUPOBAHHBIX AEKCHKOrpaduye-
CKuX (popM (Te3aypyca, TOAKOBOIO U 9aCTOTHOI'O CAOBAPs, KOHKOP-
JAaHca), 60oraTbIX SKCTPAAMHTBUCTHYECKOH M KYABTYPOAOIHYECKON
nHPOpMaLue. DTH CAOBApH NPEACTABACHBI B PAa3AHYHBIX popMarax,
CpeAu KOTOPBbIX CerojHs, 6€3yCAOBHO, AMAUPYIOT OHAAHH-CIIPaBOY-
HUKU. B 6Amkaiimem OygymieM aHTAMMCKas Aekcukorpadusa, 6es-
YCAOBHO, 6yseT codeTaTh B ce0€ HAKOIIA€HHbBIE 32 MHOIOBEKOBYIO HC-
TOPHIO TPAaJUIIMU U MHHOBAIIUM IIPHU CO3JaHUH HOBBIX AEKCHKOIpPa-
PUUECKUX IIPOEKTOB, KOTOPbIE B IIU(PPOBYIO 510Xy OyAyT IOIOA-
HATbCA OAArogapsa yCUAUAM IPOPECCHOHANOB U BOAOHTEPOB.

© Kapnosa O. M.
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3.4. DER DEUTSCHE SPRACHBESTAND DER GEGENWART
NACH SEINER FUNKTIONALEN VERWENDUNG

Die funktionale Verwendung von Sprachmitteln der deutschen Ge-
genwartssprache sowie ihre Abnahme in deren funktionales Repertoire
als System-Pendant soziolektaler bzw. idiolektaler Beschaffenheit erfolgt
sowohl auf Grund der entsprechenden Stilférbung, als auch der Zugeho-
rigkeit zum Allgemeinwortschatz. Insofern richtet sich die Wortwahl
nicht nur nach der semantischen Ausstattung von Sprachmitteln, son-
dern auch nach deren funktionaler Spezialisierung. Das gegenwartige
funktionale Repertoire existiert als ein dynamisches Gegenteil zum ver-
hiltnisméaBig statischen Sprachsystem, in dem alle Sprachmittel onoma-
siologisch geordnet sind. Dazwischen befindet sich die Grammatik als
Regelwerk fiir die Sprechkombinatorik. Dieses Modell verschafft der
deutschen Gegenwartssprache ihre noétige kommunikative Eignung,
aber auch zugleich einen ausgeprigten funktionalen Determinismus.

1. Die funktionale und semantisch-expressive Stilfarbung

Beim Benutzen eines Worterbuchs fallen (meist eingeklammerte)
Stilmarkierungen neben einigen Stichwortern auf. Diese Begleiter teilen
uns mit, mit welchen Einschriankungen das Wort benutzt werden kann.

In Abb. 2 ist das ,, Aar“-Lemma im elektronischen Duden-Univer-
salworterbuch (2006) mit sogar zwei Stilmarkierungen gezeigt. Die Ge-
brauchsangabe (dichter. veraltet) weist darauf hin, dass das Suchwort
~Aar® durch eine dichterische (gehobene / gewdihlte) Stilfarbung gekennzeich-
net ist und zugleich zu obsoleten (veralteten) Ausdrucksmitteln gehort.

D par
| FF% Zusdize D

— Deuu.ch?

D Duden - Deutsches Univ_ = | & | | Qe

[BINIT, T

Aar, der; -[g]s, -e [mhd. ar(e), ahd. arc, daneben mhd., ahd.
arn, verw. mit griech. érnis = Vogel] (dichter. veraltet): Adler.

Abb. 1. Das ,,Aar“-Lemma in (DUDEN-UNIVERSALWORTERBUCH 2006)

Vielen Wortern kommt eine gewisse Stilfarbung zu, die sich aus
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der konnotativen Bedeutung des Wortes ergibt. Die konnotative Be-
deutung wird der denotativen (begrifflichen) Bedeutung gegentiber-
gestellt und bildet das emotionale Geprige eines entsprechenden Wortes, das
in der Stilistik als Stilfarbung bezeichnet wird.

Die Sulfirbung darf nicht mit dem Stilzug verwechselt werden:
unter ,,Stilzug® wird emn charakteristisches Gestaltungsprinzip eines Textes
bzw. Stils verstanden. M. Hoffmann nennt Sachlichkeit einen wesentli-
chen Stilzug des Wissenschaftsstils und Ironie einen des Funktionalstils
der Belletristik (HOFFMANN 2009: 1542).

Man unterscheidet zwei Arten der Stilfirbung: (a) die funktionale
und (b) die semantisch-expressive Stiltarbung.

A. Die funktionale Stilfirbung kennzeichnet die Zugehorigkeit ei-
nes Sprachmittels zu einem bestimmten Funktionalstil, z. B. gehort
das Verb ,verbeamten” unzweideutig dem Funktionalstil des offentli-
chen Verkehrs und das Verb ,,anknacksen” dem der Alltagsrede.

B. Unter der semantisch-expressiven Stilfirbung verstehen wir
~Ausdrucksschattierungen innerhalb eines Funktionalstils, die (i)
durch ihr Verhiltnis zur literarischen Norm und (ii) durch ihren emo-
tionalen Gehalt gekennzeichnet werden® (RIESEL 1959: 25).

Demnach spricht man von zwei Unterarten der semantisch-ex-
pressiven Stilfirbung: (1) nach der literarischen Qualitit der Rede und (ii)
nach der Expressivitit der Rede. Die beiden Variationen bilden eine Skala
von Ausdrucksschattierungen, die sich auf der Y-Achse in entgegen-
gesetzter Richtung von der orthogonal verlaufenden X-Achse der ex-
pressiven Nullfirbung (neutralen Stilfirbung) in der Mitte erstrecken.

Die Tabelle (sieh unten) zeigt die Skala der semantisch-expressi-
ven Stilfirbung nach der literarischen Qualitit der Rede (Pfeil nach
oben) und nach der Expressivitit der Rede (Pfeil nach unten). Die
neutrale Stilfirbung, die den Nullpunkt der Skala bildet, wird eben-
falls als emnfach-literarische Stilfarbung bezeichnet und gilt als Grund-
norm fiir den miindlichen sowie schriftlichen Ausdruck. Sie verleiht
der Rede den Charakter der Sachlichkeit und Schlichtheit und ldsst
die Gefiihlsneutralitdt beim Sprechakt erkennen.
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Tabelle. Der deutsche Sprachbestand nach seiner semantisch-expressiven
Stilfairbung

Richtung Stilfirbung Beispiel 1 Beispiel 2 Beispiel 3
o . in den heiligen Stand der
4 o Fi (geisciﬁzg;f]i; 2t z‘ifllg:ﬁlefl{um Ehe treten; den Bund fiir | das Angesicht
% ’g = & 4 g das Leben schlieBen
AE
o =5
[T . . .
o =2 gewdhlt . die Ehe eingehen; .
= (aehoben) verscheiden sich vermahlen das Antlitz
[ ] neutral sterben heiraten das Gesicht
literarisch- j-n zu seiner Frau
. (zu semem Mann)
g UmgAngs- cingchen machen; Hochzeit T
o sprachlich ’
o I machen (halten)
g2
= g salopp . .
e & umgangs- ins Gras beifen | <" Magn, cine Frau die Fratze
o o > kriegen
= sprachlich
v grob (vulgir) krepicren, sich anketten lassen die Fresse
verrecken

I. Nach der literarischen Qualitit der Rede lassen sich folgende se-
mantisch-expressive Stilfirbungsschattierungen unterscheiden:

1 geschwollen (geschraubt);

1 gewdhlt (gehoben) | poetisch (dichterisch).

I1. Nach der Expressivitiit der Rede gibt es folgende Stilfirbungsab-
stufungen:

| literarisch-umgangssprachlich;

\ familidr (salopp-umgangssprachlich);

{ grob (vulgdr).

Die literarisch zuldssige Norm bilden drei Stilfarbungsvariationen: die
emfach-literarische, gewdhlite (gehobene) und literarisch-umgangssprachliche
Stilfarbungen. Die geschwollene (geschraubte), familidire (salopp-umgangs-
sprachliche) und grobe (vulgiire) Abschattungen stehen auferhalb der literari-
schen Norm.

" Die geschwollene Stilfdrbung, auch ,,Stilschwulst” bzw. ,,Schwulst-
stil“ genannt, kennzeichnet eine dem Inhalt unangemessene, iiber-
trieben gespreizte und unnatiirlich wirkende Rede, deren Gebrauch
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nur zu satirisch-polemischen Zwecken gerechtfertigt ist. Die tiberma-
Big ausgeschmiickte, durch tippigen Wortschwall aufgeblihte Aus-
drucksweise tragt in der Rhetorik die Bezeichnungen ,,Phobus® und
,Bombast(ik)“.

1 Fur die gehobene Stilférbung ist eine sorgfaltige Wortwahl charak-
teristisch, der man sich bei feierlichen Anldssen (Festreden, Anspra-
chen, Vortrigen) bedient. Ein sicheres Kennzeichen der gewihlten
Rede ist die Vermeidung all dessen, was den Alltagscharakter tragt:
expressive Wortstellung, Satzabbriiche, Ellipsen usw.

| Die literarisch-umgangssprachliche Stilfarbung zeichnet sich durch
eine ungezwungene, lebhafte und gefiihlsbetonte Sprachverwendung
aus, die fiir den Funktionalstil der Alltagsrede im Allgemeinen typisch
ist. Da der Alltagsverkehr vorwiegend auf miindlichem Weg stattfin-
det, zeigt die literarisch-umgangssprachliche Stilfirbung einen weit-
gehend lockeren Umgang mit der Grammatik sowie eine hohe An-
schaulichkeit des Ausdrucks an.

| Wie der Name andeutet, indiziert die familidre Stilfdrbung eine
Sprachverwendung in vertraulicher und entspannter Atmosphére mit
einem hohen Gehalt expressiver Phraseologismen.

{ Die grob-vulgiire Stilfirbung markiert eine Ausdrucksweise, die in
der Offentlichkeit in der Regel auf Ablehnung sté8t. Sie ist gekenn-
zeichnet durch einen verstarkten Gebrauch von Vulgarismen, sozia-
len Jargonismen und obszonen Ausdriicken, d. h. all den Woértern
und Wendungen, die mit der Konnotation ,derb” behaftet sind. In
vornehmer Gesellschaft werden vulgar gefirbte Stilmittel unter tabu-
ierte Lexik subsumiert, deren Verwendung strikt untersagt ist. Ein
Tabubruch kann mit dem Ausschluss aus der Gesellschaft enden, da-
her ist ein dullerst vorsichtiger Umgang mit geltenden kommunikati-
ven Normen in einem konkreten sozialen Kreis angesagt.

Die Stilfirbung kann auBerdem absolut und kontextuell sein. Bei
Wortern und Wortfiigungen, die eine Stilfirbung kontextfrei aufwei-
sen, handelt es sich um absolut gefirbte Stilmittel, vgl. ,geistig umnachtet”
(gehoben) vs. ,ballaballa” (salopp-umgangssprachlich) fiir ,,verrickt®.
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Dahingegen kann die kontextuelle Stilfarbung nur durch einen Kon-
text kenntlich gemacht werden, z. B. kann das Adjektiv ,irre” je nach
Kontext entweder die einfach-literarische (ein irrer Blick) oder die sa-
lopp-umgangssprachliche Stilfarbung (das ist ja irre!) offenbaren.

Wie aus den obigen Ausfithrungen hervorgeht, tiberkreuzen sich
die Stilfirbungen in der Sprachrealitit: entsprechend bestimmten
Kommunikationsbedingungen wird das funktionale Kolorit eines Stil-
systems durch verschiedenste Stilfirbungen und ihre Kombinationen
gewahrleistet.

2. Die funktionale Einteilung des deutschen Sprachbestandes
der Gegenwart

Die funktional-stilistische Heterogenitit des deutschen Sprach-
bestandes der Gegenwart und die funktionale Stilfirbung seiner
Schichten werfen die Frage nach der Einteilung des gesamten Wort-
bestandes nach seiner Zugehorigkeit zu den einzelnen schriftlichen
und miindlichen Stilen der deutschen Nationalsprache auf. Hiernach
werden zwel groBBe Wortschatzgruppen unterschieden: (i) der funktio-
nal-stilistisch undifferenzierte und (i1) der funktional-stilistisch differenzierte
Wortbestand (RIESEL 1959: 65).

2.1. Der funktional-stilistisch undifferenzierte Wortbestand

Zum wichtigsten Merkmal des funktional-stilistisch undifferenzierten
Wortbestandes gehort der unterschiedslose Gebrauch der Sprachmittel in
allen Funktionalstilen der deutschen Gegenwartssprache.

Hautig wird der funktional-stilistisch undifferenzierte Wortbe-
stand mit dem deutschen Erbwortschatz gleichsetzt: der letztere bildet
den Kernbereich des Sprachsystems und enthilt Sprachmittel, die
nicht nur allgemeinverstindlich und allgemeingebriuchlich sind;
ohne sie kann keine Basiskommunikation stattfinden. Dazu gehoren
Zahlworter (dreiundzwanzig), neutrale Bezeichnungen von Personen,
Gegenstinden, Erscheinungen und Vorgidngen aus dem alltiglichen
Leben (Busfahrer, Strafenlaterne, Arbeit, atmen), die meisten nativen
Worter (Mark, Zaun) u. dgl. m. Die Mehrheit dieser Sprachmittel ist
einfach-literarischer Prigung und daher fiir jeden Redeanlass geeig-
net. Der Allgemeinwortschatz durchdringt alle Funktionalstile und
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Kommunikationsbereiche des modernen Lebens und zeichnet sich
durch absolute stilistische Neutralitit aus.

Da der Wortbestand einer jeden Sprache im fortwdhrenden
Wandel begriffen ist, erfihrt auch der Allgemeinwortschatz der deut-
schen Gegenwartssprache einen stetigen Zustrom von neuen Sprach-
mitteln aus Fachsprachen, darunter ebenfalls Entlehnungen aus der
weltweiten Verkehrssprache Englisch. So diirfte es heute niemanden
verwundern, dass sich unter zahlreichen eingegangenen Fachtermini
mehrgliedrige Komposita englischer Herkunft wie ,,All-in-One-PC* o-
der ,,Cloud-Server-Hosting“ finden, die funktional-stilistisch neutral
sind. Auch die Umgangssprache trigt zur ununterbrochenen Aufsto-
ckung des funktional-stilistisch undifferenzierten Wortbestandes vor
allem mit ihren Kiirzeln bei, vgl. der Akku, die GroKo, der / die Azubu.

Dank der permanenten Erweiterung des Allgemeinwortschatzes
durch Entlehnung aus anderen Sprachen, Umnormung und Ab-
nahme von Stilmitteln funktional-stilistisch differenzierter Wort-
schatzschichten ist sein Sprachbestand nahezu unbegrenzt und in
standigem Fluss.

2.2. Der funktional-stilistisch differenzierte Wortbestandes

Die Sprachmittel des funktional-stilistisch differenzierten Wortbestan-
des sind denen des Allgemeinwortschatzes auf Grund ihrer einge-
schrankten Gebrduchlichkeit und Verstindlichkeit bedeutend unter-
legen. Ihr Gebrauch ist nur auf einzelne Kommunikationsbereiche be-
schriankt, in denen sie konkrete stilistische Funktionen ausiiben.

Folgende Begrenzungen liegen den funktional-stilistisch diffe-
renzierten Wortschatzschichten zugrunde: a) zeitliche, b) értliche, c) so-
ziale und d) berufliche Begrenzungen.

A. Zu den zeitlich beschrinkten Stilmitteln zihlen Archaismen,
Historismen, Anachronismen und Neologismen.

Als Archaismus gilt ein vollstindig aus dem Gebrauch gekomme-
nes bzw. altertiimlich wirkendes Wort, z. B.: der Ernting (August), die
Halbscheid (die Hilfte), selbander (miteinander, zusammen).

Der Historismus ist eine Bezeichnung fiir einen Gegenstand, der
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heutzutage keine Verwendung mehr findet oder nur im Zusammen-
hang mit einer historischen Kulturepoche erwdhnt wird, z. B.: der Ta-
ler (Silbermiinze), der Dreispitz (Hut), die Tracht (kopomsicro). Historis-
men stehen gewohnlich im Dienste der lokalen bzw. temporalen Ko-
loritzeichnung.

Unter Anachronismen (griech. dvaypoviouéc — ,jenseits der Zeit"“)
[anakro ‘nismon] werden Worter und Wendungen verstanden, die nicht
zeitgemil verwendet werden, z. B.: Arina Rodionowna war Puschkins Ba-
bysitterin (statt ,,Kinderfrau™). Die falsche zeitliche Einordnung dient in
der Belletristik als Mittel zum Ausdruck von Humor und Satire.

Als Neologismen wird eine Gruppe von sprachlichen Erscheinun-
gen bezeichnet, die vom Sprachkollektiv vortibergehend als neu emp-
funden wird. Dazu gehoren alle Sprachmittel, die unter dem Begriff
Sprachzuwachs zusammengefasst werden. Verstindlicherweise fallen
darunter nicht nur die aus eigenen Ressourcen gebildete Worter und
Wortverbindungen, sondern auch entlehnte Ausdriicke. Es sei ange-
merkt, dass die deutsche Sprache in ihrer Entwicklungsgeschichte im
Gegensatz zum Englischen ihren Wortschatz hauptsachlich durch
Ubernahme von Fremdwdrtern erneuert hatte. Neu sind im deut-
schen Sprachbestand der Gegenwart folgende Worter: der Beauty-
Trick, die Merkelraute, der Youtuber, das Elendscamp u. a.

B. Ortlich begrenzte Stilmittel sind territoriale Dubletten (Terri-
torialismen, landschaftliche Synonyme) und Dialektismen.

Territoriale Dubletten sind denotativ gleichwertige Sprachmittel,
die in unterschiedlichen Arealen verbreitet sind, z. B.: der Wecken (siid-
deutsch) — die Schrippe (berlinerisch) — die Semmel (norddeutsch).

Dialektismen sind regional bedingte Worter und Wortfiigungen,
die wesentlich gesprochenen Charakter tragen, z. B.: deppert (sud-
deutsch) — dumm, emnfiltig; kleechen / kldijen (ostdeutsch) — arbeiten. Di-
alekte (Mundarten) neigen zur Konservierung ihrer Bestinde und
konnen daher von der Hochsprache lexikalisch, grammatisch und
phonetisch stark abweichen. Der Gebrauch von mundartlich geprig-
ten Ausdriicken in der belletristischen Prosa dient einzig und allein
den Zwecken der lokalen Kolorierung der Rede.
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C. Durch soziale Beschrinkungen gekennzeichnet sind Argotis-
men, Jargonismen und Vulgarismen. Alle Erscheinungen dieser
Gruppe gehoren zu semantisch-expressiv gefarbten Stilmitteln.

Argotismen [aegd tismon] sind Sprachelemente der Sonderspra-
che einer begrenzten sozialen Gruppe. Seit dem Mittelalter ist das Ar-
got [ae gn:] (Slang, Rotwelsch) der Gauner und Diebe bezeugt, spater
haben andere Gruppen (Studenten, Soldaten u. a.) ihr eigenes Argot
entwickelt (BROCKHAUS 2002). Das Rotwelsche fungiert als Schutz
und Erkennungszeichen zugleich: als geheime Sprache starkt es das
Gemeinschaftsgefiihl der Sprachteilhaber und schafft soziale Néhe;
seine Sprecher geben sich als Mitglieder eines verschworenen Kollek-
tivs zu erkennen. Zu Wesensziigen der Argotismen zdhlen ihre paral-
lele Verwendung zu gemeinsprachlichen Wértern und eine ausge-
pragte expressive Stilfirbung. Argotismen werden vorwiegend zu
pragmatischen Zwecken gebraucht (Betrug, Vertuschung, Verschwo-
rung u. A.) und stehen in dieser Funktion den Jargonwértern sehr
nah, z. B.: Polipee (Polizet), Schotter (Kleingeld), Plempe (abgestandenes
Bier).

Jargonismen bilden den Wortschatz eines bestimmten sozialen Mi-
lieus oder einer Subkultur, auch ,Szene“ (vgl. Rechtsszene, Migran-
tenszene) genannt. Jargonausdriicke sind stark umgangssprachlich
geprigt und haben in der Regel keine schriftliche Tradition. Der Jar-
gon existiert als sprachlicher Gruppencode und verfiigt somit iiber
eine autarke Norm, die nur einem konkreten Personenkreis geldufig
ist. Im Gegensatz zu Argotismen zeugt der Gebrauch von Jargonismen
nicht unbedingt von einer Beziehung zur Unterwelt: praktisch alle
Berufsgruppen entwickeln sondersprachliche Ausdriicke, vgl. die
Lehrerjargonismen ,,Streichorchester” (Fachkonferenz) und ,,U-Boote*
(Kinder, die auf Grund mangelhafter pidagogischer Betreuung hoch-
gradig entmutigt sind und verhaltensauftillig werden).

Der wohl bekannteste deutsche Jargon ist die Jugendsprache. Als
Geheimcode, der nur fiir Jugendliche zugdnglich ist, ist der Jugend-
jargon keine lokale Erscheinung und hat deutschlandweit unter-
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schiedliche Auspragungen (vgl. Hip-Hop-Jargon, Schiilersprache, Kiez-
deutsch, Kanak Sprak).

Bildhaftigkeit, Expressivitit, Emotionalitit, Ironie und Ubertrei-
bungen préigen den jugendlichen Sprachgebrauch, z. B.: bouncen (tan-
zen), Klappkaribik (Sonnenstudio), zutexten (auf j-n penetrant einreden).

Eine Abart der Jargonausdriicke stellen die sog. ,sozialen Jargo-
nismen” (Modeworter) dar, durch deren Verwendung der Sprachteil-
haber sich mit der Welt der Erfolgreichen (High-Society) und dem
entsprechenden Lebensstil identifiziert. Soziale Jargonismen bilden
eine Art Hierarchiesprache und erfiillen eine Funktion der Abgren-
zung nach innen und der Ausgrenzung nach auflen. Sie werden ent-
weder aus populdren Fremdsprachen (Englisch in Deutschland, Fran-
z6sisch in Nordafrika, Portugiesisch auf den Kapverdischen Inseln)
entlehnt oder mithilfe der bereits entlehnten Morpheme gebildet,
z. B.: TV-Comedian, Trend, Cybermobbing.

Vulgarismen (Obszonismen) sind Kraftausdriicke, die anstoBig
empfunden werden. Ihr volkstiimlicher Charakter trennt sie von rei-
nen Schimpfwortern (vgl. Rabeneltern), deren Aufgabe es ist, durch Be-
zeichnung zu beleidigen. Vulgarismen driicken Arger, Uberraschung,
Unmut, Langeweile aus und erscheinen in der deutschen Gegen-
wartssprache meistens in Form von emotional gefirbten Komposita,
z. B.: Scheifloch, Arschbacke, Pissbecken.

D. Zu beruflich begrenzten Stilmitteln gehoéren Fachausdriicke
(Fachtermini) und Berufsjargonismen (Professionalismen).

Fachausdriicke sind genau definierte Benennungen fiir Begriffe
eines bestimmten Sachgebiets, die in ithrer Gesamtheit eine sachbezo-
gene Fachsprache (Terminologie) bilden. Ein normierter und stan-
dardisierter Fachwortschatz wird als Thesaurus bezeichnet, dessen Vo-
kabular von Fachleuten fortdauernd kontrolliert wird, z. B.: der ausle-
gungstiberschreitende Storfall, das Wérmeddmmuoerbundsystem, der Koronar-
arterien-Bypass.

Im Vergleich zu funktional-stilistisch neutralen Fachtermini sind
Berufsjargonismen (Fachjargonismen) ihre expressiven Entsprechungen,
deren Stilfirbung die ganze Skala der unterhalb der neutralen Schicht
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gelegenen Schattierungen umfasst. Berufsjargonismen nehmen im
funktional-stilistisch differenzierten Wortbestand eine Sonderstellung
ein, da sie eine Mischform fachsprachlicher und sondersprachlicher
Stilmittel sind, z. B.: ,,Hurenkind”, ,Schusterjunge” (Umbruchfehler im
Schriftsatz).

Zu Fachsprachen gehoren Berufssprachen der Handwerker, Ji-
ger, Bauern usw. und wissenschaftliche Gruppensprachen; Sonder-
sprachen untergliedern sich in erhéhte Sondersprachen (Religion,
Dichtung, Politik), Standessprachen (Klassensprachen, Jargons) und
verhiillende Sondersprachen (Rotwelsch, Zigeunerisch).

Eine Erscheinung verdient in der Typologie der funktional-stilis-
tisch differenzierten Stilmittel dank ihres Querschnittscharakters be-
sondere Aufmerksamkeit: Fremdwdirter. Das sind Wortschatzelemente
fremdsprachlicher Herkunft, die sich selbst im Rotwelschen finden
(vgl. zahlreiche Lehnworter aus dem Jiddischen: seiwel (Mist) — emnsei-
fen, schmus (Gerticht) — der Schmus, kapher (Bauer) — der Kaffer).
Fremdworter sind Entlehnungen mit einem sehr geringen Assimilati-
onsgrad, deren lautliche oder graphische Gestalt ihre fremdsprachli-
che Abstammung erkennen ldsst, z. B.: hors concours [orko “ku:r] (auBler
Wettbewerb), a la jardiniere [alazardi nje:r] (nach Girtnerinart), das
(Euvre [“¢:vra] (das Lebenswerk eines Kuinstlers).

Allgemein steht Fremdwortern bezeichnende (nominative) Funk-
tion zu, d. h. fremdsprachliche Mittel werden herangezogen, um neue
Gegenstinde, Erscheinungen und Vorginge zu bezeichnen, weil die
andere Sprache, wie es Goethe formulierte, ,,darin vieles oder Zarteres
gefasst hat”, z. B.: die / das App, das Smartphone, der USB-Stick, der Hover-
craft-Sport.

Gleichwohl werden Fremdworter zu stilistischen Zwecken haupt-
sachlich als Mittel (1) der Koloritzeichnung und (ii) des Ausdrucks von
Humor und Satire gebraucht (RIESEL 1959: 110f). Es muss vorausge-
schickt werden, dass es sich bei stilistischem Gebrauch von Fremdwor-
tern nicht unbedingt um Entlehnungen handelt. Die fremdwortlichen
Einschiibe verfolgen meistens einen rein situativen Effekt.

I. Wenn Fremdworter als sprachliche Abbilder einer fremden
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bzw. befremdenden Kultur (Subkultur) wirken, spricht man von ei-
nem lokalen (nationalen, politischen, historischen, sozialen, berufli-
chen usw.) Kolorit der Rede. In folgendem Beispiel bedient sich der
Leistungssportler Stefan Kretzschmar eines Zitats der EU-konformen
Politiker, indem er die fehlende Meinungsfreiheit in der heutigen
BRD anprangert: ,,Welcher Sportler dulert sich heute denn noch po-
litisch? Es sei denn, es ist die politische Mainstream-Meinung, wo man
gesagt hat: ,,Wir sind bunt” und ,,Refugees welcome®..."

Die Wiedergabe einer fremden Realitét erfordert in der Regel die
Verwendung von Realienbezeichnungen und fithrt zwangslaufig zum
sog. Naturalismus, vgl. zahlreiche englisch klingende Beisdtze in Film-
produkten der angelsichsischen Kinoindustrie, die von deutschen Syn-
chronisatoren in ureigenster Form zitiert werden: Major [ me1d3a(r)]
Sinclair (eigentlich: Major [ma’jore] Sinclair), Colonel [k3:nl] Smith (ei-
gentlich: Oberst Smith).

I1. In kritischen und unterhaltenden Genres bezweckt die Einflech-
tung von Fremdwortern zwar auch die lokale Kolorierung der Rede, je-
doch steht diese im Dienste des Ausdrucks von Humor und Satire.

In einem Sketch mit D. Hallervorden und F. Liidecke gerit ein
Arbeitssuchender an einen Beamten, dessen Sprache von Anglizismen
ganz und gar durchsetzt ist: ,Kaminski, eine Ehre, Sie supporten zu
dirfen!”

Auf diese Weise wird die glattziingige Geschiftsetiquette verspot-
tet, die sich in deutschen Amtern seit dem Kriegsende etabliert hatte
und nur eine heuchlerische Nachahmung der US-amerikanischen
~Business-Culture® darstellt. Die Ausschmiickung der Rede durch
tiberfliissige Anglizismen ist ein sicheres Indiz fiir einen sozialen Jar-
gon, dessen sich insbesondere deutsche Prominente bedienen, um
ihre Aulergewohnlichkeit zu betonen.

Thomas Hayo, bekannt als Juror der Castingshow ,,Germany’s
Next Topmodel®“, beschreibt den Autnahmeplatz wie folgt: ,,Cloud Fo-
rest, unser erstes groBles Shooting, richtig coole Location, tiber hundert
Hektar grof3, also 'n Riesen-Dom mit Tropical Rain Forest drin®.
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Der bewusste Ersatz von deutschen Entsprechungen durch eng-
lisch klingende Worthiilsen dient nicht anders als dem Zweck, sich von
minder Erfolgreichen sprachlich abzugrenzen.

Viele englischsprachige Werbeslogans der deutschen Unterneh-
men und Industriekonzerne rithren auf Grund ihrer Unverstdndlich-
keit ebenfalls an die Grenze des Liacherlichen und werden deshalb oft
zur Zielscheibe der offentlichen Kritik, vgl. ,,Powered by emotion™ (Sat
1), ,Stimulate your senses” (Loewe), ,,Come in and find out” (Douglas).

3. Fazit

Es bleibt festzuhalten: die Stilfirbung erwichst aus der konnota-
tiven Bedeutung des Wortes und stellt sein emotionales Gepréige dar.
Es gibt zwei Arten der Stilfairbung: die funktionale, welche die Zuge-
horigkeit eines Sprachmittels zu einem konkreten Funktionalstil
kennzeichnet, und die semantisch-expressive Stilfirbung als Aus-
drucksschattierung innerhalb eines Funktionalstils. Die letztere zer-
tallt nach der literarischen Qualitit der Rede in die geschwollene (ge-
schraubte), gewihlte (gehobene) und nach der Expressivitit der Rede
in die literarisch-umgangssprachliche, saloppe und vulgare Stilfiar-
bung. Dazwischen befindet sich die einfach-literarische Stilfirbung
mit ihrem neutralen Ausdruckswert. Zur literarischen Norm gehoren
nur die drei zentralen Stilfirbungen: die einfach-literarische, ge-
wahlte und literarisch-umgangssprache. Die Stilfirbung kann je nach
Kontextzugehorigkeit absolut oder kontextuell sein. In einem Wor-
terbuch wird ein stilistisch gefarbtes Wort mit einer entsprechenden
Gebrauchsangabe versehen. Nach seiner funktionalen Verwendung
gliedert sich der deutsche Sprachbestand der Gegenwart in den funk-
tional-stilistisch undifferenzierten und differenzierten Wortbestand.
Der erstere ist gekennzeichnet durch einen unterschiedslosen Ge-
brauch in allen Funktionalstilen der deutschen Gegenwartssprache.
Der letztere zerfiallt in zeitlich, ortlich, sozial und beruflich be-
schrankte Wortschatzgruppen. Zeitlich begrenzte Stilmittel sind Ar-
chaismen, Historismen, Anachronismen und Neologismen. Ortliche
Beschrinkungen weisen territoriale Dubletten und Dialektismen. Zu
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sozial begrenzten gehoren Argotismen, Jargonismen und Vulgaris-
men. Zu beruflich beschriankten Stilmitteln zdhlen Fachausdricke
und Berufsjargonismen. Fremdworter werden uneingeschriankt in
beiden Teilwortschiatzen gebraucht. Thre funktional-stilistisch diffe-
renzierte Verwendung steht im Dienste der Koloritzeichnung und des
Ausdrucks von Humor und Satire.

© Kob6enko 10. B.
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Pazaea IV

TEOPETHYECKHUE ACIIERTDI
AUTEPATYPOBEJAEHHNA



4.1. Hemeyxasn numepamypa smuzpavuu 6 Amepure...

4.1. HEMEIDKAA AUTEPATYPA SMUTIPAITNHN B AMEPHUKE:
MEMYAPBI JKEH BEAUKHUX HEMEITKHUX ITUCATEAEHA —
KATHU MAHH, MAPTBI ®EUXTBAHTEP, AAbMEI MAAEP-
BEP®EADb — B KOHTEKCTE TEHZEPHOM ITOSTUKH

1. BBegeuue

IIpobAaemMa aganTaliuy MHUTPAHTOB IPEACTABAAETCA CETOAHA
OAHOHN M3 CAMBIX AKTYAaAbBHBIX U CAOKHBIX M KACAETCHA NPAKTUYECKH
Bcex crpad Esponbl m Amepuku. Ocobyio rpynmy 6exeHies obpa-
3YIOT MHTEAAEKTYAABL: CTYA€HTBI, Y4€HBbIE, AIOAU TBOPYECKHUX IIPO-
(peccuii, yexaBliue OT YKaCOB BOMHBI M JKU3HHU, AUIIEHHONM KaKHX-
AHOO JOCTOMHBIX EPCIEKTUB. B HCTOpUH 9eAOBEYECTBA TAKUX «HCXO-
A0B>» OBIAO BEAUKOE MHOKECTBO.

B nepeAoMHbBIE TEPHOABI LIEABIE TPYIIILI AIOZ€H, 00beJMHEHHbIE
OOIIMMHU B3rASiJaMHU, HECOTAACHBIE C IIOAUTHYECKUMH PEKUMaMU UAU
HACUABCTBEHHO M3THaHHbIE U3 POAHOH CTPAHbI, 0OPa30BbIBANU IIEABIE
IIOCEACHUA, UCKAAH NPHIOTA B YYKHX npegeArax. EBpen Bo Bpemena
UHKBU3ULIMU, TYT€HOTLI B IIEPUOJ PEAUTHO3HBLIX BOWH, POSAAMCIBI B
9IOXy mnpapAaeHusa Haroneona, MHAKOMBICAAIIHE B IEPBBIE TOAbI
AUKTATYpbI IIPOAETAPHUATA.

OaHUM U3 cCaMbIX CTPAIIHBIX, MACIITAOHBIX ¥ HEIIOCTHKHMBIX 110
CBOEH KECTOKOCTU CTAAO M3THAHME HHTEANEKTYaAOB u3 I'epmanum,
HavaBlIeecd Cpa3dy IOCAE Npuxoja K Baactu I'mraepa B 1933 r. Ilpu
HOAAEPKKE DAEOHOPBHI Py3BeABT M HECKOABKHMX KYABTYPHBIX
uHcTuTYnuii B Kaaupopuum ob6pasoBarach KOAOHHA HEMEIKO-
A3BIYHBIX ITMCATEAEH, KOTOPBIX YAAAOCh CIIACTH OT IPECAE€AOBAHUM
PammuCTOB. ITO NOMOTAO IPEAOTBPATHTL PA3PYHICHHE HEMELKOMH
AUTEPATYPHOH TpaguIIMU M CIOCOOCTBOBAAO PA3BUTHIO HHTEP-
HAITMOHAABHBIX CBA3EU MEKAY TBOPUYECKON DAUTON M3 PA3HBIX CTPAH.
CpesgeHua O KHU3HHM HEMELKHX ITMCAaTEA€H B HM3THAHMU MOKHO
IIOAYYUTb M3 PA3HbIX HMCTOYHHUKOB, KaK aKaJeMHYECKHX, TaK H
nyOAUIIMCTUYECKUX, B YAaCTHOCTH M3 BOCIIOMMHAHHMHI KeH Towmaca
Manna, Anona @Qerixranrepa, Ppanna Beppens.

ILlenHOCTb IPEACTABAAIOT HE TOABKO CBEAEHU A, ITIOYEPIIHYTHIE U3
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9TUX TEKCTOB, HO U UX A3BIK, OKUBAAIOIINNA 0Opa3bl U3BECTHBIX AHY-
HOCTEH BIIOXHU.

2. ITleap 1 METOABI HCCAEZOBAHHU A

Lleanp mccAegOBaHUA: OMUCATh TE€OMOAUTHYECKHH KOHTEKCT, B
KOTOPOM CAOKHACA TaKOH (PEHOMEH KaK HeMeIKas ITHCATEAbCKas
KOAOHHUSA B AMEPUKAHCKOH 9MUTPALIUH.

B cooTBETCTBMH € LEABIO HCCAE€JOBAHUA INPOAHANHIUPOBAH
npoiecc GoOpMUPOBAHUA UHTEANEKTYAABHOIO COOOIIECTBA, U3y4€HA
npobAeMaTHKa TBOPYECTBA TPeX OOABIINX HEMEIIKOA3BIYHBIX ITHCA-
TeA€H, ONMUCAHBI JOKYMEHTBI 9IIOXH, PACCKA3bIBAIOIIHE O KU3HU U
AEATEABHOCTH KE€H BEAHKHMX HEMEIIKHX ITMcaTeAell; H3ydeHbl HX
BOCIIOMHHAHHS 06 aMEPUKAHCKOM OIIBITE B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
TEHAEHIIUN T€HAEPHOM ITO9TUKH.

B kauyecrBe 6a30BBIX METOJOB B HMCCAEJAOBAHUHU HCIIOAB30BAHBI
6uorpapuueckuii, KyAbTYPHO-UCTOPUYECKUI METO/bI, METO/ «IIPH-
CTAABHOTO YTEHHUS», METOJ JAUCKYPCHUBHOTO AHAAU3A U MPUHIIUIILI
KOMIIApaTUBUCTUKHN (SMHYEHKO, 3YCMAH, KHPHO3E 2011; ZEMA-
NEK, NEBRIG 2012).

3. XapakTepucTHKa MaTepHara HCCA€JOBaHH A

B kauecTBe AUTEPATYPHOrO MaTepUaAa UCIIOAB30BAHBI MEMYapPhl
AAabMbl Manep-Bepdean (Mos ocusnn, 1964), Karu Mann (Mou weonyo-
auKosannvle 3amemxu, 1974), Mapter @eiixtBanrep (Bceeo nuwo snen-
wurna, 1983).

B kauecTBe JOMOAHUTEABHOTO MATEPUAABI OBIAM UCIIOAB30BAHBI
kuuru C. Kursu Hesecma sempa. 2Kusnv u spemsa Anvmor Manep-Bepenv
(2008) u O. XuabMec ¢ TeM ke Ha3BaHueM, puabMbl K. Pacceaa
«Mabhler» (1974) ¢ Jx. Xeiin u b. bepecpopaa «Bride of the wind»
(2001) ¢ C. YunTtoH B rAaBHOU poAn; KHUTA M. DAtorre Yemvipe ocusnu
Mapmor  Detixmeanzep (2008); mccaegosanme K. IOnramnra Kamsa
Mann. 2Kena sonwedonura (2003), acce X. Méanep sKenwunvr cemeiicmsa
Mann (2004) n cepuan «Cembst Mann. Poman Beka» (2001).

4. Pe3yAbTaThl HCCA€JO0BAaHHUA U UX 06CyKaeHHe

4.1. Hcmopuueckuu xonmexcm

30-e rr. XX CTOAETHS CTaAHM HEPEAOMHBIMH HE TOABKO JAS
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ucropuu I'epmanuu, HO U Bced EBpornnl. YKe B nepBbIil 104 NpaB-
Aenua HCAAIL gecarkm nmcaTteAed, XyJOKHHUKOB, MY3BIKAHTOB,
KYPHAAHUCTOB IIOKHHYAM HpegeAbl PoguHpl, uia INpuUCTaHUIE
cHadara B Esporie — o ®@pannun (KOMMYyHa Ha IOTO-BOCTOKE PETHOHA
ITposaHc Sanar-sur-mer, B KOTOPOH HECKOABKO AeT xKUAU b. bpexr, C.
u A. Hseiiry, I'. Kecren, 9. 9. Kum, A. Kéctuep, b. ®pank, 9. ITuc-
Katop, A. Pegepmraiigr, B. I'asenkaesep, . Por, ®. Xecrep, Mannbl
— Towmac, I'enpux, Kaayc, I'ono, A. ®eiixtanrep, @. Bepdenan), B
Iseiirapun, rae U34aBANCA KPYNHEHIIMHA SMUTPAHTCKUMHA JKypHaA
Mass und Wert, B l'oananaun, a takxke B Aaranu, lllsermun u CCCP
(HAARMAN 1995).

Korga ¢gammcrckas yrposa crana HeoTBpaTUMOH gAd Craporo
CBE€Ta, MHOTUM yAaAOCh yexaTb B AMepHKy. Ilepea 9sTuM HeKoTOpbIE
HU3BECTHBIE MBICAUTEAH OKa3aAMCh B 3arodeHuu: A. PeixTBanrep
gyg0oM usbekar cmeptH, 6Aarogapsa HEBEPOATHBIM YCUAUAM MapThl,
KOTOpas OpraHu30BaAa nnober u3 Aareps «Ae MuAAb», 3arem u3 «CoHT
Hukxoaac», oxpaHseMoro ¢paHiy3aMH, 4TO U JAAO BO3MOKHOCTD
cnacTuCh. OCTAABHBIX Y3HUKOB IOCAE IIPHUXO0/4a HEMIIEB OTIIPABUAH B
OcsenniuMm. B. benbamuny, nanporus, yexarb B CIIA 6bmno He
cyxaeHo. ITocae orkasa B Tpansure yepes Mcmanuio B HOub ¢ 26 Ha
27 centsi6ps 1940 r. oH HOKOHYHUA JKH3Hb CAMOYOUIICTBOM B II€YAABHO
usBectHoMm oteae «Hotel de Francia» (MAUTHNER 2007). TTogo6mubIx
IIPUMEPOB MOKHO IIPUBECTH OY€Hb MHOTO. M Te, KTO yclieA BbleXaThb
n3 l'epmaHuu, ocraAuchb OAarogapHbl MYKECTBEHHBIM AIOASAM,
IIOMOTaBIIUM O€KEHI]aM B CTPAIIHbIE rOAbI HAlIU3Ma.

ITepeesgy HEMEITKUX HHTEANEKTYAAOB COAECHCTBOBAAN HE CTOABKO
OpUIIMAABHBIE CTPYKTYpPbl (AMeEpHKa COOAIOJara HEHUTPAAUTET),
CKOABKO He3aBUCHMBbIE POHABI, HaIpuMep «Upe3BbIYaiiHbI KOMHUTET
crlaceHMs» 110/ PYKOBOACTBOM KypHaAucra Bspumana ®pas, rpynma
A06pOBOABIIEB-KBAKEPOB — 4AeHOB IfepkBu Unitarian Church, ot-
JAEAbHBIE BAMATEABHBIE AHMIIA, TAKHE KaK DAeoHOpa PysBeabT, KeHa
npesugenta CIIA (mpuMedaTeAbHO, YTO HAYAAO €r0 CPOKA MPABACHHA
npuxoJuTcs Ha 12 anpeas — AeHb IpoBeAEHHUE AKIIUU «IIPOTUB He-
IFEPMAHCKOTO AyXa»).

Tak B 1938-1939 rr. nma teppuropun mrara KarudopHus
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obpasoBarach NUCATEABCKAS KOAOHHA, IIpeJcTaBAsAIonas I'epManuio
3a okea"oM. 3ech B [Tacupuk-Ilarucetigc (Pacific Palisades) nHa BuAne
«ABpopa» o6ocHOoBaruch @efixTBaHrepbl, MaHHBI IOAYYHUAH B
IIOAB30BaHHE A0M B penieHebeabHOM pailione Aoc-Angxereca (CaH-
Pemo-/paiiB), Beppean kynuru gom B beBepan-Xuans. ITucarean
IIOAYYUAH BO3MOKHOCTb YHUTATh B AMEPHKE AEKIIUH, BBICTYyHATb
rnepes MUPOKOH ayJUTOPHUEN.

HTak, nocae nepeesga mnepes M3BECTHBIMU HEMIJKOA3BIYHBIMHU
aBTOpPAaMH, MHOTHE M3 KOTOPBIX HOCPEACTBEHHO BAAJEAU QaHT-
AMHACKHUM, BCTAAH ABa INPUHIMIIMAABHBIX BOIIPOCA: YTO, HAXOAACH B
OMHUT'PALUU, MOKHO CAEAATb AASl KYABTYPBI CBOEH CTpaHBI M Kak
HYKHO B3aUMO/EHUCTBOBATH C IPUHUMAIOIIEH KYAbTYypoOii. OTBETBI Ha
®TH BOIIPOCHI JA€T AHAAU3 TBOPUYECTBA, OOIIECTBEHHOH KU3HU, MYy6-
AMIMCTUKU MHCATEAEH, TBOPYECTBO KOTOPBIX CTaAO elle boAee HH-
TeHCUBHBIM Ha uy;kOuHe. [losBUAMCH HOBBIE TeMBI; aBTOPBI O6pa-
THUAHCH K HOBBIM JKaHPaM.

AmepuraHckuii nepuog PeiixTBanrepa — B3AET TBOPYECKOH AK-
TUBHOCTH. 32 16 AeT M OBIAO HanIMCaHO OOA€EE JECATH POMAHOB, Cpe-
au Hux bpamosa Aaymensax (1942), Auc 6 sunoepaonuxe (1947), Iotia
(1951), urorossiii poman Hocugp Prasuii (1958). Beppear Hammcan
poman-iputay Ilecnv o beprnademme (1941) m nmocaegnuit cBOi TEKCT
36e30a nepoocdennvix (1946), IOATOTOBHA K HM3JaHHIO IIOAHOE cobpa-
Hue counHeHuii. T. ManH 3akoHunA TeTparoruio o6 Hocude (1933-
1943), Aommy e Beumape (1939), onybaumkoBar Joxmopa DPaycmyca
(1947), Usopannura (1951), @enurca Kpyra (1954), cozgan cepuio pa-
auoniepegad «I'epMaHusA U HEMIbl» U HPOrPAaMMHBIX CTaTed IO
HUCTOPUH HEMELIKOM AUTEPATYPHI.

ITocreneHHO HOBONPHUOBIBIINE IHCATEAH OOPACTAAM KPYrom
AMEPUKAHCKHUX 3HAKOMBIX, UX HOBO€ HPHOEKUIE CTANO LIEHTPOM
INPUTSKEHUSA AL MHOTUX HHTEANEKTYaAOB coBpeMenHocTu: Y. Yar-
AHMHA, A. Diinmreiina, Y. AaBToHa U 04€Hb MHOTHX JPYTHX HU3BECT-
HBIX AU9HOCTeH (VAGET 2011).

OgHAaKO KpOM€ HHTEAAEKTYAaAbHBIX IIPOOAEM  ITHCATEAH-
OMUI'PAHTBI CTOAKHYAHUCH C OBITOBBIMH TPYAHOCTSIMHU: Kak o6ycTpo-
UTbCSA B HOBOM MHUpe? KOAOCCaAbHYIO POAL B OPTAHU3AIMHU KU3HU U
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paboTel B aMEPUKAHCKOM M3THAHHMHU CbIIPAAU KE€HBI ®THX BbIAAIO-
IIUXCA AIOJEH, HE TOABKO B3SIBIIHE Ha €0 MOBCEAHEBHBIE XAOIOTbI
(co3ganue AOMAIIHETO YIOTA), HO U CTABIIME CEKPETAPAMH, COBET-
HUIIaMU U OAMZKAUIIUMHU CIIOABMKHUKAMHU BEAHUKHMX MYy:xKeHd. Kak u
Korga-ro B Ebpome, uM yganoch €o34aThb CBOEro poga HHTEA-
AEKTYaAbHBIE IIEHTPHI.

Cerogna BuAnNA «ABpOpa» ABAAETCA CTPYKTYypoH, mnojgjgep-
AKUBAIOIIEH COBPEMEHHBIX XYJO0KHHUKOB U IMcaTeAell, oM MaHHOB
TAK;K€ BBIKYIIAE€H IPABUTEABCTBOM P PI" A aHANOTHYHBIX IIEAEH.

4.2. ITucamenu u ux Hcénvi-6uozpagvr: ocobennocmu nappamuea
6 memyapax A. Manep-Bepgpenv, M. Petixmeanzep u K. Mann

Hecmotpsa Ha OOHIHOCTHL MHTEPECOB BCE ABTOPbI M UX CEMbH
IPOAOAKANU KUTh CBOEH KHU3HBIO. Kakgas M3 yIOMAHYTBIX KEH-
IIVH, 3HAYUTEABHO NEPEKUBIIUX CBOUX Myxkei (M. deiixTBanrep u
K. Mann ymepau B Bospacre 96 Aet, A. Marep-Beppeas — B 85 aer),
OTAMYAaAaChb CBOMM OCOOBIM XapaKTEpPOM H TEMIEPAMEHTOM. ITO
XOPOIIIO 3aMETHO 110 KHUTaM, KOTOPbIE OHU CO3/JaAd B AMEPUKAHCKOM
OMUTIPALUU.

Hu ogna wu3 paccMarpuBaeMbIx (GUIYP HE OCTaAach «bes-
raacHoi». Bce oHm ocraBMAM mOCAe ce0A BOCIIOMHHAHUA: 3HAYM-
TEABHYIO IIEPENHUCKY, a TaK:Ke Onorpapuueckue sameTku (A. Manep-
Beppeanr kuury Mosa acusns (1964), K. Maau Mou neonybruxosanmwvie
samemxu (1974), M. @eiixtBanrep Beeeo nuws scenujuna (1983).

Bce Tekcrel — cBoero poga moasejAeHUE UTOTOB, pePAEKCHA O
IIPOKHUTON KU3HM, OKpPYKeHHH, snoxe. MHTEepec mpejacraBAsgeT He
TOABKO COAEPKAaHHE U TEMATUKA MEMYapPOB — OOABIIIAA YaCTh PAKTOB
H3BECTHA YUTATEASAM U OCOOEHHO CIIEITUAANCTAM — HO U OCOObI€ THUIIbI
HAppaTHUBOB, XapaKTEPHLIE JAA PACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB. /lanHas
TEOPETHYECKAA IEPCIEKTUBA XapPaKTEPHA AN HCCAE€JOBAHUI B PYCAE
r€HJEPHOM ITO9TUKH.

Beaeg 3a A T'. Apanacwesnim, T. H. bpeesoii, O. B. IlepMmaxoBoi,
T. B. Topcynosoii, M. PIOTKEHEHOM NIOA T€HAEPHON HOSTHUKOU MBI
IIOHUMAEM pPa3JeN HCTOPUYECKON ITOPTUKH, OPUEHTUPOBAHHBIA Ha
M3y4eHUe «TeHJAePHOIl KapTUHbI Mupa» (AGAHACBEB, BPEEBA 2017;
ITEPMAKOBA, TOPCYHOBA 2019). B poxyce BHUMaHUA UCCAE€JOBAHUA
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TPaAUIJMOHHBIE ACHEKTBI XY/JOKECTBEHHOI'O IIPOU3BEAECHUA (KAHP,
XPOHOTOM U AP.), A TAKKE PEKOHCTPYKIIUA «B3TAAA0B aBTOPA HA IIPHU-
POAY MACKYAMHHOCTH / EMUHHOCTH, CIIOCOOBI UX PENPE3CHTALIUH B
XYAOKECTBEHHOH IIpaKTHKE», NMPOOA€MA ONHCAHUA A-HAPPATHBOB
(A®AHACBEB, BPEEBA 2017).

Happartup paccMarpuBaeTca B UCCA€JOBAHUU KaK «J€CKPUNTHB-
Has, AOTHYECKas DCTETUYECKAsl, DMOLIMOHAABHAS M ACCOLIMATUBHASA
CTPYKTYpa IOBECTBOBAHUSA, IO3BOASAIONIAA ABTOPY <«TBOPUTb PEAAb-
HOCTh» (AKENMHCOH 2001), «<OpraHn3oBbIBaTh TEKCT, CTATUBATH BCE
CIOKETHbIE BEKTOPBHI B oOmmii poryc» (KEPMOY/Z 1990). B Aumnr-
BUCTHYECKOH MEPCHEKTUBE B IIEHTPE BHUMAHUS OKA3bIBAETCA A3BIKO-
BOH croco6 penpeseHTanuu geficrBureabHOCcTH (KAPABAEBA 2003;
ALEXANIAN 2005; MAABITHHA 2008).

PaccmaTrpuBaeMble B JaHHOH CTaTbe€ TEKCTbI IIO3BOASIIOT Ha
KOHKPETHBIX MPHUMEPAxX 3aMETUThb PA3AU4YHs B IMOHHUMAHUHU THUIIO-
AOTUYECKH CXOAHBIX COOBITHIA.

AsTtop kHHUTU Mosa acusnv A. Marep-Beppear — «femme fatale»
9IIOXH, IIUCAAA O c€OE M 9yTh MEHBIIIE O CBOUX BEAUKHUX MYKbiAX I'. Ma-
Aepe, B. I'porimyce, O. Kokomke (banzkom apyre), . Beppeae. Jo-
MUHHPYIONIAsA MOJEAb IHCbMa — caMoyTBep:xkaeHue. Tekcr npeg-
craBAsieT coboil ckopee aBTOOMOrpaduio, B KOTOpPoi (PaKThl mepe-
AAIOTCA 4epe3 CyObEKTUBHBIN OIBIT U AUYHYIO TOUKY 3PEHUAL.

B kHure ecrb mnogpasAeAbl, MApPKHPOBAaHHBIE II€PEAOMHBIMU
rogamu ;Kku3Hu (1916, 1924, 1938). OaHaKO €CTh U CMBICAOBOE JAEAECHHUE:
KaKABIE N3 NEPUOAOB COOTHOCHM C OIPEAEACHHBIM JEATEAEM
KYABTYPBI U TEM BHU/OM HCKYCCTBA, KOTOPBIH OH IIpeACTaBASIA. Maaep
— OAMH U3 CaMbIX M3BECTHBIX M XapPU3MATUYHBIX MY3BIKAHTOB SI1OXH
MoaepHu3Ma. IlepBrIil Myx aBTOpa aBTOOHMOrpadum CBA3AH C IOHOCTHIO
AABMBI, €e rojamMu o6y4eHUsI B KOHCEPBATOPUU U 3aHATHH MY3BIKOM.
ABTOPHUTET yiK€ IMOKHAOTO MY3bIKAHTA, AUPEKTOpa byprrearpa, mo
IPU3HAHUIO AABMBI, IOJAABASAA €€. 3alpeT caMOH IHCaThb MY3bIKY H
TpeboBaHue OECKOHEYHO IIEPEINHCHIBATL CAOKHEHIINE IAPTUTYPbI
Manrepa npuBeA K HEYBEPEHHOCTH U CTPEMACHUIO K peBaniy (MAHLER-
WERFEL 1964).

I'pormyc — KpynHeHmuit apXUuTeKkTop, HA€OAOT cTUAA Bauhaus,
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KEHUBIIIMCb HA B/JOBE BEAHKOIO KOMIIO3UTOPA, HOTPEOOBAA KHUTb
IIOPO3Hb, BCTPEYAACh ITonepeMeHHo 1o B bepaune, To B Bene. 9ror
6pak Ha PACCTOAHUU Pa3odapoBan AAbBMY, BBI3BAA, IO €€
COOCTBEHHOMY TNPHU3HAHUIO, MNOTPEOHOCTL B CTPACTHBIX M 6e€3-
OTAAAHBIX OTHOHIIEHMAX, KOTOpbIE €H BIOCAEACTBHH OOECIIEYHA
OKCIEHTPUYHBINA XyJ0KHUK-sKcIpeccHoOHUCT Ockap Koxomka. ITocae
HECKOABKHMX Pa3pblBOB M IONBITKH ABOMHOroO cyuuuaa, AAbMa
CTPACTHO 3aXOT€AA CAEAAThCA XO3AUKOH CBOEH cyAbObL. DTO CTano
BO3MOKHO B OTHOIIEHUAX C MNPAKCKUM nucatereM @Ppannem
Bepdperem. bygyun MArKUM YEAOBEKOM, HAMHOIO MOAOXKE CBOEH
3HAMEHUTONH BO3AIOOAEHHOH, OH C YBa)KEHHEM IPUHHUMAA €€ COBETDI
OTHOCHUTEABHO BbIOOpa CIOXKeTOB. Bce TeKcTpl, HamucaHHbIE B
AMEPUKAHCKUI IepuoJ TBOPYECTBA, CO3/4aBAAMCDH 1104 BAHAHHEM
OITBITHOM M XOPOIIIO 3HAIOIIEN 3aKOHBI yCIeXa CITYTHUIIBI.

Haxoner;, AAbMa 109yBCTBOBaAA ce0s1 KYKAOBOAOM, 2 OAeCcTAnii
CTUAUCT Bepdear 1momMor pearmsoBaTb MHOMKECTBO €€ 3aMBICAOB.
ArnioreeM «KH3HETBOPYECKOTO» IyTU Marep-Bepgens craro cozganue
COOCTBEHHOI'O TEKCTA, TEKCTA C HECKPOMHBLIM HasBaHueM Mos icusny
(9TO Ha3BaHUE BBI3BANO HEraTUBHbIE ACCOLIMAIINM; KHUTA HA3bIBAETCS
e «Das Leben», a Mein Leben).

Ilepea uutareneM mpegCcTaeT UCTOPUA XY/JO0KECTBEHHOMN cpeabl
1epBoi MOAOBHUHBI XX B., O TAABHBIX COOBITHAX KOTOPOH YHTATEAb
y3HAeT U3 NOPOH IPHUYKpPAII€HHBIX HCTOPHUH AIOOOBHBIX 106€4
apTOopa KHUTH. OAHAKO 32 AABMOM yragbIBA€TCA ApaMaTHIECKUH POH,
BBIIIUCAHHBIA NYHKTUPOM, JaHHBLIA CYOBEKTHUBHO, C TOH JOA€H
BHUMAHHUA, KOTOpasA XapaKTepHa AASA KOrAa-TO NOJAABAECHHOMN KE€H-
IIUHBI, CyMEBIIEH B3ATb PEBAHII Ha/J TAKEAOH M IIOAHOH Tpe-
BOAHEHUH CyAbOOI.

YAUBASAET IIPOCTOH CAOI KHHUTHM, HEOXHMAAHHBIH JAA CTOAB
nectpoit 6uorpadpuu sToil NIPpUMEYATEABHOH KEHITUHBI:

Ich habe die Erkenntnis gewonnen, dafl ich nicht gliklich, nicht

ungliicklich bin. Es ist mir auf einmal zum BewuBtsein gekommen, daf}

ich nu rein Scheinleben fithre. Meine innere Unterdriicktheit ist zu

grof3. Mein Schiff ist im Hafen. Aber leck (MAHLER-WERFEL 1964: 24).

BOSMO}KHO, HMCHHO 39Ta IIPOCTOTAa H Y€TKOC BCEACHHC AHMHHU
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IIOBECTBOBAHU A OOA€€E BCETO TOBOPUT O €€ XapaKTepe, KPernocTu Ayxa
U KEAAHHH OOPECTH CAABY, HE MEHBIIYIO, YEM €€ MYKbs. XOTH JeAaeT
OHA ®TO AOCTATOYHO TPAAULIMOHHBIM criocoboM. sKuszubp A. Manep-
Bepperr B AMepuke nocae cmeptu Bepdeaa moraa 6ul cocTaBUTH
OTAEABHYIO TAaBy 6uorpaduu. Ho 06 sTom nepuoge MOKHO y3HATh
O6oAbIIE U3 (PUABMOB, IIOCBAIIEHHBIX «HEBECTE BETPA», KaK €€
Ha3bIBAAH KPHUTUKH (1o Ha3BaHuio KaptuHbl O. Kokomku «Wind-
braut»).

Ans Maprsl PeiixTBaHrep (ypoxaeHHOH Aedpaep) ee MyxK ANOH
— OJHOBPEMEHHO M BEPHBIH CIYTHHUK, I'OTOBBIH BOCXMIATBLCA €€
PHEpPruel, U HCTOYHHUK CAABBI (IHUCATEAb, co3JaBmiuii 6oaee 30
H3BECTHBIX POMAHOB), U MAAbYHUK, KOTOPOI'O CAE€AYET 3alUIATD.

O xusuu M. @elxTBaHrEp M €€ BIOXU YUTATEAb Y3HAET M3 €€
nuceM (¢ 1977 r. Mapra BeAaa aKTHUBHYIO IEPEIUCKY CO MHOTUMU
AEATEASIMH KYABTYPBI), U3 CEpUU ITepegad Ha KaHane ZDF nmog obmum
HasBaHHeM «Zeugin des Jahrhunderts» / Oral history u tekcra, cos-
AAHHOTO Ha OCHOBE HAarOBOPEHHBIX HA MArHUTOPOH MOHOAOTOB «Nur
eine Frau». Ilosgnee onn 6pIAN paciIuppOBAHBI U U3AAHBI K I0OHAEIO
9TOU APKOU AMYHOCTH.

HeyroMumas cnoprcMeéHKa — OHaA IMPEKPACHO IAaBaAa U Karta-
AACh HA ABLKAX — MapTa 04Ha U3 T€X OTBAKHBIX CITYTHUI] BEAUKHX
AloJeli, Koropble Opaan Ha cebda Bce MaTepHaAbHBIE XAOIOTBHI,
BKAIOYasl 3260Ty 0 6€30IaCHOCTH KU3HHU, TeM OoAee, 4TO Ha IYyTH
cemelicra PeiixTBaHrepoB OBIAO MHOro npenAatcrsuii. Hasephoe,
OAHUM H3 CaMbIX SAPKUX coObITHHl ee Ouorpaduu ABASAETCA
opraHusanus nobera AMoHa U3 3aXBadeHHON Pammucramu OpaHnuu.

B wMonogoctm  @DelxTBaHrEphHl JKHAM B KpailiHell HYyXKJe.
CuTyanusa OCAOKHAAACh OYEBU/AHBIMHM AHTHCEMHUTCKHMH HACTpoOeE-
HHUAMH, [JAPUBIINMU B I0KHOH HeMelKoOH croaure. PacckasbiBasg o
AU3HU B MIonxeHe, MapTa BCHOMUHAET CAOBA YMHOBHHUKA, KOTOPBIH
«KypPHUPOBaA» UX IIPEOBIBAHUE B TOPOJE:

Und tberhaupt sind Sie hier sehr unbeliebt. Wir hitten Sie schon

langst ausgewiesen, wenn Sie nicht beide hier geboren wiren
(FEUCHTWANGER 1983).
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MoTuB HENPHUKAAHHOCTH COIIPOBOK/AAET BECh TEKCT KHUrHU. Be-
CEAOH, HO He AErkoil ObIAa KHM3Hb B NMO9THYECKOH KoMMmyHe. Ilo-
cemjenue CCCP u Bcrpeda co CTaAMHBIM, OIIUCAHHASA ITO34HEE B DCCE
Mocxkea. 1937 200 (PEUXTBAHTEP 1937), npunecaa ®eiixtBanrepy
HeMaAo pobaeM. MHOrue TOBapHUINU IO IEPY OTBEPHYAUCH OT HETO.

ToAbKO B AMepHKe HACTYIHAU T'OAbl OTHOCUTEABHOTO MaTE€PH-
aABHOTO  OAAromnoAydmusi, Korja CeMbs OKadaAaacb B I[€HTpeE
UHTEANEKTYAABHOU XU3HU. MapTa CAaMOAMYHO PEMOHTHPOBAAA /O0M,
CYM€AQ CO34aTh ITIOUCTUHE U3BICKAHHBIN KPYKOK, 0OOpa3yeMbIii 3HA4YH -
TEABHBIMM AMYHOCTAMH CBOETO BPEMEHM — OT DHHIITEHHA 40 Py3-
BEABTA.

Ognako Hacroamee npucranuime GefdxTBanrep HalleA B CBOMX
KHHTaX, U34aBaeMbIX orpoMHbiMu TUpakamu B I'/IP u CCCP. H. 1se-
PEHI] 3aMEYAET B PEICH3UU HA KHUTY T0NbKO dHCeHUUNA:

Schlusssatz: ,,Sie kehrten nicht mehr zuruck®. In Person wurden beide

in Deutschland nie mehr heimisch, blieben weiter in den USA, ein

grofles coming home aber bereitete das Leseland DDR Feuchtwangers

Werken (ZWERENZ 2007).

Xapaxkrepusysds OCOOEHHOCTHM HappaTuBa, CA€AYeT OTMETUTH
CIIOHTAHHOCTb M HEKOTOPYIO <«IJBETUCTOCTb» CTHAA Maptel. Bo
MHOTOM JAaHHBIH PaKkT 06bsACHAETCA TeM, YTO buorpadus 3anucasa co
cAoB. OZHAKO, OYEBUAHO, YTO BUTAABHAS KEHIITMHA TaKKe He CMOTAQ
yAepsKaTrbcsa OT caMoAloboBanuA u runepbon. Ilpusegem B npumep
PparMEeHT KPHUTHYECKOTO OT3bIBA O CTHAE H A3bIKe MapTtbl u3
peneHs3uu, onybAuKOBaHHOM B skypHane Der Spiegel:

Leider aber entpuppt sich das ,,Dokument” als eine Ansammlung von

Klatsch und Stilbliiten, deren unfreiwillige Komik vom Tiefschlaf des

verantwortlichen Lektorats zeugt. Neue Aufschliisse tiber Leben und

Werk des zu seiner Zeit sehr einflulreichen Feuchtwanger aber bietet

es kaum. Dafiir erfihrt der Leser, wie gern das ungleiche Paar (,,Schon

am frihen Morgen sah ich aus wie Salome®, wogegen ,, Lion nur ein
anstindiges Inneres aufzuweisen hatte“) zum Baden ging. Denn ,.es
war recht traurig, sich immer nur in der Waschschiissel zu waschen.

Auch waren wir ja leidenschaftliche Schwimmer®... (SCHWARZES

SAMTKLEID 1983).
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ITa CTUAUCTUYECKAs H3OBITOYHOCTh M JKEAAHHE IIOTPY3UTh
YUTATEAS] B MHOTOYHUCAE€HHBIE OBITOBBIE J€TAaAH B 3HAYHUTEABHOU
CTereHU OOYCAOBAEHBI XapaKTEPOM aBTOpa, CPOPMUPOBABIINMCS B
TEYEHUE JAOATOH, CAOKHONH M MHTEPECHOU KHU3HHU. MapTa OTKPBITO
HPOABASET CBOH TeMHepaMeHT U HOAYEPKUBAET CBOIO KEHCKYIO
PE€aAU30BaHHOCTD.

Mewmyapsl K. Mann (ypoxgennas [Ipunrcxaiim) Boob11ie CAOKHO
arpubyTuposaTh Kak aprobnorpapuio. Katu Mann B Hell ToYTH HeET.
BocnoMuHanua oHa HaguKTOBaAa IAmusdaber Ilaeccen u  cpiny
Maiikay. «J HHKOrga He MOraa Jgeaarb, 4TO XOTEAQA...», — TakK
HayuHaeTca KHura Ppay Tomac Manwn. Kusnv Kamu ITpumexaiim,
HallMCaHHAas COBPEMEHHBIMH HCCAegoBaTeAsaAMHu MHre m BaabTrepom
Hencamu (MEHC 2006). Kaura 6pina u3gana 8 2003 1., a B 2006 r.
repeBejeHa Ha PYCCKHH A3BIK. 34€Ch yKe B Ha3BaHUM 3BYYHT
OCHOBHOH MOTHB PAaCTBOPEHUA B AMMHOCTH 3HAMEHHUTOTO MY:Ka, C 4eM
aBTOPBI, OAHAKO, BIIOAHE APTYMEHTHPOBAHO CIIOPAT.

AAs pycckosassraaoit nybauku Kata ManH camast 3HaYUTEAbHASA
U3 YIOMAHYTBIX puryp. OHa U3BECTHA HE TOABKO IIOTOMY, 4TO ObIAQ
IOCTOAHHON cnyTHUIIed n nomomuuneit T. Manna. M3 kuuru Hmne-
pus  Ilpumecxatim MHOTHME YUTATEAH Y3HAAH JeTaAu Ouorpapuu
b6AecTamero MioHxeHckoro cemeiicrsa (KURZKE 2003): oreny — 1ipo-
Peccop MaTEMATUKHU, 3HATOK U300PA3UTEABHOI'O HCKYCCTBA U MY3bIKH,
3HaMmeHuTass O6abymika-GeMHUHUCTKA, HU3BECTHBIE POACTBEHHUKH U
Apy3ba goma. Cama K. Mann, 9TO0 OHa HOATBEPKJAAET B CBOEH
6uorpaduu, OblAa OAHOH U3 IEPBBIX KEHIUH B MIOHXEHCKOM
YHUBEPCHUTETE, CTABIIIUX MATEMATHKAMH.

«Hemernkas Auteparypa TaMm, rAe s», — HeCKpOMHO 3asABUA 1. MaHH
n3 Amepukn (HARPPRECHT 1995). Ho 6e3 yyactusa u HHTEA-
AE€KTYaABHOH IIOMOIIIN €T0 KEHBI 9TO OBIAO ObI HEBO3MOKHO.

HecMmoTpsa Ha TO, 94TO TEKCT HAJUKTOBAH, YYBCTBYETCA CTHAD
KEHIIUHBI-AOTUKA. EcAn Obl He MeCTOMMEHHUs KEHCKOTO poja U
BIIOAHE OYE€BH/HbIE KOHTEKCTBI, YKa3bIBAIOIIUE Ha TO, YTO ITHIIET
AKEHIIUHA, MOKHO OBIAO ObI BIOAHE OTHECTH TEKCT K MACKYAMHHOMY
THUITY, HAITUCAHHOMY IPAKTHYECKH B popMeE KUBOTO OTYETA:

Ich habe tatsdchlich mein ganzes allzulanges Leben immer im strickt
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Privaten gehalten. Nie bin ich hervorgetreten, ich fand, daBl ziemte

sich nicht...

In dieser Familie muf} es einen Menschen geben, der nicht schreibt.

Daf} ich mich jetzt auf dieses Interview einlasse, ist ausschlielich meine

Schwiche und Gutmiitigkeit zuzuschreiben (MANN 2000).

BocnioMmuHanusa 611 IPOAUKTOBaHbI, Korga 1. ManH yxe ymep,
a coiH Katu Kaayc mokoH4uA xu3Hb camoybuiicrsom. Joub Oanzaber
HCITBITBIBAAQ HTPOOAEMBI CO 340poBbeM. Ha uyxbune, B MaAeHbKOM
ropoake B llBefinapun Kare MaHH npumaoch B3ATbCA 32 00y-
CTPOHCTBO CBOEro 4yeTBeproro goma. Ho Hukakme BHeNIHue TPyAHO-
CTH HE€ 3aCTaBUAHU €€ IOKa3aTh cAaboctb. OHa CTAaBUT CBOEH ILIEABIO
OOBEKTUBHO OIHCATh BAKHBIE MOMEHTBI B JKU3HH €€ BEAHMKOTO MYiKa
U OCTAaBUTb BAKHBIE CBEAEHUSA AASI UCCAEAOBATEAEH U 3HATOKOB €TI0
TBOpYecTBa. I10400HbBII TOABUT OTpEYEHUA OT AUYHOTO PEAKO BCTpeE-
YaeTcsA B AUTEPATYpE.

5. BeiBoAbI

bAarosaps pasAn4uAM B IIOBECTBOBATEABHBIX CTPATETUAX, TEKCTDI
AOIOAHSAIOT APYT Apyra 1 AaioT 60Aee OO bEKTUBHBIE CBEAEHUS O ;KU3HU
1 HACTPOCHHUAX SMUTPAHTOB-UHTEANEKTYAAOB B AMEPHKE.

IToaobHass mccaea0BATEABCKAsl HEPCHEKTHBA MOKET IIPUBAEYD
COBPEMEHHYIO OTE€YECTBEHHYIO NYOAMKY, MHTEPECYIOMYIOCSA CyAbOOH
HEMEIKOI ®MUTPALIUU B AMEPUKE U UCCAEA0BATEAEH, 3aHUMAIONUXCS
1poOA€MaMU U3y4EHUA TEHAEPHOMN MO9THKHU.

© Apepxuna C. H.
© Pazuna H. C.
© Poauna I'. 1.
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4.2. AHHI'BOKYABTYPOAOI'HYECKHE OCOBEHHOCTH
HEMEIIKOA3BIYHOT'O AUTEPATYPHOI'O TBOPUECTBA
EBIEHHUA 'ATAPHHA

1. OMurpanToBeseHHe U HEMEIIKOA3BIYHOE AUTEPATYPHOE TBOP-
yecTBO E. A. I'arapuna

3aHuMaACh U3yYEHUEM HEMELKOAZBIYHOIO AUTEPATYPHOTO TBOP-
JyecTBa nucareAsd-sMurpanra Esrenus Angpeesuda 'arapuna, Mol He-
BOABHO BXOAUM B KPYI HAayYHBIX IIPOOAEM, CBA3AHHBIX C 9MUT'PAHTO-
BE/JEHUEM, HOBbIM HAYYHBIM HAIIPABAECHUEM B OT€YECTBEHHON I'yMaHH-
TApHUCTUKE, H3YYAIOIIUM PA3AUYHbIE ACIIEKTHI KU3HU U A€ATEABHOCTH
poccuiickoid smurpanuu (ITPOHUH 2009). IIpeaBocxuiias BO3MOX-
HOCTb BO3HHUKHOBEHHUSA IPOOAEM, CBA3AHHBIX C TEPMHUHOAOTHYECKUM
arrmapaToM SMUTPAHTOBEAEHUA U HAIIPSAMYIO BBIXOAANUX B IIAOCKOCTD
OMUTPAHTCKOTO AUTEPATYPHOro TBOpYecTBa I'arapuna, cpasy e nosc-
HUM, 4TO, Bcaes 3a M. M. Paesbiv (1994: 17), 6yaem garee HpUMEHSTD
TEPMHH «PYCCKOE 3apyOeKbe» AMIIL OTHOCUTEABHO HPEACTaBUTEAEH
pycckoit smurparuu 1917-1940 rr., ux ;KU3HH, TBOPYECTBA, 0ObEJHHE-
HHUI, MHUPOBO33PEHUA U TPAKTOBATh JaHHOE IIOHATHE KaK OCOOBIMH
KYABTYPHO-UCTOPUYECKUN (EeHOMEH, OOyCAOBUBIIMI AHTEpATypHOE
TBOpYeCcTBO l'arapuna.

/JIAsl TIOHUMAHHSA IHPOKOTO KOHTEKCTA HEMEITKOA3BIYHOMN ITPO3bI
I'arapuna HEOOXOAUMMO IOSACHUTD, YTO PYCCKOE 3apybeKbe, B KOTOPOM,
COOCTBEHHO TOBOPsI, U BO3HUKAHU IIPOU3BEAEHUS aBTOPA, IPEACTABASET
CcOO0Hf OTHOCUTEABHO CAMOCTOATEABHOE KYABTYPHOE M IOAUTHYECKOE
ABAEHHE, KOTOPOE CAOKHUAOCH K cepegune 1920-x rr. B EBporie. Caeayer
oOpaTuTh BHUMAHHE Ha TO, YTO OCHOBHBLIMH IIEHTPAMHU PYCCKOTO 3apy-
6exbA ABAAAMCL bepaun, ITapux, ITpara, bearpaa, Codpusa n Xapbun.
Ho crenens UX 3HAYUMOCTH B Pa3AUYHBIE DTAllbl CYIIECTBOBAHUSA DMH-
rpanuu 6pirna pasanmdHOi. HacKOABKO HaM M3BECTHO, KM3HEHHBIN U
TBOpPYECKUH 1yTh I'arapyHa 0cO6EHHO TECHO OBIA CBA3aH C IEPBLIMHU
ABYMS LIEHTPAMU PYCCKOTO 3apybOexbsa. K3ydenne HEMEIIKOA3BIMHOIO
TBOPYECTBA IUCATEAA IO3BOAAET IIPEACTABUTL AUTEPATYPHOE 3apybe-
’Kb€ MMEHHO KaK KYABTYPHBII (peHOMEH.
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TepMUHOM «PYyCCKUE ®MUTPAHT», BCA€A 32 MHOTUMU OT€YECTBEH-
HBIMH U 3apYOEKHBIMH Y4EHBIMH, OyseM 0003HAYATH AMIIO, IIOAYIHB-
1nee BOCIUTAHHUE B PYCCKON KYABTYPE H BAAJECIOIIEE PYCCKUM A3BIKOM
KaK POAHBIM, BBIHYKJAEHHOE ITIOKMHYTbH Poccuio um mpoxusaiomee
(mposxkuBasuiee) 3a pybesxxom (BABAHOB, IIIOMPAKOBA 2013: 4).

JAA paccMOTPEHUSA AHMHIBOKYABTYPOAOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
HEMELKOA3BIYHON MPO3bI MUCATEAA-dMUTPanTa ['arapuna — BeIxoA11a
¢ ApxanreAbckoro Cesepa Ho3BOAUM ceb€e TPOLUTHPOBATH HEMEIIKOTO
yaeHoro Mapka Paedda, KoTopblii mmucan:

«Korga pycckue npITaloTcsi C€rogHs 3allOAHHUTDH IPOOEABI B 3HAHHUAX

OTHOCHTCABHO HCTOPHUH CBOEH CTPAaHbI 1 IIPEEMCTBCHHOCTH €€ KYAb-

TYPbI, OHH 006s13aTEABHO AONKHBI YIHUTbIBATD pa6OTbI O POCCI/II/I, BO3-

HUKIIHE 32 ee npegeramMu» (nepesog Mo — A. I1.) (RAEFF 1995: 30).

JaHHoe yTBep:KAeHHe OBINO HCIIOAB30BAHO HEMEITKUM aBTOPOM B KOH-
TEKCTE U3Yy4EHUs pyccKol smurpanuu B 'epmannu 1920-1941 rr., T. €.
HMEHHO B OTHOIIEHUH TOTO BPEMEHH, Korga l'arapmH HaxogHuAcs B
9TOH cTpaHe. MOKHO CKa3aThb, YTO BBIIIENIPHUBEJEHHOE BBICKA3bIBAHUE
MO3BOASET JOCTATOYHO TOYHO ONPEAEAUTH OCHOBHYIO II€Ab UCCAEA0BA-
HHs HEMEIKOA3BIYHOTO AUTEPATYPHOIO TBOPYECTBA PYCCKHUX IHcaTe-
AeH-sMUTpaHTOB. IlocpeAcTBOM AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKOH HHTEp-
IIpeTAlM SMUTPAHTCKUX IIPOU3BEAEHUI, co3JaHHBIX B I'epManumy, 3a
pybexamu Harieil poguHbBI, Mbl MOKEM IIPOABUHYTD ce6s1 XOTs 6bI He-
MHOTO B IOHUMAaHHUHU KYABTYPBI U AUTEPATYPbI PYCCKOTO 3apybeKbs U
ero Tpagunuii. [Tpobaemarnka coornecenus Cpoero n Yykoro BbpIXo-
AHUT TEM CaMbIM Ha NepeAHUI IIAAH.

Kapa llInéreas, HEMEIKUI UCCAEA0BATEAD KU3HU U TBOPUYECTBA
PYCCKUX SMUTPaHTOB lI'epmManum, yrBep:kKAaeTr B OJHOM H3 CBOUX
HAYYHBIX TPY/AOB, YTO 3AaHUMASICh U3yYEHUEM HACAE€AHUA U peabuAuTa-
UEH PyCcCKUX DMHUI'PAHTOB B Halle BpeMs:, «Poccus oTKpbiBaeT UAN
AYMAET, 9YTO OTKPBIBAET AAS c€65 3aHOBO TO, YTO KOTAA-TO IOTEPSAAA»
(mepesoa Mot — A. I1.) (SCHLOGEL 1995: 11). C sTuM TpyAHO HE CO-
raacutbes. Maydas HeMmenkoAsslaHOE TBOpuecTBoO I'arapmna ¢ AMHT-
BOKYABTYPOAOTHYECKUX MO3ULINH, MONBITAEMCS TOKA3aTh CIEITUPUKY
A3BIKOBOI'O U AUTEPATYPHOI'O TBOPYECTBA BBIXOAIA C ADXAaHT€ABCKOTO
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CeBepa, NPOKUBABIIETO OKOAO MATHAAUATH AeT B 'epmanuu. DT0
BAKHO AAS TOTO, YTOOBI MOHATH, IOYEMY OH, HAXOAACh TaM II0 BOAE
CyAbOBI, IMCAA UMEHHO TaK, 4 HE MHA4Ye, KAKHE YYBCTBA OH IHUTAA K
CBOEH UCTOPUYECKOH POAUHE.

I'oBops 06 smMurpanTckoil npose I'arapuna, caeayeT BCIOMHUTD,
YTO B COBPEMEHHOH HMCTOPUYECKOH HayKe AAS YCTAHOBAEHHUSA IE€PHO-
AU3ALUH POCCUHCKON 9MHUIPALIUU Yalle BCETO HCIOAb3YIOT ITOHATHE
«BOAHBI» M HACUMTBIBAIOT UX Yalle Bcero Tpu. [1pu oToM rpaHuIibl Kax-
AOH M3 BOAH POCCHICKON 9MUIpallMU OYE€PUYMUBAIOTCSA HE COBCEM O/U-
HakoBo. Beaeg 3a A. A. ITpOHMHBIM, K IEPBOM BOAHE PYCCKOH ®MUTpa-
uu MbI OyZ€M OTHOCHUTb SMHUTI'PAHTOB, MOKUHYBIIUX Poccuio B 1917-
1938 rr.; ko BTOpoil BoAHE — B 1939 — konne 1950-x rr.; K TpeTbeit
BoAHE — B 1960-x — 1988 rr. (ITPOHUH 2009: 15). B uccaegopanusx,
IOCBAIIEHHBIX PYCCKON ®MUTPAHTCKONH IIPOOAEMATHKE, YACTO OTMEYa-
€TCS1, YTO TOABKO ITOCACOKTAOPBCKAS D9MUTPALIUA «[I€PBOH BOAHBI»

«cyMeAa B OOABIICH CTENEHH, YeM HOCAEAVIOIINEe, He TOABKO COXpa-

HHUTDb pYCCKYIO Ky./\bTypy B N3THAHHUH, HO 1 HpI/IYMHO}KI/ITb €€ 1 BOCIIH-

TaTh B €€ TPAAHUIUIX BTOPOE, TPEThE, & HHOTAA U Y€TBEPTOE ITOKOAE-

Hus» (BAZBAHOB, HIOMPAKOBA 2013: 12).

MoxHO cKazaTb, YTO CBOMMH HHOA3BIYHBIMH IPOU3BEACHUAMH
OMUT'PAHTHI IEPBOH BOAHBI BBIITOAHAAN BIIOAHE OIIPEAEAECHHYIO MHC-
cumo. [Ipuaem

«MHCCHUA y pYCCKI/IX SMI/II‘paHTOB BO3HMKAQAQ HE HOTOMy, 9TO SMI/IFpaHTI)I

3aXOTEAU €€ MUMEeTb. A IIOTOMY, YTO OT HE€ HEBO3MOKHO OBIAO YKAO-

HUTBHCA — Pa3Be 49To nepectathb 6bITh co60ii» (HA3APOB 1994: 3)'.

Kapa IIAéreab HOACHUA MUCCHIO PYCCKUX SMHUIPAHTOB, IPOKHU-
BABILIHUX B 9TO BpeMs:A B 'epMaHum caegyomum obpa3om:

«Obpas crapoii Poccuu, npeacrasaenne «6oabmeBucTckod Poccun»,

OIIBIT HEBOABHOTO y4aCcTUsI B IPAKJAHCKOI BOIHE, KOTOpHIE Iepe/jaBa-

AHCDb SMI/IFpaHTaMI/I, O6bIAU BecbMa IOEHHbIMH, XOTA B OOABIIIMHCTBE

CBOEM OHH XAPAKTEPHU30BAAMCH HEONPEAEACHHOCTBIO U 3aIMPPOBAH-
HOCTBIO (...). Tak Ha3pIBaeMbIM OOIITMM 3HAMEHATEAEM /AS DMHUTPALTUU

' BoAee 10APOGHO O MHCCUH PYCCKUX SMHIPAHTOB JAHHOTO IIEPHOAA
MOKHO npounTarh B Knure M. B. Hazaposa Muccus pyccrxou smuzpayuu (1994).

257



4.2. Aunzeoxynomyponozuuecxue ocobennocmu meopuecmea Eeeenusn Iazapuna

ABASAAACH OOABIIAA AHTUIIATUA K OOABIIEBU3MY» (SCHLOGEL 1995: 13).

Mapk PaepP, onucbiBadg NpUYMHBI SMUTIpaliuu pycckux B I'ep-
MaHuio B 1920-1941 rr., nucan o ToOM, 9TO IOCAE 3aBEPIIECHUA PEBO-
AIOIIMU U TpaKJaHCKoH BoiiHbl B Poccuu 6ercrso 3a pybex mus-za
YIPO3bl JKU3HHU U B CBA3U CO CTPEMAEHHEM K CBOOOJE TEX, KTO OOPOACH
C «OOABIIEBUCTCKUM PEKUMOM» UAU HE XOTEA IPUHUMATh €r0 YCAO-
BH s, OBIAO OCHOBHBIM HCTOYHHKOM IPOUCXOKAEHUA OOABIION BOAHDI
sMurpanToB u3 Poccun. OTBepkeHHe «OOABIIEBUCTCKOIO PEKUMA»
BBIPAKAAOCH, 10 MHEHHIO HEMEIIKOTO YY€HOT O, HE TOABKO B IIPOTHBO-
AEUCTBUN 9KOHOMUYECKHUM, COLJTUANBHBIM U TIOAUTHYECKUM LIEAAM HO-
BOM, COBETCKOMH, CHCTEMBI, HO U B YOEKAECHUH, YTO

«AMEHHO OOABIIEBHUKHU CIIOCOOCTBOBAAU Pa3pYHWICHHUIO KYABTYPHBIX

Tpaaunuii Poccun 1 AyXOBHBIX II€HHOCTEH U TaKUM 0O6pa3oM criocob-

CTBOBAAH “Zerpajanuu’ HapoJa U “pa3pyHIeHHIO AI0OOOro BHAA YM-

CTBEHHOH geATeAbHOCTH » (mepeBog Mol — A. I1.) (RAEFF 1995: 20).
Mapx Paed@ OTKPBITO TOBOPHUT TAKKE U O TOM, YTO I'AABHAA IJEAD PyC-
CKOH ®MUI'PALMU 3aKAIOYANACh JAA HMPEACTABUTEAEH DAUTHI IPEK-
Hero obmecrsa pPeXA€e BCETO B TOM, 94TOOBI BEPHYTb HPEKHUM CTPOM,
COXpaHAA U Pa3BUBAs PYCCKHE KYABTypHBbIE Tpajgunuu (ibid.).

Ceiiuac, korga nnocae OKTsa6pbckoii pesoAtonuu 1917 r. mpomrao
y:ke 6oaee cra AeT, OObEKTUBHO OLIEHUTh MUCCHIO IIEPBOM BOAHBI 9MHU-
Irpanjuu  4OCTAaTOYHO CAOKHO. IlyreM AHMHTBOKYABTYPOAOTHYECKOIO
H3yYE€HUSA DMUTIPAHTCKUX IIPOM3BEAECHUM 'arapuHa, nMelonux camoe
HEIIOCPE/ACTBEHHOE OTHONIEHHUE K 9TOM BOAHE SMUTPALIUH, MOKHO I10-
HBITATHCA MOHATH «dMUIPAHTCKUNA AyX» INPOU3BEAEHUN, OIUCHIBAIO-
mux coosrrusa Coserckoit Poccun konna 20-x — gavana 30-x rr.

JAs TOrO, 9TO6BI PACKPHITH YCAOBUA BOZHUKHOBEHHUS HEMEIIKO-
A3BIYHBIX HpousBejeHui I'arapuna, 1mo3BoAuM cebe BKpaTiie HalloM-
HUTb OCHOBHBIE OHorpapuueckue cBeJeHus1 o HalleM 3eMAsake. OH po-
annca 12 pespara 1905 r. B aepesne boabmoe Konosarosckoe Illen-
KYPCKOTO ye3/Ja ApXaHIeAbCKOH 0OAACTH, IPOBEA CBOE B MATEPHUAAD-
HOM OTHOILEHUH BecbMa 6€300Aa4HOE AETCTBO B JOPEBOAIOLIMOHHON
Poccun. ITo HEKOTOPBIM HCTOYHHUKAM, OH OOYYaACs HECKOABKO AET B
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[TeTporpasckoM YHUBEPCUTETE®, @ 3aTEM IIOCAE BOZBPAIIEHUS HA CBOIO

MaAYIO POAUHY JOATOE BpeMs paboTaA B PABAUYHBIX JOAKHOCTAX, CBA-
3aHHBIX C A€COM M CTPOUTEABCTBOM /JepeBOoOOpaAbATHIBAIOIINX IIPE/-
npuaTuil. B 1931 r. I'arapun xeHuaca Ha Bepe Cepreesne Apcenbe-
BOH, JOYEPHU APUCTOKPATA, CAYKHUBIIETO BO BpeMeHa Iapckoit Poccun
aunaoMatoM (CAOBAPH TTODTOB PYCCKOI'O 3APYBEKDBA 1999: 18-19).
B 1933 r. emy yganoch sMUTpPHPOBATh BMECTE CO CBOEH KEHOH M ee
POACTBEHHUKAMH (MaTepbio, crapmuM 6parom Bacuamem u cecrpoit
Annoii) B 'epmanuio.

Yro kacaercsa pakra nepeesga I'arapuHa Ha IOCTOSIHHOE MECTO KH-
TEABCTBO B I'epMaHMIO, TO B JAHHOM CAy4Ya€ MOKHO TOBOPHUTBL 06 abco-
AIOTHO opuIIHaAbHOM Bble3ge u3 Coserckoit Poccun. Ecam tounee, B
1933 r. 6Aarogaps yCMAEHHOMY BMEIIATEABCTBY OPHTAHCKOTO IIPABH-
TEABCTBA U CTAPAHUAM BAMATEABHBIX PO/JCTBEHHHUKOB, B IIEPBYIO OYe-
peab, cectpsl Matepu Bepor CepreesHsl, Aeau D4:xepToH (OAbru Hu-
KOAaeBHbI A06aHOBOI-POCTOBCKOI), BAOBBI OPUTAHCKOTO ITOCAA B PuMme,
a TaKksKe OBOABIIIOMY BBIKYIY, IPEANOKEHHOMY 3apyO€KHBIMU PO/ CTBEH-
HHUKAMH COBETCKOMY IIPABUTEABCTBY, B I'€pMaHHIO yJaAochb Bbl€XaTh
MHOTUM M3 ceMelcTBa ApceHbeBbIX U UX OAM3KUM (BABBITOE UMS). B
MoHorpapuu A. B. JoBbigenko, nocssamenHoli Kenurcbepry u pyc-
CKOMY 3apy6e:kplo, Ha IPUMEPE KU3HHU U JE€ATEABHOCTH HU3BECTHOTO
PYCCKOTO PUAOCOPA, KYABTYpPOAOra, OOrocroBa M UCTOPUKA PEAUTHH
Huxoaasa Cepreesuua ApcenbeBa, 6pata Bepsl CepreeBHbl ApceHbe-
BOH, Ha3bIBAETCA a4peC, 110 KOTOPOMY BOCCOeJHMHUAACh B KeHurcbepre
ceMbsd APCEHBEBBIX M K KOTOpPOH nipucoesguHuAca Ilarapun:
Regentenstrale 13 (4OBbIZEHKO 2008: 84).

Hexoropsle buorpadpuueckue ganuplie 'arapuHa roBopAT TakKe
1 O TOM, YTO OH 3HAYUTEABHYIO YaCTh BPEMEHU SMUI'PAIIUU IIPOBEA B
bepaune u ero okpecrnocrax. I'arapun obydanca B AecHO# akaJje-
MuM B 96epcBarbge, paboran B bepanne B Mex/yHapOAHON Opranu-
3allMH, CBA3AHHOHN C ®KCIIOPTOM Aeca. B KauecTse skcnepra B cdpepe
A€COBEAEHUS OH HAIIHCAA LIEABIH PsA/J HAYYHBIX TPYA0B HA HEMEI[KOM

* Cp., HanipuMep, BocrioMuHaHHUA Oparta ;kensl 'arapuna, Hukoaas
Cepreesuya Apcenbesa (APCEHBEB 2012: 4).
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A3BIKE, KOTOpble ObIAM onyOAHKOBaHbI B 40-e rr. XX B. B 'epmanun
(GAGARIN 1941A; GAGARIN 1941B; GAGARIN 1942; GAGARIN 1949).

M3 xommenTapusa o I'arapune, cocraBaennoro A. B. loBblgenKko
u C. Il. 3aukunbim anasa kaura H. C. Apcenbesa Japor w ecmpewu scus-
nenrno20 nymu (/JJOBBIIEHKO, SAMKHH 2013), HaM y4aA0OCh Y3HATD, YTO
I'arapun XA Takke B ABcTpuH, B 3aAbliOypre, a Takke B MioHxeHe.
I'arapun Tparnyecku noru6 8 Mionxene 20 okta6psa 1949 r. B peayanb-
TaTe JOPOKHOM aBaAPUH.

B smurpanuu I'arapus co3gan neAblii psaj Xy40KeCTBEHHBIX ITPO-
M3BEJEHUN HAa HEMEIIKOM A3bIKe. B Hauane 1o nceBJoHUMOM AH/pes
PycunoBa nossBUAUCH ABE XY/0KECTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX KHUTH, KO-
TOpbIE OZHO3HAYHO MOKHO OTHECTH K IIPO3€ BOCIIOMUHAHUIA: Die grofie
Tauschung («Beankunii obman») (RUSSINOW 1936) u Auf der Suche nach
Russland («B monckax Poccun») (RUSSINOW 1937). B oTix KHHTax muca-
TEAb-DMUT'PAHT HpegcTaBUA Ku3Hb CoBerckoit Poccun 20-x — 30-x rr.
C O3ULIMI YEAOBEKA, KOTOPOMY ObIAA UyK/Ja HOBAsl COBETCKAsA KU3Hb U
KOTOPBIH ABHO HCHBITHIBAET HOCTAABIUIO 110 TATPUAPXANBHOM, IIAPCKOM
Poccum, XoTa 1 HE BEPUT B BO3pO:KAeHUE ObIAOH cTpanbl. O6 9TOM CBH-
AETEABCTBYIOT KAaK MHOTOYHMCAEHHbIE ITACCAKU 0OEUX KHHI, TaK U BbI-
OpaHHBIE II043AarOAOBKU Ipou3BeseHHH. B moaszaronoBke mnepsoi
KHUTH pedb UJeT O «3anuckax u3 CoseTckoil Poccun, yCKOAB3HYBIIMX
ot I'TTY>» (Aufzeichnung aus Sowjetrussland, die der G.P.U. entgangen
sind), To ectb onuckBaercs To, o yem HKB /I 3anpeman pacckassiBars,
a TeM 6oAee ntucarhb. B nnogzaronoske sropoil kuuru Coserckas Poccust
IIPOTHBOIIOCTABAAETCA HACTOAIIEH, nctuHHOM Poccun (Sowjetrussland
und das wahre Russland).

OnuceiBass BO BTOPOH KHUT€ CBOM MHOTIOYHMCAEHHBIE ITyTelle-
cruA 1o cesepy Coserckoit Poccun, a 3arem no Boare u gaxe o Cu-
6upu 40 BAagusBocToka, a Tak:xke 60oAee IogpPOOHO CBOIO KU3Hb HA Ap-
xaHreAbckoM CeBepe, B TOM YHCAE BO BpeMs TIOPEMHOTI'O 3AKAIOYEHU A
o nogo3penuo HKB/ B «<KOHTPpPEBOAIOIIMOHHONH A€ATEABHOCTH»,
aBTOP IPOCAEKHBAET CYAb0OY BCETO PYCCKOTO HAPOAA B IIOCAEPEBOAIO-
IJHOHHBIE TOJbl. ABTOP OTKPOBEHHO IIPU3HAETCA B HEraTUBHON
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oneHke cooprTuii 1920-x — 1930-x rr., IpOUCXOAUBIINX B CTPaHE CO-
BETOB: HACMABCTBEHHOH KOAAEKTUBH3AIMHU, PENPECCUMH M TOHEHMH,
WHAYCTPUAAUBALUN, PA3OPEHUS LIEPKBEU U MOHACTBIPEM, ITPECAEAO-
BAHUA BEPYIONIHX.

[IpuBegeM ganee HEKOTOpPBIE (PAKTBI, KOTOPBIE MO3BOAAIOT IO-
HATb, KAK OTHOCUAHMCH B I'epManuu K HEMELKOA3LIYHOU 11pose I'ara-
PHHA, KOTOPBIA MHUcaA Kak 1o rncesgjoHuMoMm Angpes Pycunosa, Tak
U 1104 CBOUM COOCTBEHHBIM nMeHeM. I'epman Anekcanap ¢pon Kaiizep-
AHMHT, HeMenKuil purocod u nucarean (1880-1946), seixogeny us Au-
BOHMH, Opranu3oBan B 1920 r. npu nogaep:Kke ObIBIIETO BEAHMKOIO
repuora 9pHcra Aogasura B JJapmmragre «lllkoay mygpocru». B TBOp-
YEeCKOM HACAEAHMH 9TOH IIKOABI MOKHO OOHApyKUTh 0T3bIB Kaiizep-
AuHra o kaure Angpes Pycunosa Die grofe Tdauschung. B kumxaoM 060-
3peHnu 1o HomepoM 26 ot 1937 r. MOKHO HAITH CAEAYIOMIYIO XapakK-
TEPUCTUKY BBIIEYIIOMAHYTOH KHUTH:

«Haxonen-to mosiBuAack kHura o Poccum, Kotopas mpaBAuBO OIHUCHI-

BAET CAMYIO YKACHYIO U CTABIIYIO YK€ H3BECTHOH BCEM CTOPOHY PYCCKOM

TpareAuH (...). B KHUTe peur UAeT 0 AI0JAX, COCAAHHBIX Ha MobepeKbe

CeBepHOro AeJOBUTOrO OKEaHa, IPUTOBOPEHHBIX B pe3yAbTaTe OOBHHE-

Huii I'TIY k npunyauteApHbIM paboTaM, KOTOPbIE€ AUIIb B PEJAKUX CAY-

Jaax u3beraru y;xKacHoil cmeptu. Bee cypoBee M XAa/HOKPOBHEE CTaHO-

BHH_[I/II;,ICH MHDP TOABKO YAHBAJCTCA TOMY, KAKHX ITHOHCPCKHUX BBICOT

MOJKHO A00UThCA OAarogapsi HOBBIM IIPUHYAUTEABHBIM MepaM. Harpu-

Mep, KaHaA, coeguHAomuil bartuiickoe n beaoe mops, JeficTBHTEABHO,

ABASAETCS BBIJAIONIUMCS JOCTHKEHHEM. (...) PexomeHJyio npoduTarh

KHUry Pycunosa u nipejcrasuts cebe nsobpakaemoe. Onmcanus apropa

OTPE3BASIOIIE CIIOKOIHBI, B HUX ABHO HE XBATA€T KPACOK. AKIICHT JeAa-

€TCs BeChbMa XapaKTepPHO Ha JyXOBHO IIPEKPACHOM, a TAKKE Ha TOM, IJe

3aKAHYMBAETCA YEAOBEYHOCTh M OTPHUIIAETCA AYIIA, TAK YTO B HTOTE

MOKHO HAOAIOZATh, KaK U3 GOABIION HUIETHI 3aPOKAAETCA HEYTO HO-

Boe, boAee BbIcOKOe» (mepeBog Moit — A. I1.) (KEYSERLING 1936).

ITonATHO, B KAKOM HAEOAOTHYECKOM KAIode KalisepAmHr paccmarpu-
BaeT uzobpakaemole B Kuure Die grofe Tduschung coObITHA BPEMEH CTa-
HOBAEHUSA COBETCKOM BAacTu. B l'epmanum nepuoga KOpUYHEBOMH
YYMBI BCE COBETCKOE M HE MOI'AO BOCHPHHHUMATLCA UHave. Bosbmewm, K
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IpUMeEPY, €llle OJHY peleH3uio Ha KHury Die grofe Téuschung, obnapy-
’KEHHYIO B IPUAOKEHHH K KHUre I'arapuna Auf der Suche nach Russland:
«91a kaura o Coserckoit Poccun Hanmcana pyccKMM, KOTOPBIH 4OATO€
BpeMsa paboTaa Ha PA3AHMYHBIX JOAKHOCTAX B COBETCKO-POCCHHCKHX

CAyK0aX ¥ MHOTO BHAEA TOTO, YTO «9€AOBEKY AYUIIIE HE BUJAETD».
CryseHT AE€HUHTPAJACKOrO YHUBEPCUTETA B CBA3U CO CPabpUKOBaAH-
HBIM IIPOTUB HETo AeAoM 06 ybuiicrse nmocaa Coserckoit Poccun 6bIA
OTYMCAEH U3 YHHUBEPCHUTETA U BbiCAaH Ha Kpaitnuii Cesep, B Apxan-
reAbck. Ilocae pasAmYHBIX BHAOB AEATEABHOCTH B Ka4€CTBE TOIIO-
rpadga oH OBIA APECTOBAH U 3AKAIOYEH I10/J CTPAXXy B OAHY M3 TIOPEM
I'TIY. 13 oTOl TIOPbMBI €My KAKMM-TO 9Y/40M YAAAOCh O€KaTh, OH OKa-
3aACs Ha JOATOK/AaHHOH cBoboge. OgHAKO aBTOP AHIIIb B OOIIUX Yep-
Tax TOBOPHUT 060 BCEM 9TOM, OH OTKA3bIBAETCA OT 4ETAABHOIO H300pa-
KEHHUS «UHTEPECHOH» Omorpapuu, IPUYEM €ro COOCTBEHHOE «»
CHPATAHO 32 IPOUCXOAAIUME geHcTBUAMU. IMEHHO 9TO 1 IpujaeT
IIPOU3BEAECHUIO YHUKAABHOCTD, IOBBIIIAET CUAY €0 BO3JEHCTBUA U
IIOKa3bIBAET NPABAUBOCTL UCTOPUNA B AIOOOM H3 KPOXOTHBIX 9ITH30-
JAOB, KOTOpbIE KAKYTCS BECbMa HEOPEKHO HAOpOCAaHHBIMU» (IIEPEBO/
Mot — A. I1.) (RUSSINOW 1937).

Bce »T0 nokasbIBaeT, ¢ KaKoi 1eAbIO ObIAM HallMCaHbI 0O€ BhIIIe-
Ha3BaHHbIE KHUI'M ['arapuna, pacC4uTaHHbIE HA PAJAOBOTO HEMEILIKOTO
Oloprepa sI0XH HAIIMOHAA-COIIMaAM3Ma. B mpoussegeHuAxX Xygoxe-
CTBEHHO-JOKYMEHTAABHOTO XapakTepa l'arapuHa OnuchbIBalOTCA PACKy-
AAYUBAHUE, KOANEKTHUBHU3AUSA, UHAYCTPUAAM3AINA, TOHEHUA U pe-
IIPECCUM, BOMHCTBYIOIIMI aTEU3M U MHOTHE APYTHE ABAECHUA ITIOCAEPE-
BOAIOITMOHHOI1 sxu3Hu CoBetckoi Poccuu. B To sxe BpeMs B 06enx KHU-
rax ABHO YyBCTBYETCA AYyX SMUIPAHTCKOTO NATPHOTU3MA: CTPEMACHHE
BO3BBICUTh BCE TO, YTO OBIAO XapaKTEPHO AAA JOPEBOAIOLIMOHHON Poc-
cuH, AIOOOBb K IIPUPOJAE U CEMbE, COCTPAJAHHE K AIOAAM, IIOCTPALAB-
IIIUM OT PEBOAIOIJMOHHBIX COOBITUH M OOABIIEBUCTCKOTO CTpod, 6e3-
rpaHuYHasA Bepa B bora u B BEYHYIO KU3Hb.

Ha sMmurpanrckoe Ha4vaA0 XyJOKECTBEHHO-JOKYMEHTAAbHBIX
npoussegeHuil I'arapuHa roBOpUT TOT PAKT, YTO B CBOUX KHUTAX AB-
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TOP-IIOBECTBOBATEAL B AHMIl€ TAABHOro repos Angpes Pycunosa or-
KPBITO paccyxKgaeT o npobaremax Coserckoii Poccun Kak 4eAOBEK, OT-
HOCAIUICA K pycckoit smurpanuu. B kaure Die Suche nach Russland
caM IAaBHBIU repoit Angpeit PycuHOB paccKasbIBaeT O TOM, 9TO, OKa-
3aBIIIUCh 32 I'PAHUIIEH B DMUTPAHTCKON cpeje, OH OOHAPYKHUA OTCYT-
CTBHE €JMHCTBA B psAgax sMUrpanTos. Coobmjaercsa o ToM, 4TO ObIB-
mue 6eaorsapaeiibl MHOTO IBIOT U TOBOPAT O CBOEH AIOOBH K po-
AWHE, HA CAMOM JEA€ «Pa30vapOBaBIIUCh B HAee cnaceHusa Poccum».
Jlanee paccKaspIBA€TCA O TOM, YTO HOAUTUYECKUE B3TAAAbI DMUIPAH-
TOB PACXOAATCA HACTOABKO, YTO, YCAOBHO TOBOPS, «TPH PA3HbIX OMU-
IrpaHTa MOI'YT IIPEACTABAATL TPU Pa3AHUYHBbIE ITAPTUH». Y CTaBIIee OT
BCETO U ONyCTUBILIEE PYKHU CTApIIEE ITIOKOAEHHE SMHUTPAHTOB, IO CAO-
BaM AH/gpes PycuHoBa, HUYEMy He HAay4YMBIINCh M HUYEro He 3a0bI-
BasA, KUBET TOABKO CBOUMHU BOCIIOMUHAHUAMH, C II€YAABIO U TOCKOMH
AYMaeT O NOTEPAHHBIX BAAQAEHUAX U TUTYAAX M BTailHe HajzeeTcsA Ha
MaTEPHUANBHYIO KOMIIEHCALIMIO. boaee MOAOZOE TTOKOAEHHE, CO CAOB
Pycunosa, MoOAHO cTapaHuii B CBOEH ®MUTPAHTCKOM A€ATEABHOCTH, HO
HEe UMEET HU MAAEHUIIEro nmpeACTaBACHUSA O PEAAbHON JEUCTBUTEAD-
HOCTH Ha JaA€KOH M HE3HAKOMOH UM POAWHE, HO TEM HE MEHEE IIola-
AAET 1104 BAUAHHUE IIPOLBETAIONINX HA 9TOH IMOYBE IMOAUTUIECKHUX J€-
Maroros, KOTOpPbl€ OCHOBBLIBAIOT BCE HOBblE MApPTUH, OObABAAA ceOs
O6yAyImuMH criacuTeAamMu Poccun, Ha caMoM ke JeAe TAKOBBIMH HE AB-
ASACh U CTApPasACh B Pa3AMYHBIX OPTAaHHU3ALUAX COOTBETCTBYIOIIETO
XapaKkTepa OIOPOYHUThL CBOMX IIPOTUBHUKOB. Kak caegyer U3 paccyx-
AECHUH aBTOPA-IIOBECTBOBATEASA, TAABHBLIA repoi HE BEPUA B TO, YTO
Poccuio moryr cnactu smurpanTtel. 1o ero raybokomy ybexgeHuio,
KOTOPO€ ABAAAOChH, Ha HAIl B3rAsA/, A0COAIOTHO OIIMOOYHBIM, AKOOLI
y’K€ Ha TOT MOMEHT B CaMO¥ PoccuM MOSABHAOCH HOBOE IOKOAEHHE,
KOTOPOE€ KEAAAO KOPEHHBIX M3MEHEHUH, HO HE IAAHMPOBAAO IIPU
9TOM pecraBpanuu paspyumenHoro (RUSSINOW 1937: 196).

BasKHbIM, Ha HAIIl B3TAAJ, ABAAETCA OOHAPYKEHHOE BO BpeM:A
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HAy9IHO-TIOUCKOBOH paboTel mo mpoekry POOU® ynomunanue o6
onyOAMKOBAaHUM IIPO3bl I'arapuHa Kak 04HOTO U3 BUAHBIX PYCCKUX
IycaTeAeii B 9MHUIPAHTCKOM AHTEPATYPHO-XYJO0KECTBEHHOM KYyp-
Hane «BospoxkgeHnue», nusgasasuiemca B [Tapuske nmocae sapepieHus
BBIXO/a NpeAIIeCTBYIONENl 0OAHOMMEHHOH raserTsl, HaduHasA ¢ 1949 r.
(ITETPOBA 2000: 524). 9TO TOBOPUT, HAa HAII B3TAAJ, B IIOAB3Y IIPHU-
3HAHUA TBOpYecTBa l'arapmHa KakK COOTBETCTBYIOIIETO HAEHHBIM
IPUHIIUIIAM BJOXHOBHUTEAEH BBIIEYIIOMAHYTOIO KYyPHAAQ.

«OCHOBHOM H/JEWHOIl HAIPABACHHOCTH “AHOGEpParbHOMY KOHCEpBa-

TU3MY~, BBIABUHYTOMY nlepsoHadaAbHo I1. b. CtpyBe, — rasera u xyp-

HaA OCTaBAAMCh BEPHBLIMH /0 KOHIA, 4 OCHOBHBIMHM JAE€BU3AMH PEJAK-

nuu usganusa Ouian “Beanmune u cBoboga Poccun”, “/ocrouncrsa u

npasa yeroseka”, “lLleHHocTs KyABTYpHBI > (ibid.).

B sHImKAOnEgMYECKOM cripaBouHUKE Aumepamyproe 3apybesxcove
Poccuu cpean mpoYnx cBeA€HUM, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX BOBCE HE CO-
OTBETCTBYIOT A€UCTBUTEABHOCTH, MOKHO HAHTH BeCbMa HHTPUTYIO-
Imee U Ba)KHOE JAASI HOHUMAHUS HAEHHO-IIOAUTHYECKON MOJAOIMAEKH
XyJ0KECTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX Npou3BedeHuil I'arapuna csege-
HHE O TOM, YTO ITUCATEAD ABAAANCA YAEHOM MIOHXEHCKOU rpynsl «Co-
103a 60pp6BI 32 cBO60AY Poccun» (AMTEPATYPHOE 3APYBEKBE POC-
cHhUM 2006: 194).

CaeayeTr IpU3HATh, YTO CO34ABANUCH HEMEITKOA3BIYHBIE IIPOU3BE-
Aenus I'arapuna B 'epMaHuM B YCAOBHAX HAIJMOHAA-COLIMAAHCTHYE-
CKOH AUKTATypbl. JUCKpUMHHAIIUA B KOHTEKCTE KOPUYHEBOH HAEONO-
I'uU 1 HabAI0gaeMast Torja «perpeccus o/ BAUSTHUEM HAITHOHAA-COIIH-
aaucTu4eckoi AukTarypbl B 1933-1945 rr.» (AEMAH 2018: 236), neco-
MHEHHO, IOBAHAAHM Ha TBOpYecTBO I'arapuna. M3ydenue cneniuarbHOM
HAy4YHOH AUTEPATYPhI, IIOCBAIIEHHON PycCKOH sMUrpanuu B 'epmanuu

¥ UccaegoBanne NpOBOAMAOCH B pAMKaX HAyYHO-TIOMCKOBOTO MTPOEKTA
npu puHaHCOBOH noagepxke PODH u IlpaButeabcrBa ApXaHT€ABCKOH 06-
AACTH B paMKax Hay4HOro mpoekra Ne 17-14-29002 o pernoHaAbHOMY KOH-
Kypcy «Pycckuii CeBep: HCTOpPHsI, COBPEMEHHOCTb, IEPCIeKTHBb» B 2017-
2018 rr.
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B iepuog Ao 1945 r., mokaspiBaeT ABHOE BO3AEHCTBHE HAITMOHAN-COIH-
AAMCTHYECKOTO PEKUMA HAa AUTEPATYPHOE TBOPYECTBO TEX IHUCATEAEH,
KOTOPBIE OCTABAAMCH B 9TOU CTpaHe4.

Kakue BbICKAa3bIBAHHA H ITACCAKU B HEMEIJKOA3BIYHBIX KHHUTAX
I'arapyna MOryT CBHUAETEABCTBOBATL O BAMAHHHU HAITMOHAA-COIIHA-
Ausma? B kuure Auf der Suche nach Russland aBTOp-IIOBECTBOBATEAD
PACCKa3bIBAET O TOM, YTO KpecTbAHe, Bugepmue B 1930-e rr. Aeralo-
IIHU€e annapaTbl AU CaMOAETHI B HeOe Ha cesepe Poccun, AkoObl Hage-
AAHUCh Ha BO3BPAIll€HUE UHTEPBEHTOB, U PYCCKUU HAPOJ BEPHUA, YTO
CKOPO HAYHETCS BOMHA, KOTOPas MOKET IPUHECTH «OCBOOOKAEHUE OT
OOABIIEBUKOB». Pa3dBe MOKHO COTAACUTBLCA € HO3UILIUEH aBTOPA B AHLIE
PycuHoBa, 4TO pyCCKHIT HAPOA TOTA4A CTPEMHUACA IIOAYYUTh OPYKHE U
y4acTBOBATh B BOHHE, YTOOBI B UTOT€ IMOAYYUTH IOMOIIb U3BHE? AH-
Apeit PycunoB nuiieT, caM coAporasach OT CBOMX MBICAEIH:

Das russische Volk wartet auf einen Krieg! Das ist furchtbar, aber den-

noch wahr! Ist diese schreckliche Hoffnung allein kennzeichnend fiir

den Zustand, in den das Land und das Volk gebracht worden sind?

Das Volk sehnt sich nach einem Kriege, um Waffen zu bekommen,

und dann glaubt es ganz naiv an eine Hilfe von aulen. — (...) Der

Glaube an eine edle ,briiderliche” Hilfe von auflen, an einen Kreuzzug

gegen den Bolschewismus, zeigt aber, daB} der russische Bauer ein

allzu groBer Idealist ist. Die Politik der Staaten ist groBtenteils prinzi-

pienlos und kurzsichtig (RUSSINOW 1937: 56).

HMuTepecHo 3aMETUTD, 9TO B TAKUX BBICKA3bIBAHUAX caM Pycunos
He 0400pseT TaKk Ha3bIBAEMYIO «BEPY PYCCKOTO HApOJa B HOAAEPKKY
HU3BHE U B 0CcBOOOKJeHne Poccun oT 60ABIIEBUKOB € IOMOIIBIO APY-
TUX CTpaH». A B gpyroil csoeil kaure Die grofe Tduschung, KoTopyio
MOKHO CYMTATh IIEPBOU 9aCTHIO AUAOTHH, Pycunos eme 6onee y6ex-

* Cp., HanpuMep, CBUAETEABCTBA, IIpeJcTaBAeHHbIE B (BAUR 1998).

° /lBa XY/J0KECTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX IpousBegeHusa Pycunosa Die
grofe Téduschung u Die Suche nach Russland, azeficTBUTeABHO, COE€JUHEHBI APYT
C ApYroM OOIIHOCTBIO OCHOBHOTO CIOJKETa, ACHCTBYIONIUMH AUILIAMHU, B HUX
O/ZMH M TOT K€ T'AaBHbIA repoii — Angpeit Pycunos. Bropoe npousseaenue
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AE€HHO TOBOPUT B CBA3U C YHOMHMHAHUEM AHAAOTUYHOM CUTYallUuH C I10-
SABUBIIUMUCS B HEOE CAMOAETAMHU O TOM, YTO HAJEATHCA PYCCKOMY MY-
KUKy Ha ocBOOOXKAeHUE u3BHE ObIAO Obl HauBHO M cTpaHHo. [lpnu
®TOM OH CaM OTBEPIra€T TAKHE MBICAH, II0Z03peBas cebA JaKe B AO-
SAABHOCTU OOABIIIEBHKAM.

EcAam B3ATL HaydHbIE TPY/AbI OTEYECTBEHHBIX AUTEPATYPOBEJOB,
KOTOPBIE 3aHUMAANUCh UAHM 3aHMMAIOTCA U3ydeHHEM TBOpuYecTBOoM I'a-
rapuHa, TO B HUX, B IIEPBYIO OY€PEAb, IO4YEPKUBAETCA AIOOOBD IHCA-
TeAsi-oMUTpaHTa K Poccuu, ero 3abora o cyabbe Hapoga, oTMeE4YaeTCs
OTPAKEHHUE B AUTEPATYPHOM TBOPYECTBE IHCATEASA PEBOAIOLIMOHHBIX
U IOCAEPEBOAIOLIMOHHBIX COOBITHIT, 0c060€ MECTO OTBOAUTCA PACCMOT-
PEHHIO BCXATOAOTHYECKUX U AITIOKAAUIICHYECKMX MOTUBOB B npo3se ['a-
rapuna. Tak, E. Ill. 'aanumosa u M. B. Hukntuna orMevaror, 410 A€HT-
MOTHBHBIM BO BCEX pPacCKa3ax U NOBeCTAX ['arapuHa MOXKHO CYATATh

«HE IIPOCTO KOHTPACTHOE COIIOCTABACHUE, CTOAKHOBEHHE KapTHUH

Ku3Hu Poccum 40peBOAIOIIMOHHON B 6OABIIIEBUCTCKOM, HO HEBO3MOK-

HOCTb, Mqu/ITe]\bHaH AAA ITOBECTBOBATEAA HU 6AI/13KI/IX CMY repoeB,

OCMBICAHTH IPOU3OLIEAIIYIO KaTacTpody, HEBO3MOKHOCTb 4O KOHIIA

IHOBEPUTh, YTO BECh IIPUBBLIYHLINA, POAHOU MHUP HCYE3, Pa3pPyIIeH

pasBHUBaeT U 1104poOHEe OIMCHIBACT LIEABIH PsiJ TeM U JeHCTBUN, O KOTOPBIX
TOBOPHAOCH B IIEPBOU KHHTIe. ABTOP-IIOBECTBOBATEAb BTOPOH KHHTH IIOCTO-
SIHHO JA€AaeT CCBIAKH Ha niepBoe npoussegenue. Cp.: «Einen Friedhof werde
ich nie vergessen, den ich bereits in meinem Buch ,Die groBle Tduschung*®
erwihnt habe» (RUsSINOW 1937: 148); «Wie der Bischof T., den ich in dem
Buche ,,Die groBe Tauschung® beschrieben habe, einmal sagte (...)» (ibid.:
175); «Und ich sah wieder vor mir die unendlichen Reihen der russischen
Geistlichen durch die Eiswiiste in die Verbannung ziehen, sah den ermatte-
ten Erzbischof Antonius und viele andere, die ich in meinem Buch ,, Die grofie
Téauschung” genannt habe» (ibid.: 210). IMeHHO B 1TOCA€/JHEI TAABE BTOPOTO
IIpOU3BEAEHHU JUAOTUH, UMeloleil Hazsanue Die letzte Fahrt, mogpobHo pac-
CKa3bIBA€TCsA O TallHOM nobere Angpes Pycunosa 3a rpanuny depes /Jans-
Huii Bocrok B Kuraii. B nepBoii KHHTe aBTOp AHIIL COOOIIAET, YTO EMY yAa-
AOCB TIpOOpaThes 3a pybek, HO OH HHTPHUTYIONIE YMAAYHUBAET O TOM, KAaKHM
00pa3oM OH BTO CAEAAA, TOBOPSI O TOM, YTO BTO 3ACAYKUBAET «HAITHCAHUS
OTAEABHOT'O IIPUKAIOYEHIECKOIO POMAHA».

266



4.2. Aunzeoxynomyponozuuecxue ocobennocmu meopuecmea Eeeenusn Iazapuna

nascerga» (FAAMMOBA, HUKUTHUHA 2017: 76).
OHu oTMEYaloT TaKKe U TO, UYTO

«HEBO3MOKHOCTb IIOHATH M IIOBEPUTH, BBI3BIBAIONIAS IIPEAEABHOE

HaIps’)KEHHUE AYIIEBHBIX CHA, IIOPOKAAET OIIYIEeHUE HPPEAABHOCTH,

abcypanoctu nmpoucxosmero» (ibid.)

Brioane 060CHOBaHHBIM ITPEACTABAAETCA HAOAIOJEHHE AUTEPATYPO-
BE/J0B, COTAACHO KOTOPOMY B IIpo3e l'arapuHa «6araHcupoBaHUE Te-
PO HA IPAaHU MEXKAY PEAABHBIM, HO UCYE3HYBIIUM IPOIIABIM U HP-
PEaAbBHBIM HACTOAIIUM JAEAAET €ro CyIIeCTBOBaHHE 3bIOKUM, NpH-
3paYHbIM», 4 «KH3Hb, yTPATUBIIAA CBOM OCHOBBLI», CAOBHO oOpeTaeT
«HEKYIO HHYIO0, HHPEPHAABHYIO CYIHIHOCTD> (1bid.).

A. A. Pa3uH, 3aHUMABIIMNACA U3Y4EHHUEM XYA0KECTBEHHOIO MUpa
I'arapyuna Ha OCHOBE PYCCKOA3BIYHBIX IIPOU3BEAECHUI aBTOPA, CAEAYIO-
muM 06pa3soM OXapaKTEPU30BAA CMBICAOBYIO OCHOBY XY/OKECTBEH-
HOI'O TBOPYECTBA ITUCATENA:

«Obpas poanoii 3eMAH, cyAb6a Poccun u pycckoro Hapoga, pa3MblIIIIAe-

HUE Ha/ TPAaru4eCKUMU IIEPEMEHAMH B KU3HU POJHHBI — BOT CMBICAO-

BasAg OCHOBA, KapKac Bcex npoussegennii Esrenua I'arapuna. Poccusa

CTAHOBUTCA TAABHBIM I'€pPOEM KaK/JOTO pacCKa3a, HOBECTH UAU POMAHA

nucareAs. CaM nucareAb IpUHAAAEXKaAN K «cTtapoii» Poccun, a B 30-e

roAbl HOBTOPHA CYyAb0Yy MHOTMX COOTEYECTBEHHUKOB, CTaB 9MUTPAHTOM.

HMMmenno Ha »THX (paKTax OCHOBBLIBAETCA OAUH U3 BAKHEMIIHX KOH-

(PAUKTOB pO3bl I'arapyuHa — KOHPAHKT MEXKAY CTapoii 1 HOBOH Poc-

cueii. 'epou mpo3bl 'arapuHa KUBYT B IOCA€PEBOAIOIJMOHHOM CTpaHe,

HO HUX MBICAHM U YasIHUSA YCTPEMAEHBI B IIpoiAoe. Tparegus paspyuie-

HUA aTpuapxaAbHOH Poccun, MOTHB HACUABCTBEHHOH CMEHBI HCKOHHO

PYCCKOTO yKAaJa KHU3HM KPAaCHOH HHUTBIO IIPOXOAUT YEPE3 CTPAHMIIbI

1posbl I'arapuna» (PABMH: 9A€KTPpOHHBINA pecypc).

CAegyeT OTMETHTD, YTO HOMHUMO ABYX BBIIIEYIIOMAHYTBIX KHHT
XYA0KECTBEHHO-AOKYMEHTAABHOIO XapaKTepa, KOTOPbIE MOXKHO OTHE-
CTU K OSMHUIPAHTCKONH AHTEPAType OCBUAETEALCTBOBAHHSA, MOKHO
TaK;K€ Ha3BaTb U HEKOTOPbIE APYIrUe HEMEIKOA3bIYHBIE IIPOU3BEE-
HuA ['arapuHa, a UMEHHO IIOBECTH, PACCKA3bl U HOBEAABI, 00bEJUHEH-
Hbl€ B CIIE[JUAAbHBbIe COOPHHUKH U OTAeAbHbIe u3ganus. B 1937 r. B
MionxeHckoM nsgareabcrse «Kosel-Pustet» BbinieA cOopHUK oBecTei
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'arapyHa Ha HEMEIKOM A3BIKE 1104 PEAAbHBIM HMEHEM aBTopa,
IpaBja, B HEMEIKOSA3BIYHOM BapHaHTe HanucaHus ero umenu (Eugen
Gagarin) Die Gewesenen. Russische Schicksale («bpismme. Cyanbnl pyc-
ckux») (GAGARIN 1937). B ator cbopHHUK BOIIAM YeTbIpe pacckasa I'a-
rapuna Die alte Hofdame («Crapaa ¢peiinuna»), Ophelia in Moskau
(«Operns B Mockse»), Weife Nichte (<beasie HOun») u Die letzte Fahrt
(«ITocaeanee croiibumie»). B 1939 r. B ToM Xe H34aTeAbCTBE B COOP-
HUKe 1o/ HassanueM Der verwehte Weg: Novellen («3aneceHHBIN MyTh:
HOBEAABI») OBIAM OIYOAMKOBAHbI HEMEIKOA3bIYHbIE HOBEAABI I'ara-
puna (GAGARIN 1939). B peniensun Ha 9TOT COOPHUK HOBEAA, HaITH-
canHoii Palinxoanbgom Illnaiigepom B I'epmannu B 1939 r. u pparmen-
TapHO 1UTHpyeMoii B MoHOrpaduu Die Weissen Bliitter Mapun Teogopbl
$on borraenbepr-Aangcbepr, cogepKaTcsi HOAOKUTEABHBIE CAOBA B
aapec 'arapuna Kak «pycCKOro» nmucaTeAs. ABTOP PELJ€H3UH CYHUTAET,
gyTo I'arapuH SABASIETCA BIIOAHE 3PEABIM ITOBECTBOBATEAEM, KOTOPBIH
IPU3BaH NPOJONKUTH TPAAUIIHIO PYCCKOIO HCKYCCTBA, KaK 10 IPUOO-
PETEHHOMY OIBITY U I'AYOMHE BEPBI, TAK U 110 HUCIIOAB3YEMBIM H300pa-
3uTeAbHBIM cpegcrBaM. [lo muenuro Ilnaiigzepa, pycckoe HCKyCcCTBO
Pa3AEASAANO YHKACHYIO CyAbOy HapoJa U €ro CTpajaHusd, a TAKKe OTCYT-
CTBHE BO3MOKHOCTH BbIPA3UTh HagexkAy (BOTTLENBERG-LANDSBERG
2012: 100).

ITocae Boiinbl B MIonxeHe B usgareAncrse «Ehrenwirt» Ha Hemerr-
KOM sA3bIKe ObIna omybAmKoBaHa moBecTb larapuua Die letzte Weih-
nachisreise (GAGARIN 1946). OrpannyauMcsa 3/4€Chb AUIIb YIIOMHHAHHEM
TOTO (pAKTA, YTO 9TA IOBECTb ITOABUAACDH Y ABTOPA-O9MUTPAHTA ITE€PBOHA-
YaAbHO Ha HEMEIIKOM A3bIKE, a AHUIIIb 3aT€M — Ha pycckoM. B 1948 r.
6b1A onrybAuKoBaH poMad Iarapuna Riickkehr des Kornetts («<Bossparmie-
Hue KopHeTa») (GAGARIN 1948). I'AaBHBIM repoeM poMaHa ABASAECTCA
IToabepe3kuH, pycCKUH ®MHUTPAHT, KOPHET, HPOXOAUBIIMH B TIO/bl
BTopoii MupoBOii BOIHBI CAYKOY B HEMEIIKOH apMHUHU B Ka4eCTBe Iepe-
BOAYHMKA ITaba, KOTOPBIH IPUOBIA BMECTE C HEMEIIKUMH BOHCKaMH B
Coserckuii Co103. KAI04EBBIM MOTHBOM B 9TOM POMAHE ABAAETCA MO-
B 1yTu. C O4HOH CTOPOHBI, HPOCAEKHBAECTCA ITyTh CTAHOBAEHUSA
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AYIIIH T€POs, a C APYIOH CTOPOHBI, OIIUCHIBAETCA MYTh IIOUCKA KEAAH-
"ot Poccum (PA3UH 2008: 15).

IlepedncAuB OCHOBHBIE HEMEIIKOA3bIYHbBIE ITIPpOU3BeAeHus I'ara-
PHHA, CKAKEM, YTO B JOBOEHHOE BpeM: l'arapus He cpa3y OKasaAacs B
CIIUCKE M3BECTHBIX IHUcCAaTeAeH-sMUTrpaHTOB. CAeJyeT OTMETUTH, YTO
H34aHHbBIE B TPUALATBIX rojax B 'epmannu npoussegenus I'arapuna
MHOTOKPATHO MEPEU3AABANUCH B CTpaHe sMurpauuu B 40-e rr., TaKk
9TO yK€ K HadaAy 1948 r. pycckoro mo nmpoMcxoxKJA€HHIO aBTOpa B
HEMEIKUX AHUTEPATYPHBIX KPYraX OTHOCHUAH K IIIHPOKO H3BECTHLIM
nucareAsMm I'epmanun. O6 9TOM CBUAETEABCTBYET, HallpuMep, OPu-
IJMaAbHOE OOpaljeHue €eNnuCKola €BAHTE€AMYECKOH IIEPKBU 3€MAU
Broprenbepr Teopura Bypma k nucareasam I'epmanuu no mosoay
IIAQHHPOBABIIIETOCA Cbe3/Ja IHCATEAEH CTpaHbl, KOTOPBIH JOAKEH
OBIA cocTOAThCA € 8 110 15 moasa 1948 r. B og4HOM 13 caHaTopueB I. bag
BoAAb 1 KOTOpPBIH B UTOrE BCE K€ HE COCTOSIACA. B goKymeHTe 1mog
Haspa"ueM An die Dichter in Deutschland («ObpamieHue K mucaTeAsMm
I'epmanun»), KOTOPBIH 6bIA OOHApYKEH B apXMBE€ MYHHIJMIIAAUTETA
Bag baAAb u ABASIACA HUYEM MHBIM KaK IPUTAAIIEHHEM K YYaCTHIO B
cpesge nmcareneil (Einladungsschreiben), cpean nmpouero coobma-
AOCb O TOM, 4TO B CIIHCOK IPUTAAIIEHHBIX HA ChE3/ IHCATEAEH BXO-
AUA b1 yeArOBeK, U, YTO AASI HAC OCOOEHHO BA)KHO, B UX YHCAO OBIAO
BKAIOUEH ['arapun. Bce npuraameHHsble MUCaTEAN XapaKTePU3YIOTCA
B YKa3aHHOM /JOKYMEHTE KaK aBTOPbI JOCTATOYHO U3BecTHBIE. /anHasn
nHpopmanua Oblaa IOAyYeHaA OAarogaps CTaTbe HEMEIIKOTO ITHCa-
TEASl U €BaHTeAHYeCcKoro nacropa Paitnxoabaa Aapa, nosasusiieiics B
ceru Unarepuer B 2017 r. (AHR 2017: 8).

BaskHO OTMETHUTD, YTO B HEMEIIKOS3BIYHBIX TPOU3BEAEHHUAX IH-
caTeA€H-sMUTPAHTOB, BbixoAnes u3 Coserckoii Poccuwn, ony6J\HK0-
BAHHBIX B IepBOH nmoAOBHHE XX B., MOKHO OOHAPYKHUTH crieljupuye-
cKHe GOpPMBI IIOBECTBOBAHUSA, KOTOPble, HECOMHEHHO, ITIOBAHAAM Ha
IIOCTOSIHHO PACIIMpAIONieecss HEMEIIKOE AMTepaTypHOE IPOCTPaH-
CTBO U CMOT'AU BHECTH CBOI BKAQ/J B IOHUMAHUE JBYX BaKHBIX COCTAB-
ASIOIIUX KYABTYpHOH wungentuukanuu «Cpoero» m «Hyxoro» B
HEMEIKOA3BIYHON SMHUTPAHTCKOM ITPO3€E.
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2. /lOKyMEeHTaAu3M M AOKYMEHTAABHOCTh HEMEIKOSI3bIYHBIX
pomanoB I'arapuna

B knure H. C. ApcenbeBa, u3gaHHoOl B 1epeBoge ¢ ppaHIlys3-
CKOr'O A3bIKAa HAa HEMELKUH 1104 HazBaHueM Die russische Frb’mmigkeit6,
MOKHO HAlTH yKa3aHHe Ha TO, 4To obe Kuuru I'arapuna, HaltuCaHHbIE
1104 TCEBJOHUMOM AH/Jpes PycnmHOBA, OCHOBBIBAIOTCA HA «AMYHBIX
BOCIIOMHHAHHUAX 0c060i1 3HaUnMOCTH>» (ARSENIEW 1964: 8). B apyroii
KHUTe ApcenbeBa, Bbimeuieii B 'epmanuu B 1966 r. mog Hazsanuem
Die geistigen Schicksale des russischen Volkes («/yxoBHble cyAbOBI pyc-
CKOTO HapoJa»), TOBOPUTCA O TOM, 9YTO KHUIH l'arapuHa, numyero
110/ IICEBJOHUMOM, BOCXOAAT K HEPEKUTOMY OIBITY M OIIUCBIBAIOT HE
TOABKO XPUCTHAHCKHE 0OPa3bl KEHIITUH, HO U <II€ABIH pPAJ OGOABIIHX
IMOYHUTATEAEH BEPBI U3 PA3AMYHBIX COCAOBHHM MU IIPOPeCcCHil BO Bpe-
MeHa «OOABIIEBUCTCKUX» IIPECAE/JOBAHUI 3a BEpPY» (IEpeBOJ MO —
A. I1.) (ibid.: 97). TeM caMbIM HOATBEPKAAIOTCA JOKYMEHTAAUIM H J0O-
KYMEHTAAbHOCTb CO34AHHBIX IMHCATEAEM-DMHUTPAHTOM TEKCTOB, KOTO-
pble€ KaK TaKOBbIE€ YCTAHOBUTb U ONPEJAEAUTh Ha IpuMepe KHUT I'ara-
PHHA COBCEM HE CAOKHO.

JlokymeHTaAu3M 6yJeM paccMaTpuBath, Bcae 3a . M. ABdayHos-
CKHUM, KaK

«0BAACTB XYA0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, B IIPEJEAAX KOTOPOU aBTOPBI

C IIOMOIIIbIO Pp€aAbHBIX CBUACTCABCTB CTPEMATCA BBIPA3UTD IIpaBAY O

BPEMEHH U YeAoBeKe» (IBUYHOBCKUIT 1974: 22).
CAeayeT coraacuThCA € TEM, 9YTO PeaAbHbI€ PAKThI U COOBITUA, YIIOMHU-
HaeMbl€ B XY/J0KE€CTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX KHMrax I'arapuna, geii-
CTBUTEABHO, «COCTABASIIOT HE TOABKO IIEPBOOCHOBY M CKPBITBIH I0J-
TEKCT (IIPOTOTHUIHKY) (...) IPOU3BEAEHUMH, HO U OPraHMU3YIOT UX Iie-
AOCTHYIO CTPYKTYpy» (ibid.: 22).

B o6eux knurax I'arapuHa Mbl HaOAIOZa€M, KaK IPEAMETHI, ABAE-
HHUA, COOBITUS PEAABHOTO MUPA (MCTOPUYECKUE COOBITUSA, AULIA, BPEMH,
IIPOCTPAHCTBO M /JP.) «CTAHOBATCA OObEKTAMH IIPAMOI pepepeHun», a

o B nepepojac Ha pYCCKI/IIjI SA3BIK 9TO HA3BaHHUE MOTAO Obl 3By4aTb KaK
<<PYCCK3H HA00KHOCTb» HAU <<PyCCKa}I CBATOCTDb KHU3HM».
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MIOCPEACTBOM «PA3AHMYHBIX CTPATETHIl aBTOP CTPEMHTCA MOAYEPKHYThH
9TY CBA3b C PEAABHBIM MUPOM, YUTATEAD JOAKEH OLTYTUTD €€, HHAYE Te-
PAETCA CMBICA €r0 mpouTeHusA» (JPOHOBA 2015: 226).

HeobXxoguMO COTAACHTBCA C TE€M, YTO JOKYMEHTAAU3M IPOABASI-
€TCsI B HEMEIIKOSI3BIYHBIX poMaHax l'araprHa, HAIMMCAHHBIX 110/ IICEB-
AoHUMOM AH/pes PycuHOBa, BCAE/JCTBHE JKEAAHUA 3ACBHAETEABCTBO-
BaThb PEAABHO CYIIECTBOBABIIHE (PAKTBI U COOBITUA U IPEACTABASIET CO-
60if HIYTO NHOE Kak u3obpakeHne GpaKTUIECKOTo MaTepuana B TPAHC-
POPMHPOBAHHOM AUTEPATYPHOM BHJAE JAAS AOCTHKEHUS OIpPEJENEH-
HBIX XyJO:KECTBEHHBIX IIEA€H, KOTOpBIE, B CBOIO OY€pe]b, 3aBUCAT OT
MHPOBO33PEHHA U B3TASIZOB aBTOPA, €TO SCTETHYECKUX UAEANOB, TBOP-
YECKUX IPHUCTPACTHH U 3aMBICAOB. IIposiBA€HHEM JOKyMEHTaAu3Ma
MOKHO CYHUTAThb CPeAH IPOYEro IMOAAHMHHOCTb, TOYHOCTb U KOHKpPET-
HOCTB B iepeade paKToB, HHAUE TOBOPS, PAKTHIECKYIO JOCTOBEPHOCTD,
KOTOpasi MOKET JOMHHUPOBATH HAJ XY/J0KECTBEHHBIMH KPUTEPUAMU.

IIpuseaem garee HanboAee OYEBUAHBIE TPUMEPHI U3 KHUTH I'a-
rapuna Die grofe Téduschung, mogTBep:KAaioline HAAUYUE 4EPT JOKY-
MEHTaAU3Ma.

OgHuM U3 BAKHBIX IepcoHaxed KHUru I'arapuna Die grofe Téu-
schung aBasierca apxuenuckon AHtonuit (Erzbischof Antonios), pesu-
AEHITH S KOTOPOI'O PacoAaraAach B ApXaHreAbcke. B kHure Becbma 1o-
ApO6HO OIUCHIBAETCA KUIHEHHBIN ITYyTh APXHUENHCKONA AHTOHHA U €T0
6orocayxkebHaA A€ATEABHOCTh. ['OBOPUTCA O TOM, 9TO OH OBIA CBIHOM
6e4HOTO AE€PEBEHCKOTO CBAMIEHHOCAYKHTEAS U IIOCA€ OKOHYAHHUSA AY-
XOBHOM CEMHHAPHUH CTAN CEABCKUM CBAIIEHHUKOM, KEHUACS, HO TIOCAE
TOTO, KaK IOTEPSA KEHY, CTaA MOHAIIECTBYIOIUM deAoBeKoM. Coob-
IIaeTCsA, YTO IEPEJ PEBOAOIIHEN AHTOHHIT IBASINCA apXHUMaHAPUTOM
MOHACTBIpSA B Boaorge, a 3areM ero HasHa4YMAH BHKapueM Boaorog-
ckoii emapxud. [Tocae cceiaku B Cubups u Bo3Bpamenus B 1923 r. B
POAHBIE MeCTa OH OBIA PYKOIIOAOKEH B CAH APXUEITHCKOIIA APXAHT€AD-
CKOTO.

Y106BI MOKHO OBINO IEPETIPOBEPUTH ITU CBEAEHHA U3 KU3HHU U
Aeanuii cs. AHTOHUA (B Mupy Hurkoaas Muxaiinosuya beicrposa), co-
Jepxamiuecs B kaure I'arapuna Die grofe Tduschung, neaecoobpasHo
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obpaTuThca K HHpopManuu, npusojgumoil Ha MaTepuer-caiite «I1pa-
BOCAABHBIHA II€PKOBHBII KaA€eHAapb». 1aM ropopurcsa o ToM, 4TO ap-
xuenuckon AHTOHUH poaunca 11 okrabpsa 1858 r. B cene Hiob6a Connb-
BBIUETOJCKOTO ye3ga Boaoroackoii rybepuun. Jaree mpuBogaTcs oc-
HOBHBIE CBEAE€HUS O HEM:

«Byaymmit apxunacteipb OKOHYUA Bororojckyio /JyxoBHyIO ceMHHA-

puo. JKennaca. B 1882 rogy 6bIA pyKoOIIOAOKEH BO cBAneHHUKA. OBjgo-

BeB, oten] Hukoaait B 1888 rogy npuHAA MOHAIIECKUI IIOCTPUT C UMeE-

HeM AHTOHUH, M JaAbHEIIee ero cAykeHue bory npogoAxKarochk B MO-

HaCTBIPsIX Boaorogckoit emapxun. 17 stuapst 1910 roga 6bira cosep-

IIIEHA €r0 XHUPOTOHHSA BO elHcKorna Beabckoro, Bukapus Bororoackoii

ermapxun» (CBAIEHHOMYUYEHHK AHTOHHH: SAEKTPOHHBINH pECypC).

B opuumarbHBIX IIEPKOBHBIX MCTOYHHKAX COOOIAETCA TaKKe,
yTo B MapTe 1921 r. AHTOHHI OBIA PYKOIIOAOKEH B CaH enuckona Ap-
XAHTE€ABCKOTO H XOAMOTropckoro. CmM4. AHTOHHH KaK MOT ITOMOTaA
CTPaJaioluM OT PENpPECCUll AIOASAM, B TOM YHCAE€ IOCTPAJABIIUM OT
TOHEHUH M PENpPEeCcCHuil CBAINIEHHOCAYKHTEAAM W MOHAIIECTBYIOIIUM
KaK IPOAYKTAMH, TaK U J€HbIAaMH, B PE3YABTATE Y€TO OBIA B3AT IOJ
HabAogenue OI'TLY. Ero kpapTupa crara MecToM, I /e CCbIAbHOE AyXO-
BEHCTBO CMOIAO IIOAYYaTb MOPAAbHYIO NOAJEPKKY, AEHBIH, IIPO-
AYKTHI, ogexay. Coobmraercs, aro 7 okrsa6psa 1926 r. enuckona Axro-
HHUSl CHOBA apecTOBaAd, OOBUHHUB B KOHTPPEBOAIOLIMOHHBIX J€i-
CTBHUAX, HO 3aTe€M B (peBpaA€e TOTO K€ I0Ad, BBITYCTUAHM U3 TIOPbMBI 110
pemenuio OI'TIY. B 1921 r. oH 6bIA PYKOIIOAOKEH B CAaH APXaHT€Ab-
CKOT'O apXHEITMCKONA, U CTaA YIPaBAAIOIIUM enapxusamu scero Cesep-
Horo Kpas. Ero apecrosanu 23 aupapsa 1931 r., a ckonyancs on 16
HIOAA TOTO K€ TOJa IOCAE TOr0, KaK ITAOXO€ ITUTAHUE U BOIUIONIAA aH-
TUCAHUTAPUS IIOZOPBAAH €T0 0cAabAeHHOoe 340poBbe (ibid.).

Cyabba apxuenuckona AHTOHHUS IPOCAEKHUBAETCA HA MPOTSKe-
HUU Bceil kKHUTH Die grofe Téuschung, BKAIOYaA apecT U HeYeAOBede-
CKHE YCAOBHUH ero cogepxanusa B Tioppme I'TLY:

Der Gedanke an Erzbischof Antonios verld3t mich den ganzen Tag nicht.

Er ist flinfundsiebzig Jahre alt, altersschwach und elend, hat schon eine

Verhaftung und dreijdhrige Verbannung nach Sibirien durchgemacht.

Wenn die neue Gefangenschaft lange dauert, wird er sie nicht aushalten.
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AuBerdem foltert man jetzt in der G.P.U. ohne Riicksicht auf das Alter.
Der Greis wird die Qualen nicht ertragen, er hat weder den rasenden

Fanatismus der Mirtyrer noch die korperlichen Krifte dazu, er ist zu-
traulich und offenherzlich (RussiNOw 1936: 221).

B BpimenpuseseHHOM pparMeHTE TEKCTA aBTOP BBIPAKAET CO-
CTpagaHUe K IPEeJCTOATEAI0 APXAHIE€ABCKOH €IapXHH, XapaKTepH-
3yeT €ro Kak 406pocepAedHoro u HaA€KHOIO YEAOBEKA, KOTOPBIH B
CHUAY CBOETO BO3PACTA HE CMOKET BBIHECTH M34E€BATEALCTB B TIOPbME.

B kHure nogpoOGHO ONMCBIBAETCA COAEPKAHHE APXHUEINHCKONA
Antonusda B Tioppme OI'TIY. ITocaegnue AHNM yMUPAIONIETO APXHUIIAC-
TBIPA NPEACTABAEHBI B MEABYAUIIIUX OAPOOHOCTAX:

Der Erzbischof war nun schon so schwach geworden, daB} er sich nicht

mehr auf das Bett zu legen vermochte; und er lag auf dem FuBboden.

Er a3 kaum noch etwas, doch litt er furchtbar an Durst und niemand

von den anderen besal} die Willenskraft, ihm eine Wasserportion ab-

zugeben. Wiirmer wiihlten in seinem Bart, krochen ihm in den Mund,

Nase und Ohren, bis sie einer von den anderen Gefangenen heraus-

zog. Manchmal verlor er das Bewultsein, manchmal schrie er auf,

sonst fliisterte er Gebete. Die Tage schleppten sich dahin, ohne dal3
eine Verdnderung eintrat. Morgens offnete sich die Tir. Dann ward

Brot ausgeteilt. Eines Tages brachte man einen verbannten Bischof T.

in die Zelle. Thm beichtete der sterbende Erzbischof Antonios und

empfing die Absolution. (...) Bald erkrankte er noch an der Ruhr. Er
hatte groBe Blutverluste, man lief ihn aber immer noch in der Zelle.

Er fieberte stark und war so geschwicht, daB} er sich kaum mehr bewe-

gen konnte (RUSSINOW 1936: 228-229).

I'arapuH CTpEMHACA MOCPEACTBOM JOKYMEHTAABHOCTH H300pa-
JKEHHUS IIOKA3aTh BCIO CYPOBOCTb TOHEHUMN M PEHPECCHI IO OTHOIIE-
HUIO K HPEACTABUTEAAM AYXOBEHCTBA, OYEBUAHOCTb MY4YE€HUH CBS-
IIEHHOCAYKUTEAEH. /oKyMeHTaAn3M B u3o0pakeHHn obpasa apXH-
€lUCKoNla AHTOHHUS, €ro LIEPKOBHOH AE€ATEABHOCTH M (PU3HUUECKHUX
CTpajaHui BO BpPeMA COAEPKaHUA B TIOPbME IOAHOCTBIO IOATBEP-
xKaaerca. /laxe 6e3bIMAHHOE NPU/JAAHHE €TI0 TEAA 3EMAE COTPYAHH-
kamu OI'TLY, a 3aTreM mepe3axopoHEHHE AYyXOBEHCTBOM, OIHCHIBAE-
Moe B KHUTe l'arapuHa, HaXOAUT JOKYMEHTAABHOE NOATBEPKACHUE B
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oOHapyKEHHOM Ha caiite BupTyaabHOro Myses IIpaBOCAABHOM
LIEPKBH OIIMCAHUM KU3HHU U AEATEABHOCTH CB. AHTOHHUA:

«TiopeMHass Kamepa Crard HOCA€AHUM IIPHUCTAHUIEM APXHEIHNCKOIA

Antonusa (beicrposa). Teao 6b1n0 mpegaHo 3emMAe Ha Boaorogckom

KAaagbuime. Crycrst HeKkotopoe BpeMs Baagbika ObIA Hepe3axopoHeH

Ha MAbuHCKOM KAagbume. Kak cBHgeTeABCTBOBaAA HAPOAHAA MOABA,

CO BCEMH ITOYECTAMH, KAKHE CMOTAU OKa3aTh B Ty TSKKYIO TOAHHY AIO-

6MMOMY apXHUIaCcTbIpIO» (APXHUEITHCKOIT APXAHT'EABCKMH AHTOHUI:

9AEKTPOHHBIH PECypc).

OueHb BAKHBIM JASI COXPAHEHUS NaMATH 06 apxuenuckone Ap-
XaHIeAbCKOM AHTOHHMH, AAS OCO3HAHMUA TBEPAOCTH €TI0 BEPDLI, ABAA-
€TCs1, Ha Halll B3TAAJ, TOT pakT, 9To 26 sexkabpsa 2016 r. on 6bIA KaHO-
HUu3HpoBaH CBANEHHBIM CMHOAOM PycCKOll IpaBOCAABHOU LIEPKBH B
COHMe HOBOMYy4eHHUKOB Poccuiickux (ibid.).

/lOKyMEHTaABHOE IOATBEPKACHUE PAKTAM KU3HHU U A€ATEABHO-
CTH MHOTUX APYTHUX IHE€PCOHAAUI oOHapy:KuBaeTcst B KHUre Die grofe
Tduschung IIPHU OITMCAHUM COBETCKOH AEHCTBUTEABHOCTH. TaK, B 9TOM
IIPOU3BEJAECHUHN OTpakeHa cyAbba mcropuka m apxeoaora IOcruna
Muxaiirosudya CubupiieBa, KOTOPBIH, IO 3aMBICAY aBTOpPa, BO3IAAB-
ASIN OTJAEA PyKonuced ApXaHTIe€AbCKOH ropoJckoil 6ubAnoTeKkH, cra-
CaA KaK MOI MCTOPMYECKOE€ M aAPXMBHOE HacAeJue APXaHIE€AbCKOTO
CeBepa, U C KOTOPBIM UMEA BO3MOKHOCTb 4acTO OOIIAThCS TAABHBIN
repoil npoussegenusa Auapeit Pycunos:

Ein gebrechlicher Alter namens Sibirzew, der hier als Chef der Hand-

schriftenabteilung angestellt ist, ein gelehrter Archdologe und Histori-

ker, bringt mir verstaubte Folianten. Zuerst verhielt er sich mif3trau-
risch mir gegentiber, aber spdter hatte er mich liebgewonnen wegen
meiner Leidenschaft fur seltene Biicher, Urkunden und das Altertum.

»Die Jugend liebt die Wissenschaft heutzutage nicht”, seufzt er, ,sie

ehrt nicht das Altertum. Sie liest nur Broschuren und Zeitungen. Ist

das eine Wissenschaft? (RUSSINOW 1936: 59).

B BrimeynomanyToil kKnure l'arapuna MOKHO HAaWTH MHOIOYMC-
A€HHbIE MOAOKUTEAbHBIE OT3bIBBI 00 ®TOM 4YeAoBeKe. Tak, oguH U3
IIePCOHAKEN TPOU3BEAEHU S, HAYAABHUK APXAHI€ABCKOI'O TOPOACKOTO
apxuBa CokoAoB xapakrepusyeT I0cruna Muxaiirosuda Cubupresa
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Kak OOABIIIOro 3HATOKA U IIEHUTEAS AUTEPATYPbl, KOTOPOTO YAAAUAH
13 COCTaBa COTPYAHUKOB OMOAMOTEKH, 3aMEHUB HAa IOHOI'O KOMMYHHU-
CTa, KOTOPBIA BOBCE HE pa3bUpancs B BOIIPOCAX AUTEPATYPhI.

Ham yganoch yCTaHOBUTbH PEAAbHYIO AHYHOCTH IIEPCOHAXKA
kuuru Cubupuesa. Peub 34ech nger 06 U3BECTHOM APXaHI€AbCKOM
y4eHOM-UCTOpHuKe, apxeorpadpe mu mnareorpade Hycrune (IOctune)
Muxaiirosude Cubupnese (1853-1932), koTopblii BHOCAE€/ACTBUH CTAA
9AeHOM-KoppecniongenTom Akagemun Hayk CCCP. Cubupues po-
auncs 9 nions 1853 r. B Apxanreancke, B 1877 r. okoHIHA HcTOpHYE-
ckoe orgeaenne CaHkrt-ITetepOyprckoil AyxoBHOI akageMuu, 3aTeM
IPENOAABAN AQTUHCKUH, I'PEYECKUl M HEMELKUI A3BIKM B ApXaH-
reAbCKOHM AyXOBHOH cemuHapuu. IlpuBegeM garee HEKOTOpbIE BaXK-
HbI€ CBEJAEHUSA O HAYYHBIX TPyAaxX YIE€HOTO, COOpaHHbIE HCTOPUKOM-
apxusucTtoM B. A. BoAbIHCKOI B O1TyOAMKOBaHHBIE HA PETHOHAABHOM
HMHTepHeT-calite «APpXaHT€ABCKUI HEKPOIIOAD»:

«boapmioil Hayke CHOHpPLIEB U3BECTEH TEM, YTO HOATOTOBUA K U3JAHHUIO

1 OnyOAHKOBAA LIEHHEHIINEe JOKYMEHTbI — JABHHCKHE TPAMOTHI (COB-

MecTHO ¢ akageMuKoM A. A. lllaxmaToBbIM), a TakKe «AKTBI AOJOMCKOM

nepksH...» XVI-XVIII Bexos, Harican 6oaee 20 Hay4IHBIX TPYAOB, B KO-

TOPBIX T'AQaBHOE BHHUMAHHE YAEAHA UCTOPUH U KyAbTYpe Pycckoro Ce-

Bepa, B YaCTHOCTH, APXaHI'€AbCKA U XOAMOrop. (...) ITocae aAmkBuganum

LIepKOBHO-apxeoAorndeckoro komurera B 1921 r. 1. M. Cubupues 6bin

HPUHAT COTPYAHUKOM /loma kaurn umenu M. B. AomoHocoBa o o14eAy

PYKOIIMCHBIX U CTAPOIE€YATHBIX KHUT, 2 BCKOPE HA3HAYEH XPAHUTEAEM

My3esl APEBHEPYCCKOTO UCKYCCTBA U ObITa, TO €CTh — XPAHUTEAEM TOTO,

91O UM 6BINO cOOpaHo 1 u3ydeHo. Ho yxke B uione 1925 r. on Hammcan

3assBAeHHE 00 OCBOOOKAEHUU OT JOAKHOCTU «II0 IPEKAOHHOCTH A€T,

OCAAOAEHHIO 3pPEHUS U JAPYTUM HEOAATOIPUATHBIM OOCTOATEABCTBAM».

14 aaBaps 1928 r. ero u3bparu YA€HOM-KOPPECIOHAEHTOM AKaJeMuu

Hayk CCCP. Cran mepBbIM apXaHI'€ABCKMM YY€HBIM, YJOCTOEHHbBIM

9TOTrO BbICOKOTO 3BaHusA. CkoH49aAcA 6 HOAOps 1932 r. [ToxoponeH B Ap-

xaHreAbcke Ha MAbuHCKOM KAaabwuie» (CUBUPHEB MYCTUH MUXAN-

AOBUY: 9AEKTPOHHBIH pecypc).

AHIIb HEKOTOPBIE CBEJEHUA U3 IPUBEJEHHOU Bblllle GHOrpadpuu
Cubupuesa 9yTb-9yTh U3MEHEHDBI B HEMEIIKOA3BIYHOM IIPOU3BEAECHUU
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I'arapuna. Cubupues ABASETCA HA CTPAHHUIAX KHUI'HM HAYaAbHHKOM
oTgeAa pykonucei bubanoreku, a He gJoMa KHUTH umMeHu M. B. Aomo-
HOCOBA UAH XPAaHUTEAEM BBIIIEYIIOMAHYTOIO MYy3€s.

JoxymenTaruaM B kHUre Die grofe Tdauschung mpocaeRUBaeTCA B
HN300PAKEHUU HE TOABKO IOAOKHUTEABHBIX I'€pO€EB, KOTOPbIM COYYB-
CTBYET aBTOP, HO U OTPHUIIATEAbHBIX NepcoHaxkel. Tak, B 04HOM M3
BIIN€TEHHBIX B OOIIYI0 KaHBY HOBECTBOBAHUSA PACCKA30B O OeCYnH-
CTBAX, HPOUCXOAUBIIUX B Aarepe ocoboro HasHa4eHUs B XOAMOIO-
pax, rae My4eHUYECKOH CMEPThIO MOTHOAU AECATKHU THICAY AlOJeH
(6bp1BIINX OeAorBapJAeHIeB, CBAIIEHHOCAYKUTEAEH, AIOAEH ABOPAH-
CKOT'O MPOMUCXOKAEHUSA, CCBIABHBIX), MOKHO HAUTU YIIOMUHAHHUE KO-
MEHJAHTAa 9TOro caMoro Kposasoro Aarepsa Coserckoit Poccum, Am-
toB1ja bauyAuca. B onucanuu coO6bITHH COOTBETCTBYIOMINX COOBITHI B
poMmane I'arapuHa coobmiaeTcs o KEHIUHE, KOTOpas UCKAaAa CBOETO
AIOOHMOTO B 9TOM «Aarepe CMepTH»:

Das Straflager war damals schon eingerichtet, die Nonnen waren aus

dem Kloster vertrieben und tiglich brachte man Gruppen von Offizie-

ren dorthin. Ich ging nach Cholmogory. Ob, nichtich allein! Tausende
von Frauen, Miittern, Schwestern gingen dahin, die ihre Angehérigen
suchten. Man liefl uns nicht einmal an die Klostermauern herankom-
men — ich fithlte, dafl er dort war, wir fihlten alle, daB} sie dort waren,
die wir suchten, und man erlaubte uns nicht, sie vor dem Tode zu se-
hen. Der Kommandant des Lagers, ein Lette, hie3 Baschulis. Wie kann
nur die Erde solche Menschen dulden? ... Nein! Das war kein Mensch!

... (RUSSINOW 1936: 48).

Ha caiite BupTyarbHoro mysea HoBoMy4eHHMKOB U MCIIOBEJHHU-
KOB 3€MAHM APXAHT€ABCKOH, Ha CTEHJE 1104 HA3BAHUEM «APXAHIE€Ab-
ckuii, XoAMoropckuii um IleproMHMHCKHI KOHIIEHTPAIIMOHHBLIE Aa-
repsi» ObIAO HAAE€HO JOKYMEHTAABHOE ITOATBEPKAEHUE TOrO, 4TO ba-
YYAHC, KOMEHJAHT XOAMOTOPCKOIO Aarepst ocoboro Ha3HAadeHH,
AEHCTBUTEABHO, OBIA O4€HB KecTOoK. [IpuBegemM nmaccax Tekcra u3 Bbl-
HI€HA3BAHHOIO MHTEpHET-UCTOYHUKA, KOTOPBIA CO CCBIAKOHI Ha Apy-
rue JOKYMEHTAAbHBIE HCTOYHUKH CBHAETEABCTBYET 00 9TOM:

«/Aarepb AUCAOLTUPOBAACA B I0KHOHU 9acT XOAMOrOp Ha TEPPUTOPUH
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YCHEHCKOro K€HCKOIO MOHACTBIPSI M CODOPHOro KOMIIAEKCA, OTAEAE-

HUe — B OBIBIIIEM MOHACTBIPCKOM CKUTY B AepeBHe Tospa. Komengan-

TOM Aareps «AAs IOAb3bI CAYKOb» HadHavyeH 20 uiona 1921 r. corpya-

HUK l-ro paspsja ceKpeTHO-OIepaTUBHOIO ordeAa Apxrybdyeka bauy-

Auc. O6 atom kKomeHganTe C. MEABI'YHOB ITHIIET CO CAOB YEAOBEKA, KO-

TOPBIH (KOrga CAYXH O «Aarepe CMepTH» AOWAU 40 MOCKBBI) crienu-

aAbHO €3JuA Ha ganekuit Cesep, 4TOOBI BBISICHUTH, KaK IIOMOYb

HECYACTHBIM AIO/JsM: «B ObITHOCTD KOMeH/gaHTOM badyanca, yeaoBeka

KpaliHe KeCTOKOI0, HEMAAO AK€l OBINO PACCTPEASHO 32 HUYTOKHET -

e NpoBUHHOCTU. ITpo Hero pacckaswiBaloT KyTKHe Beniu. I'oBopsr,

6yATO OH pa3geAsIA 3AKAIOUYEHHBIX Ha JECATKH U 32 IPOBUHHOCTb O/]-

HOT'O HaKa3bIBaA BECh A€CATOK»» (APXAHTEABCKHI, XOAMOTOPCKHUH 1

ITEPTOMUHCKHUI KOHIIEHTPAIIMOHHBIE AATEPS: SA€KTPOHHBIH pe-

Cypo).

C noHATHEM AOKYMEHTAAM3Ma CBA3aH €lle OJUH BAKHBIA AAA
PACCMOTPEHMA HEMEIKOA3BIYHBIX Ipou3BegeHuil I'arapuna tepmun
— AOKYMEHTAAbHOCTb. /lOKYyMEHTAABHOCTD, B OTAUYHE OT JOKYMEHTa-
AM3Ma, CAEAYET PACCMATPUBATL B KAYECTBE OCHOBBI JAsI TBOPYECKOTO
OoTOOpa’KeHUs PEAABHBIX COObITHI B KHUTrax I'arapuHa u co3ganus xy-
JAOKeCTBEHHBIX 0Opa3os. HecMoTps Ha TO, YTO MHOTHE peaAbHBIE CO-
ObITHA U (PAKTHI PUCYTCTBYIOT B IIpou3BegeHUAX ['arapuna B mouru
HEU3MEHHOM BH/E, OHU HCIIOAL3YIOTCA MM B TOM YHCAE€ U B XYy/J0Ke-
CTBEHHBIX IeAdX. baarogapsa JOKyMEHTAABHBIM JaHHBIM H300pake-
HHUIO MMEBIINX MECTO COOBITUH npugaercss 60AbIIAA JOCTOBEPHOCTD,
TaK 4TO JOKYMEHTAABHOCTDb IIOBECTBOBAHH A CIIOCOOCTBYET IPABAUBOMY
HPEACTABACHUIO 4€HCTBUTEABHOCTH (BOCCO3/JAHUIO PEAABHO CYIIECTBY-
IOIUX AHMI], BPEMEHHU U MECTA IPOUCXOAANIETO), IIOMOraeT YUTATEAIO
rAy0Ke IPOHUKHYTb B CMBICA ITPOU3BE/AEHHS, A HA SI3BIKOBOM YPOBHE
HPUAAET MOBECTBOBAHUIO JOKYMEHTAABHbBIE YE€PThI, YTO CO34AET BIlE-
YaTA€HHE IPAaBAUBOCTU U YOEAUTEABHOCTH.

/lOKYMEHTAABHOCTb ITIOBECTBOBAHMUA IPOCAEKHMBAETCA B KHHUIAX
Tarapuna Die grofie Tduschung u Auf der Suche nach Russland, nranipumep,
BO MHOT'OYMCAEHHBIX YIIOMUHAHUAX cectep H., 7anHbIe N3 KOTOPBIX BO
MHOT'OM COBIIQJai0T ¢ OHOorpa@uueCKUMH JaHHBIMU cecrep ApceHbe-
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BbIX, Bepoii (kenoii I'arapuna) n ee cecrpoit AHHOM, a TaKKe MX Ma-
tepu Exarepunsl Bacuabesnbl Apcenbepoii (Illlenmmunoii). Ecrs nipea-
IIOAOKEHHE, 4TO caM I'arapuH Takxe ABAsAETCA HpooOpPa3oM O4HOIO U3
repoes o6oux pomaHoB. ABTOp KHUTH (PycnHOB) HasbIBaeT ero Bcerga
«der junge G.» («tonbrii I'.») [louemy I'arapun npe/jcraBasieT B paccMaT-
pUBaeMOIi KHUTEe COOBITHA, MPOUCXOAAIIHNE B coBeTckol Poccun, He co
cBO€El COOCTBEHHON MO3MIIMH, a Kak 661 HabAI0AaeT cebs B poMaHe co
CTOpoHBI? Buaumo, aAAag TOro, 4robel npujarh JOKYMEHTAABHOMY
N300pAKEHUIO CTPAHbI COBETOB OOABIIYIO YO€AUTEABHOCTD, a € APYTroi
CTOPOHBI, YTOOBI 06€301acuTH cebs.

H3BecTHO, 4TO cecTpbl APCEHBEBBI IIOCAE OTOBIBAHUSA JAUTEAb-
HOro cpoka B COAOBEIIKOM Aarepe ObIAU OTIIPaBAE€HBLI B APXaHT€AbCK
HQ IIECTb A€T B CCBIAKY. A UX MaTbh OTIPABUAACH TyJa BCAE/ 32 HUMU.
Oren, Cepreii BacuabeBud ApceHbeB, ObIA APUCTOKPATHYECKOTO ITPO-
HCXOKAEHUA, ABASACA AUIIAOMATOM, IIOCAOM POCCHICKOTO Ijap B Iie-
AoM psage crpal. M3 kaurn Hukonas Cepreesnya Apcennesa Japvl u
8CMpeuU HCUSHEHHO020 NYMU MBI Y3HAEM, YTO CeMbsI ApceHbeBbIX HAaro-
Aaps AUNAOMATHYECKON JEATEABHOCTH OTLA JOATOE BpeMsA MPOBEAA
3a rpanuneit (APCEHBEB 1974). Auna CepreeBHa ApceHbeBa, MAAJ-
mast U3 cecrep, ObIAA IIEPBBIA pa3 apecroBaHa B MOCKBE U B CBA3U C
OOBHHEHHEM B «<KOHTPPEBOAIOITMOHHON aruTaruu» MPUroBOpeHa Kak
u ee crapmiad cectpa Bepa kK AByMm rogam npeObIBaHUsA B Aarepsax 0co-
6oro HazHayeHUs:A. B TeyeHne naTu AeT o6e cecTpbl OTOBIBAAM YKA3AH-
HbI cpok B CoroBelnKHX Aarepax ocoboro HasHadenua (CAOH), a
3aTeM OBIAM COCAAaHBI B ApxaHreAbck 4o 1931 r., Ho U Tam MHOroO-
KPATHO BBISBIBAAMCH Ha JOIPOCHI B OPranbl 'AaBHOrO IOAHTHYIECKOTO
ynpasaenua (I'T1Y). Ilocae ocBoOoXKa€HHA CECTPbI NPOKHUBAAT
BIIAOTB 40 1933 r. B Apxanreancke. EcTb cBegeHuA, 4T0 AHHA ABASA-
AACh IIPUXOKAHKON BockpeceHCcKol 1lepkBu B ApXaHreAbcke. 21 AH-
BapA 1931 r. ona 6b1Aa BHOBB apecTOBAHA U HAXOAUAACH 1104 CTpaKeH
A0 4 aBrycra Toro ke roga, IocA€ 4ero yroAOBHOE JeAO IPOTHB Hee
BCe Ke OBINO IPEKPAIEHO.

BosBpamasach K pacCMOTPEHHUIO JOKYMEHTAABHOCTH B KHuUTe I'a-
rapuna Die grofe Téduschung, nogaepkaeM, 9to onucanus cecrep H. B
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9TOM NPOU3BEJEHUHU CTAHOBATCA BECbMA BAKHBIM DAEMEHTOM apXH-
TEXTOHUKU TEKCTa. BOCIIOMMHAHHA TAABHOIO Ieposi, CBA3aHHBIE C
cectpamMu H., 3aHMMaI0T B IPpOU3BEAEHHUHU, OTHOCANIEMCS K MEMYyap-
HOH AHTEpaType, e4Ba AU HE LIEHTPAAbBHOE MECTO.

Cyabby cecrep ApceHbEBBIX MOKHO IPOCAEAUTH BO BpeMs HX
HaXO0K/JA€HHsA HA CEBEPE B AArepsX U B CCbIAKe. B cBoux BocrioMuHa-
HUAX 0 COAOBEIIKOM Aarepe ocob0oro Ha3Ha4YeHU A MAaAmas cecrpa H.
AOKYMEHTAABHO TOYHO BOCIIPOU3BO/AUT IHETYIIYIO aTMOCPEPY Aareps
U IIOAHEBOABHYIO JKM3Hb 3aKAIOUEHHBIX. B ee pacckasze ynomuHaercs
O TOM, YTO B IIEPBBIE TOAbI CYIIECTBOBAHU S AAreps B KAYECTBE 3AKAIO-
YEHHBIX TaM COAEPHKAAUCH B OCHOBHOM OPUIIEPHI, IPEACTABUTEAU AY-
XOBEHCTBA, JABOPAHCTBA, KYIEYECTBA U HUX JKE€HBI, HIO9TOMY HOBCIOAY
ObIAU BU/AHBI APUCTOKPATHYECKUE AHMIIA C TOHKUMH Y€PTAMHU AMIIA,
CABIIIAACA PppaHIy3CKHUI A3bIK. HecmoTps Ha cBoe 6AaropogHoe 4BO-
PAHCKOE NPOUCXOKAEHUE U APUCTOKPATU3M BCE 3AKAIOYEHHBIE XO-
AUAU 6OCBIMHU C KPACHBIMH 3AMEP3IIMMH OT XOAO4A PYKaMH U ObIAK
OA€Tbl B AOXMOTbS:

In zerlumpten Kleidern, barfufl, mit rotgewordenen Hianden — sie

stellten ein seltsames Bild dar — die letzten Vertreter der Geschlech-

ter, von denen viele in gerader Linie von dem ersten russischen Fiirs-
ten Riirik, aus dem neunten Jahrhundert, abstammten (RUSSINOW

1936: 184).

Ocoboe 9yBCTBO COCTpasaHusA U IoyuTaHus cectpbl H. mokaspi-
BAIOT 110 OTHOIIEHMIO K ITPEACTABUTEAAM /JYXOBEHCTBA, KOTOPBIX «HA
CoAoBKax» OBIAO O4EHb MHOTO M KOTOPBIE ITOABEPIaAUCh OCOOBIM MY-
YEeHHU SIM.

Taeable 9yBCTBA BBI3BIBAIOT BKAQ/JbIBAEMBIE B yCTa MAAAIICH
cectppl H. cBugereabcTBa MOAHOrO 6GECYMHCTBA U U34EBATEABCTB
MAQJIIETO AAr€pPHOIO INEPCOHAAA IO OTHOHNIEHHMIO K 3aKAIOYEHHBIM.
XapaKkTepusysi HEKOTOPBIX CA€JOBaTEA€H M Hag3UpaTEAEH KakK «/je-
IPagUupPOBABIINX Y9AEMEHTOB», ObIBIIAA y3HUIIA COAOBEIIKOTO AAreps
0cOb60ro HasHA4YEHUA NPHUBOAMUT B Ka4ecTBa IpUMepa cAydau 6essa-
KOHMA, KOrJa «HAIIMBIIMUCA JOIbAHA CA€AOBATEAb HJAET B MOPT H
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IPOU3BOAUT TaM PACCTPEA YK€ HOTUOMINX AIOA€H», HAM KOT/JA CXO/ -
i€ ¢ yMa OT MHOTOYHCAEHHBIX PACCTPEAOB Haj3upareAn becriops-
AOYHO CTPEASIAU B BO3/JYX M BCAYX Pa3rOBAPUBAAU C YMEPIIUMU, BU-
AMMO, B CUAY TEP3ABIINX UX YI'PbI3EHUIH COBECTH.

B xuure Auf der Suche nach Russland o6passl cecrep H., Takxe BbI-
CTYyNAIONIUX B Ka4eCTBE I[€HTPAAbHBIX IEPCOHAXKEH INpousBeeHuUs,
IpHOOGPETAIOT BIOAHE KOHKPETHBIE YEPThI JOKYMEHTAABHOCTH. I'AaB-
HBIIl Tepoii mpoussejeHus BMecTe ¢ cecTpamu H. myremecrsyer mo
PA3AMYHBIM XPAMaM OKPECTHBIX CEA U J€PEBEHD TOPO/4a APXaHI€ABCKA
U Aaxe B boaee orgareHHble MecTa (Hukono-KapeAabckuiit MOHACTBIPS,
CKUT CTapoBepoB B Aecax O6Au3 Kypraeso). Mx cBsA3bIBaeT peAurnos-
HOCTb, AIOOOBb K mIaTrpuapxaibHoi Poccun m 6e3rpaHudHas Bepa B
PYCCKUI HapoA U cBeTAOE OyAyIiee ¢ BO3POAK/AEHHOU BEPOI:

Aber wir lieben dich, wir lieben deine unermeflichen Weiten, deine

michtigen Fliisse und Wilder, deine wogenden Steppen, deine alten

Stadte und Kirchen, deinen Himmel, der nur in Ruflland so klar und

unendlich blau ist; wir konnen nicht leben ohne dich, und wir wissen,

daB du uns einmal rufen wirst, wie eine Mutter ithre Sohne ruft...

(RussiNOW 1937:10).

M3 sropoit kKnuru I'arapuna Mbl y3HaeM UMEHA MAAJIIER U cTap-
meii cecrep H. (Arekcangper u Codpbu). Bo BpeMs cOBMECTHBIX ITyTe-
IIEeCTBUI TAaBHOTO repos u cecrep H. nposasaserca raybuHa sepbl
cecrep (OHU IMAAKAAU OT 3BOHA KOAOKOAOB, ITPU3BIBAIONIUX K CAYKOe,
3HAAHU BCE€ PEAUTHO3HbIE OOPAJAbI, UCTOPHUIO NPOMCXOKAECHHUA Xpa-
MOB), aPUCTOKPATU3M UX MAHEP, B TOM YHCAE BAAJEHHUE A3BIKOM «BbIC-
nero obmecTsa» B KOTOPbIA U3AINIHO BIIAETAAUCH PPAHITY3CKHE BbI-
pakenusa. CoobuaeTcs, YTo CECTPhI NPENOAABANN BO BPEMS CCHIAKHU
B APpXaHI'€AbCK MHOCTPAHHbBIE A3BIKU AAA NPEACTABUTEAEH rocysap-
CTBEHHBIX OPraHOB, paboTaru B KAy6e gAs 3apybexHbIX MOopsakos. Ha
crparunax KHuru Auf der Suche nach Russland mogpobno paccka3biba-
€TCsA O TOM, KaK IIPOXOAHUA OOBICK, yYYMHEHHBIH coTpyaHukamu HKB /]
B gome y cectep H. m nx marepu. Ilpu sTom npucyrcrsoBan Angpeii
Pycunos, ¢ TOYKH 3peHHA KOTOPOTO M OIIUCLIBAETCSA CUTYal[UsA € OObIC-
KOM, a TaKyKe «IOHbIH I'.»:
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Wir waren also in bester Stimmung und lasen aus einem Buche vor.

Plotzlich ertonte ein lautes Klopfen an der Aullentiir des Hauses. Wir

warfen einander erstaunte Blicke zu, mein Herz stockte in Vorahnung,

doch hoftte ich noch, es sei ein verspiteter Besuch gekommen. Im Flur
war das Getiimmel vieler schwerer Fiile horbar. Friaulein Sophie
sprang auf. Und dann wurde mit einem mal die Tir rasch aufgerissen,
ich erblickte Uniformen, hohe Tuchhelme, blitzende Bajonette, den

Ausdruck von Abscheu und Schmerz auf den Gesichtern der Schwes-

tern N. Es war die G.P.U.! Drei Agenten, darunter eine Frau, und drei

Rotarmisten standen in der Tiir. Mechanisch fuhr ich mit der Hand

nach den Taschen, obwohl es meine Regel war, nichts auller Zigaret-

ten, Geld und Taschenuhr bei mir zu tragen; da schrie der Soldat:
~Héande hoch!“. Und sofort durchsuchten geschickte Hinde meine Ta-
schen. ,,Sie haben kein Recht,” versuchte ich zu protestieren, ,zeigen

Sie mir Thre Vollmacht.” ,,Hier ist meine Vollmacht!*“ Mit diesen Wor-

ten hob einer der Agenten, ein ausgepragter Jude, eine Pistole dro-

hend vor mein Gesicht. ,,Wie heillen Sie? Was machen Sie hier?“ ,Ich
heile Russinow”, antwortete ich, und ,,nehme hier Stunden in der
englischen Sprache.” ,,Wir sind gentigend unterrichtet iiber Ihre eng-
lischen Stunden ... Und wer sind Sie?“ wandte er sich nun an den jun-

gen G. (ibid.: 149).

ITpeacTraBA€HHBIH OTPBIBOK TEKCTA AEMOHCTPUPYET, KAK BCE NIPH-
cyrcreylomue 6osatca HKB /. O6 sTom roBoput BeI6OP COOTBETCTBYIO-
el A€KCUKH, IepeJalolleil 9MOUU U A€UCTBHA repoes: wir warfen
einander erstaunte Blicke zu (MBI yAUBAEHHO IEPETASHYAUCH); mein
Herz stockte in Vorahnung (Moe cepaiie 3amMmepAo B IPeAIYBCTBHHU
6easI1); Fraulein Sophie sprang auf (Codusa Bckounaa); Ausdruck von
Abscheu und Schmerz auf den Gesichtern der Schwestern N. (Bsipa:xe-
HHe 6pe3ranBocTH U 60AU Ha Aunax cecrep H.).

/lanee B KHUTE IOBECTBYETCA O TOM, YTO MAAAmylo u3 cecrep H.
110 MMEHU AAEKCaHApa, AHgpea PycunoBa m «oHoro I'.», a Takxe
HaIlIeAIIYIO IPUIOT B ceMbe H. MOHAXUHIO IPOBOAUBIINE OOBICK IIPE/-
crasuteAr I'TIY o6sa3arm HasaBTpa ABUTHCSA B TOPOACKOE OTAEACHHE
I'TLY. Bnocaeacreuu Arekcanapa, Augpeid Pycunos u «tonbrii I'.» oka-
3aAHMCh B 3aKAI0YEHHU. AHHY APCEHBEBY, IPOTOTHIIA MAAJIIEH CECTPEI
H., Takske apecToBBIBAAH BO BPEM: €€ HAXOKACHHUA B APXaHI€AbCKOMN
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CCBIAKE U OHA HEOOABIIIOH CPOK HAXO/J4HUAACh B TIOpbMe. Bee 10 cBuj€E-
TEABCTBYET O TOM, 4TO Hpoobpa3aMu JAHHBIX IEPCOHAXKEH, JeHCTBU-
TEABHO, IIOCAYKHUAU APCEHBEBBI.

M3 propoii kauru I'arapuHa Mbl y3HA€M O TOM, YTO «IOHBIH I'.»,
KaK M TAaBHBII repoii oboux KHUr Angpeil PycuHos, Haxo4uAcA He-
CKOABKO Mecsaues B TioppbMe HKB/I, 3atem obpyunaca co crapmeit
cecrpoi H., Copreit n yexan BMeCTE C C€CTpaMU M UX MATEPLIO B
MoOCKBY AASl TTOCAEAYIONIETO Bbl€34a 3a TPAHMUILY IO OPUIMAABHBIM
KaHaAaM. DTO TOBOPUT O TOM, YTO 1104 UMEHEM «IOHOro I'.» ckpsiBa-
erca npoobpas camoro I'arapuna. OgHako OyKBaAbHBIM IOATBEPKAE-
HuEeM TOro ¢akra, 9ro cam I'arapun npomena vyepes TiopbMbl I'TLY, MbI
Ha CETOAHAIIHUN J€Hb HE PACIIOAATAEM.

W3 cuensl npomanusa Auapes Pycunosa c cectpamu H., kotopsle
yeskaloT B MOCKBY Ha 1moes e, Mbl y3HAa€M HEKOTOpPbIE IOAPOOHOCTH
O TOM, KaKMM 00pa3oM cecTpaM APCEHbEBBIM M UX MATEPH BMECTE C
I'arapunbiM ygaerca BblexaTh u3 Poccum.

HeAb3s He OTMETHTD BAKHOCTh COXpaHeHUA ['arapuHbIM IpH Co-
3//aHUU  XYJ0KECTBEHHO-/JOKYMEHTAABHBIX HEMEIIKOA3BIYHBIX TEK-
CTOB PYCCKHX BBIPAKE€HUIl, CBOMCTBEHHBIX JAS KOHKPETHBIX CHTYya-
Ui uAK obpr4aeB. Tak, npu nepejade nacXaAbHBIX TPAagUILUMH pyc-
CKOT'O HapoJAa aBTOP BHA4YaA€ JOCAOBHO COXPAHSET IIPU IIEPEBOJE HA
HEMEIIKUH A3BIK CTPYKTYPY U CEMAHTHKY PYCCKOTO IIACXAABHOI'O IIPH-
BETCTBUA-IIPUBETCTBUSA U OTBETA HA HETO:

Aber alle blieben wach. Um 12 Uhr nachts begann der Bischof die

Obermesse zu lesen. Wir horten zu, auf unseren Plitzen sitzend. Eine

fithlbare Spannung war in der Luft.

. Christus st auferstanden!” riet der Bischof, fiir einen Augenblick das

Lesen unterbrechend.

L Er st wahrhaftig auferstanden!” antwortete die Zelle (RUSSINOW 1936:

246).

HuTepecHo orMeTuTs, uto B KHUre Die grofe Tiuschung UCroAb3yeTcs
TaK;Ke TPAHCAUTEPALUS PYCCKOTO MacxaAbHOro npusercrsus «Christos
woskresse!» (ibid.: 249).

B o6enx kHurax I'arapuHa MOXKHO HaTH OOABIIIOE KOAHYECTBO

PYCCKHUX IIOCAOBHIL U IIOTOBOPOK, IEPEBEAEHHBIX HA HEMEIIKUH A3BIK
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IIpU CO34aHUH NpoussegeHusd. Cp., HaIpUMeEpP, BKAIOYEHHE HCKOHHO
pycckoii moroBopku «Uyxas Ayma — IMOTEMKH» B TEKCT MHUHHpPAC-
CKas3a o npasjgHoBaHuH PoxaecTBa BO BpeMA IrpakJgaHCKOH BOMHBI B
Iepuo/ IepPeMHUpPHUs, NMPEKPACHOH NIpa3gHUYHOH aTmocdepe U O
HEOKH/JAAaHHOM IIpeAaTeAbCTBE «OeAorsapAeines», KOTOphIE Iepe-
IIIAU HAa CTOPOHY OOABIIIEBUKOB!

Wer konnte ahnen, wie es endete, — Ja, wahr ist das Sprichwort, in

einer fremden Seele sieht man nicht mehr wie in finsterer Nacht! (RUSSINOW

1937: 106).

ITOCKOABKY 3HaYUTEABHAS 9acTh AelictBusa KHUTH Auf der Suche
nach Russland npoucxoaut B TIopbMe I'TIY (06 aTOM noBecTBYET rAaBa
XI «Im Inneren Gefingnis»), a 3aTreM u B TOPOACKOH TIOpbME (IAaBa
X «Im Kriminalgefingnis»), B KOTOpBIX HaXOJHACA TAABHBIH repoi
Angpeii PycMHOB, B HEMEIJKOA3BIYHONH KHUT'€ KAABKHUPYIOTCA UAHM OCO-
6bpIM 0Opa3oM IepeAaroTCa COOTBETCTBYIOIHE PYCCKUE ITOCAOBHUIILI U
BBIDA/KEHH S, KOTOPBIE AASl HEMIIEB 3BYdYaT, KOHEYHO K€, JOBOABHO
crpanHo. Ho OHM MOACHAIOTCA NOBECTBOBATEAEM U YAA4YHO UHTEIPH-
PYyIOTCS B HappaTuUB, IpHUAaBas MPOU3BEAEHUIO HAIlTMOHAABHBIN pycC-
CKUI KOAOPHUT U KOAOPHT COBETCKOM BITOXH.

IIpusesem gBa npuMepa ¢ pyCCKUMH OTOBOPKAMH, C IIOMOIIBLIO
KOTOPBIX aBTOP IONBITAACH HOTPY3UTh HEMEIIKOTO YUTATEAS B COBET-
CKYIO PEaABHOCTD CO BCEMU €€ TUMMYHbIMU YyepTaMu. Co3gaBaeMas Ta-
KuM 00pasoM (popeHHusanusA MO3BOAAET IOKa3aTbh OCOOEHHOCTH pyC-
CKOH HAIJHOHAABHOHI KYABTYPBI U, B YACTHOCTH, PYCCKOro sA3bIKa. Pyc-
CKas IMMOCAOBHIA «OT CyMBI M OT TIOPbMBI HE 3apeKaicA», HCIIOAb3yeMas
IIEPCOHAKEM KHUTU KpecTbsaHHHOM MBanom KpusomoaeHoBbIM, po-
AoM u3 ITuHeru, B HaCTaBA€HHMH K CbIHY II€pe/J CMEPTHLIO MpHobpeTaeT
B HEMEIIKOA3BIYHOM TeKcTe I'arapuHa HECKOABKO MHOI BH/J BBUAY HC-
IIOAB30BAaHUSA AeKceMbl Bettelstab, cumBoAmsupylomeit nonpomaiau-
9ECTBO, U MO3BOAAIONIEH YUTATEAIO CPa3y K€ IOHATH CMBICA JAHHOH
IIOCAOBHIIbI, IIOCKOABKY CyMy HuIUe B I'épMaHHUM He HCIIOAB3YIOT.
HeMmernkue nonpoIaiiku HOCAT 3a CIHHOM plok3ak (Bettelsack):

Sei nicht betriibt, daB du im Gefingnis bist. Unsere Viter sagten: ,,Vor
dem Bettelstab und dem Gefingnis ist niemand sicher . Einmal wird alles gut
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werden in Miitterchen Russland. So sei getrost und vor allem glaube

an Gott! (ibid.: 240).

'oBOps1 0 JOKYMEHTAABHOCTH ITIOBECTBOBAHHS, CAEAYET OOPATHTH
ocoboe BHUMaHHE HA U300HAHE B 000MX HEMEIIKOA3bIYHBIX KHUTAX
l'arapuHa COBETU3MOB, UCIIOAB3YEMBIX JAS IIEPEJAYH OMHCHIBAEMBIX
cOOBITHI M pearunii coBeTckoro spemenu. Cosetusmamu OygeM CUH-
TaTh BepOaAbHBIC €JHHHUIIBI, XapAaKTEPHU3YIONIHE UCTOPUYECKUE pea-
AUHU, CBA3AHHBIE C COBETCKOU AEUCTBUTEABHOCTBIO. K TAaKOBBIM CAe-
AyeT OTHOCHTb HE TOABKO OTZEABHBIE CAOBA H CAOBOCOYETAHUS, HO H
KAHIIUPOBAHHBIC BBIPAKEHUS, A TAKKE IIEAbIE PPa3bL.

CoBeTH3MBI MOKHO Pa3j€AUTh Ha AB€ OOABIIHE TPYIIIBL: 4€HO-
TaTUBHBIC U KOHLENTyaAbHbIe. K Z€HOTaTUBHBIM coBeTH3MaM OyseM
OTHOCHUTH COBETHU3MBI, IIEPEAAIOITNE COBETCKUE PEAANUH KAK «THUITH3HU-
POBAHHBIE Y9AEMEHTHI (IBA€HHS U COOBITHS) COBETCKOI A€HCTBUTEAD-
noctu» (LIKPEZOBA 2014: 14).

/l€eHOTaTUBHBIE COBETHU3MBI JOBOABHO AKTUBHO HCIIOAB3VIOTCS
ABTOPOM [ASA IOTPYKEHHUA B COBETCKYIO A€HICTBUTEABHOCTD, TAK OTAH-
YABIIYIOCA HA TOT IIEPHO/J BPEMEHH OT 3aIlaJHOil muBUAU3anun. MHO-
TOKpPAaTHOH M PAa3sHOTUIHOH HOMUHAIIUU MOJABEPIAUCh B KHUTAX Ha
HEMEI[KOM S3BIKE C YI€TOM €O IIPABHUA:

— Hama cTpasa u cocraBasgiomue ee gyacru: U.d.S.S.R., die Sow-
jetunion, das Riteland, der Sowjetstaat, Sowjetrepubliken, Sowjetrul3-
land, R.S.F.S.R. u ap.;

— COBETCKHUE YUPEKACHHA U UX I0APA3AEACHUs], OPTAaHU3ALINH, B
TOM 4HCA€ BoeHHbIe U naprtuiinble: der Kolchos, ein Sowchos, die Miliz,
Verwaltung des Kolchosen ,,Der rote Stern®, Gosplan, die kommunisti-
sche Zelle des Dorfes, der Samojedenrat, die kommunistische Zelle der
Universitit, die Sduberungskommission, das Volkskommissariat fiir
Volksaufklirung, Volkskommissariat fiir Landwirtschaft, die Tscheka,
Kreisvollzugsausschuss, die Arbeiterfakultit, Speisehduser, ,rote”
Ecken, Sags (Standesamt), Staatssanatorium, ,,Coop“-Laden u gp.;

— AIOAY, IPUHUMABIINE AKTUBHOE Y9aCTHE B CTPOUTEABCTBE CO-
[MUaAM3Ma U 3amure ero 3asoesanuii: die Aktivisten, die Tschekisten,
ein Komsomolez — Komsomolzi (Jungkommunisten), ein Rotarmist,
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der Komsomol-Jingling, Jungkommunist, Rote Armee, die Rote Ka-
vallerie, Hauptuntersuchungsrichter der ,,KRO", der Abteilung zur
Bekdmpfung der Konterrevolution, der Sekretdr des Provinzpartei-
komitees u gp.;

— COLIMAABHO-9KOHOMUYECKHE MEPOIPHATHA H COITUANBHO-IIO-
AUTHYECKHE Iponiecchl coBeTckoro Bpemenu: der Finfjahresplan, In-
dustrialisierung, die Generallinie, Kollektivierung des Dorfes, N.O.P.
— Neue Wirtschaftspolitik, die Privatindustrie und Privathandel er-
laubte, der Plan der Ausfithrung der Erntearbeiten, 6ffentliche Nah-
rungsversorgung, Arbeitspensum, Dneprostroj, Kuzneykstroj, Paspor-
tisation u Ap.

Brimmena3BaHHbIE TPYNIIBI HE HCYEPIBIBAIOT BCE BO3MOKHOCTH
cneryupUIECKUX HOMUHAIIMII COBETCKOIO BPEMEHH, IEPEJAHHBIX
CPe/ACTBAMH IEPEBOAAIIETO A3BIKA.

OKCIAUIIUTHO BBIPAKEHHBIMH JEHOTATUBHBIMH COBETU3MAMH B
HEMEIIKOA3BIYHBIX KHHTrax larapmHa ABASIOTCA MHOTOYHUCAEHHBIE
KOMITO3UTBI C KOMIIOHEHTOM Sowjet- / -sowjet, He TepAI0IIUM CBOU cy6-
CTAaHTHUBHBIM CTATyC UAH BCE K€ TATOTEIOMUM K aPpPUKCOHMAHOCTH:
Dorfsowjet, Sowjetregierung, Sowjetbevolkerung, Sowjetbtiirger, Sow-
jetehe, Sowjetbehorde, Sowjetaktivisten, Sowjetpresse, die Sowjet-
kunst, Sowjethandel, das Sowjet-Salzwerk, Sowjetgeschift, Sowjetan-
gestellter, Sowjetjugend, Sowjetflotte.

CAeAyeT COTAACUTBCA C TEM, UYTO YHOTpPeOAEHUE AE€HOTATUBHBIX
COBETH3MOB B KHHTax l'arapuHa, B OTAWYHE OT KOHIIENTYaAbHBIX CO-
BETU3MOB, HE CBA3aHO C BO3JEHCTBHEM HA CO3HAHHE YUTATeAel (B
HAIlIEM CAy4Yae — HEMEITKHX), 2 00YCAOBAEHO AUIITB HEOOXO/JUMOCTBIO
cooOITUTh HHPOPMALIHIO O COBETCKOM CTPOE B €r0 IAEMEHTAX.

B KadecTBe KOHIIENTYaAbHBIX COBETU3MOB, HCIIOAB3YEMBIX B
HEMEIIKOA3BIYHBIX KHHTax larapmna, 6ygem paccMarpuBarh eau-
HHUITbI, KOTOPBIE€ XapAaKTEPU3YIOT DAEMEHTBI TOH AU HHOH UAEOAOTHU-
JECKOI CHCTEMBI U COAep:KaT «CTEPEOTHIIHbIE H MHUPOAOTU3UPOBAH-
Hbl€ IIPEACTABACHHA O COBETCKOH gelcrBUTEABHOCTH» (IIIKPEZOBA
2014: 13-14).

Pearn3oBaHHBIE B HEMEIIKOA3BITHBIX IPOU3BeAeHUAX ['arapuHa
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KOHIIENITyaAbHBIE COBETH3MBI HEOJHOPOAHBI IIO CBOEH H/JeoAOrHde-
ckoii mogomnaeke. CAeAyeT BBIZEAUTh COBETH3MBI, COOTBETCTBYIOIIHE
COBETCKOU HAEOAOTHH H paboTaoiipe Ha COBETCKYIO CHCTEMY, U
CAOBQ, OTPAKAIOIINE COBETCKYIO PEAABHOCTD, HO YK€ C APYIUX ITO3U-
IIUH, C TO3UIMHA «MAE€OANOTHYECKOIO Bpara» COBETCKOM cucTreMbl. Aek-
CEMBI BTOPOTO THIIA MOKHO OBIAO 6bI YCAOBHO OO0O3HAYUTb KAK «aHTH-
COBETH3MBbI».

[IpuBesgeM BHaYane IPHUMEPBI KOHIIENTYAaAbHBIX COBETH3MOB
IIEPBOrO THIIA, KOTOPbIE HCIIOAB30BAAUCH B ITOCAE€PEBOAIOITMOHHOI
Poccun n Coserckom Coro3e B paMKax «KAACCOBOH OOPLObD» AAs 060-
3HAYEHUS ;KUTEAEH CTPaHbI, KOTOPBIM IPEAITUCHIBAAUCH «<KOHTPPEBO-
AIOITUOHHBIE» geficTBus. MIX B TeKcTax paccMaTpUBAE€MBbIX KHHT ITHCA-
TEASI-9MHUTPAHTA JOBOABHO MHOIO, TaK KaK OHH IIOMOTAIOT IIepeJaTh
TOHEHHSA U PENPECCHH, IPOBOAUMBIE OOABIIEBUKAMH 110 OTHOIIECHHIO
K OOABIIIOMY KOAMYECTBY COBEPIIEHHO HEBUHHBIX Alogeii: Schiddling,
Lischenez, der Entrechteter, der Feind des Volkes, Volksfeindin, die
Ka-Ers (K.-R.), Konterrevolutionire, Verschwender und Veraullerer
des Volksvermogens, sozial nahestehendes Element, sozialfeindliches
Element, gewesene Leute, Kulaken, Kulaks, Podkulatchnik
(Kulakengehilfe), antisowjetische Elemente, Andersgldubige, Feinde
des kommunistischen Vaterlandes, Ihr weilles Gesindel und Gegenre-
volutionire!, Ausbeuter der Arbeiter, Feinde der Kollektivierung, frei-
willige Ansiedler, Klassenfeinde, fremde Elemente, Verschickte, Ver-
bannte u ap.

OTpHIIATEABHYIO OIIEHKY COJep:KaT TaKKe COBETCKHe 06o3Hade-
HHMA TaK HA3bIBAEMON KOHTPPEBOAIOLIMOHHOMN («BPEAUTEABCKOM») A€-
ATEABHOCTH AIOZE€H, a TaKKe AEATEAbHOCTH «BPakKA€OHBIX» KAACCOB:
gegenrevolutiondre Titigkeit, Schddlingstdtigkeit, Schadlingsaktio-
nen, Ausbeutung des Arbeiter- und Bauernstandes, Exploitation, das
Abbrechen der Kirchen zum Zweck des sozialistischen Autbaus, Sabo-
tierung des Finfjahresplanes u ap.

KoHnenryanbHBIE COBETU3MBI HCIOAB3YIOTCSA B HEMEIIKOA3BIU-
HBIX KHUTax l'arapuHa gAst 06003HAYeHUs PAa3AHMYHOIO poJa HAaKa3a-
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HHIl pEerIpecCHPOBAHHBIX AIOJEH U Mep, <HAIIPABACHHBIX HA YKPEILAE-
HHUE COBETCKOH BAACTH». B HUX ABHO NMPOCAEKHBAECTCA HUAECOAOTHUE-
ckasi AuHHA O6oabmeBukoB: Verschickung ins Lager, Straflager,
Zwangslager auf der Solowky-Insel, Requisition, Verbannung, Ver-
staatlichung der privaten Hiuser, ,Wespennest“ vernichten, Liquida-
tion der Kulaken, Liquidation des Kulakentums als Klasse, die Sdube-
rung der kommunistischen Partei u ap.

B IpOTHBOIIOAOKHOCTH TEM HOMUHAIIHAM, KOTOPBIE COJepiKaT
OTPHUIIATEABHYIO KOHHOTAIIMIO, B TEKCTaX IHCATEAA-DMHUIPAHTA
MOKHO BCTPETUTh TAaKKE€ H3HAYAABHO IIOAOKHUTEABHO 3aps/KEHHbBIC
AEKCEMBI COBETCKOTO XapaKTepa, KOTOPbIE B HEMEIIKOSA3BIYHBIX KHU-
rax HCHOAB3YIOTCSA ABTOPOM B IIEASX CapKa3Ma M BbICMEHMBAHHUA ab-
cypanoctu ngeit Coserckoit Poccun u confmanbHBIX IPAKTUK, HAOAIO-
daempix B Heil: das Rote Fest des griinen Baumes, Kampf gegen
Feinde des Kommunismus der Rote Kommandeur, rote Agitatoren,
die neue kommunistische Zeit, Polit-Stunden, im Lande des Sozialis-
mus, Stalin — der geliebte Vater des Volkes, das kommunistische Hei-
ligtum, Befreiung der Frau vom Kiichenjoch, sozialistische Industria-
lisierung des Landes, freiwillige Kollektivierung, StoBarbeit, Stobri-
gade, StoBtempo, Errungenschaften des Kommunismus, neue «rote»
Spezialisten, Udarniki (Arbeiter-Sto3-Trupps), StoBspezialisten, der
sozialistische Aufbau, GroBleistungen, StoBleistungen, Arbeitsleistun-
gen, Schlagarbeit, StoBtage, sozialistische Sonnabende, Ubererfiillung
des Arbeitspensums, sozialistischer Wetteifer, Kampf um die Uberer-
filllung des Planes, Finfjahresplan in vier Jahren, Sieg des Kommu-
nismus, Sowjetmoral, selige kommunistische Zukunft, die Kalorien
der neuen sozialistischen Nahrung.

K KOHIIEeNTyaAbHBIM COBETU3MAM CAE€AYET OTHOCUTD TaKsKe Iepe-
BEJEHHBbIEC HA HEMEIKHI A3BIK BO33BAHUA cOBeTCKOro spemenu (Die
Religion ist ein Mittel zur Unterdriickung der Arbeitenden! Nieder
mit den Popen! Wir fordern die SchlieBung der Kirchen!), ro3ynrn
coetckoro BpeMmenu (Die ganze Macht den Riten!; Es lebe der Bund
der Armen und der Mittleren! Tod den Schidlingen!, Nieder mit den
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Faulenzern und Bummlern! Vorwirts im sozialistischen Tempo! Je-
der nach seinen Fahigkeiten — jedem nach seinen Bedirfnissen!;
Lenin ist tot, aber sein Werk lebt fort!), 3aronoBku coBeTckux raser
(Stalins Rede tiber den grofen Fiinfjahresplan, Anfang eines grofar-
tigen industriellen Aufbaus, Die Verwandlung des bduerlichen Russ-
lands in die industrielle U.d.S.S.R., Authebung des Einzelhandels, So-
zialistische Aufbau der Landwirtschaft, Die Schrecken des kommunis-
tischen Systems), coserckue necnu, Hanpumep, «Du bist weit und
breit, o, mein Sowjetland!» («Illmpoka crpana mos poguas!»).

B measax co3gaHusA JOKYMEHTAABHOCTU OMUCBIBAEMBIX CUTYyaI[Hit
aBTOP-IIOBECTBOBATEAb OOPAIIAETCs K IPAarMaTHIE€CKOMY IIOTEHITHANY
obpameHnii-copeTnuaMoB. OH IBITAETCSA MOKA3aTh HEMEIIKOMY YHTa-
TEAIO, KaKUM 006pa3oM oOpallarHCh TOCYAAapPCTBEHHBIE CAYKAIIHE K
rpaxgaHaM. Taxk, ecAu NpeACTaBUTEAb COBETCKOI BAACTH YyBCTBOBAA
CUMIIATUIO K YEAOBEKY, OH obpamanca k Hemy Genosse! (Toapumi!).
Ecam xe rpagaHuH UAM IPAKJAHKA OTHOCUACA (OTHOCHAACH) K Ka-
TETOPUH TaK HA3bIBAEMBIX OBIBIINX AIOJEH, 2 TO U «KOHTPPEBOAIOIH-
OHEPOB», TO IO OTHOIIEHUIO K HUM BO3MOKHO OBIAO AHIIb OJHO OY€HDb
crporoe obparnienue Biirger / Biirgerin (rpaX aHuH / TpakJaHKA).

Taxkum 06pa3oM, JOKYyMEHTAAU3M U JOKYMEHTAABHOCTh HEMEI]-
KOA3BIYHBIX XY/J0KECTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX Npou3sejeHuii I'ara-
PHUHA CBHAETEABCTBYIOT O TOM, YTO ABTOP IOIBITAACA B HHUX C DMH-
I'PAaHTCKUX IO3UIIMI OTPAa3UTh BpeMs morpsiceHuit B Poccum, moxa-
3aThb CyAbOBI AlOJ€l, OCOOEHHO TaK Ha3bIBAEMBIX OBIBIIHX (4BOPSH,
opHULIEPOB I[APCKOH aApPMHU, CBSAIMIEHHOCAYKHTEACH, 3aKUTOYHBIX
KPeCTbsH). boAbIIEBUKH U T€, KTO MPHUCOEAUHUANUCH K HUM B CTPOH-
TEABCTBE HOBOH KH3HU, N300PAKAIOTCA B IIEPBBIX JBYX KHUIAX ITHCA-
TeAs Kak «ryoburean Poccun u ee tpagunuii», cosgarean HoBoi («pab-
CKOM») CUCTEMBI.

3. XyJ0:xecTBEHHOCTh HEMEIKOA3BIYHBIX Ipou3Begenuii I'a-
rapuHa

HecMmoTpsa Ha ABHO IPOCAEKHUBAEMBIH MEMYapHBIH XapaKTep
paccMaTpUBaeMbIX KHHUT 'arapmHa HeAB3s TakKe OTPHULATh UX XyJ0-
KECTBEHHOCTb, IOCKOABKY OHA JOMUHHUPYET HaJ JOKYMEHTAABHOCTBIO
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U AJOKYMEHTAAM3MOM. MOKHO TOBOPUTb O HAAMYHH ONPEAEACHHOU
HAEOAOTHYECKON IMO3UIIUH, KOTOPYIO OTCTAUBAET aBTOP-IIOBECTBOBA-
TeAb AHApel PycunoB 1 KoTopas, 110 HallleMy MHEHHIO, BO MHOI'OM HE
COBIIA/AET C nozunmeit camoro I'arapuna. MoXHO OTMETUTDL MacTep-
CTBO aBTOPA BBLIIICYINOMAHYTBIX KHHUI B JOCTHKEHUHM €JUHCTBA
¢opMmbl U cogepKanus. B TBopuyectse I'arapuna npucyTCTByIOT UAEH-
HOCTb (COOTHECEHHOCTh C TOH UAU UHOU UJEONOTHUEH) U KU3HEHHA
paBja, 4YTO AEAAET NOBECTBOBAHUE M XapaKTepPhbl IPOU3BEAECHUMH,
Haxo/AIHECS HA IEPEAOME HCTOPUH, OCOOEHHO HHTEPECHBIMU.

Mo:xHo ckazats, uto KHUra I'arapuna Auf der Suche nach Russland
ABASETCA TUMHOM CeBEPY U ero xkurteasam. Madopmanua o cesepe, ero
IPUPOAE U KOPEHHBIX KUTEAAX (OOABIIEH YaCThIO 3aKMTOYHBIX Kpe-
CThsIHAX) gaeTcsa ¢ OOABIION AIOOOBBIO. Bo MHOrMx maccakax KHUTHU
BCTPEYAEM BOCXHUIIIEHUE CEBEPOM U €r0 IPUPOAOH:

Gegen abend gelangten wir an das Dorf Kechta. Es ist an einem hohen

Ufer der Dwina gelegen. ,,Beinahe wie im Kaukasus®, bemerkte li-

chelnd mein Gefihrte, als wir auf den Berg geklettert waren. Er setzte

sich mithsam ins Gras und begann sich mit einem Taschentuch den

Schweill abzuwischen. Unter uns erstreckten sich blihende, duftende

Wiesen, Licht und Schatten liefen daruber wie Flammen, in der Ferne

leuchtetet dampfend der Fluf}, und hinter ihm am Horizont dehnten

sich, in blauer Dunst gehiillt, die dunklen Umrisse des Waldes. Uber
thnen glitzerte, kaum noch bemerkbar, das Kreuz einer Kirche. Es war
noch die echte, unbertihrte, russische Landschaft, und mein Herz erzit-
terte vor Wehmut und Freude, als wir auf dem Berg sal3en, die erhitzten

Gesichter dem duftenden Winde zugewandt (RUSSINOW 1937: 15).

B sTOM OTpBIBKE AIOOOBAHUE CEBEPHOII MPUPOAOH BBIPAKAETCH,
IIPEXKAE BCETO, B YACTOM MCIIOAB30BAHUH ITOAOKHUTEABHO KOHHOTHPO-
BanHbIX s1tuTeToB (blithende, duftende Wiesen; die echte, unberiihrte
Landschaft, dem duftenden Winde zugewandt u 1. 4.), B pearusanuu
I'AarOAOB, CBA3AHHBIX ¢ ApKUM cBeToM (leuchten, glitzern), a Takske B
MeTadope, CBA3AHHOU C OIIYIIEHHEM HACAAKACHUA U paJoCcTH (mein
Herz erzitterte vor Wehmut und Freude).

JAs onucaHusA TPAAULIUN U OObIYa€B CEBEPSAH aBTOP UCIIOAB3YET
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OOABIIIOE KOAUYECTBO PETHOHAABHBIX PEaAUil, KOTOpPbIE UMEIOT pac-
IPOCTPAHEHHUE AUIIbL Ha ceBEPHBIX Tepputopuax Poccun. Ilpusegem
B Ka4eCTBE IIPUMEPOB ABAa KOHTEKCTA C TAKMMH CAOBAMM-PEAAUAMU
6BITOBOrO Xapakrepa.
Wir kamen nach Tschuchtscherma am 19. Juli, am Vorabend des
Elias-Festes. Am ndachsten Tag sollte hier eine groBe Dorffeier stattfin-
den. Die Bauern brauten Bier. Dieser Brauch stammte von alten Zei-
ten her und war noch vor kurzem nur im Norden sehr verbreitet. Das
selbstgebraute Bier ist siif3, dick und auBlerordentlich stark, er wurde

im Norden ,,Braga® genannt, genau wie in den alten russischen Hel-
denliedern (ibid.: 33).

Den Weihnachtsbaum schmtickte man mit bunten Lichtern, vergolde-
ten Nissen und mit ,,Kosulit“, einer Art Weihnachtskuchen in Form von
Tieren, Sternen, Engeln, am liebsten aber Samojeden mit ihrem Renn-
tiergespann. Diese Kuchen wurden sehr kunstvoll mit Ornamenten
aus buntem Zucker verziert. Die Herstellung und das Verzieren von
~Kosuli lag in der Hand besonderer Meister, die ihre Kunst von den

Eltern erbten und den Kindern tibergaben (ibid.: 91).

CepepHoe goMallHee IUBO 1104 Ha3BaHHEM «Opara» U ceBepHbIE
KO3YAU — UMOUpPHBIE NPAHUKH OCOOOro THUMA — ABASIOTCA A0 CHUX
rop 6pesgaMu ApXaHreAbCKOH 0OAaCTH.

B xuure Auf der Suche nach Russland Mo;kHO HaiiTH olcaHue CBa-
A€OHBIX IIOMOPCKHUX 00psA40B, IIpa3AHoBaHUsA AHA cB. IleTrpa u cs.
ITaBAaa (B Hapoge HasbiBaBuierocst IlerposeiM gHeMm), Poxaecrsa co
CBATOYHBIMU OOPAJaMU TagaHUs, 4TO SABAAETCA OYEHb II€HHBIM JAS
COXPaHEHUA 3HAHUHU O CAMOOBITHOI KYABTYPbI HAPOAOB CEBEPA.

B xnurax I'arapuna cogepKarcsi MHOTOYHCAEHHbBIE OIMCAHUA
00bIYaeB HE TOABKO CEBEPSH, HO U pycckoro Hapoda. Cpeau pearuit,
HCIIOAB3YEMbBIX AaBTOPOM JASA IOAPOOHOIO OCBEHIEHUS PYCCKUX KYAb-
TYPHBIX TPAAULIUHA, MOKHO BBIZEAUTb CAOBA, IIOAYYHUBIIME HEMEIIKO-
A3BIYHBIA OOAMK (HAIIMCAHUE PYCCKOA3BIYHBIX 110 3BYYAHHUIO CYIIe-
CTBUTEABHBIX AQTHHCKUMH OYKBAaMH C 3arAaBHOH OYKBBI) 3a CYET
TPAHCAMTEPAIMH, C IIOCAEAYIOIUM UAH IPEAIIECTBYIOIIUM KOMMEHTA-
pueM UAHM 0€3 Hero, ¢ KaBblYKaMH, JEMOHCTPUPYIONIUMH HHOA3bIY-
HOCTb, HHOPOAHOCTB CAOB, UAH 6e3 TakoBbIx: Muschik — die Muschiks,

290



4.2. Aunzeoxynomyponozuuecxue ocobennocmu meopuecmea Eeeenusn Iazapuna

Polati (eine Art holzerner Hangepritschen, wo die Erwachsenen schla-
fen), Samowar, Sarafan, Banja, Pirogen, Starzi, Katorga, Wersta, Bast-
schuhe, Rogatina (eine Art Heugabel), ,Kascha” (aufgekochte Griitze
mit Hasenfleisch), Besprizorniki (obdachlose Kinder) u ap.

JAs mepegadu peAUTHO3HOTO OIBITA U MOATBEPKACHUA 3HAHUU
B cepe PYCCKOTO MPABOCAABHA B TEKCT€ KHUTU PEANUIYIOTCS MHOTO-
YHUCAEHHBIE CAOBA-PEANUH, 0O03HAYAIONINE PA3AUYHBIE OTBETBACHUSA
PEAHTHH, TPEJCTABUTEAECH PEAUTHO3HBIX OOIINH, CBAIIEHHOCAYKHU-
TeAeil u T. 4.: Bespopovzi, Krestovniki (Kreuztriager), Stariza (greise
Nonne), die Totenandacht (Pannychida), Skit (Einsiedelei) u gp.

ITH pearnu CIIOCOOCTBYIOT KYABTYPHOMY TPaHCPEPY, OCYIIECTB-
ASIEMOMY ABTOPOM-dMHI'PAHTOM B KHHTAaX, PACCIYUTAHHBIX Ha Iped-
CTaBUTEAEU APYIOM, HEMELKOM, KYABTYPBbI.

Arsi obecniedeHNs KYABTYPHOH aJanTaliid HEMEIIKOSA3BIYHOTO
TEKCTa, COAEP KAIIEr0 MHOTOYHUCACHHBIE PYCCKHE HAIJHOHAABHBIE pea-
AHH, aBTOP-IIOBECTBOBATEAb AKTUBHO HCIIOAB3YET B CBOMX IPOH3BE/eE-
HHSIX S3BIKOBBIE CTEPEOTHITHBIE CUTYAI[UH, BKAIOYAIONIHE PEANUU .

OueHb TOYHO XAPAKTEPHU3YET ABTOP-IIOBECTBOBATEAD MOAYAAH-
BOCTh ! HECAOBOOXOTAUBOCTb TPE3BOTI'O PYCCKOT'O MYKHKA:

Auch zu Hause war Egor sehr schweigsam. Der russische Muschik ver-

meidet tUberhaupt jede tiiberflissige Unterhaltung, alle unniitzen

Worte. Lieber griibelt er (ibid.: 118).

B Tekcrax kuur Eprenus I'arapuna cogepRurca O0OABIIOE KOAH-
9YeCTBO PYCCKUX BBIPAKEHUU, ITOCAOBHI], IIOTOBOPOK, (PparMeHTOB
HAPOAHBIX IIE€CEH, OTHOCAIINXCA K PycCKOMY POABKAOpPY. Bee aT0 10-
Ka3bIBAET PYyCCKOE IMPOUCXOKAEHHE ABTOPA-D9MUTPAHTA, €TI0 AI0OOBB K
Poccun, TporateAbHOE OTHOIIEHHE K PycCKOMY Hapoay. Ocoboro BHU-
MaHHA 3aCAYKUBAIOT, HAIPHUMEP, PacCyKAEHUSA TAABHOTO Tepos
kuauru Auf der Suche nach Russland oTHOCHTEABHO AYIIH PYCCKOTO Kpe-
CThbSTHUHA:

" Cp., Hanipumep, npoch0y «[OCTaBUTL camoBap»: «Anissja, stell den
Samowar aufl» (RUSSINOW 1936: 18).
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Nirgends ist die Zweispalt der Seele so stark wie bei dem Russen. Nir-

gends vertragt sich das zerstorende Bose so friedlich mit dem grenzlo-

sen Guten wie in der Seele des russischen Bauern... (ibid.: 35).

A/ZEeKBAaTHO, Ha HAII B3rAAJ, NEPeJaHO MO-HEMEIKH CBajebHoe
NPUYUTAHUE HEBECTDI:

...dabei sang sie weinend ein Lied: ,Ein stolzer Falke ergreift ein

schneeweilles Taubchen. Ein Fremder schleicht in unsern Hof herein

und nimmt mich fort, schmucke Maid...“ (ibid.: 35).

CeBepHOE PYCCKOE TOCTENIPUUMCTBO IIPOCAEKUBAETCA HE TOABKO
B N300pa’kaeMbIX TPAAUIIUAX U 0ObIUAAX, HO U B KOMMYHUKATHBHOM
NOBEAECHUU AIOAEH, KOTOPOE BBHAY OCYLIECTBAAEMOIO IHCATEAEM-
®MUTI'PAHTOM KYABTYPHOTO TpaHcdepa BKAIOYAET MHOIO PYCCKHUX IIO-
TFOBOPOK:

»Setze dich, sei mein Gast!“ lud er mich ein. ,,In den Beinen steckt keine
Wahrheit, wie die Alten sagen® (ibid.: 98).

, Willkommen, Gevatter! Hast mich nicht erkannt?“ unterbrach ihn
freudig Egor. ,,Da muf ich einmal reich werden, — wie die alten Leute frither

sagten® (ibid.: 102).

Y 4a4HO BKPAA€HHBIE B IOBECTBOBAHUE PYCCKUE IIOTOBOPKH «B
Horax npas/bl HeT!» u «byay 6oraTbiM!» (ecAn cpa3y He y3HAIOT) CO-
IIPOBOKAAIOTCA B IIEPBLIX ABYX KOHTEKCTAX CTEPEOTHITHBIM KOMMEH-
TapUEM IOBOPSAIIEr0 BAPUATHBHOIO THIIA «KAK CTAPUKU FOBOPAT / KAK
pPaHbIIe TOBOPUAHN CTAPUKH». DTO CBUAETEABCTBYET O IATPUAPXAAD-
HBIX YCTOSAX, CyllecTBoBaBmuUX Ha Pycu Bekamu. MimenHo o6 sToMm c
HOCTaAbI'MEH BCIIOMHHAET BCAKHMI pa3 aBTOP-IIOBECTBOBATEADb B AHIlE
Angpesa Pycunosa.

HeobxoguMo OTMETUTH, 9TO ABe TAaBbl KHUTU Auf der Suche nach
Russland, a Taxske mpejmiecTByiollas UM TAABa, IOBECTBYOIAss 06
obbicke B goMme cecrep H., apecre cectpel ArekcaHgpsl, «toHOTrO I'.» 11
TAABHOTO repos Angpes PycmHoBa cO34aHbI aBTOPOM-IIOBECTBOBATE-
A€M C IIEABIO XyJ0KECTBEHHOIO M300paKeHUs TOHEHUH 1 penpeccuii,
PACKyAQUMBAHUA U HACUABLCTBEHHOM KOAAEKTHBHM3anuH. B maccaxax
KHUTH O TIOpbMaX APXaHI€AbCKa, B KOTOPbIX HAXO4UAHCh HEKOTOPbIE
repoM KHUTHU H KOTOPbIE NOAPOOHO ONHCBLIBAAMCHL ABTOPOM B AHIIE
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IAQBHOTO T€pos, HAXOAUAHUCH IIPEACTABUTEAN OYTH BCEX CAOEB HaACe-
Aenus Poccun. B ognoil Kamepe ¢ AngpeeMm PycMHOBBIM HaXO4HAMCH
IPEACTABUTEAN PACKYAQYEHHBIX U PENPECCUPOBAHHBIX KPECTbSH,
HOpTOBBIH pabouuii, mpopeccop H. (ydaeHsblii), yauTeAb HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U3 APXAHT€AbCKOH TMMHA3UHU, UHKEHEP-THAPOTEXHUK, ObIBA-
ABIH MOpPAK, OBIBIIMH MEHBIIEBUK-UHTEAAUTEHT (IIUCATEAb U APYT
Maxkcuma I'opbkoro), 6piBmmii opunep 6eAoil apMHuHu, BIIOCAE/ACTBUU
MOHax, enuckon M., ydenswni-arponom wn3 fpocraBadg, a Takxe
«HaceaKu» (TaiiHpie arenTsl HKB /), ypku (MaAOA€THHE IPECTYITHUKH)
BO I'A@BE C «aTaMAHOM».

Anst orpaxenusa curyauuu B TiopbMax HKB /| B KHure odeHs va-
CTO MCHOAb3yeTca AekceMa G.P.U. (MMeHHO B TaKOM HaIMUCAHHUHU, C
TOYKAMH), A TaKK€ HEMEIIKUE KOMIIO3UTHbIE OOpa3oBaHMsA, BKAIOYA-
romue komnonenT GPU, unorga ¢ ToukamMu Mexay sAeMeHTaMu ab-
OpeBHATYPBI, @ UHOI/AA TOABKO C OAHOH TOYKOH IIOCAE ITOCA€AHEHN
nannuarnsanun: GPU.-Gefingnis, GPU.-Zelle, der GPU.-Aufseher,
die G.P.U.-Kerker u ap.

Ocobas arMocpepa «COBETCKOCTH» CO3/4AETCA B MACCAKAX KHUIH,
MOCBAIIEHHOU TIOPEMHOU KU3HU, HAarogapsi HHKPYCTALlUU TUHITHYHO
PYCCKHUX A3BIKOBBIX BBIPAKEHUI B HEMEIKUI TEKCT IIPU UX KAABKH-
POBaHUU, TPAHCAUTEPALIUU UAH TPAHCKPUIIITUH:

Die ,,Urki“ wollten sich vor Lachen ausschiitten. Woronkoff aber griff

den ,,Urka“ mit der Hand und warf ithn auf die Pritsche wie einen Ka-

ter. Da sprang der Ataman auf. Und sie standen gegeneinander —
zwel prachtige Kerle mit geballten Fausten. Die Lage wurde durch den

Matrosen gerettet. Er stellte sich zwischen die beiden mit den Worten:

»Wegen dieses Ochsen wollt ihr euch schlagen?! Scha, Kinder, scha! ...

Ruhiger an den Kreuzungen!...“ Und er stiel} sie auseinander. Die beiden

gingen miirrisch zu ihren Plitzen (ibid.: 230).

B BpimenpuBe€HHOM MHKPOKOHTEKCTE PEAAU3YIOTCS PYCCKOE
MEKJOMETHE «IIal» MPOUCXO0KAEHUEM U3 €BPEUCKOro scha Kak Kare-
TOPUYECKUU IIPHU3BIB IIPEKPATHTH YTO-AHOO B 3HAYEHUH /JOBOABHO,
npekpaty, 3amoAun!” (BTCPA 1940, IV: 433), u a3bIKoBO€ BBIpAKe-
Hue «[loaerde Ha moBoporax!», mpecrasasoniee cob0i B mparMaTu-
YE€CKOM OTHOIIEHUH COBET (HE TPyOUTD).
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4. KyApTypHBIN TpaHcep U A3BIKOBAaA pernaTpHanus

B acriekre AMHIBOKYABTYPOAOIMYECKOTO aHAAM3A HEMEITKOA3bIY-
HBIX IIpou3BegeHuil 'arapuna obpaTtuMcsa ganee K HOHATHIO KYAbTYP-
HOro TpaHcpepa, KoTopoe ObINO BBEAEHO B Hay4HbIH 0buxos Mure-
AeM JcraneM U Muxasaem Bepnepom B CBA3M € M3yYE€HUEM KYALTYp-
HbIX cBsizedt Opannun u I'epmanun (ESPAGNE, WERNER 1987). Paspa-
60TaHHOE ®TUMHU YYEHBIMH IIOHATHE KYABTYPHOIO TpaHcdepa Mo3BO-
AHAO PaccMaTpUBaTh TPAHCPOPMAIMOHHBIE IIPOLIECCHI, COMYTCTBYIO-
e IMEPEHOCY 3HAaHUH U MHPOPMALIUU U3 O4HON KYABTYPBI B APYTIYIO,
YYUTBIBATH IUPKYASALIUIO U IPeOOpakeHNEe KyABTYPHBIX IIEHHOCTEH U
UX IEPEOCMBICACHHE UAU MHTEPIIPETALIMU B HOBBIX KyAbTypax. Cero-
AHs 9TO IOHATHE, OXBATbIBAsA MHTEP- U MHTPAKYALTYPHBbIE B3aUMO-
CBA3H, MCCAEAYETCA KaK OMAATEpaAbHBIH HPOIECC, MPU 9TO 0Coboe
BHUMaHHE O6pamaercss Ha <«IIPOIIECCYaAbHOCTh €aMoro (peHOMeHa»
(AOBAUYEBA 2010: 24).

KyAbTypHBII TpaHCcpep, ACHCTBUTEABHO, CAEAYET paccMaTpH-
BAaTh B KAY€CTBE JUHAMHYECKOTO IIPOLIECCA, BKAIOYAIOIIErO TPH B3aH-
MOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTA: 1) HCXOAHYIO KYABTYPY; 2) HHCTaHIIHUIO-
IIOCPEeAHHUKA U 3) EAEBYIO KYABTYPY. B COOTBETCTBUH C IEPBLIM KOM-
IIOHEHTOM Y4€HBbI€ IIPEANATAIOT U3y4aTh OOBEKTHI, IPAKTHUKH, TEKCTbI
U AUCKYPCBHI, 3AaMMCTBOBAHHBIE U3 HUCXOAHOH KYABTYpbl. B pamkax
BTOPOr0 KOMIIOHEHTA HNPEANATAETCA HCCAECAOBATHL POAL U PYHKIIUHU
PUIYyp- M HHCTAHIIUU-TIOCPEAHUKOB (IIEPEBOAYNUKOB, U3J4ATEACH, YHU-
BEPCUTETOB, CPEACTB MACCOBON MH(OPMAITUH, U3JATEALCTB U T. 4.). B
CBA3HM C PACCMOTPEHHUEM TPETHLETO YIAEMEHTA (IIEAE€BOH KYABTYPBI) pe-
KOMEHAYETCs aHAAU3HPOBATh CIOCO6bI 0TOOPA, POPMBI YCBOEHUS U
BU/bI IPOAYKTUBHON peLenuU (IIepeBo, pOPMbI KyAbTYPHOM ajarl-
Tanuu, GopMbl TBOPYECKOH aganTanuu, nogpaxanusa (MITTERBAUER
1999: 23).

HNMeHHO Takoe IMOHMMAHUE KYABTYPHOTrO TpaHcPepa IpescTraB-
ASIETCA BAKHBIM IIPHM PACCMOTPEHHUM HEMEIKOA3BIYHBIX XYJO0Ke-
CTBEHHO-/OKYMEHTAABHBIX IpousBegenuii I'arapuna. baarogapsa mo-
HUMAHHIO MEXAaHU3MOB KYABTYPHOIO TpaHCpepa, HECOMHEHHO, OCY-
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IIECTBASEMOIO B €0 DMUTI'PAHTCKOMN PO3€, MOKHO IMONBITAThCA IIPEJ-
CTaBUTb, KAKUM OOpPa3oM KyAbBTYPHO-MAapKMpPOBAaHHAsA HUHPOpMAIUs
OTHOCHUTEABHO KYABTYPBI JOHOPA (PYCCKOM, COBETCKOII) ITonajaeT Je-
pe3 Cco3JaHHBIE XYJOKECTBEHHO-JOKYMEHTAAbHbBIC IIPOU3BE/ACHUSA B
KYABTYPY-pELMIINEHTA (HEMEIIKYIO), KAKHME M3MEHEHHUs OHa IIpeTep-
IIEBAET B YCAOBHAX APYyroro obmecrsa (B JaHHOM CAy4ae B DIIOXY
HEMEITKOTO HAIJUOHAA-COIMAAU3Ma).

/BOMHOH KyABTYpHBIH TpaHCcdep HAOAIOJAETCA, HATPUMEP, KO-
rAga KHura l'arapuna, HanmMcaHHasA 1104 NceBgoHUMOM AH/gpesa Pycu-
HOBA, IEPEBOJUTCS HA PYCCKUH A3bIK TiepeBoganKkom u3 Poccun.® To,
YTO AAETCA B HEMEIIKOM OPUTHHAAE C ITO3UIIUI MucaTeAs-sMUTPaHTa
U IIPeJHA3HAYEHO HEMEIIKOMY 4YHTAaTeAI0 30-X IT. IPOIIAOrO BEKA,
AOAKHO OBITb JOHECEHO 40 COBPEMEHHOTO PYCCKOA3BIYHOIO YUTATEAS
(B TOM YMCAE€ M MOAOAEKH), KOTOPBIH CaM AOAKEH YBUAETH B IOTPY-
KEHHOM B PYCCKYIO KYABTYpy Tekcre «Cpoe» m «Uyxoe». I1pu nepe-
BOJ€E HEMELIKOTO TEKCTA, MPHHAJAEKAIIETO K IIPO3€ SMUIPAHTOB, HA
PYCCKHH A3BIK IEPEBOAYHK, C OAHOU CTOPOHBI, BBIHYKAEH OCYLIECTB-
AATh AOMECTHMKAIMIO, TaK KAaK IBITAETCA II€pPegaTb AyX DMUTPAHT-
CKOro IPOU3BEAEHHUSA, A C APYTrOH CTOPOHBI, CTPEMHUTCA COXPAHHUTh
«HEMEIKOCTb» B IIOBECTBOBAHUH, & 3HAYMUT, BLIHYKAECH (pOPEHUIUPO-
BaTb HEKOTOPHIE DAEMEHTHI.

ITepeBoa xuuru Die grofe Téuschung, BHINOAHEHHBIH A€OHUAOM
AeBuHbIM B ApxaHreabcke B 2017 r. u cHaGKEHHBIH MHOTOYHCAEH-
HBIMM KOMMEHTApUAMH H (POTOrpaPHAMHU, MONKHO, ACUCTBUTEABHO,
Ha3BaTb NepUPPACTHIECKH BUPTYAAbBHBIM BO3BPAlEHUEM HAIIEro
3eMAsAKa 'arapuna Ha CBOIO HCTOPUYECKYIO poAuHY. UnTaTeAn KHUTH,
H34aHHON /A€BUHBIM B IIEPEBOJE HA PYCCKUH A3BIK, BIOAHE MOT'YT pac-
O3HATh B Benuxom obmane n 6enoe, n yepnoe. OJHAKO caM IEPEBOJ-
YUK FOBOPUT B KOMMEHTApUHU K U3JAHHUIO O TOM, YTO €TO IIEABIO IIpH
1epeBoJe He ObIAO «pa3eAeHue IIPaBAbl U BIMbICAA» (PYCHHOB 2017:
325). ConepexuBas 32 TOHUMBIX, PENIPECCHPOBAHHDIX, APECTOBAHHBIX,

* Cp., nanpumep, nepesegennyio A. U. Aesunbim kaury Farapuna
1o/ HazBauuem Benuxuii ooman (PYCHUHOB 2017).
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PaCCTPEASTHHBIX, COBPEMEHHBIN POCCHUCKUN YUTATEAD CaM BHAMT CO-
BETCKYIO HCTOPHIO TAKOH, KaKoil oHa Obina. B faHHOM cAydae, geficTBu-
TEABHO, MOKHO TOBOPHUTbH O A3BIKOBOM pENaTpHALIUM, ITOCKOABLKY
CTPOKH, HAIlUCAHHBIE IHCATEAEM B SMUIPAllUM U oOpallleHHbIE K
HeMelTKoMy oObIBaTeAlo B 30-¢ rr. XX B., nepeagpecoBaHbl C HOMOLIBIO
IEPEBOAYUKA COBPEMEHHOMY POCCUHCKOMY YUTATEAIO.

A3pIKOBaA penarpuanusa NO3BOAAET PEAOUAUTHPOBATL AaBTOPA B
COBPEMEHHBIX COLMAABHO-IIOAUTHYECKUX YCAOBHAX, KOrJa COOTEYE-
CTBEHHUKH MOTIYT IOCMOTPETb Ha OIHMCBbIBAEMbIE COOBITHSA COBEP-
IIEHHO APYIUMH TAazamu. Hocraabrusa asTropa-sMUrpanra Io po-
aune, o ApxaHreabckomy Cepepy, IIOCTOSSHHO NPHUCYTCTBYIOIIAs B
€ro MpOu3BEAEHUAX, OLIEHUBAETCA CETOAHANTHUM YUTATEAEM KAK AIO-
60Bb 3apy6€KHOI0 COOTEUYECTBEHHUKA K POAUHE U €€ KYABTYPHBIM
TPagUuLIUAM.

Caegyer 3aMeTUTh, 4TO AeoHu s AE€BUH HE ABASAETCA NIPOPECCH-
OHAABHBIM IIEPEBOAYUKOM, II0 CBOEW OCHOBHOM IIPOPECCUN OH HHIKE-
HEP-CTPOUTEADL. Kak roBopuT OH caM, B OOBIYHOM KU3HHU OH 3aHUMa-
ercs 00CAe0BAHMEM TEXHHYECKOIO COCTOAHHUSA 3JaHUIl M coopyxke-
Huil B Apxanreabcke (JOATOE BO3BPAIIEHUE...: 9A€KTPOHHBIN pe-
cypc). [ToaToMy OLIEHMBATL KA9€CTBO BLIIIOAHEHHOTO UM IIEPEBOJA 1O
KaKHM-AMOO YETKO YCTAHOBA€HHBIM KPUTEPHUAM HE IPEACTABASAECTCA
BO3MOKHBIM U HEOOXO/UMBIM.

Baxkno B Takux TeKCTax-iepeBoAax B IIOAHOW Mepe COXPAHATH
YCTAHOBKM M B3TAAbI [IUCATEAS], HOKUHYBIIETO POAUHY B IIEPEAOMHbBIN
MOMEHT HCTOPUM (OTCI04A HETaTUBHBLIA HACTPOH IO OTHOIIEHHUIO K
OGOABIIEBUKAM M COBETCKOMY CTPOIO B IIEAOM, HO B TO K€ BpeMs — HO-
CTAABI'HA 10 POANHE, 400pO€ OTHOLIEHHE K TPYAOAIOOUBBIM, Y€CTHBIM
AIO/SM, HE3AKOHHO IOCTPAAABIIMM OT TOHEHUI U PENIPECCHIT).

IIpn paccMOTPEHUM AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKHUX —ACIEKTOB
HEMELKOA3BIYHBIX IIPOU3BeJeHUE 'arapuna u uxX nepesogoB CAEAYET
YYUTBIBATH, YTO TEKCT OPUTHMHAAA CO3JAETCA B OAHOM KYAbType
(HEMEIIKOI) HA A3BIKE ®TOU KYABTYPBI IPEACTABUTEAEM APYTOH KyAb-
Typbl (PYCCKOM), a IIEPEBOAUTCA 1104 BAUAHHEM KOHKPETHBIX STHO-
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KYABTYPHBIX (JAKTOPOB HA PYCCKUH A3BIK II€PEBOAYUKOM, IIPUHAANE-
AKaAIUM K TOH K€ KYAbTYpP€e, K KOTOPO# MpUHAAAEKAN U3HAYAABHO AB-
TOp, HO 9Ta KYAbTypa (poccuiickas) Npe/JcTaBA€HA yKe B TpaHCPop-
MUPOBAHHOM BU/€E U ABASIETCA NpUHUMaloiel. I1pu aTom MoxkHO ro-
BOPHUTb B TAKOM CAy4Yae O A3BIKOBOH penarpualyy, TO €CTb O BUPTY-
aABHOM BO3BPall€HUU aBTOPA-dMHUTPAHTA HA UCTOPHYECKYIO POJHHY
IIyTEM CO3/JaHUA TEKCTA IIepeBo/a.

Oxapakrepusyem garee 6oaee MOAPOOHO C AHHIBOKYABTYPOAO-
rH9ecKuX no3unuii kaury Die grofe Tiuschung («Beaukunii obman»),
ONyOAMKOBAHHYIO HAa HEMEIIKOM A3BIKE 110/ ICEBJAOHUMOM «AH/pen
Pycunos». Ona 6bpiAa moaroropaeHa K medatu B 1936 r. B bpayn-
mBeiire, B usgareancrse «Hellmuth Wollermann Verlagsbuchhand-
lung (W. Maus)», BAageAbI}eM KOTOPOTO ABAAACA Buabreasm Mayc u3
bepanna. Hanedarana 6b1na sTa kKHHra B THHOTpaduu «Druck Spamer
AG Leipzig», 94TO CBUAETEABCTBYET O MHOT'OCAOMHOCTH MHCTAaHIIUU IIO-
CPEAHUKA B PYCCKO-HEMEIIKOM KYABTYPHOM TpaHcdepe. Pycckosasbra-
HBIIl ABTOP-SMUIPAHT MyOAHMKOBAA CBOIO KHUTY Ha HEMEIIKOM SI3BbIKE, A
H34aTEABCTBO U TUHIOTPadust 00€CIIEYUBAAU €€ BBIITYCK B COOTBETCTBUH
¢ Tpe6OBaHUAMH TOTO BPEMEHHU. ABTOPCTBO KHUTH, IIPUHAAAEKAIIEE B
JAAHHOM CAy4ae MMeHHO ['arapuny, He BbI3bIBA€T HU MaA€HIIIEro COMHe-
HUA 0 LIEAOMY pAAY NPUYUH. Bo-mepBBIX, O TOM, 4TO MO/ ICEBAOHU-
MoM «PycunoB» mmcan mmeHHo I'arapuH, MOXHO y3HATh U3 KHHUIH
H. C. ApcenbeBa (ARSENIEW 1929: 97), 6para xeHs! nrcareasi. Bo-sro-
PBIX, COTAACHO CBEAEHUAM, IIOAYYEHHBIM Hamu B ['ocygapcrBeHHOM ap-
xuBe ApxaHreAabckoil obaactu, B 1930 r. I'arapun paboran B Apxan-
reAabcke B Tpecre «CeBCTPOoil» B IIAAHOBO-9KOHOMUYIECKOM OTAeAe (CITH-
COK COTPYZAHHKOB...: 9A€KTpOHHBIH pecypc). IMeHHO oTa AeATeAb-
HOCTb, Ha Halll B3TAS/, U 1103BOAMAA ["arapuny cobpaTh LIeHHbBII MaTe-
PHaA NS CO3/JaHUA KHUTH, O KOTOPO# nget peub. sKusnb I'arapuna na
Apxanreabckom Cepepe, a TaKKe ONBIT OYEBUALIA U AAKE YIACTHUKA
CTPOUTEABCTBA AECOIMMABHBIX M A€peBOOOPAOATHIBAIONINX 3aBOJOB B
CesepHoM Kpae, ¢ ogHOII CTOPOHBI, IOMOTAHN B OyAyIieM IpousBeje-
HUM II0KA3aTh BCIO KPAaCcOTy U BMECTE C TEM CYPOBOCTb CEBEPHOM IIpH-
POABI U IIPEACTABUTL PEAABHO CYIIECTBOBABIINE CIOKETBI C OIIUCAHUEM
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KHU3HH KOPEHHBIX JKUTEAEH, a C APYTOi CTOPOHDI, U3AOKHUTD B XYA0KE-
CTBEHHO-/OKYMEHTAABHOM IIPOU3BEAEHUU BCE TPYAHOCTH ObITA U TPYAQ
HA CEBEPE B IIOCAEPEBOAIOIIMOHHBIN IIEPUOJA: TOAOJ, PA3PYXY, peHpec-
CHH.

Ob6parumca garee k 06pasy ApxanreAabckoro Cesepa, Ipe/JCcraB-
A€HHOMY B BBIIIEYKAa3aHHOH KHure. B Tekcre paccmaTpuBaeMoil
KHHUIU 00pa3 ceBepa Ha4MHAET IIPEACTaBaTh IEpe/] YUTATEAEM C Ca-
MBIX TIepBBIX cTpok. CAoBocodeTanue nach dem Norden mosxknO 06-
HAPYKUTb B IIEPEUYHE COAEPKAHUS IIEPBOI I'AaBbl U B Ka4eCTBE Iep-
BbIX CAOB KHUTH. [lepBpie 4Ba NpPeJAOKEHUA KAaK TEKCTA OPUTUHAAA,
TaK U TEKCTA IIEPEBOAA, OCYII€CTBAEHHOIO A€BUHBIM, COAEPKAT ABOI-
HOH IIOBTOP YKa3aHHOI'O BBIIIE CAOBOCOYETAHUSA M COOTBETCTBEHHO
ero nepesoga Ha pycckuii a3bik. «Ha Cesep! Ha Cesep!» BkaagbiBa-
€TCsA B YCTa TAABHOTO repos AHapesa PycnHoBa, KOTOPBIH MOBTOPSAET
ux npo cebs, nepemeniasacsk no Hesckomy nmpocnekry B AeHUHIpage.
ITO TOBOPHUT O 3HAYMMOCTH obpa3a ceBepa B YKAa3aHHOM IPOU3BEJE-
HUU. EcAn KTO-TO ¢ 3aMuUpaHueM cepjla MPOU3HOCUT YTO-TO He-
CKOABKO pa3, TO 9TO, HECOMHEHHO, CBUAETEABCTBYET 06 0COOOM OTHO-
IIEHUH JAHHOT'O YEAOBEKA K pedpepeHTy NoBTOpa.

B 04HOM M3 Ha9aABHBIX 3MIU3040B IIpousseaeHus Die grofie Téu-
schung roBopHTCA O TOM, 4TO OBIBIIMU CcTygeHT AHApeil Pycunos B
CBOEH 1moe3jKe Ha ceBep OecegyeT ¢ COCeAKOH 1o KyIle Ioe3/a, KeH-
IIUHOH MOKHUAOIO BO3PACTA, U OTBEYAET HA €€ BOIIPOC O TOM, KyJa OH
eJeT U HaJOATO A, CA€AYIONIUM 00pa3oMm:

Nach dem Norden fahre ich, GroBmutter (...) zur Arbeit, und auf wie

lange, weil} ich selber nicht (RUSSINOW 1936: 13).

Y dauTateAs KHUTH CO3/4a€TCsl MPOTHBOPEUYUBOE BIIEYATACHUE, KO-
rJa TAABHBIH repoil npoussesenusa Angpeit PycunoB, Kasaaoch Obl,
BIIEPBbIE €/€T Ha 110e3/¢e Ha ApXaHreAbckuii Cesep, U BMECTE C TEM OH
y’K€ O4€EHb MHOTOE 3HAET O CEeBEpPE, Kak Obl AEASCh IIOCTOSHHO CBOUM
IIPOIIABIM OIIBITOM, HU B KOEM CAYYae HE 9KCIAMIMPYS KOHKPETHbIE
$akTeI cBOETO IpebbIBaHUSA 34€ech. He cayuaiino, gaxe camo caoBo Nor-
den BBI3BIBAET Y FAABHOT'O I'€POsI CTOAb TPEMETHBIE YyBCTBA. DTO MOAKHO
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IIPOCAEAUTDH KaK B MHOTOYMCAE€HHBIX HOBTOPAaX JAHHON A€KCEMBI B TEK-
CTe, TaK U B OIIMCAHUAX CEBEPHOI IPUPOABI, CEBEPHOU AE€PEBHU, KOPEH-
HBIX 33KUTOYHBIX CEBEPSH, O YEM PEYb IIIAQ YK€ BBIIIIE.

Korga noess npoeskaeT HACEA€HHbBIE ITYHKTBI, HAXOAAIHECS Ha
TeppuTOpHHU ObIBIIEH ApPXaHI€AbCKOH rybepHHH, TAABHBIH repoi, a
3HAQYUT, U aBTOP-IIOBECTBOBATEAD B pOpPME AEHCTBYIONIETO AUIIA IIPO-
H3BEAEHUSA, TOBOPAIIUNA OT UMEHH «51», OTMEYAIOT 0COOEHHOCTD CEBEP-
HbIX HazBaHuiU crannuii Njandoma, Woschega, HanomMmuHaonux mo
CBOEMY 3BY4aHHUIO PUHCKUH A3bIK. BMecTe ¢ TeM, ¢ GOABIINM Y40BOAB-
CTBUEM HAOAIO/Jas 32 CEBEPHBIM A€COM M €O MHOTOYHUCAE€HHBIMU /e-
TAASIMHU, AKOOBI BIIEPBBIE B ;KU3HU IOMABIIUMH B IIOAE 3PEHUSA, ABTOP
BIIOAHE OCO3HAHHO KOMMEHTHPYET 9TO TaK, Kak 6yATo 6bI OH TaM KO-
I4a-TO JKUA:

Die Sonne ist hinter dem Walde verschwunden, doch noch lange bleibt

es hell in den Sommernichten im Norden (ibid.: 14).

M3 cogepKanusa TEKCTa BUAHO, YTO TAABHBIN Iepoii — IOBECTBO-
BATEAb 4O 9TOT'O HUCHBITBIBAA YK€ HA cebe Maruio 6eAbIX HOUYEH, U TOBO-
PUT 00 9TOM, CyA s 11O TOHY 3BYYAHHUS CAOB, C OOABIIIOH HOCTAABIHEH.

ITpuBegem ganee emie OAUH IPUMEP SBHOTO HNPOTUBOPEYUA
MEKJY «3HAKOMBIM» U «HE3HAKOMBIM» CEBEPOM. ABTOP-IIOBECTBOBA-
TE€Ab, C OZHOU CTOPOHBI, BIIEPBBIE JOAKEH ObIA BUAETH CEBEP, TAK KAK
OH HUAeHTUPUUUPYET ceOs1 C TAABHBIM I'€pPOEM, KOTOPbBIi IepBbIi pa3
eaer Ttysa. Ho B TO Ke Bpemsa 4yBCTBYETCs, 9YTO OH OOAaaeT IMpEHH-
(POPMALTMOHHBIMU 3HAHUAMU, FOBOPAIIUMHU B IOAB3Y KHUTEAS CEBEpa
HAHM 4YEAOBEKA CEBEPHOIO MPOUCXOKAE€HUA. BOZHHKaeT BIIOAHE 3aKO-
HOMEPHBIH BOIIPOC O TOM, OTKY/a MOAOAON 4EAOBEK, OBIBIINI CTy4€HT
(PU3NKO-MaTEMATUIECKOTO (aKyAbTeTa AEHUHIPAACKOTO YHUBEPCH-
Tteta AHgpeit PycuHoB obAagaeT cepbe3HBIMU 3HAHUAMH O A€CE U €TO
CEBEPHOH CIIEIIUPUKE U JAKE 3HAET TEPMHUHOAOTHIO, CBA3AHHYIO C Be-
JAEHHEM AECHOIO X03AHcTBa? He mortoMy AH, 4TO aBTOPOM IIPOU3BEJE-
Hus Die grofe Téduschung asaserca cam I'arapun, obydasmuiicsa B Aec-
HOU aKageMHU B HEMEIIKOM D0epcBaAb/e, a 3aTeM paboTaBIINN MHOTO
AeT B MexaynapoaHoil opranusanuu B bepanne, cBsA3aHHOI ¢ 3an11-
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TOH Aeca, a BIIOCA€ACTBUM HanucaBmuil kaury Die Wilder der Sowjet-

union (GAGARIN 1941b). Cp. maccak ¢ onucaHueM Aeca B TEKCTE OpHU-

rUHAAQ!
Wir ndhern uns Archangelsk. Es ist bedeutend kiihler geworden: man
fihlt den Norden. Die Wilder sind nun weniger dicht, und hat sich
die Holzart der Bestinde verdndert. Gestern waren es meistens mich-
tige, riesig groBBe Kiefern, heute sind es nur elend hagere Fichten, mit
kaum zwei bis drei schwachen kurzen Astchen an der Siidseite. Auch
sind es mehr Birken und Weiden. Oft ziehen sich statt des Waldes un-
endlich lange, mit schénem griinem Moos vollstindig verwachsene

Stumpfe hin, nur selten bemerkt man darauf kleine Inseln mit Zwerg-
birken und Gebiisch (RUSSINOW 1936: 15).

OcHoBHOe jeiicTBue, onucbiBaeMoe B KHUre Die grofe Téuschung,
npoucxoaut Ha ApxaHreAabckoM Cesepe. ITogbeskasa K ApXaHI€AbCKY,
IAABHBIN repoil BUAUT npexae scero Cesepnyio /I BuHy, KOTOpas no4Tu
BCET/Ja OIMCBIBAETCS aBTOPOM KHUTHU KaK BEAUYECTBEHHAs U KPACUBAs
peka. Ocoboe MecTo oTBeAeHO /IBUHE B COAEPKAHUN BTOPOH I'AABbI TEK-
CTa OPUTHHAAQ, B KOTOPoil oHa Ha3biBaeTcst die Nord-Dwina:

Der Zug fihrt schneller, die Weichen werden hiufiger, ich unter-

scheide zum Himmel strebende Rauchspirale, dann blitzt ein unge-

heuer breiter Wasserstreifen auf — die Nord-Dwina — mit einer gro-

Ben Menge verschiedener Dampfer. Und am weiten Ufer, hinter dem

Flusse, liegt Archangelsk: Glinzende Kirchenkuppeln, niedrige lange

Gebiude, griine Garten. Unzihlige Stapel von frischem Holz ziehen

sich viele Kilometer am Ufer entlang (ibid.).

YyBCTBYETCA, YTO OTHOIIEHHUE ABTOPA-IIOBECTBOBATEAS, 4 C HUM
u camoro repos k CesepHoil /[BuHE camoe ITOAOKUTEABHOE. PycunoB
BOCXHIIJAETCA KPACOTON M MOTYYECTBIO PEKU:

Mindestens anderthalb Kilometer ist die Dwina an dieser Stelle breit!

... Es weht ein scharfer Wind und die kriuselnden Wellen jagen ei-

nander, weile Mowen schweben tber dem Wasser, schreien schrill

und schlagen mit den Fliigeln (ibid.: 16).

B anaansupyemom Tekcre Cesepnas /IBuna cama mo cebe uAau B
OKPYKE€HHHU HPHUPOABI IIOCTOAHHO IPOTHUBONOCTABAAETCA TOPECTAM
Arogei, HaxoaamuMcs Ha CeBepe B CCBIAKE UAU B 3AKAIOUYEHHU:
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»Sie sind wohl nicht von hier?, frage ich.

»Ach nein“ erwidert er, ich bin hier in Verbannung. Die meisten Leute
sind hier Verschickte“, und er zeigt dabei auf die anderen Tréger.
»Die Dwina ist aber wunderschon®, sage ich.

»Das ja“, antwortet er melancholisch (ibid.).

boAbmasa poAb OTBOAUTCA B pacCMAaTPpUBAEMOM NPOU3BEACHUU
I'arapuna cepepHON IpupoJe, Kak Obl COCTaBASIONIEH HPOTHBOBEC
TE€M COOBITUAM, OT KOTOPBIX CTAHOBUTCA KyTKo. YacTro npuposa o6b-
€JUHAECTCA B OIMCAHUAX ABTOPA-NIOBECTBOBATEASA C JAE€PEBEHCKUMHU
HUAHM TOPOACKMMH NMEH3aKaAMHU, YTO IPUBHOCHUT B A3BIK IIPOU3BEACHUA
9AEMEHTBI PEAABHOCTH, KOTOpasA HAXOAUTCA AUOO B AUCTAPMOHUH C
IPUPOAOH, AUOO B ABHOM IIPOTUBOPEYHH C HEH.

CAeayeT 3aMEeTUTh, 9YTO U KOPEHHBIE KUTEAU CeBepa, B OOAbIIEH
yacTu He 6eAHAKH, a 3aKUTOYHBIE AIOAHU, U UX KUAMIIA, U CEBEPHBIE
JA€PEBHHU HECMOTPA Ha OOIINH HETATUBHO OKPAILIEHHBIH TOH 9MUTPAHT-
CKOT'O IIPOU3BE/AEHUS IPEACTABAEHBI B KHUTE 110-0COO0MY TEIIAO.

B caegyromeM ¢pparmMeHTe KHUId NOAPOOHO OIMCBIBAETCA AOM-
ABOp KpecTtbaHuHA IleTpa YcTuHOBMYA, B KOTOPOM PA3MECTUACHA HA
BPEMEHHOE JKUTEABCTBO I'AAaBHBIN repoii Anapeit Pycunos, ¢ 60AbmIoit
CUMIIATHEN IIepegaeTcsa ceMelnaa arMocdepa:

Er besitzt ein zweistockiges Haus, das wohl vor etwa hundert Jahren aus

michtigen Tannenstimmen gezimmert worden war. Die Balken sind

glainzendschwarz geworden, vor Alter gesprungen und mit Moos be-
wachsen. Das Haus wirkt dadurch enger und noch wuchtiger. Ein mas-
sives Satteldach aus dicken, schon griin gewordenen Brettern deckt es.

Die Fensterladen sind zierlich geschnitzt und nach alten Mustern bunt

bemalt, ganz oben unter dem Dache hingt ein winziger Balkon mit ei-

nem geschnitzten Gelinder. Mein Zimmer im zweiten Stock liegt an die-
sem Balkon. Das Haus ist sauber, es duftet nach frischem Heu, etwas
nach dem Stall, alles ist gemiitlich und voller Wohlstand. In den Para-
dezimmern stehen ausgezeichnete Mobel: ein riesiges Sofa, dickbdu-
chige Stiihle, gro3e Spiegel, ein wie Feuer glinzender geputzter Samo-
war; es hingen Vorhidnge an den Fenstern, reine gestickte Handtiticher
an den Wianden und — was mich am meisten erfreut — Heiligenbilder
im alten Silberornat in der ,,groBen Ecke” (ibid.: 33).
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B 9TOM OTpBIBKE O4€BUAHO OAArOrOBEMHOE U JaKe BOCTOPKEHHOE
OoTHoIIeHne PycnHOBaA KO BCEMY, YTO €r0 OKPYKAET B JOME IIPUHUMAIO-
niero xo3sauHa, Ilerpa Ycrmuosuvya. MOXKHO BBIABUHYTH IPEAIIONOKE-
HHE, YTO UMEHHO TaK MAHU IIOXOKE BBITAAAEA POAHOH POAUTEABCKHI
AoM camoro I'arapuna B gepesne boabmoe Konosarosckoe.

JAAsl yCHA€HHA KOHTPACTAa MEKAY HAaTPUAPXaAbHOCTBIO, TPagH-
IIMOHHOCTBIO YKAQ/JA KM3HH CEBEPHBIX 3aKMTOYHBIX KPECTbAH B J40O-
PEBOAIOIIMOHHON Poccun M pasopeHHOCTBIO KPECTbAHCKUX XO3ANCTB
B «O0OABIIEBUCTCKOM» Poccuu, B g4pyrom maccake KHHUIH, IIOBECTBYIO-
IIEM O HETATUBHBIX ITOCAE€ACTBUAX OOABIIEBHUCTCKOTO NPABAECHUS,
IPUBOAUTCS OIIMCAHUE TOH Ke caMOi AepeBHU U TOro ke goMa [leTpa
YCTMHOBHMYA, HO YK€ B YKACHO OIYCTOIIEHHOM COCTOAHHUM IOCAE IIe-
pexoJa JKUTEAEH JEPEBHU B KOAXO3:

Das Dorfist ,,Kolchos“ geworden. Ich gehe die Strale entlang. Diesel-

ben zweil Reithen von Hiusern, doch wie hat sich alles verdndert! Bei

mehreren ,,Isba” sind die Fenster mit Holzbrettern quer verschlagen,
ein Zeichen, dafl niemand darin wohnt. Auf der StraBle sieht man kei-
nen Menschen, sogar Hunde bellen nicht auf meine Schritte. Da steht
das Haus von Petr Ustinowitsch, mit dem Balkon meines ehemaligen

Zimmers. Spuren der Verwiistung liegen auf ihm, auf dem ganzen

Bauernhof, der frither so rein und ordentlich aussah (ibid.: 205-206).

IIpeacrasurean HoBoMt, CoBerckoli Poccuu — paboune u kpe-
cTbsiHe U3 OGeAHAKOB mpegcTaBAeHbl B KHHUre Die grofe Téuschung
BecbMa BpaxaeOHO. Bo BceM 4yBCTBYETCSl HETATUBHOE OTHOIIEHHUE AB-
TOPa-IIOBECTBOBATEASI K COBETCKOMY CTPOIO, HA€AM U JAEUCTBUAM
OOABIIEBUKOB U IOAAEPAKUBAIOIIUX UX AIOAEH, CTPOUTEASM HOBOH
AKHU3HU. Tak, AecozaroroBuTeAbHble paborsl B CeBEPHOM Kpae u300-
PaXKalOTCA B BECbMA HETATUBHBIX TOHAX:

Schon zwei Monate lebe ich nun im Walde, zusammen mit dem Beauf-

tragten der ,,Rushollandoles” fiir das Holzféllen. Wir wohnen in einer

Bretterhiitte ohne Rauchausgang, die vier Schritte lang und drei

Schritte breit- und dazu so niedrig ist, da} ein Mensch nicht aufrecht

darin stehen kann. Tag und Nacht qualmt der Herd, die Wénde sind

verrduchert und mit einer dicken, glinzenden RuBschicht iiberzogen,
es riecht stark nach Harz. Das Tageslicht dringt nur mithsam durch
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ein einziges, winziges Fensterchen. An der Wand steht ein aus Brettern

gezimmertes, ziemlich breites Holzgeriist, darauf liegen Strohsicke,

unsere Betten (ibid.: 46-47).

Baxno orMeTuTh, 4TO BCA KHUIa MOCTPOEHA HAa KOHTPACTaX, Ha
HPOTHUBONOCTABACHUM CTAPOTO, YCTOABIIETOCA, TPAJUIIMOHHOTO, CO-
AMAHOTO M HOBOTO, PA3PYIIMBIIETO 9TH BEKOBbIE TPAJAUIIHH.

ABTOp-IIOBECTBOBATEAb HE MBICAHT obpa3 Cesepa 6e3 ero cro-
AHMIIBI — ApXaHI€AbCKAa. MHOTOYHMCAEHHBIE OITMCAHMUA TOPOJA CAYKAT
B KHHUTE€ CO3JaHHI0 KOAOPHUTA MOBECTBOBAHUA AAA CO3/J4AHUA YTHETAIO-
meit armocdpepnt 20-x — 30-x rr.:

In einem Jahr hat sich Archangelsk bis zur Unerkenntlichkeit verdn-

dert: die privaten Ldden sind spurlos verschwunden, die ,Coopera-

tivs“, mit ihren hoffnungslosen leeren Fachern und Schaufenstern, ha-
ben sich dafiir vermehrt; die Leute sehen kiimmerlich und drmlich

aus, ihre Kleidung ist wie verblichen (ibid.: 56).

Angpeii PycuHoB He MOKET He 3aMedaTh B CBOUX HAOAIOACHUSAX,
49TO JAa’K€ 32 OAMH IoJ IOPTOBBIA ropoj APXaHIEABCK, C €r0 BEKO-
BBIMU TPAAULUAMU U OOABIIUM KOAUYECTBOM HHOCTPAHIIEB, U3Me-
HUACA IIPOCTO 40 HEY3HABAEMOCTH

«beccAeHO UCYE3AH YACTHBIE AABKH, 3aTO YMHOKHUAUCH «KOOIBD> C HX

6e3Hag€KHO ITyCTHIMH IIPUAABKAMH U BUTpUHAMI» (PYCHHOB 2017: 65).
sKurean roposa TakKe U3BMEHUAHUCH BHEIIHE, OHU BBITAAAAT KAAKO U
6eaHO, a 04€KAa UX BBITAAAUT BBIIBETIIEH.

Haunnada ¢ mATON rAaBbl KHUTH MOKHO IIO3HAKOMUTBCS CO BCEM,
YTO OTHOCUTCA K NOHATHUIO «MHAYCTPHAAbHBIN cesep». Ilpusegem
IIPUMEP TOTO, KaK APXAHI€ABCK BBITASIAEA B IIEPUO/J CTPOUTEABCTBA
IIPOMBIIIIAEHHBIX IPEANIPUATHIA:

Das Baugelinde der Holzfabrik — oder des ,,Holzkombinats®, wie sie

offiziell heiflt — auf dem FluBl Solombalka hat sich bis zur Unerkennt-

lichkeit verdndert, seit ich vor einem halben Jahr zuletzt hier war. Die

Gebiische sind spurlos verschwunden, ringsumher ragen Baugertste

und Gerippe halbfertiger Gebdude hervor. Obwohl es noch Winter ist,

liegt kaum Schnee auf dem Boden, er ist von Menschentritten und Pfer-
dehufen zu einer grauen, schmutzigen Masse zertrampelt, welche wie
in einem Pfluge durchfurcht zu sein scheint. Uberall sieht man Kaniile,
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Wassergruben, ganze Berge von Tonerde, zerschlagene Ziegelsteine,

Holz- und Sigespdne (RUSSINOW 1936: 118).

Ilepes HeMENKUM 4YUTAaTEAE€M, HAa KOTOPOro ObIAa pacCYUTAHA
KHMIa, B 9TOM I1ACCAKE€ OTKPBIBAETCA BECbMA YAUBUTEABHBIA «CTPOH-
TEABHBIA AaHAIIA(T>, B KOTOPOM HECMOTPSA HA ABHOE IIPOABUKEHUE B
cTpouTeAbCTBE  COAOMOAABCKOTO A€COITHUABHO-AEepeBO0OOpabaThIBaIO-
ero KOMOMHaTa B BUA€E MOAYTOTOBBIX ITOCTPOEK HAOAIOAAIOTCS MHO-
FOYHUCAEHHBIE CA€ABI AIOJEU U AONIAJ€el B HAMEIIAHHON I'PA3U, TOPLI
TAMHAHOM 3€MAH, KY4H OIIMAOK U APEBECHOU HIMIIbI, OTHIOAL HE CBH-
AETEABCTBYIOIIHUE O MOPAJKE U TAPMOHHH.

Camu xe cTpouTeAH KOMOMHATA H300PasKaloTCA C OOABIIUM CO-
gyBcTBueM. CoOOIIaeTCsA, YTO OHU HAIIOMUHAIOT MYPaBbEB, CHYIOIINX
1104 OKPUKHM oxpaHbl. Cpeau HHUX, KOHEYHO XKe, ObIAO MHOTIO TakK
Ha3bIBAEMBIX CIIELIIIEPECEAEHIIEB, KOTOPbIE NPpUObIAK HAa CeBep MocAe
TOro, KaKk OHU OBIAM U3TrHAHbI CO CBOUX POJAHBIX MECT:

Tausende von zerlumpten mageren Menschen wiithlen herum, wie in
einem Ameisenhaufen, kriechen auf den Baugeriisten, schleppen
schwere Lasten unter der Aufsicht von Militir in G.P.U.-Uniform; es
drohnen die Dampframmen, widerlich kreischen die Winden. Dann
verstummt plotzlich alles. Totenstille tritt ein. Die Leute klettern herun-
ter, die Arbeit hort auf. Es vergeht einige Zeit. Dann fangen die Aufse-
her wieder an zu schreien, Revolver und Peitschen zu schwingen, die
~Ameisen” laufen in Scharen irgendwohin, schleppen die Gerite mit
sich — auf dem fritheren Platz ist alles erstorben. Wie bei einer Feuers-
brunst! (ibid.).

ITepea B30pOM YUTATEAA OTKPBIBAETCA 3aXBATHIBAIONIUHA BU/J HA
CTPOUTEABCTBO KaK Ha CBOETO POJa «MypaBeHHUK». OTa MeTadopa Hc-
IIOAB3YETCSA aBTOPOM A OIIMCAHUA OBICTPBIX ABUKEHUH «O€33a1uT-
HbBIX» AloAei. ONUCBIBAETCA, KAK ThICAAYM MCTOIEHHBIX AIOJEH B pBa-
HOU oJexge KapabKaioTcAd Ha A€ca, MHOTHE U3 HUX HOCAT TAKEABIH
rpy3. Bce sTo npoucxogur nosa 64UTEABHBIM HA/430POM BOEHHBIX B
Popme corpyanukos HKB/[. IlapoBbie KOTABI IpoOXo4yT, IPOH3H-
TEABHO BU3KaT Aebegku. JuHaMuKa AeHCTBUI IPOCTO 3allIKAAUBAET.
H Bapyr Bce 3aTUXaeT, HACTAET MEPTBAA TUIIHUHA. AIOAU HA KAKOE-TO
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BPEMs CAE3aI0T C A€COB, U pabora npekpaimaercsa. Ho nmocae HE60AB-
IIIOTO II€pEPbIBA BHOBb HAYMHAIOT KPUYATh HAJCMOTPIIHKHU, A «MY-
paBbu» BHOBb O€TAIOT, BOAOYA 32 COOOH MHCTPYMEHTBDI.

Takue BOT KapTHHBI 6€3BICXOAHOCTH IOAHEBOABHOTO TpyJAa pe-
IIPECCUPOBAHHBIX AIOJeil Ha crpoiikax (CeBepa OTKpBIBAIOTCA Iepe/
HaMU. O CYPOBBIX YCAOBHUSX CEBEPA, O TOM, UTO CEBEP CTAA AAS MHOTHX
CCBIABHBIX AIOJEH U CHEUIIEPECEAEHIIEB, IO CYTH JA€Ad, A€AAHOU IOTH-
6eAbro. O6 9TOM roBOPAT MHOTHE ACKCEMBI H CAOBOCOYETAHUS, CBS3AH-
HBIE CO CHETOM, XOAOJOM, MOPO30OM H HX ITOCAEACTBHAMH B TEKCTE OPHU-
ruHaAa: Schneesturm und Frost, hinter dem Schneeschleier, auf dem
erstarrten Flusse, das eingefrorene Holz, abgefroren, ihre schneebe-
deckten Lumpen abblasen, zersauste Barte, vereist, Eiszapfen u gp.

Taxum obpasom, ceBep mpeacraer B KHure l'arapmHa, ¢ ogHOU
CTOPOHBI, Kak Oorarblii HApOAHBIMU TPAAUILIUAMHU, KPACUBBIH CBOEH
IPUPOAOH Kpail, moJaromuil HageXAbl Ha COXPAaHEHHE BEKOBOTO,
Be4HOTO. C ApPyroil CTOpoHbI, — 9TO Kpal Aarepeu, CCbIAOK, ITOKA3bI-
BAIOIIUI CBOE CYPOBOE AHIIO TOHUMBIM H PEIIPECCHPOBAHHBIM.

O6mrasa cMbIcAOBaA MOAAABHOCTL KHUTH Die grofie Téuschung co-
CTOUT, HA HAIIl B3TASJ, B TOM, YTO YEAOBEK, IOKHHYBIINUII CBOIO POJ-
HYIO CTPaHy IO MOAHTHYECKHUM U HAECONOTHYECKHM IPHYHUHAM, IIO-
CPEeACTBOM U3MEHEHHs CBOEH NPodeccHr U HEMEIIKOA3BIYHOTO TBOP-
YeCTBA CTAHOBHUTCS JACTBIO APYTOil KYABTYPBI H HACOAOTHH, HO HE Te-
pseT ;KeAaHusA pePAEKTHPOBATH TO, YTO OH YYBCTBOBAA BO BpeM: IIpe-
O6bIBaHHA B IIpe:KHee BpeMs Ha cBoed poauHe. OH 4yBCcTByeT cebs
MAaTPUOTOM UCTOPUYECKOIN POAUHBI U XOUYET ObITh COPUYACTHBIM K €€
COOBITHUAM.

K BBISIBA€HHBIM YaCTHBIM CMBICAQM MOKHO OTHECTH, HAIIpUMeEp,
CpeAN IIPOYETO MBICAB, BXOAAMIYI0O AEUTMOTHBOM BO BHYTPEHHIOIO
peub o6pasa apTopa. OHa XapaKTePU3YIOTCA SIBHBIM OTTOP;KEHHEM CO-
BETCKOTO CTPOsA, BCETO IPEXOASAIIET0 U CYeTHOrO, H HGAAroropeiiHbIM
OTHOILIEHHUEM K Hpupode, sedHomy. Ilpusesem B mnoarsep:kjeHUE
9TOMY BCETO AHIIb OJHH ITACCAK U3 TEKCTA OPUTHHAAA!

Welch tragischer Gegensatz zwischen Schonheit und Frieden der Na-
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tur und dem bosen, verdorbenen und anspruchsvollen Tun der Men-
schen in allem, was sie schaffen! ... Es scheint mir, als stelle dieser Frie-
den der Natur die hochste Moglichkeit des irdischen Gliicks dar und
beweise gleichzeitig auch den falschen Weg, den man gewédhlt hat, um
es zu finden. Die ganze Geschichte der Menschheit ist nichts anderes
als die Geschichte politischer Anderungen. Keine von ihnen ver-
mochte jedoch den Menschen gliicklicher zu machen, im Gegenteil —
man spricht jaimmer von der ,,guten, alten Zeit” und sehnt sich immer

nach der Vergangenheit zuriick (ibid.: 304-305).

HM3yyenue HeMENKOA3BIYHOU NPo3bl 'arapuna Ha ocHOBE XYA0-
KECTBEHHO-JOKYMEHTAABHBIX SMUI'PAHTCKUX ITPOU3BEACHUI ITOKA3bI-
BAET, YTO B HEMEIIKOA3BIYHBIX OPUIMHAAAX BECbMA CBOEOOPA3HO OCy-
HIECTBASIETCA PYCCKO-HEMEIKMHA KYABTYpHBIN TpaHcpep. Hecmorpsa na
HAAMYHE y HAIIETO 3EMAAKaA, NpubObIBIIEro B I'epmManuio, nieaoro psajga
o6BHHEHHH B a4pec HOABIIEBUKOB U UX CTOPOHHHUKOB, OH C OOABIINM
COCTPaZaHUEM K PYCCKOMY HAPOAY HPOCAEKHBAET B CBOUX KHHUIAX
npoucxogusmue B Coserckoit Poccuu KOpeHHble U3MEHEHU S U C SIBHO
BLIPAKEHHOM CHUMIIATHEH K CEBEPY U €ro KUTEASAM PACCKA3bIBAET
HEMIIaM O PYCCKOH Aymie. DMUTPAHTCKHUH AyX HIPOHU3BIBAET BCE
HEMEIKOA3bIYHOE TBOPYECTBO ITHCATEAS], BOCHOMUHAHUA O OBIAOH 1
coBeTCcKoll Poccuu He gai0T aBTOPY MOKOSA, 3aCTABAAIOT €rO 3a4yMbI-
BATbCA O CMBICAE YEAOBEYECKOH KU3HU, O peAuruu, bore u pegynocru.

© IToamkapnos A. M.
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AHHOTHUPOBAHHOE COAEP KAHUE MOHOI'PA®H U

PABAFA 1. AKTYAABHBIE ITPOBAEMBbI COBPEMEHHOI AWHIBU-
CTHRKU

I'raBa 1.1. AKcHOAOrHYECKHH KOHIIENIT: BEKTOPHI HCCA€JOBaHH A

I'AaBa mocsAeHa BEKTopaM U3y4eHUA PyHAaMEHTAABHBIX XapaK-
TEPUCTUK YHUBEPCYMA ObITHUSA YEAOBEKA M OOIIECTBA — IIEHHOCTAM U
OILIEHOYHOCTHU B UX €AUHCTBE U OJAHOBPEMEHHO B UX BapHMAaTUBHOU pe-
NPE3EHTAIIUM B A3BIKE B [IEAOM U HA IPUMEPE HEMEIIKOTO A3bIKA, B 4aCT-
HocTH. OAHUM U3 BEKTOPOB HUCCAE€AOBAHUSA BBICTYIIAET PpOpMaTHPOBA-
HHE 3HAHUH O LIEHHOCTAX YePe3 BTOPUIHBINA KOHIIENT C OITMCAHUEM €TI0
CTPYKTYPbI U METACEMAHTUYECKOTO COAECPKAHUA.

I'raBa 1.2. Aekcuko-rpaMMaTHyecKada MOAaAN3aI U BhICKa3bIBa-
HH B HEMEIIKOU M PyCCKOM AMHIBOKYAbTYpPax

B raase paccmarpuBaeTca KOHIENTYAABHOE PAa3AUYHE CPEACTB MO-
AAAM3alMU U UX QYHKIJHOHUPOBAHUA B HEMEITKOM U PYCCKOM A3bIKAX.
Marepuan orpaHH4IMBAETCA MOAAABHBIMHM TAATOAAMH B HEMEIIKOM M X
COOTBETCTBUAMM B PYCCKOM A3bIKE. BBIBOANTCA 3aBUCUMOCTD KOHIIEIITY-
AABHO-SI3BIKOBBIX PA3AHMYUHA OT 6a30BBIX KYABTYPHBIX KOHIIENITOB
HEMEIIKON U PYCCKOU KYABLTYP.

I'raBa 1.3. OTTeHOUHBbIE IIBeTOOOpPa30BaHUA B KOAOPHCTHKE aH-
TAMHMCKOM CKa3KH: AMHIBOKYALTYPHBIH aCII€KT

B raaBe BBIABAAIOTCA AMHIBOKYABTYPHbBIE OCOOEHHOCTH OTTEHOY-
HBIX IIBETOOOO3HAYEHHUIH B CKa30YHOH KapTUHE Mupa aHrAndad. Mc-
IIOAB30BAHBI OIIUCATEABHBIA METO/, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHAAHU3A U
METO/ CAOBAPHLIX AePUHHUIIMHA, AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKHUN aHAAU3,
CEMAHTUYECKUHU aHAAU3 U METO/ KOAMYECTBEHHOIO aHAAHU3a, KOTOPbIE
CHUCTEMHO OIHCBIBAIOT MAaT€PHAA U BHOCAT BKAAJ B pa3dpabOTKy MeETO-
AUKH PEKOHCTPYKLIIMHU KOAOPHUCTHYECKOTO pparMeHTa CKa30YHOMU Kap-
TUHBI MUPA.

I'raBa 1.4. IIpo6aeMa KOCBEHHOCTH peyeBBbIX aKTOB (Ha IIpuMepe
COBPEMEHHOTI0 HEMEIIKOTO A3bIKa)

B raase ocemiaroTca BOIIPOCHI, CBA3AHHbIE C TPAKTOBKOM, KpUTe-
PHUAMH BBIABAECHUA U OIMCAHUA KOCBEHHBIX PEYEBBIX AKTOB B A3BIKE.
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Bo BBegennn 060CHOBBIBAETCA AKTYaABHOCTb HCCAEAOBAHUS B KOHTEK-
cre obmeli mpoOAEMAaTHKU COBPEMEHHOM IMparMaTU4ecKOH AUHIBU-
CTHMKH, KOTOpasi BO MHOI'OM OOYCAOBAEHA II€EPECEYEHUEM TTOHATHHHBIX
cpep TEPMHUHOB, UCHOAB3YEMBIX COBPEMEHHBLIMH SA3bIKOBEAAMH A
BBIABACHHUA U ONHCAHHUA KOCBEHHBIX PEY€EBbIX aKTOB. OCHOBHAA 4aCTh
TAAQBbI IOCBAIIEHA aHAAM3Y TEOPETHYECKOH AUTEPATYpPhl IO HPOOAE-
MaM KOCBEHHOCTH M MMIIAMIIUTHOCTH, KOHBEHIIMOHAABHOCTH KOCBEH-
HBIX PEYEBLIX AKTOB, OCBEILIAIOTCA OCHOBHBIE IIOAX0AbI U KPUTEPUU K
UX OINMCAHUIO B A3bIKe. C ONMOPOH HAa PE3yAbTAThl AHAAM3A HAYYHOMH
AMTEPATYPBLI U IPUMEPOB U3 COBPEMEHHON HEMEIKOHU XyJOKEeCTBEH-
HOH U NyOAHITUCTHYECKOH AMTEPATYPbl AEAAIOTCS BBIBOALI 06 OCHOB-
HBIX KOMIIOHEHTAX ITOHATHUHON CPepbl KOCBEHHOIO PEYEBOTO AKTa,
PEAEBAHTHBIX JASl BBIABAEHUSA U OIMCAHUS 9TOrO A3LIKOBOIO (PEHO-
MeHa. IIpuBoguTCA aBTOPCKUM B3TAfA/J Ha KPUTEPUM BBLIABACHUA U
ONHCaHUSI KOCBEHHBIX PEYEBBIX AKTOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH HCIIOAB-
30BaHbI B XO/€ JaAbHEUIIEH TEOPETUIYECKOU U IPAKTUIECKOU paspa-
60TKH JaHHOH TPOOAEMATHKH.

I'raBa 1.5. Cnenuduka oTpakeHusA coObITHA B CHHTaKCHCE aH-
TAHMHCKOIO BBICKa3bIBAHHUA: AHHIBOAUAAKTHUYECKHUH aCIIEKT

B raaBe ¢ AMHIBOAUZAKTUYECKOM TOYKH 3PEHUA PACCMATPHUBAIOTCSA
O0COOEHHOCTH KOHIENTYAAU3AIUM COOBITUA M €ro penpe3eHTAllud B
CUMHTAKCUYECKOU CTPYKTYPE HPOCTOrO AHIAOASBIYHOIO BHICKA3LIBAHMS.
Brrasasiorca obnipe MEXaHU3MBbI, KOTOPbIE OOYCAOBAMBAIOT Pa3AUYUA
B CTPYKTYPAX AHTAOA3BIYHOI'O M PyCCKOA3BIMHOIO BBICKA3bIBAHUI 00 0/-
HOM THUIIE CUTYallUHM; UX YCBOEHHME MOKET CHOCOOCTBOBATHL PA3BUTHIO
HaBbIKA IIOCTPOEHU I CAHTAKCUYECKHU IIPABUABHOIO M Ay TEHTUYHOI'O BbI-
CKa3bIBaHUs HECMOTPA Ha UHTEPPEPEHIIUIO POJHOTIO A3bIKA.

I'raBa 1.6. BAnsanue BapunabeAbHOCTH YCAOBHI IIpeAhsIBAe-
HHA TeKcToB Ha L1 u L2 Ha KoAn4ecTBO pearn3yeMBIX IpeJAoKe-
HHH OTHOCHTEABHO HX KOAHYECTBA B HCXOJAHBIX TEKCTaX

B raase o6cyKaal0TCA CTATUCTUYECKHE XapPAKTEPUCTHKH TEKCTOB,
BOCIIPOM3BEAEHHBIX B PaMKaX ®KCIEPUMEHTA HA POJHOM U MHOCTPAH-
HOM A3bIKaX. BBIABAAETCA B3aMMOCBA3L MEKAY KOAUYECTBOM IIPEANO-
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AKEHHMI B HUX M YCAOBUSAMM IIPEAbABAECHHU A TEKCTOB (IIOPAAOK CAE/A0BaA-
HUA A3BIKOB, CIOCOOBI MPE3EHTALINU: TPAPUUIECKU, 3BYKOBOH, CMEIIAH-
HbIM).

I'raBa 1.7. /KecTHKyAAIIHOHHO-peyeBble KAACTEPHI B Ilepcya-
3UBHOM JHCKypcCe

Kunernyeckue CHIrHaAbl, COIPOBOXKJAAIOT pedeBoe oOIeHue u
y4acCTBYIOT B Iepejade nHGopMauuu. B pasHbIX BUAAX YCTHOH KOMMY-
HUKaliuu obMeH mHpopmanueil obecrieduBaercs 6Aaarogaps B3aHMO-
AEHUCTBUIO U B3aUMOJOIOAHAEMOCTBIO CPE/ACTB ABYX KAaHAAOB — BeEp-
6aAbHOTO (CETMEHTHOTO) U HeBepbaAbHOrO (BU3yaabHOro). Hacrosimee
HCCA€A0BAHHE (POKYCUPYETCSI HA BBIABAEHHH COOTHOIIEHMSA KECTOB,
MIPOCOAUH U 3HAYEHUS CAOB.

PA3AEA I1. A3BIKOBBIE KOHTAKTHI 1 BAPBUPOBAHHUE

I'raBa 2.1. AHHTBOKYABTYpPHBIE€ MAapPKepPhl, pelIpe3eHTHPYIOIIHE
®THHYECKYI0 HA€HTHYHOCTh POCCHHCKHX HeMIeB Y AMYPTHH

B raaBe uccaegyorcs MapKepbl 9THOKYABTYPHOI HAEHTUYHOCTH
poccuiickuxX HeM1leB ropoga I'anasosa (Y AMypTHs), NPOXKHUBAIOIINX B
MHOA3BIYHOM, HHOSTHUYHOM U HHOKOH(ECCHOHANBHOM OKPYKEHHU.
B crarbe npoaHaAM3HpPOBaHbI A3BIKOBAsS CUTyallHs, a TAKKE A3BIKO-
Bbl€ TPAAULMHU, IIPEXKAE BCETO, IPOLECC U3YIEHUA POJHOIO A3bIKA
KaK JUCTUHKTUBHOT'O IPHU3HAKA 9THUYECKOH MAEHTHYHOCTH POCCUM-
cKkux HeMmIieB I'AazoBa.

PA3AEA III. CAOBO — CMBICA — 3HAUEHHE

I'raBa 3.1. AHaAM3 KaTeropuu OTPHUIIAHHA: KOPIYCHBIH II0OJ-
X0 (Ha MaTepHaAe aHTAHMCKOIO A3BIKA)

I'AaBa mocBsAIeHA CONIOCTABUTEABHOMY aHAAU3Y CPEACTB BBIPA-
/KEHH S OTPUIIAHUSA B AHTAOSA3BIYHOM HAyYHO-TEXHUYECKOM H XyJ0Ke-
CTBEHHOM JUCKYpPCaX € UCIIOAB30BAHUEM METOAUKHU KOPITYCHO-OPUEH-
TUPOBAHHOI'O JUCKYpPC-aHAAHU3A IIPU IIOMOIIM MHCTPYMEHTA AAA MC-
caegoBaHusa KopiycoB AntConc. AKTyaAbHOCTb HCCA€JOBaHUSA 00y-
CAOBA€HA, C O4HOM CTOPOHBI, HEOOXOAUMOCTBIO KOMIIAEKCHOI'O U3Yy4e-
HUS OTPUIIAHUA KAK KaK O4HOH U3 6A30BBIX KATETOPUH MBIIIAEHUS, C
APYroi, — pacliMupeHHueM NPAKTUKUA CO3JaHHUA M aHAAU3a KOPITYCOB
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TEKCTOB C IIOMOIIbIO KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOAOIUHM Ha OCHOBE IPUHIIH-
110B, CPOPMYAHPOBAHHBLIX KOMIILIOTEPHON AMHIBUCTUKOMH. B x04€ nc-
CA€JA0BAHUA OBIAO YCTAaHOBAEHO, 4yTo AntConc He ABAAETCA COBEpP-
IIEHHBIM IIpU OTOOPE AEKCHYECKUX €/UHMI] C OTPUIATEABHBIMH ad-
PUKCcaMH, TaK KaK K IIOUCKY Z00ABAAIOTCA BCE CAOBA, BHIKAIOYAIONHE
HMCKOMBIH ®AEMEHT HE3ABUCUMO OT €TI0 3Ha4eHusA. B Xyg0KecTBeHHOM
AUCKypCe NPeobAaJal0T AEKCHYECKHE M CHHTAKCHYECKHE CpeACTBa
BBIPAKEHHUA OTPULIAHUA, 9YTO OOBACHAETCA YACTOTHLIM HCIIOAbB30BaA-
HHUEM PA3TOBOPHBIX U IPOCTBIX (POPM, UCIOAB3YEMBIX B DTOM THIIE
AMCKYpCa, B TO BpeMsA KaK AAS HAYYHO-TEXHHUYECKOIO AUCKypCa Xa-
PAKTEPHO HMCHOAB30BAHHE MOPPOAOTHYECKUX CPEACTB BbIPAKEHUA
OTPHI[AHHUA.

I'raBa 3.2. Anexc B HCTOPHKO-3THMOAOTHYECKOM M A€KCHKOIpa-
puueckoM acmeKkTax

I'AaBa mocBANIEHa U3YIEHUIO S TUMOAOTUM U HCTOPUH PA3BUTHA
CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYPBI TEPMHHA apeX, KOTOPbIM BXOAUT B COCTAB
TEPMHUHOAOTHMYECKHX CHCTEM PYCCKOH, AHIAMHMCKONM M HEMEIIKOU
AMHTBHUCTUKH. B KayecTBe OTA€ABHOrO npejAMeTa UCCA€JOBAHUSA BbI-
CTyHalOT CAy4aHl M CIOCOOBI €T0 A€KCHKOTPAaQUPOBAHUA B CAOBAPAX
oOIIero U CHenuaAbHOIO THUIIA. DTUMOAOIHsA TEPMHUHA 4O CHUX IIOP
OCTAE€TCA HE IMPOACHEHHOH, IOCKOABKY JOCTOBEPHO HE BBLIABACHA
CBA3b AEKCEMBI apeX € TAAroAoM apio. Msydenue cucrembl 3HaYeHUIH
TEPMHMHA APEX B HMCTOPUKO-AMHIBHUCTHYECKOM ACIIEKTE IO3BOAHUAO
YTOYHHUTb CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY TEPMHHA U IIPOCAEAUTH XPOHO-
AOTHIO BOBHUKHOBEHHA (POPMHPYIOIMIUX €€ 3HAYEHHUMH. Y CTAHOBAEHO,
9YTO CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY TEPMHUHA 0OPA3yIOT IIECTh 3HAYECHUH,
13 KOTOPBIX TOABKO ABa OKa3bIBAIOTCA HAaNOOAEE YACTOTHBIMHU M, KaK
IIPABUAO, OTOOPAKAIOTCA B CAOBAPAX IIPU ONMCAHUU €70 CEMAHTHKH.
OcraBmmecs 4eTblpe 3HAY€HHA OOBIYHO OCTAIOTCA BHE IOAS 3PEHUA
COCTABUTEAEH CAOBAPEH. Pe3yAbTaThl aHAAM3A CEMAHTHIECKOHU CTPYK-
Typbl TEPMHUHA AP€X MO3BOAAIOT PACIIUPHUTD €r0 AePHUHHUIIMIO 33 CIET
KOHKPETU3AUH U 000COONEHUA OTAEABHBIX €I0 3HAYEHUH.
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I'raBa 3.3. Auramiickasa aekcukorpagpusa B HHPPOBYIO SIIOXY

I'’AaBa moceAeHa pacCMOTPEHUIO HOBBIX TEH/EHIIMH B aHIAMI-
CKOM AekcuKorpadpuu B snioxy MaTeprera. OnuceBaloTcsa H3MEHEHHA
B IapajurMe COBPEMEHHONH AEKCHKOTpadguu: HOPTPET MOAB3OBATEAS
111G pOBOro HHPOPMAITUOHHOTO MPOCTPAHCTBA, YCUAEHHE yu4eOHOro 1
KYABTYPOAOIHYECKOIO KOMIIOHEHTOB CAOBapel, HOBble ITU(pPOBBIE
AEKCUKOTpadpUIeCKHe ITPOEKThI, DAEKTPOHHBIE KOPIYCHI A OOITUX H
CHIEIMaAbHBIX IIEAEH, perepTyap cAoBapeil aHPAUMCKOTO A3bIKA HA MO-
OMABHBIX TeA€POHAX JASA B3POCAOH M IOHOIIECKOH ayAUTOPHH.

I'raBa 3.4. Der deutsche Sprachbestand der Gegenwart nach sei-
ner funktionalen Verwendung

Im Kapitel werden Grundsitze der funktionalen Verwendung von
Sprachmitteln des deutschen Sprachbestandes der Gegenwart erliutert.
Das Hauptaugenmerk liegt auf verschiedenen Arten der Stilfirbung so-
wie der Zugehorigkeit zum deutschen Allgemeinwortschatz.

PA3AEA IV. TEOPETHUYECKHUE ACIIEKTBI AUTEPATYPOBEJAEHU A

I'raBa 4.1. Hemenkas auTeparypa SMHIpalliu B AMEpHKe: Me-
Myaphl K€H BEAHKHX HeMelKuXx nucareaeii — Karu Mann, MapTsl
PeiixTBanrep, AAbBMBI Marep-Bepdperr — B KOHTEKCTE reHAepHOMI
MO3THKH

I'’AaBa nocesmieHa TBOPUECTBY HEMEIIKOS3BIYHBIX ABTOPOB, ITOKHU-
HyBIIUX I'epmanuio nmocae npuxoga I'mraepa kK BAacTH U 0Opa3oBaB-
IIUX B AMEPHUKE ITHCATEABCKYIO KOAOHHIO, CTaBIIYIO IIEHTPOM KYABTYP-
HOH Xu3HU. B KadecrBe Marepuanra HMCCA€JOBAHMA B3SATHI MEMYapbl
KEH TAKUX U3BECTHBIX nucarered Kak T. Mann, A. ®eiixTBanrep u
®. Bepdpeab. ABTOOHMOrpaduyuecKre TEKCThI PAaCCMAaTPHBAIOTCA KaK J0-
KYMEHT SIIOXH, HO3BOASIONUI IPOHUKHYTh B CAOKHbBIE€ IEPUIIETHH
’KHU3HHU B M3THAHUH; BMECTE C TEM BHUMAHHE Y/eAseTca npobreMam
reH/JepHOMH IODTUKHU, MO3BOAAIOIIUM CyAUTh O XapaKTepe U XYyJ0xKe-
CTBEHHOM TEMIIEPAMEHTE U3BECTHBIX ;KEHIIUH, OCTABUBILIHNX CA€J B HC-
TOPUU CTAHOBAEHUS HEMELIKOA3LIYHOM AuTEpaTypbl. baarogaps pas-
AHUYHAM B IIOBECTBOBATEABHBIX CTPATEIHAX, TEKCTHI JOIIOAHAIOT APYT
Apyra u AaioT 6oaee 06 beKTUBHBIE CBEAEHUA O KU3HU U HACTPOEHUAX
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Annomuposanroe codepaicarue mornozpagpuu

OMHUI'PAHTOB-UHTEAAEKTYaAOB B AMepuke. ITogobHas nccaegoBaTenn-
CKasl IIEPCHEKTUBA MOKET IIPUBAEYDL OTEYECTBEHHYIO AYAUTOPHIO, MH-
TEPECYIOYIOCA CYAbOOH HEMEIKONH ®MUTPAIIUM B AMEPHUKE, U HCCAE-
AoBaTeA€H, 3aHMMAIOIINXCA TPOoOAEMaMU U3YYEHUSA TeHJAEPHOH 1109-
THKH.

I'raBa 4.2. AHHIBOKYABTYPOAOTHUYECKHE OCOOEHHOCTH HeMell-
KOS3BIYHOIO AUTEpaTypHOro TBopyecTsa Esrenns Il'arapuna

B raase npegcTaBA€HBI PE3YABTAThI HCCAEAOBAHUA HEMELIKOA3DIY-
HOI'O TBOPYECTBA NHCATEAA-DMUTPaHTa EBrenusa I'arapuna, BeIXoJ1a €
Pycckoro Cepepa. C mo3uijuii AMHTBOKYABTYPOAOTHH B KOHTEKCTE KYAb-
TYPHOTO TpaHCpepa U SMUTIPAHTOBEACHUSA PACCMATPUBAIOTCA ABE €O
KHUTU C y4€TOM HMX JOKYMEHTAAU3Ma, JOKYMEHTAABHOCTH U XY/AOKe-
CTBEHHOCTH.
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THE ANNOTATED CONTENT OF THE MONOGRAPH

SECTION I. ACTUAL PROBLEMS OF MODERN LINGUISTICS

1.1. Axiological Concept: Research Vectors

The chapter is devoted to the vectors of studying the fundamen-
tal characteristics of the universe of human being and society — values
and evaluativeness in their unity and at the same time in their variable
representation in language as a whole and on the example of the Ger-
man language in particular. One of the vectors of the research is the
formatting of knowledge about values through a secondary concept
with a description of its structure and metasemantic content.

1.2. Lexical and Grammatical Modality Means of Utterances in
German and Russian Cultures

The author considers conceptual differences of modal means and
their functioning in German and Russian. The language material is
limited to modal verbs in German and their equivalents in Russian.
The interdependence of conceptual linguistic differences and basic
cultural concepts of German and Russian cultures is shown.

1.3. Colour Shades in English Fairy-tales from Linguocultural
Perspective

The chapter deals with the identification of linguocultural fea-
tures of colour shades designations in the worldview of English fairy-
tales. The descriptive method, methods of component analysis and
dictionary definitions, linguoculturological analysis, semantic analysis,
and quantitative analysis have been applied for providing a study of
colour shades designations. The proposed research methodology con-
tributes to further development of reconstruction colour shades
within the worldview of English fairy-tales.

1.4. The Problem of the Indirection of Speech Acts (Exemplified
by Modern German)

The chapter highlights issues related to the interpretation, crite-
ria for identifying and describing indirect speech acts in the language.
The introduction substantiates the relevance of the study in the con-
text of the general problems of modern pragmatic linguistics, which is
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largely due to the intersection of conceptual spheres of terms used by
modern linguists to identify and describe indirect speech acts. The
main part of the chapter is devoted to the analysis of theoretical liter-
ature on the problems of indirection and implicitness, conventionality
of indirect speech acts, highlights the main approaches and criteria for
their description in the language. Based on the results of the analysis
of scientific literature and examples from modern German fiction and
journalistic literature, conclusions are drawn about the main compo-
nents of the conceptual sphere of an indirect speech act, which are
relevant for identifying and describing this linguistic phenomenon.
The author’s view on the criteria for identifying and describing indi-
rect speech acts, which can be used in the course of further theoretical
and practical development of this problem, is given.

1.5. Representation of a Situation in the Syntax of an English
Sentence: the ELT Perspective

Taking the ELT perspective, the chapter examines conceptual-
ization of an event and its representation in the syntax of a simple
sentence in modern English. The author reveals common mechanisms
that cause differences in the structures of English and Russian utter-
ances about the same type of reality situation. Mastering these mech-
anisms can help to develop the skill of constructing syntactically cor-
rect and authentic utterances in ELT learners, despite the interference
of the native language.

1.6. Influence of Variability of Presentation Conditions of Texts
in L1 and L2 on the Number of Reproduced Sentences in Comparison
with their Number in Source Texts

Statistical characteristics of texts reproduced in native and for-
eign languages in an experimental study are discussed, revealing cor-
relation between the number of sentences in them and conditions of
texts representation: the order of languages and the way of presenta-
tion (graphic, sound, mixed).

1.7. Gesticulation-speech Clusters in Persuasive Discourse

Kinetic signals accompany speech communication and participate
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in the transmission of information. In different types of oral communi-
cation, the exchange of information is ensured through the interaction
and complementarity of the means of two channels — verbal (segmen-
tal) and non-verbal (visual). The present study will focus on identifying
the relationship of gestures, prosody and meaning of words.

SECTION II. LANGUAGE CONTACTS AND VARIATION

2.1. Linguistic and Cultural Markers Representing the Ethnic
Identity of Russian Germans in Udmurtia

The chapter investigates the ethno-cultural identity markers of the
Russian Germans in the city of Glazov (Udmurtia) living in a foreign-
language, non-ethnic and non-confessional environment. The language
situation, as well as language traditions, primarily the process of native
language study as a distinctive feature of the ethnic identity of the Rus-
sian Germans in Glazov, are analyzed.

SECTION III. WORD — SENSE — MEANING

3.1. The Analysis of the Negation Category: Corpus Based Ap-
proach (Exemplified by the English Language Material)

The chapter is devoted to the comparative analysis of the means
expressing negation in the English scientific, technical and artistic dis-
courses. The method of the corpus-oriented discourse analysis is ap-
plied. The analysis is performed with the AntConc. The relevance of
the research is due, on the one hand, to the need for a comprehensive
study of negation as one of the basic categories of thinking, and on the
other hand, to the expansion of the practice of creating and analyzing
text corpora using computer technologies based on the principles for-
mulated by computational linguistics. During the study, it was found
that the AntConc tool is not perfect when selecting lexical units with
negative affixes, since all words that turn off the desired element are
added to the search, regardless of its meaning. In artistic discourse,
lexical and syntactic means of expressing negation prevail, which is
explained by the frequent use of colloquial and simple forms used in
this type of discourse, while scientific and technical discourse is char-
acterized by the use of morphological means of expressing negation.
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3.2. Apex from Historical, Etymological and Lexicographic
Viewpoint

The chapter focuses on studying the etymology, history and lex-
icographic description of the semantic structure development of the
term apex, which was embedded in terminological systems of Russian,
English, and German linguistics. Cases and methods of recording the
term apex in general and special dictionaries constitute a separate sub-
ject of research. The etymology of the term still remains unclear, since
connections between the lexeme apex and the verb apio have not been
reliably established. Studying the system of meanings of the term apex
within historical and linguistic context has made it possible to clarify
the semantic structure of the term and trace the chronology of its
meanings. It has been established that the semantic structure of the
term is formed by six meanings, of which only two are the most fre-
quent and, as a rule, are displayed in dictionaries when describing its
semantics. The remaining four meanings usually escape lexicogra-
phers’ attention. The results of analyzing the semantic structure of the
term apex enable expansion of its definition through concretizing and
isolating individual meanings of this term.

3.3. English Lexicography in the Digital Epoque

The chapter is devoted to the description of new tendencies in
English lexicography in the époque of internet. It deals with modifi-
cation of modern lexicographic paradigm, i. e. user’s profile in digital
media, cultural and learner orientation of current English dictionar-
ies, new digital lexicographic projects, electronic corpora for general
and spe-cial purposes, repertoire of English apps-dictionaries for sen-
ior and junior users.

3.4. The Contemporary German Language Stock according to
its Functional Use

The article explains the principles of the functional use of lan-
guage means in contemporary German language. The main focus is
on different types of style coloring and belonging to the general Ger-
man vocabulary.
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SECTION IV. THEORETICAL ASPECTS OF LITERARY STUDIES

4.1. German Emigration Literature in America: Memoirs of the
Wives of Great German Writers — Katia Mann, Marta Feuchtwanger,
Alma Mahler-Werfel — in the Context of Gender Poetics

The chapter is devoted to the works of German-speaking authors
who left Germany after Hitler came to power and formed a writers’
colony in America, which became the center of cultural life. The mem-
oirs of the wives of such famous writers as T. Mann, L. Feuchtwanger
and F. Werfel are taken as the research material. Autobiographical texts
are considered as a document of the epoch, allowing a glimpse into the
complex experiences of life in exile; at the same time, attention is paid
to the problems of gender poetics, which allow us to judge the character
and artistic temperament of the famous women who have left a mark
in the history of the formation of German-language literature. Due to
the differences in narrative strategies, the texts complement each other
and provide more objective information about the life and sentiments
of emigrant intellectuals in America. Such a research perspective can
attract a domestic audience interested in German emigration in Amer-
ica and researchers involved in the study of gender poetics.

4.2. Linguo-Cultural Characteristics of the German-Language
Literary Work of Evgeniy Gagarin

The chapter presents the results of a study of the German-lan-
guage creativity of the emigrant writer Evgeniy Gagarin, a native of the
Russian North. From the standpoint of linguoculturology in the con-
text of cultural transfer and emigrant studies, two of his books are ex-
amined in terms of their documentalism, documentality and artistry.
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